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HOOFDSTUK 1

Parijs, Frankrijk.

‘DAMES EN HEREN, over enkele ogenblikken landen we op luchthaven Charles de Gaulle. We verzoeken u de rugleuning van uw stoel rechtop te zetten, uw tafeltje in te klappen en de stoelriemen vast te maken.’

Mijn maag draaide zich in een knoop. Parijs was een van de populairste vakantieplekken ter wereld, maar toch kon ik niet wachten tot ik weer weg mocht.

Met een zucht gaf ik mijn slapende broer Eric een por. ‘Eric. Wakker worden.’

Hij tilde zijn slaapmasker op, trok een oordopje uit zijn oor en keek me met slaperige spleetogen aan. ‘Zijn we al geland?’

‘Nog niet.’

‘Laat me dan met rust.’

Ik had geen idee hoe hij nu nog kon slapen. Zelf had ik door de zenuwen geen oog dichtgedaan.

Voor het eerst in tien maanden zouden we onze vader weer zien.

Maar Eric sliep overal doorheen. Vuurwerk. Mams geschreeuw. Wekkers. Mam zei dat het kwam doordat hij een zeventienjarige puber was. Ik besloot dat hij gewoon lui was. Zijn uitstekende cijfers waren het resultaat van niets anders dan zijn charmes en puur geluk.

Ik leunde over Eric heen en schoof het luikje voor het raam omhoog. Onder het vliegtuig werd het landschap bedekt door dicht op elkaar staande, grauwe gebouwen.

Eric kreunde en duwde zonder te kijken mijn arm bij het raam weg. ‘Ik zeg het je, Sophie…’ Maar in plaats van zijn zin af te maken, draaide hij zich van me weg.

‘Je moet je stoel rechtop zetten, Eric. De stewardess komt eraan.’

Hij draaide zich weer om en schoof zijn masker omhoog.

‘Dus? Wat gaat ze doen, me arresteren?’

Met een spottende grijns op zijn gezicht keek hij me aan.

Mijn broer was zo’n sukkel. Maar hij was vijftien maanden ouder dan ik en twee keer zo populair op onze middelbare school. De meisjes vonden dat idiote gedrag van hem leuk. Ik had geen idee waarom.

‘Je weet maar nooit. Er worden continu mensen uit het vliegtuig gezet.’

Hij snoof. ‘Dan is het maar goed dat ze me uit het vliegtuig zetten in de stad waar ik wilde zijn.’

‘Jij wilt hier net zomin zijn als ik.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Goed punt. Als ik me nu even lekker misdraag, sturen ze me misschien wel terug naar het goeie, ouwe Amerika. Dan mag je in je uppie acht weken bij pap in Parijs logeren.’

Een gevoel van paniek borrelde in mij omhoog. ‘Dat zou je niet doen.’

Zijn gezicht vertrok. ‘Het zou me toch niet lukken. Pap zou vast een of andere ambtenaar weten om te kopen, zodat ik kon blijven.’ Maar hij had zijn stoel nog steeds niet rechtop gezet.

De stewardess stond nu twee rijen bij ons vandaan afval te verzamelen. ‘Éric.’

‘Relax, Sophie. Het is geen wonder dat je geen vriendje hebt. Je bent veel te gespannen.’

‘Sommige mensen houden zich nou eenmaal graag aan de regels.’

‘Ik meen het, Soof. Leef eens een beetje.’

De stewardess bleef staan bij onze rij en wierp een blik op Erics achterover geklapte rugleuning. ‘Meneer, zou u uw stoel rechtop willen zetten?’

‘Natuurlijk,’ zei hij met een overdreven glimlach. ‘Ik doe niets liever.’

‘Merci.’

Ze liep verder, en er verscheen een zelfvoldane grijns op Erics gezicht. ‘Zie je wel, Chicken Little? De hemel is niet naar beneden komen vallen.’

‘Hou je kop.’ Het kwam er harder uit dan de bedoeling was.

‘Ik kan niet geloven dat mam jou genoeg vertrouwde om ons alleen naar Parijs te sturen.’

‘Ze kon ons moeilijk vanaf Charleston in een doos laten verschepen, of wel?’

Ik kon niet geloven dat ze ons überhaupt had laten gaan.

‘Nou, gedraag je, want anders mag je misschien niet op paps bruiloft komen.’

‘Mooi.’ Ik sloeg mijn armen over elkaar en zakte terug in mijn stoel. ‘Ik was namelijk helemaal niet van plan om naar zijn bruiloft te gaan.’

‘Ik weet niet of je wel een keus hebt.’ Daar leek hij niet bepaald blij mee te zijn, al wist ik zeker dat hij zich meer zorgen maakte om zichzelf dan om mij.

‘Hij kan dan misschien mijn zomer verpesten – de enige zomer waarvoor ik eindelijk eens plannen had gemaakt – maar hij kan me niet dwingen op zijn bruiloft te komen.’ Ik huiverde. Ik kon me mijn vader niet eens voorstellen met een andere vrouw.

‘O, kom op, zeg. Ik heb mijn baan bij de golfclub op moeten zeggen. Mijn vriendin heeft het uitgemaakt, omdat ze geen zin had om de hele zomer in haar eentje te zitten. Ik heb veel meer op moeten geven dan jij.’

Daar viel over te discussiëren. Mijn pianolerares had lessen voor me geregeld bij een muziekdocent aan de universiteit, om me voor te bereiden op een competitie in de herfst waarbij ik een studiebeurs kon winnen. Nu maakte ik me zorgen dat ik er niet op tijd klaar voor zou zijn. De universiteiten waar ik heen wilde, waren erg duur. ‘Jij hebt tenminste Dane nog vanaf zondag.’

Nog geen zes dagen geleden had pap ons gebeld met twee mededelingen die allebei als een bom waren ingeslagen – één: hij ging trouwen met een vrouw die hij nauwelijks kende, en twee: hij stond erop dat wij naar zijn bruiloft kwamen en de hele zomer bij hem, zijn nieuwe vrouw en haar dochter zouden blijven. Geen discussie. Hij had zich niet eens afgevraagd of zijn plannen wel in onze levens pasten. Helemaal niks, alleen maar een schaapachtig: ‘Sorry.’

Eric had nog harder geprotesteerd dan ik, maar mam verraste ons door te zeggen dat we geen keuze hadden. Eigenlijk leek ze zelfs verdacht blij met paps nieuwe huwelijk, maar ze had destijds dan ook veel minder moeite met zijn vertrek gehad dan wij. In een poging ons wat te kalmeren, had ze pap zover gekregen dat we allebei iemand mee mochten nemen naar Frankrijk. Eerst een van Erics vrienden, daarna eentje van mij. Ik overwoog te doen alsof ik mijn paspoort was kwijtgeraakt, maar mijn vriendin Jenna – die na Erics vriend Dane zou komen – werd bijna hysterisch. ‘Dat kan echt niet!’ riep ze, terwijl ze op mijn bed mijn teennagels aan het lakken was. ‘Wie wil er nou niet naar Parijs?’

‘Het is niet dat ik een hekel heb aan Parijs. Alleen maar aan mijn vader.’

‘Dus dan verdraag je je vader en geniet je van Parijs! Er is toch vast wel iets wat je daar zou willen doen?’

Ik dacht even na. ‘Ik wil de Eiffeltoren zien. Ik hoop dat ik niet te bang ben om naar boven te gaan.’

Veelbetekenend stootte ze met haar schouder tegen de mijne. ‘Misschien wil Dane wel met je mee naar boven. Stel je voor: bijna vier hele weken alleen met Dane Wallace.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Jij en Dane. In Parijs. Helemaal alleen.’ Dane mocht langer blijven, omdat Jenna pas eind juli kon komen. Niet dat ik dat heel erg vond. Ik had geluk gehad, aangezien Dane niet Erics eerste keus was geweest. Zijn beste vriend, Dylan, kon het zich niet veroorloven de hele zomer niet te werken.

Ik rolde met mijn ogen. ‘We zijn niet alleen. Herinner je je Eric nog; oftewel, de reden waarom Dane meegaat? En vergeet mijn nieuwe stiefzus Camille niet.’ Al werd haar naam niet op de normale manier uitgesproken. Pap zei steeds ‘Ca-mie’.

‘Nou en?’ Ze verschoof op mijn bed. ‘Luister. Je bent al meer dan twee jaar smoorverliefd op die jongen. Dit is je kans. Het is het lot.’

Ik keek haar ernstig aan. ‘Je bedoelt dat het jóúw lot is om naar Parijs te komen als Dane weer weg is… Anders gezegd, de reden waarom jíj per se wilt dat ik ga.’

‘Soof! Het is een reis naar Parijs!’

Uiteindelijk maakte het niet uit wat ik wilde. Mijn moeder was niet op andere gedachten te brengen. Voor hetzelfde geld had ze ons wél in dozen laten verschepen.

De neus van het vliegtuig dook naar beneden en ik hapte naar adem, terwijl ik de armleuningen vastgreep.

‘Het vliegtuig stort heus niet neer, sufferd,’ kreunde Eric. ‘Dit heet een landing.’

‘Dat weet ik,’ zei ik met opeengeklemde kaken. Alsof het normaal was voor een kolossaal metalen object om eventjes duizenden meters de lucht in te vliegen en weer naar beneden te komen. Ik dwong mijn vingers zich te ontspannen, sloot mijn ogen en stelde me voor dat ik thuis achter mijn piano zat. Mijn handen balanceerden op de koele, gladde toetsen. Onwillekeurig begonnen mijn vingers de beskleine-terts-toonladder te spelen.

Ik opende mijn ogen toen ik de wielen van het vliegtuig de landingsbaan voelde raken. Eric schonk me zijn typische blik vol afkeer. ‘Ik weet niet of het je is opgevallen, maar dat is een armleuning. Geen piano.’

‘Het kalmeert me. Heb je liever dat ik in paniek raak?’

De blik op zijn gezicht maakte duidelijk dat geen van beide zijn voorkeur had.

Het vooruitzicht van acht weken zonder mijn piano vond ik bijna nog erger dan het feit dat mijn vader opnieuw ging trouwen. Ik zou het geweldig vinden om naar Juilliard in New York te gaan, maar het was pas echt mijn droom om in Europa te gaan studeren. Maar welke universiteit ik ook koos, een studiebeurs was essentieel. Mijn moeder was een verpleegster die in haar eentje twee kinderen opvoedde, en al klonk mijn vaders baan chic – architectonisch restaurateur – hij verdiende er nauwelijks iets mee. Zijn carrière had er ook voor gezorgd dat we regelmatig moesten verhuizen, maar pap had ons ervan verzekerd dat we ons eindelijk konden settelen in Charleston, waar we heen waren verhuisd toen ik in groep acht zat. Daar stonden genoeg oude gebouwen om hem bezig te houden totdat we afstudeerden.

Het was een geweldig plan geweest. Tot afgelopen augustus in elk geval.

Eric keek me zogenaamd meelevend aan. ‘Denk je nou echt dat pap zich aan zijn belofte houdt en een piano voor je regelt?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dan geloof je vast ook dat mam wilde dat we naar Frankrijk gingen om de banden met onze dierbare vader aan te halen.’

Mijn mond viel open, maar er kwam niets uit. Waar had hij het over?

Met een blik vol minachting leunde hij dichterbij. ‘Word eens volwassen, Soof. Mam wil in juli naar het strand met haar nieuwe vriendje. Waarom denk je anders dat ze stond te popelen om ons naar Parijs te sturen?’ Hij zweeg, probeerde me met zijn stilzwijgen een reactie te ontlokken. ‘We zijn te oud voor een oppas, maar wat voor moeder laat haar twee tieners nou een hele week alleen thuis? Pap wilde ons maar een paar weken, maar zíj stond erop dat we de hele zomer zouden blijven, zodat ze zonder schuldgevoel meer tijd met haar vriendje door kon brengen.’

‘Wat?’ vroeg ik ongelovig. ‘Nee.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Geloof wat je wilt.’

Ik staarde hem een paar seconden aan, waarna ik besloot dat hij onzin uitkraamde. ‘Waarom moet je toch altijd zo’n eikel zijn?’

Laat het maar aan mijn broer over om een moeilijke situatie nog moeilijker te maken.
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HOOFDSTUK 2

IK HAD NIET bepaald haast om uit het vliegtuig te komen, maar Eric duwde me het gangpad op. Ik was uitgeput en niet voorbereid op de lange wandeling naar de douane.

Mam had ons gewaarschuwd dat er iemand van de douane met ons zou willen praten voor we de luchthaven uit mochten. Aangezien ik degene was die onze visumformulieren had ingevuld, overhandigde ik ze aan de verveeld ogende man achter de balie, samen met onze paspoorten. Hij bladerde door de lege pagina’s van onze paspoortboekjes en richtte zijn aandacht toen op de eerste pagina met al mijn gegevens.

‘Wat is het doel van uw bezoek?’ vroeg hij, zijn blik nog steeds op mijn paspoort gericht.

‘Eh, we gaan op bezoek bij onze vader.’

‘Heeft hij de Franse nationaliteit?’

Vanuit mijn ooghoeken keek ik naar Eric, die met zijn ogen rolde. Blijkbaar dacht hij dat ik het antwoord op die vraag niet wist. ‘Nee. Hij is Amerikaans.’

‘Waar verblijft u?’

‘In zijn appartement.’

‘Hoelang blijft u in Parijs?’

‘Te lang,’ bromde ik. Toen hij me met een lege blik aankeek, zei ik snel: ‘Acht weken.’

Na nog een paar vragen drukte hij een stempel in het midden van onze paspoorten en gaf ze aan me terug. ‘Welkom in Frankrijk.’

Hij had net zo goed kunnen zeggen: Veel plezier tijdens jullie verschrikkelijkste vakantie ooit.

Eric nam het voortouw en sleepte me mee naar de bagageband. Nadat hij me had geïnstrueerd bij de handbagage te blijven, alsof dat een of andere superbelangrijke taak was, liep hij weg om onze drie gigantische koffers van de band te sleuren.

‘Ik ben geen kleuter, Eric,’ zei ik droogjes.

Hij fronste. ‘Dat zei ik toch ook helemaal niet, Sophie.’ Hij trok de tweede koffer van de lopende band en schoof hem naar me toe. ‘Wilde je ruilen?’

Vermoeid greep ik de koffer vast toen die naar me toe kwam rollen, maar ik zei niets. Eric wierp me een vreemde blik toe, alsof mijn gebrek aan antwoord hem verwarde, en pakte toen de laatste koffer.

In stilte liepen we naar de uitgang. De irritatie spatte van Eric af, en dat, samen met ons gekibbel, deed me beseffen dat ook hij nerveus was om pap weer te zien.

Ik wilde me omdraaien en smeken om een plaatsje op de vlucht terug naar New York te boeken, maar daar zou ik nooit mee wegkomen. En dat betekende dat ik geen keuze had, iets wat me verschrikkelijk boos maakte. Het was niet mijn schuld dat onze vader ervandoor was gegaan en ons in de steek had gelaten. Waarom moesten wij onze levens overhoopgooien om in zíjn agenda te passen?

Terwijl ik Eric volgde, haalde ik een paar keer diep adem in een zwakke poging mezelf bij elkaar te rapen. Het hielp niet dat ik in het vliegtuig maar een paar uur had geslapen.

In de overtuiging dat we nog een paar minuten moesten lopen en ik dus genoeg tijd had om tot rust te komen, was ik niet voorbereid op de wachtende mensenmenigte achter een metalen reling, toen ik de hoek omsloeg. Ze hielden bordjes in hun handen waar allerlei namen op stonden gekrabbeld. Mijn blik werd naar links getrokken en daar zag ik hem, turend over het hoofd van een vrouw die voor hem stond.

Pap.

De vreugde die ik voelde toen ik hem zag, overviel me, maar maakte al snel plaats voor angst. Ik was hier niet klaar voor.

‘Eric! Sophie!’ riep hij.

Eric keek over zijn schouder om te controleren of ik nog steeds achter hem liep, waarna hij in een rechte lijn naar onze vader liep.

In een paar stappen overbrugde pap de afstand tussen ons en nam Eric in zijn armen. Hij hield hem langer vast dan ik had verwacht. Terwijl ik naar ze keek, realiseerde ik me dat Eric nu bijna net zo lang was als onze vader. Toen verschoof mijn blik naar de zwartharige vrouw naast hen, die me met onverholen nieuwsgierigheid bestudeerde. Haar onderzoekende blik gaf me een ongemakkelijk gevoel, maar ik kon niet anders dan terug staren.

Ze droeg een koningsblauwe rok en een zijden, crèmekleurige blouse. Ik was geen expert op het gebied van schoenen, maar de leren pumps aan haar voeten zagen eruit alsof ze een fortuin hadden gekost. Haar make-up zat perfect en haar haar hing in losse krullen op haar schouders. Maar het was haar gezicht dat me het meest fascineerde. Haar chocoladebruine ogen waren zacht en vriendelijk, en haar mondhoeken plooiden zich in een warme glimlach.

Ik stond nog steeds aan de veilige kant van de denkbeeldige lijn, mijn voeten verankerd in de grond, zodat ik de verkeersstroom achter me blokkeerde. Een man van middelbare leeftijd stootte tegen mijn schouder en brak los in een boze tirade, waarvan ik geen woord verstond, maar ik merkte er nauwelijks wat van. Mijn adem stokte in mijn keel.

Ik kon me niet bewegen.

‘William,’ mompelde de vrouw naast mijn vader met een muzikaal accent.

Pap liet mijn in verlegenheid gebrachte broer los en richtte zijn aandacht op mij. Hij bekeek me alsof ik een schichtig wild dier was. ‘Sophie.’

Het was nog geen jaar geleden, maar toch leek hij ouder. Nieuwe rimpels hadden zich in zijn ooghoeken gegroefd en er zaten wat grijze plukken in zijn donkere haar. Maar zijn ogen waren het meest veranderd. In mijn herinnering waren die altijd vol liefde en plezier; nu zag ik alleen maar een diepe bedroefdheid.

Ik bleef als verstijfd staan, wachtend op hem. Híj was degene die mij in de steek had gelaten. Tien maanden en zes dagen lang had ik gewacht tot hij terugkwam, en elke dag was ik bozer geworden. Nu stond ik voor hem, in een onbekende stad. De onzekerheden van deze reis maakten me doodsbang, en ik wilde niets liever dan dat mijn vader tegen me zei dat alles goed zou komen – al was híj degene die me dit had aangedaan.

Ik was niet van plan de eerste stap te zetten.

Zijn ogen vulden zich met tranen en ik wist niet zo goed waarom. Kwam het doordat ik niet vol vreugde op hem afrende, zoals ik vroeger altijd had gedaan wanneer hij thuiskwam van zijn werk, stinkend naar zweet en marmerstof? Of kwam het doordat ik drie centimeter was gegroeid en mijn haar bijna tien centimeter langer was, en hij nu pas besefte hoeveel hij had gemist? Had hij het jammer gevonden dat hij de vader-dochterdans op mijn school niet had kunnen meemaken? Verlangde hij terug naar onze zondagavonden, waarop we altijd samen een ijsje gingen halen? Of naar de voorjaarsavonden, waarop we samen op de veranda zaten te kijken naar de onweersbuien die aan kwamen rollen? Hij had bijna een jaar van ons leven samen gestolen en dat kon ik hem niet vergeven, hoe graag mijn moeder dat ook wilde. Maar ik hield ook van hem. Nog steeds. Ondanks alle pijn die hij bleef veroorzaken, en dat maakte me alleen maar woedender.

Hij zette twee stappen naar me toe, over de streep die mijn leven van het zijne scheidde, greep mijn armen en trok me tegen zich aan. Ik verstijfde, maar liet me toen tegen zijn borst zakken, vechtend tegen de tranen die in mijn ogen brandden. Mijn gezicht drukte tegen zijn T-shirt en ik ademde hem in, nam zijn veranderde geur in me op. Hij had zijn gebruikelijke muskusachtige shampoo ingewisseld voor iets lichters, en al bespeurde ik nog steeds steengruis in de vezels van zijn kleren, toch voelde het anders. En dat deed me pas echt in tranen uitbarsten. Zijn nieuwe geur. Deze man was niet meer de papa die ik kende. Die was ik voorgoed kwijtgeraakt.

‘Ik heb je gemist, Sophie.’ Hij klampte zich aan me vast, fluisterde in mijn oor, terwijl hij over mijn haren streek. ‘Het spijt me zo.’

Door mijn gesnik, kon ik hem nauwelijks verstaan. Hij trok me weg bij de menigte, nog steeds in zijn armen, en leidde me naar Eric en de zwartharige vrouw. Ik huilde bijna een minuut, voordat ik kalmeerde, een beetje vernederd, omdat iedereen naar me keek… en omdat ik mijn vader meer emotie had getoond dan hij verdiende.

Eric stond aan de zijkant en de ergernis stond op zijn gezicht te lezen. Hij schaamde zich waarschijnlijk een ongeluk voor me, maar ik zag ook bezorgdheid in zijn ogen. Als een van ons in de problemen zat, dan konden we op elkaar rekenen. De zwartharige vrouw hield een zakdoekje in haar hand, maar ik zag dat ze niet zo goed wist wat ze ermee moest doen.

Eric nam het zakdoekje van haar over en stak het me toe. Met zijn ogen speurde hij mijn gezicht af, op zoek naar bevestiging dat ik niet voor zijn ogen in zou storten. God verhoede dat ik een nog grotere scène trapte op luchthaven Charles de Gaulle. Hij zou al een heel opstel kunnen vullen zonder dat zijn irrationele kleine zusje voor nog meer drama zorgde.

Ik griste het zakdoekje uit zijn hand en veegde over mijn gezicht, in de hoop dat ik er nu niet uitzag als een pandabeer.

Pap bleef ongemakkelijk naast me staan, alsof hij niet wist hoe het nu verder moest. De vrouw keek hem nadrukkelijk aan, waarna haar blik even naar mij schoot en vervolgens weer terug naar hem.

Toen haar niet zo subtiele aanwijzing tot hem doordrong, schraapte hij zijn keel. ‘Sophie, Eric, ik wil jullie graag voorstellen aan mijn verloofde, Eva Mercier.’

Eric staarde haar even aan, maar begon toen te blozen en stak zijn hand uit. ‘Bonjour, Madame Mercier. Enchanté. Merci pour m’accueillir en ta maison.’

Verrader.

Haar ogen werden groot van verbazing. Ze glimlachte en schudde zijn hand, waarna ze losbrak in een muzikale waterval van Franse woorden.

Eric lachte en antwoordde in haar taal, struikelend over zijn woorden, maar ze grinnikte en zei toen in het Engels: ‘Je Frans is erg goed.’

‘Dank je. Na deze vakantie hoop ik toch minstens een negen voor Frans te halen volgend jaar.’

‘Heb je Frans gekozen?’ vroeg pap, duidelijk onder de indruk. Eva schraapte heel zachtjes haar keel, maar ze wist mijn vader er wel een halt mee toe te roepen. Er verscheen een warme glimlach op haar gezicht. ‘Ik zou graag even hallo zeggen tegen Sophie. We willen niet dat ze zich buitengesloten voelt.’

Paps gezicht werd rood, en hij glimlachte verontschuldigend naar me. ‘Je hebt gelijk. Dit is mijn mooie Sophie.’

Meteen zette ik mijn stekels op. Mijn vader had me vroeger altijd ‘mijn mooie Sophie’ genoemd, maar nu was hij het recht om aanspraak op me te maken verloren. Dat recht had hij opgegeven op de dag dat hij was vertrokken.

Eva deed een stap naar me toe, waarna ze tot mijn verbazing haar armen om mijn schouders sloeg en me tegen haar aan trok. Heel even hield ze me stevig vast. Toen leunde ze terug, haar handen nog steeds op mijn bovenarmen. ‘Sophie.’ Mijn naam klonk chic en elegant door haar accent. ‘Je bent net zo mooi als je vader zei.’

Mijn tong lag als een slak in mijn mond.

Ze drukte twee kussen op mijn wangen en liet me toen los. ‘Ik ben zo blij dat je er bent en zo dankbaar voor het feit dat ik de zomer met jullie mag doorbrengen.’

‘Dank je.’ Ik wist dat ik haar meer moest bieden – haar moest vertellen dat ik er zin in had of dat ik niet kon wachten haar beter te leren kennen, maar ik kon de energie niet opbrengen om te liegen.

Mijn gebrek aan enthousiasme leek Eva echter niet te ontmoedigen. ‘Hebben jullie honger? Dorst? Jullie zijn vast uitgeput.’

Eric wierp een snelle blik op mij, voordat hij zich tot Eva richtte en zich opwierp als woordvoerder van de familie Brooks. ‘We redden ons wel. Ik weet niet hoe het met Sophie zit, maar ik heb vrij lang geslapen in het vliegtuig, dus met mij gaat het prima.’

Eva schonk ons een moederlijke, liefdevolle glimlach, en er stak iets in mijn hart. Ik wilde zo graag een hekel aan haar hebben, de vrouw die mijn vader van me had gestolen. Ze moest de boze stiefmoeder uit sprookjes zijn. Natuurlijk was pap nog niet met haar getrouwd, dus misschien was haar gastvrijheid alleen maar toneelspel. Misschien wilde ze hem gewoon geen reden geven om terug te krabbelen.

Maar zelfs ik betwijfelde dat. Ze leek zo oprecht.

‘Zullen we teruggaan naar het appartement?’ vroeg ze in onberispelijk Engels. ‘Jullie vader en ik hebben de ochtend vrij genomen, dus we hebben tijd om samen te lunchen’ – ze pauzeerde even en voegde er toen aan toe – ‘voordat we weer aan het werk moeten.’

Hij ging aan het werk? Hij had ons bijna een jaar niet gezien en liet ons nu alweer in de steek?

Hij moest mijn gedachten hebben gelezen, want zijn gezicht vertrok toen hij het handvat van een van mijn koffers pakte.

‘Ik heb nog niet genoeg vakantiedagen opgebouwd en we zitten in een kritieke fase van de restauratie van een van de waterspuwers aan de zuidkant van de kerk. Ik hoef er maar een paar uurtjes te zijn, daarna kom ik weer thuis.’

Thúís? Thuis was zesduizend kilometer hiervandaan.

Maar als hij die gedachte ook in mijn ogen had gelezen, dan liet hij daar niets van merken. Hij en Eric gingen ons voor naar de parkeergarage – allebei met een koffer in de hand. Ik sjokte achter hen aan, met Eva in mijn kielzog. Ze was vast bang dat ik nog een zenuwinzinking zou krijgen en ervandoor zou gaan.

‘Zal ik je koffer van je overnemen, Sophie?’ vroeg ze zachtjes, haar volle aandacht op mij gericht.

Ik verstevigde mijn grip op het handvat. ‘Nee, dank je. Het lukt wel.’

Ik wist dat ik me vreselijk gedroeg, maar mijn leven was een grote chaos en het enige waar ik op dit moment nog wel controle over had was de stomme koffer die mijn moeder me voor de reis had geleend. Het bruin-groene ding was afzichtelijk, wat het alleen maar vreemder maakte dat ik er zo aan gehecht was, maar hij bevatte de helft van alle spullen die ik had ingepakt voor de komende acht weken.

Toen we de parkeergarage in liepen, begon mijn vader aan een betoog over de beste manier om over een jetlag heen te komen. Hij bleef staan bij een zwarte sedan die er strak en glanzend uitzag en totaal niet leek op de auto’s waar mijn vader vroeger in had gereden. Hij en Eric propten onze bagage in de kofferbak. Pas toen hij de klep van de kofferbak sloot, leek hij mijn verwarring op te merken. ‘Dit is de auto van Eva’s broer. We hebben geen auto nodig in de stad.’

Verbaasd trok ik mijn wenkbrauwen op. Hij had al eens gezegd dat hij met de metro naar zijn werk ging, maar het was nooit bij me opgekomen dat hij niet ook gewoon een auto had.

Mijn vader opende het achterportier en gebaarde dat ik in kon stappen. Ik keek naar hem op, maar hij wierp een blik over het dak van de auto heen in Eva’s richting. Meteen liet ik me op de achterbank glijden, waar ik tegen de eenzame koffer botste die niet in de kofferbak had gepast. Mijn broer stapte na mij in en trok het portier achter zich dicht.

Een paar minuten later reed Eva de auto de parkeergarage uit, de grijze ochtend in. We waren allemaal verzonken in een diepe stilte. Eva was de eerste die weer bij zinnen leek te komen en ze overspoelde ons met vragen over onze vlucht, ons huiswerk en onze vrienden. Ons leven.

Eric, de verrader, gaf overal uitgebreid antwoord op en voegde daar nog wat extra informatie aan toe als antwoord op paps vervolgvragen. Hij leek plots totaal geen problemen meer te hebben met onze ontvoering. Mijn antwoorden waren kort en bondig, en ook al kwam het waarschijnlijk niet zo over, ik probeerde echt zo aardig mogelijk te reageren. Het was moeilijk om beleefd te blijven wanneer je vader continu staarde naar de vrouw met wie hij de volgende dag zou trouwen, alsof hij niet kon wachten op zijn huwelijksnacht. Ik ging bijna over mijn nek. En net toen ik de misselijkheid een beetje onder controle had, begonnen de tranen weer in mijn ogen te branden.

Een jaar geleden zat mijn vader aan onze keukentafel, met voor zijn neus een bord roerei met spek dat ik voor hem had klaargemaakt, voordat hij naar zijn werk ging. Een jaar geleden had ik aan de eettafel gelachen om zijn suffe grapjes. Een jaar geleden had hij me meegenomen naar de ijssalon, omdat hij wist dat Jenna en ik ruzie hadden om een jongen die we allebei leuk vonden. Terwijl we daar tegenover elkaar hadden gezeten, genietend van ons ijsje, beloofde hij dat hij er altijd voor me zou zijn als mijn hart werd gebroken.

Leugenaar.

En nu staarde hij naar deze vrouw – deze vreemdeling – en de blik in zijn ogen vertelde me dat zij nu zijn alles was.

Hij had zijn gezin vervangen. Hij had mij vervangen.

Ik knipperde mijn tranen weg en raapte mezelf bij elkaar. ‘Word eens volwassen,’ had Eric gezegd. Hij had gelijk. Ouders gingen zo vaak uit elkaar om daarna opnieuw te trouwen. En dat begreep ik wel. Echt waar. Maar dat betekende toch niet dat mijn vader mij per se in de steek moest laten? Waarom was het alles of niets geweest voor hem?

Terwijl Eva over de Parijse snelweg reed, wierp ik een blik op mijn omgeving, maar dat maakte me alleen maar depressiever. De lucht was donkergrijs geworden en de wolken leken zwaar van de regen. De betonnen gebouwen langs de weg waren al net zo grauw. Alles zag er somber en deprimerend uit. Thuis viel ik in een groot zwart gat als het meer dan twee dagen bewolkt en regenachtig was. Ik had zonneschijn en blauwe luchten nodig.

Toen ik in groep vijf zat, had mijn juf op de zondagsschool eens gezegd dat de hel een plek vol vuur en zwavel is. Ik had destijds geen idee wat zwavel was, maar ik was ervan overtuigd dat ze het mis had. Ik stak mijn vinger op en toen ze me een beurt gaf, zei ik dat als de hel een plaats was om mensen te straffen, ik niet dacht dat het er heet en vol vuur zou zijn. Het zou een wereld zonder kleur en muziek zijn, waar niemand danste of lachte. Waar de zon niet scheen en waar geen bloemen groeiden. Mijn juf, een wat oudere vrouw, lachte en streek over mijn hoofd, waarna ze zei dat ik een erg levendige fantasie had. Maar toen ik mijn theorie later die avond aan mijn vader uitlegde, dacht hij er een paar seconden over na, waarna een warme glimlach zijn gezicht deed oplichten.

‘Weet je, Sophie, ik denk dat je gelijk hebt,’ zei de man, die zijn geluk vond in het herstellen van de schoonheid van het verleden.

Nu, terwijl ik mijn ogen opende en hem over zijn schouder naar me zag kijken, met een diepe bedroefdheid in zijn ogen, besefte ik dat hij waarschijnlijk de enige was die me echt begreep.

En op de een of andere manier maakte dat het alleen maar erger.
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HOOFDSTUK 3

‘DAAR ZIJN WE dan,’ zei pap, toen Eva de zware, houten deur naar haar appartement openduwde. ‘Oost west, thuis best.’

Ik reageerde niet. Niet dat ik een keuze had, nadat ik mijn vijfentwintig kilo zware koffer drie trappen op had gezeuld. Ik steunde op het handvat en haalde diep adem.

‘Sophie,’ zei pap, die mijn andere koffer door de deuropening schoof, terwijl hij zelf in het trapportaal bleef staan, ‘ik zei toch dat ik hem wel mee naar boven zou nemen.’

Een deel van me had zijn aanbod met beide handen willen aangrijpen, maar een ander deel had willen bewijzen dat ik hem niet langer nodig had.

Eva pakte mijn koffer en rolde hem het appartement in. Ik volgde haar naar binnen en pap en Eric kwamen achter me aan.

Ik verwachtte een woonkamer binnen te lopen, maar in plaats daarvan stonden we in een lange hal met witte muren, kunstige lijstwerken en meerdere deuren. De muren waren minstens drie meter hoog met nog meer grote, witte sierlijsten langs het plafond. De parketvloer leek net gepolijst, maar het was de paarsbeklede bank tegen een van de muren die mijn aandacht trok. Het donkerpaarse fluweel werd omlijst door sierlijk, witgeschilderd hout. Het was absoluut iets wat ik uitgekozen had kunnen hebben.

Maar veel tijd om daarbij stil te staan kreeg ik niet, want Eva duwde het tweede paar dubbele glazen deuren aan de rechterkant open en ik volgde haar de woonkamer in. Daar waren de muren net zo wit als in de hal. Aan de overkant van de kamer waren twee paar hoge ramen die uitzicht boden op de straat eronder. In de linkerwand zat een kleine open haard met een rijkversierde, houten lijst eromheen – allemaal in het wit. Boven de schoorsteenmantel hing een grote spiegel met een vergulde rand en in het midden van de ruimte stonden twee rode banken tegenover elkaar met een salontafel in landelijke stijl ertussenin. Twee crèmekleurige fauteuils met rode bloemen flankeerden de haard en in de hoek bevond zich een sierlijk, houten bureau.

Verbluft liep ik de kamer in. Ik had altijd gedacht dat zulke plekken alleen maar bestonden in tijdschriften en op Pinterest.

‘Kijk gerust rond,’ zei Eva met een glimlach, toen ze besefte dat ik geïnteresseerd was in de inrichting. ‘Vanaf nu is dit ook jullie thuis.’

Eric onderzocht de flatscreen-tv in de hoek en keek naar pap. ‘Een Xbox?’

Ik rolde met mijn ogen. Laat het maar aan hem over om enthousiast te worden over een spelcomputer.

‘Sophie, wil je je kamer zien?’ vroeg Eva.

‘Oké.’

Ik volgde haar terug de hal in, waar ze naar een openstaande deur in de tegenoverliggende muur wees. ‘Dit is de keuken. De wasmachine en droger staan daar ook.’

Aan twee van de muren hingen witte keukenkastjes en er stonden een kleine koelkast, een gasfornuis en een vaatwasser. Een tafel met eromheen drie stoelen was tegen de muur geschoven.

‘Er ligt eten in de kastjes en in de koelkast, en er zit een kleine supermarkt in onze straat,’ zei Eva. ‘Uiteraard mag je overal gebruik van maken.’

‘Dank je,’ mompelde ik.

Ze liep verder de hal in en ik volgde haar naar een volgende deur aan de linkerkant. ‘Dit wordt Erics kamer. En dit is mijn slaapkamer,’ wees ze naar de deur aan de rechterkant, en ze wierp me een snelle blik toe. ‘En die van je vader, natuurlijk.’ Plots herinnerde ik me weer waarom ik hier was, en ik ademde scherp in.

Ze gebaarde naar de laatste deur aan de linkerkant. ‘En dit is jouw kamer.’

Ik liep naar binnen en zag twee tweepersoonsbedden, beide opgemaakt met witte dekbedden en groenblauwe kussens. Een groot raam, geflankeerd door zijdeachtige, bijpassende gordijnen, keek uit over de straat. Ik liep ernaartoe en hapte naar adem toen ik op nog geen kilometer afstand de Eiffeltoren zag staan, die gracieus uittorende boven de gebouwen eromheen.

‘Je zult deze kamer delen met Camille,’ zei Eva.

Met grote ogen draaide ik me naar haar om.

‘Mijn dochter.’

‘O.’ Dus de komende twee maanden moest ik een kamer delen met iemand die ik nog nooit had ontmoet en over wie ik nauwelijks iets wist. Pap had ons maar weinig over Eva verteld de afgelopen maanden – laat staan over haar dochter – en na zijn telefoontje over Parijs vorige week had ik al helemaal geweigerd om met hem te praten.

‘Ze is een jaar ouder dan jij. Zeventien.’ Glimlachend pakte ze een fotolijstje van een van de nachtkastjes en ze keek er even naar, voordat ze het naar me omdraaide. ‘Ze is nu bezig met haar laatste examens op school. Rond zes uur komt ze thuis.’ Het meisje op de foto leek enorm op Eva, haar glimlach net zo lief en oprecht. Misschien zou het toch niet zo erg zijn om een kamer met haar te delen.

Pap verscheen met mijn koffers in de deuropening. Hij zette ze tegen de muur en keek me een paar seconden aan, voordat hij zich tot Eva wendde. ‘We moeten opschieten als we nog wat willen eten.’

Ze knikte en mompelde iets in het Frans. Hij antwoordde en schonk haar een stralende glimlach die me recht in het hart stak. Ze wurmde zich langs hem de gang in, maar hij bleef aarzelend staan, alsof hij nog iets tegen me wilde zeggen. Uiteindelijk verscheen er een klein glimlachje op zijn gezicht. ‘Ik ben blij dat je er bent, Sophie.’

Ik kreeg een brok in mijn keel. ‘Dus ik ben hier alleen maar voor jullie bruiloft?’ bracht ik met moeite uit.

De glimlach verflauwde. ‘Luister, Sophie, ik weet dat ik niet alles even goed heb aangepakt…’

Ik zette een hand in mijn zij. ‘Zou je denken?’

‘Je hoeft niet zo vijandig te doen.’

‘En wat moet ik dan wél? Jij ging er in augustus vandoor en de enige reden waarom we hier nu zijn, is omdat het je nu opeens wél uitkomt. Je was niet eens thuis met Kerst!’

Hij kromp ineen. ‘Dat wilde ik wel.’

‘Nee. Zeg maar niks.’ Ik probeerde mijn verdriet weg te slikken. ‘Misschien denk je dat je ons voor de gek hebt weten te houden, maar het is vrij duidelijk dat je ons alleen maar hebt uitgenodigd om een goede indruk te maken op je nieuwe gezinnetje.’

Hij deed een stap in mijn richting. ‘Dat is niet waar, Sophie,’ zei hij zacht. ‘Dat beloof ik.’

‘Dat beloof je,’ spuugde ik vol walging uit. ‘Hoeveel beloftes heb je wel niet gedaan, pap? En hoeveel daarvan heb je het afgelopen jaar gebroken?’ Kerst was nog maar de eerste van een lange lijst.

‘Sophie.’ Zijn stem brak.

Ik schudde mijn hoofd. ‘We kunnen maar beter gaan. Straks kom je te laat op je werk. En ik zou het vreselijk vinden als ik je prioriteiten in de war schop.’

Hij wilde iets zeggen, maar ik liep rakelings langs hem heen de kamer uit.

Eric en Eva stonden bij de voordeur te wachten. De schuldige blik op Eva’s gezicht verraadde dat ze alles had gehoord.

En de manier waarop Eric mijn blik ontweek, vertelde me dat ook hij het gehoord had en alweer in verlegenheid was gebracht, al wist ik niet precies waarom. Ik herhaalde alleen maar wat hij thuis al had gezegd.

Toen ik naar hen toe wilde lopen, hield iets me tegen. ‘Waar is de piano?’

Pap liep vlak achter me en schraapte zijn keel. ‘We hebben nog geen tijd gehad er eentje te kopen, Soof. We gaan er de komende dagen eentje voor je regelen. Dat beloof ik.’

Nog meer gebroken beloften zou ik niet aan kunnen.

We liepen naar een café verderop in de straat. De spanning tussen ons vier was om te snijden. De lucht was ondertussen nog donkerder geworden en het begon te spetteren.

Pap zocht binnen een tafeltje uit en enkele ongemakkelijke ogenblikken zaten we daar in stilte. Toen begon Eva weer te praten, eerst in het Engels, daarna in het Frans met Eric. Zo nu en dan deed mijn vader mee aan het gesprek, maar ik hield mijn mond en keek door het raam naar de mensen die voorbijkwamen.

Toen ons eten werd gebracht, schakelde Eva weer over op het Engels en vertelde ze ons wat over hun werkschema’s. Eva werkte bij een bank, dus haar werktijden waren meestal hetzelfde als die van pap. Vandaag was Camilles laatste schooldag, dus zij zou voor gids spelen, terwijl Eva en pap overdag aan het werk waren.

‘Morgen trouwen we voor de kerk,’ zei Eva, die een slokje van haar wijn nam en me nauwlettend in de gaten hield. ‘Het is maar een besloten ceremonie. Er worden wat foto’s gemaakt en daarna gaan we naar een restaurant om het te vieren met een etentje.’

Eric en ik zeiden niets.

‘Hebben jullie iets meegenomen om aan te trekken?’ vroeg pap.

Ik keek naar mijn broodje gegrilde ham en kaas – Eva had het een ‘croque-monsieur’ genoemd – en wilde iets kattigs terugzeggen, maar mijn duffe hoofd weigerde mee te werken.

Eric keek me een moment lang bevreemd aan voor hij zich weer tot pap wendde. ‘Mam heeft nieuwe kleren voor ons gekocht.’

Pap speelde met zijn salade, waarna hij opkeek en me aanstaarde. ‘Sophie, ik weet dat je het jammer vindt dat we nog geen piano hebben, maar ik zat te denken…’ Zijn blik schoot even naar Eva, voordat hij weer naar mij keek. ‘Misschien is dit wel een goed moment om je eens een paar maanden ergens anders op te richten. Je hebt de neiging de rest van de wereld te vergeten als je urenlang achter de piano zit.’ Hij prikte wat sla aan zijn vork. ‘Misschien is dit een kans voor je om te bepalen wat je nu echt met je leven wilt doen.’

Mijn mond viel open. Mijn vader had mijn muziek altijd aangemoedigd. Waar kwam dit nou weer vandaan?

Aangespoord door mijn stilzwijgen ging hij verder. ‘Je bent jong en dit is Parijs. Camille en haar vrienden gaan je alles laten zien.’ Hij boog naar me toe. ‘Misschien moet je de piano even laten staan. Ontspan je.’

Eric keek me strak aan met een blik die zei: Niet hier.

Ik haalde diep adem en zei toen met vaste stem: ‘Je hebt mam beloofd dat er een piano zou zijn waarop ik kon spelen. Je hebt haar gezegd dat je er eentje voor me zou regelen. Dat hoorde bij de deal.’

Eva raakte mijn hand even aan. ‘En dat gaan we ook doen, Sophie.’ Ze wierp mijn vader een geïrriteerde blik toe, maar die verdween van haar gezicht, zodra ze zich weer naar me omdraaide. ‘Als je vader dat heeft beloofd, gaan we ervoor zorgen dat je er eentje krijgt.’

We aten onze lunch op en nadat pap de rekening had betaald, liepen we de motregen weer in.

Eva gaf Eric een keycord met een sleutel eraan. ‘Dit is jullie sleutel van het appartement. Met deze tag komen jullie door de elektronisch beveiligde toegangsdeuren. Jij en Sophie zijn vrij om rond te wandelen en op onderzoek uit te gaan, maar ik zou vandaag nog niet te ver gaan met jullie jetlag.’

‘Ik heb geen jetlag,’ protesteerde Eric.

Pap wierp een snelle blik op mij en lachte toen. ‘Jij misschien niet, maar Sophie ziet eruit alsof ze elk moment van haar stokje kan gaan.’

Ik huiverde. Mijn huid voelde klam en vochtig door de motregen. ‘Het gaat prima.’

‘Als je het nog een paar uur redt, dan kun je vannacht gewoon gaan slapen en zit je morgen hoogstwaarschijnlijk al op Parijse tijd.’

‘William.’ Mijn vaders naam rolde van Eva’s tong. ‘We moeten gaan.’ Eva pakte mijn armen, trok me dichterbij en kuste mijn wangen. Toen ze zich weer van me losmaakte, glimlachte ze vriendelijk. ‘Sophie, ik ben echt blij dat je er bent. Ik hoop dat je me een kans wilt geven.’

Ik antwoordde niet. Een deel van me wilde niets liever dan haar een kans geven. Maar ik kreeg de woorden niet over mijn lippen. Misschien later, maar niet nu.

Met een zucht liet ze mijn armen los en richtte zich tot Eric. Nadat ze hem een knuffel had gegeven, gaf pap hem een handvol geld. ‘We zijn pas na zessen thuis. Jullie hebben mijn nummer, mochten jullie me nodig hebben.’

Eva hield een taxi aan en even later stonden we met z’n tweeen op de stoep toe te kijken, terwijl ze wegreden.

Eric stopte het geld in zijn broekzak. ‘Laten we naar de Eiffeltoren lopen.’ Hij wees naar links. ‘Die kant op.’

Ik bleef stokstijf stilstaan. ‘We kunnen niet in ons eentje door Parijs gaan dwalen! Ben je gek geworden, of zo?’

Hij rolde met zijn ogen. ‘Sophie, we zijn geen vijf meer. En daarbij, Eva heeft ons haar zegen gegeven.’ Met zijn vingers maakte hij haakjes in de lucht om het woord ‘zegen’ te benadrukken.

Een paar deuren verderop zag ik de ingang van Eva’s flatgebouw, en ook al had ik eigenlijk geen zin om weer naar boven te gaan, het idee om in mijn eentje door een stad te dwalen, zonder werkende mobiele telefoon – Eric was de enige met een buitenlandbundel – maakte me bang. ‘Echt niet.’

Eric wees naar de Eiffeltoren. ‘Het is maar een paar straten verderop. We kunnen allebei straatnaambordjes lezen en ik spreek een beetje Frans.’

Dat kon best, maar ik had de film Taken gezien en ook al was Eric bepaald geen watje, toch was ik voor negenennegentig procent zeker dat hij in zijn eentje geen compleet kartel van mensenhandelaars aan zou kunnen. ‘Ik heb geen zin om rond te lopen,’ zei ik. ‘Ik wil gewoon naar bed.’

‘Pap zei dat je wakker moest blijven.’

Op dit moment was pap wel de laatste naar wie ik wilde luisteren. ‘Als ik nu met je meega, val ik straks flauw op straat en zul je me drie trappen op moeten dragen.’

‘Dat denk je maar,’ zei Eric lachend, en hij trok een gezicht. ‘Wie woont er nou op de derde verdieping in een gebouw zonder lift?’

‘Een stelletje gekken,’ mopperde ik, terwijl ik rillend mijn armen om me heen sloeg. ‘Ik heb geen zin om te lopen, want het is nat en koud buiten.’ Mijn T-shirt was nu al helemaal vochtig.

‘Smoesjes.’ De mensen die ons op de stoep passeerden, wierpen ons vreemde blikken toe. ‘Luister, laten we dat geld dat een gat in mijn zak brandt, gebruiken om een jas en paraplu voor je te kopen.’ Toen ik hem vragend aankeek, haalde hij grijnzend zijn schouders op. ‘Hé, hij heeft nooit gezegd waar we dat geld voor moesten gebruiken.’

Ik snoof. ‘Denk je dat je genoeg hebt om een piano te kopen?’ Hij schoot weer in de lach. ‘Je hebt het pap wel moeilijk gemaakt vandaag.’

Ik trok mijn wenkbrauwen op. ‘Vind je niet dat hij dat heeft verdiend?’

‘O, hij heeft het zeker verdiend. Maar het verbaasde me vooral dat jíj degene was die het deed. Thuis maakte je nooit ruzie met hem. Je was altijd al zijn lievelingetje.’

Ik voelde de woede door mijn lichaam golven. ‘Nee, hoor, dat was ik niet.’ Hij begon te protesteren, maar ik onderbrak hem. ‘Ja, ik dacht dat we close waren. Maar hij heeft een streep door die veronderstelling gezet op de dag dat hij ervandoor ging.’ Vol afkeer schudde ik mijn hoofd. ‘Zo veel houdt hij blijkbaar niet van ons. Hij is geen enkele keer teruggekomen, niet eens voor die belangrijke basketbalwedstrijd van je.’

Daar wist hij niets op te zeggen. ‘Goed punt,’ zei hij uiteindelijk, zijn blik op mij gericht.

‘Waarom wil je eigenlijk met mij rondhangen? Thuis wist je niet hoe snel je van me af moest komen.’

De grijns keerde terug op zijn gezicht. ‘Ik ben bang dat we deze zomer veel met elkaar opgescheept zitten als Camille echt onze gids wordt.’

‘Dus dit is een soort voorbereiding op alle uren die je de komende weken met mij moet doorbrengen?’

‘Waarom niet? Laten we het daar maar op houden.’ Hij lachte weer en plots besefte ik dat het lang geleden was sinds ik me zo op mijn gemak had gevoeld bij hem. En het voelde best goed. ‘Maar ik was niet van plan om de hele zomer met jullie meisjes op te trekken, hoor. Als ik deze stad een beetje door begin te krijgen, gaan Dane en ik mooi ons eigen gangetje.’

Dane. Door al dat gedoe was ik bijna vergeten dat hij er over twee dagen ook zou zijn. Had ik tenminste nog íéts om naar uit te kijken.

We bleven staan bij een winkel met dameskleding in de etalage en ik zag een trui die ik leuk vond, maar toen we hadden uitgerekend hoeveel die ons zou kosten, schrok ik me een hoedje.

‘Die is vast meer waard dan de halve inhoud van mijn koffer,’ fluisterde ik. ‘Laten we gewoon teruggaan naar het appartement, dan pak ik wel een van mijn eigen truien.’

‘Echt niet.’ Eric trok me mee naar binnen en mee naar het rek, waaraan de trui hing. Nadat hij de juiste maat had opgezocht, liep hij naar de kassa en gaf hem aan de verkoopster. ‘Ik ga niet weer die trappen op. Dit is pap ons wel verschuldigd.’

Hij betaalde voor de trui en een paraplu, waardoor hij bijna in een keer door zijn geld heen was. Grijnzend overhandigde hij me de trui.

‘Dit voelt een beetje alsof ik “lekker puh” tegen hem zeg,’ zei ik, toen ik mijn armen in de mouwen schoof. ‘Nu vind ik hem pas echt leuk.’

Hoofdschuddend en met een glimlach op zijn gezicht opende hij de deur van de winkel. ‘Misschien is er toch nog hoop voor je.’

Tegen de tijd dat we weer op pad gingen, was het gestopt met regenen en ik moest toegeven dat Parijs toch wel iets had. In sommige opzichten leek het wat op het historische Charleston – vol oude, goed onderhouden gebouwen. Alleen hadden ze er hier een stuk meer van.

Eva had ons verteld dat Parijs was verdeeld in twintig genummerde districten, die ook wel ‘arrondissementen’ werden genoemd. Het eerste arrondissement lag in het midden van de stad op de rechteroever – de noordkant van de rivier de Seine – en de andere districten liepen als een spiraal met de klok mee om het eerste district heen. Eva woonde in het zevende arrondissement, dat op de linkeroever lag, ten zuiden van de Seine, vlak bij het gedeelte waar de rivier een bocht maakte. Ze had gezegd dat het appartement al drie generaties lang in de familie was. Tijdens onze wandeling merkten we dat de meeste gebouwen vier of vijf verdiepingen hoog waren, met winkels op de begane grond en appartementen op de verdiepingen daarboven. De straten waren smal en hoewel er ook auto’s rondreden, leken de meeste mensen die buiten waren te voet te zijn. Eva had ons gewaarschuwd dat alles in het zevende arrondissement duurder was, en dan met name kleding en souvenirs. Goedkopere spullen konden we vinden in het Quartier Latin. En dat maakte me alleen maar zenuwachtiger als ik dacht aan paps reactie als hij erachter kwam hoeveel geld Eric had uitgegeven aan mijn trui. Nu ik erover nadacht, was het zelfs nog schokkender dat Eric zijn geld aan mij had uitgegeven.

Een paar minuten sjokten we in stilte verder, totdat Eric naar de vele versieringen en balkons op de gebouwen wees. ‘Dane gaat dit geweldig vinden.’

‘Hoezo?’

‘Hij wil architect worden. Hij kan niet wachten tot hij de gebouwen hier kan bestuderen.’

‘Echt?’

‘Ja, ik geloof dat pap hem een dagje wil meenemen naar Sainte-Chapelle.’

‘Is dat niet geweldig,’ mokte ik. Ons liet hij na een paar uur in de steek, maar met Erics vriend Dane had hij al plannen gemaakt. Ik wist dat mijn jaloezie nergens op sloeg, maar ik kon het gewoon niet helpen. ‘Waarom denk je dat pap zo graag wilde dat we deze zomer kwamen?’ vroeg ik.

Eric dacht na over mijn vraag. ‘Omdat het raar zou zijn als zijn eigen kinderen niet op zijn bruiloft zouden zijn.’ Hij zweeg even. ‘En misschien wil hij écht wat tijd met ons doorbrengen.’ ‘Nou, ik hoef geen tijd met hém door te brengen.’ In elk geval niet als het alleen op zijn voorwaarden kon.

‘Dan doe je dat niet. Ga lekker de stad in.’ Ik hoorde een opwinding in zijn stem die ik nog niet eerder had gehoord.

‘Dat zei Jenna ook al.’

‘Wauw. Jenna en ik hebben iets gemeen.’ Hij klonk kortaf, een teken dat hij klaar was met mijn gezeur.

Niet veel later kwamen we aan bij een park. De Eiffeltoren stak hoog boven ons uit de lucht in.

‘Hij is groter dan ik dacht,’ zei Eric met iets van ontzag in zijn stem.

‘Ja…’ Het opgewonden gevoel dat door mijn lichaam golfde, verraste me.

De toren had er altijd al indrukwekkend uitgezien in films en op foto’s, maar nu ik hier werkelijk stond, aan de voet van zoiets monumentaals, voelde alles anders. Onder de toren had zich een enorme menigte verzameld, en ik zag mensen wandelen op de trottoirs rondom enorme stukken gras. De regenwolken waren lichter geworden, en hier en daar braken er zelfs een paar zonnestralen door het wolkendek heen.

En op dat perfecte moment vroeg ik me af of alles misschien toch nog goed zou komen.
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HOOFDSTUK 4

IK HAD HET helemaal mis gehad.

Omdat we zo veel hadden uitgegeven aan mijn trui en de paraplu, hadden we niet genoeg geld om kaartjes voor de Eiffeltoren te kopen, waardoor ik me nog schuldiger voelde over de extravagante aankoop. De Eiffeltoren beklimmen was het enige wat ik echt had willen doen in Parijs.

Eric en ik liepen terug naar het appartement. Onderweg stopten we nog even bij een koffiezaakje voor een cafeïneboost die ons de komende uren wakker moest houden, maar tegen de tijd dat we de drie trappen naar het appartement hadden beklommen, was ik uitgeput.

Eric zei dat hij op paps Xbox ging spelen, dus besloot ik om mijn tijdelijke slaapkamer eens wat beter te bekijken. Gezien het feit dat mijn toekomstige stiefzus er al sliep, was de kamer verrassend onpersoonlijk. Tussen de twee bedden in stond een ladekast, en ik pakte een van de twee fotolijstjes die erbovenop stonden. Op de foto stond Eva naast een man die zijn arm om een jong tienermeisje had geslagen. Haar zwarte haar en donkere ogen leken zo op die van Eva dat ik haar ook als Camille zou hebben herkend als Eva me niet al een andere foto van haar had laten zien. Gezien de achtergrond van de foto kon hij overal gemaakt zijn. Wie was die man? Eva’s vorige echtgenoot? Ik wist dat die een paar jaar geleden was overleden, maar daar hield mijn kennis ook op. De andere foto was van een jong meisje en een oudere vrouw, genomen in een wijngaard. Het meisje zag eruit als een jonge Camille, en ze had wel wat weg van de oudere vrouw. Was zij Camilles oma? Ik zette het fotolijstje terug op de kast en keek om me heen. Afgezien van de foto’s en een stapeltje schoolboeken naast het linkerbed zag ik niets wat me meer kon vertellen over mijn nieuwe huisgenoot. Alleen dat haar kamer niets gemeen had met de warme, gezellige kamer vol kussens die ik thuis had – en dat deed me afvragen of wij wel iets gemeen zouden hebben.

De ladekast en de kasten tegen de muur naast de deur lagen stuk voor stuk vol met Camilles kleren. Ten slotte richtte ik mijn aandacht op de grote kledingkast. Met mijn vingers gleed ik langs de kleren die in de kast hingen en ik leerde twee dingen – één: Camilles kleren waren veel verfijnder dan die van mij, en twee: gezien het gebrek aan opslagruimte was het heel goed mogelijk dat ik de komende twee maanden uit mijn koffers zou moeten leven. Ik trok een donkergrijze jurk uit de kast, die eerder bij een zakenvrouw paste dan bij een zeventienjarig meisje, en hield hem voor me, maar er was nergens een spiegel waarin ik kon zien hoe hij me zou staan. Ik hing de jurk aan de kastdeur en richtte mijn aandacht toen weer op de kast. Nope, geen ruimte.

Nadat we afscheid hadden genomen op het vliegveld, had mijn moeder in mijn oor gefluisterd dat ze een cadeautje in mijn koffer had gestopt als herinnering aan thuis. Plotseling kon ik niet meer zonder dat stukje thuis. Ik legde een van mijn koffers op de grond, ritste hem open en graaide tussen mijn kleren. Nadat ik mijn spullen in een hoopje achter me op de grond had gesmeten, vond ik het eindelijk: een pot pindakaas. Ik glimlachte, al prikten de tranen in mijn ogen.

Ik miste mijn moeder. Mijn vaders vertrek had maar één voordeel gehad, en dat was dat mijn moeder en ik alleen maar hechter waren geworden.

Plotseling werd ik overvallen door een golf van vermoeidheid. Met de pot nog in mijn armen ging ik op bed liggen. Ik sloot mijn ogen en zei tegen mezelf dat ik echt maar heel even zou uitrusten. Maar toen ik ze weer opende, staarde ik recht in het gezicht van het meisje van de foto’s. Alleen leek ze nu een paar jaar ouder en lang niet zo aardig.

Ze barstte los in een waterval van Franse woorden, en ook al had ik geen idee wat ze zei, het was vrij duidelijk dat ze niet blij was.

Ik kwam overeind en knipperde met mijn ogen. ‘Ik heb geen idee wat je zegt.’ Waarom had ik er nooit bij stilgestaan dat Camille misschien niet eens Engels sprak?

Ze stopte met schreeuwen en zette een hand in haar zij. Met samengeknepen ogen strekte ze een lange vinger naar me uit. ‘Blijf van mijn spullen af.’

‘Je spreekt Engels,’ zei ik verbaasd.

‘En ik neem aan dat jij geen woord Frans spreekt.’

‘Klopt.’

Ze brak los in een volgende boze tirade die ik niet verstond, haalde toen diep adem en schakelde weer over op het Engels. ‘Jullie Amerikanen zijn allemaal hetzelfde – jullie denken dat de hele wereld om jullie zielige landje draait. Dat blijkt wel uit jullie gedrag.’ Ze wees naar de openstaande kastdeur waar haar jurk aan hing. ‘Die is van mij. Daar blijf je vanaf.’

Ik sloeg mijn benen over elkaar op het matras en schudde verward mijn hoofd. ‘Ik keek alleen maar. Ik heb helemaal niets met je spullen gedaan.’

‘Je hebt aan mijn jurk gezeten!’ gilde ze, waarna ze met een ruk de jurk van de kastdeur trok.

‘Het is maar een jurk, hoor. Doe even rustig!’

‘Heb je hem gepast?’

Dit meisje was niet te geloven. Ik sprong overeind, want ik begon met de minuut bozer te worden. ‘Ja. Ik heb hem in m’n nakie aangetrokken en heb er daarna in over de vloer liggen rollen. En ik heb al dagen niet gedoucht.’

‘Trut!’ krijste ze.

Eva verscheen in de deuropening, met grote ogen van bezorgdheid. Ze draaide zich om naar Camille en begon in het Frans tegen haar te praten, haar woorden ondersteund door allerlei boze gebaren. Camille antwoordde, en terwijl ze sprak, wees ze woedend naar mij.

‘Hallo! Ik sta hier ook nog, hoor!’ riep ik.

Camille ging verder in haar moedertaal, maar Eva stak haar hand op. ‘Camille, spreek Engels. En hier hebben we geen tijd voor. Het eten is klaar.’

Camille balde haar handen tot vuisten en slaakte een gefrustreerde kreet. Daarna stampte ze de kamer uit.

Verontschuldigend keek Eva me aan. ‘Ik zie dat je Camille hebt ontmoet.’

‘Yep…’

Heel even zweeg ze, maar toen slaakte ze een zucht. ‘Mijn dochter heeft net zo veel moeite met dit alles als jij.’ Er verscheen een vriendelijke glimlach op haar gezicht. ‘Mijn excuses voor haar gedrag.’

Ik wilde zeggen dat Camille er flink wat meer moeite mee leek te hebben, maar ik besloot mijn mond dicht te houden. Vanuit de hal schreeuwde Camille iets in het Frans, waarna de voordeur met een klap dichtsloeg.

Eva zette haar handen in haar zij en keek even naar het plafond voor ze haar blik op mij richtte. ‘Ze blijft vannacht bij haar vriendin Marine slapen.’

Het was vast verkeerd om aan Eva te laten zien hoe opgelucht ik was.

‘Camille heeft het erg moeilijk met deze nieuwe situatie. Ze heeft gewoon wat tijd nodig om aan je aanwezigheid te wennen,’ zei Eva met een geruststellende glimlach. ‘Ik weet zeker dat jullie aan het eind van de vakantie vriendinnen zullen zijn.’

Om de een of andere reden betwijfelde ik dat.
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HOOFDSTUK 5

DE BRUILOFT VAN Eva Mercier en William Brooks was een kleine en rustige aangelegenheid. Er waren gelukkig maar achttien gasten, van wie drie de kinderen van de bruid en bruidegom waren. Anderhalf uur voor de bruiloft hadden we ons afgevraagd of dat er maar twee zouden worden, maar vijftig minuten voordat we naar de kerk vertrokken, kwam Camille toch het appartement nog binnenstormen.

Ik stond in de badkamer mijn make-up te doen toen ze de deur opengooide en naar mijn spiegelbeeld in de spiegel staarde. We hadden dan misschien een communicatieprobleem, maar het kostte me geen enkele moeite haar bedoelingen te interpreteren.

Snel haalde ik mijn mascaraborsteltje nog één laatste keer over mijn wimpers, waarna ik met een diepe zucht mijn toilettas pakte en de badkamer uit wilde lopen. Maar toen ik bij de deur kwam versperde ze me de weg, razernij flitste door haar ogen.

Ik dwong mezelf te glimlachen. ‘Als je wilt dat ik ga, zodat jij de badkamer kunt gebruiken…’ Ik begon langzamer te praten en sprak elk woord extra duidelijk uit. ‘Nou, dan moet je aan de kant gaan.’

‘Ik denk dat we even een paar dingen duidelijk moeten maken,’ zei ze in haar perfecte Engels. Haar accent was zelfs nog lichter dan dat van haar moeder.

Ik ergerde me dood aan dat kind, maar dat ging ik haar niet laten zien. Ik zette mijn hand in mijn zij en ging extra breed staan. ‘Helemaal mee eens.’ Ik trok mijn wenkbrauwen overdreven hoog op en zei toen liefjes: ‘Begin jij maar, Camille, aangezien ik hier de enige met manieren lijk te zijn.’

Even flikkerde er woede in haar ogen, maar toen verscheen er een uitdrukking van pure minachting op haar gezicht. ‘Dit is mijn huis. Jij bent hier te gast.’

‘Daar ben ik het helemaal mee eens.’

‘We slapen misschien op dezelfde kamer, maar het is wel míjn kamer. Daar leen je een bed.’

‘Wat lief van je.’

‘En je raakt mijn spullen nooit meer aan.’

Ik stak mijn vrije hand op, mijn toilettas tegen mijn buik geklemd met de andere. ‘Ik peins er niet over.’

‘Mooi,’ zei ze op hatelijke toon. ‘Misschien overleef je de zomer dan wel.’

‘Fijn. Wat een vertrouwen weer.’ Ik rechtte mijn schouders, zodat ik recht in haar donkerbruine ogen kon kijken. Gelukkig was ze maar een paar centimeter langer dan ik. ‘Ik wil hier net zomin zijn als jij me hier wilt hebben. Dus we hoeven alleen deze zomer maar zien te overleven en dan kunnen we allebei onze eigen gang weer gaan.’

Ze gaf geen antwoord. In plaats daarvan bleef ze in de deuropening staan, alsof ze op het punt stond me te wurgen. Misschien verwachtte ze nu dat ik het in mijn broek zou doen van angst, maar die voldoening zou ik haar niet geven.

‘Ga je daar de hele dag blijven staan, of laat je me erlangs?’ Ik hield mijn hoofd schuin en keek haar met een lege blik aan, in een poging zo onverschillig mogelijk over te komen.

Ze ging aan de kant, maar stootte vervolgens haar schouder tegen de mijne toen ik voorbijliep. Met een klap smeet ze de deur achter zich dicht, en heel even bleef ik in de hal staan, terwijl ik me afvroeg waarom dit meisje zo’n hekel aan me had.

Mijn vader, gekleed in zijn chique trouwpak, stond in de deuropening van zijn slaapkamer. Ik negeerde de bezorgde blik op zijn gezicht en marcheerde naar mijn – correctie, Camilles – kamer, waar ik een jurk uit mijn koffer trok. Natuurlijk was die een en al kreukels. Nadat ik hem had aangetrokken, liep ik naar Eric toe, die met een boek in zijn handen op zijn kamer zat.

Ik bleef in de deuropening staan, mijn ogen groot van verbazing. ‘Léés jij?’

Hij haalde zijn schouders op en legde het boek neer. ‘Gevonden in de boekenkast. Het is een boek van Tom Clancy. In het Frans.’

‘Zelfs in het Engels lees jij geen boeken van Tom Clancy.’

Weer haalde hij zijn schouders op. ‘Ik verveelde me. Wat wil je?’

‘Van onze boze stiefzus mag ik mijn spullen niet uitpakken. Mag ik straks wat dingen in jouw kast hangen?’ Dan zou ik me in elk geval geen zwerver voelen.

‘Je doet maar,’ zei hij, waarna hij zijn boek weer oppakte.

Een paar seconden staarde ik hem aan. Het leek wel alsof ik niet alleen in een vreemd land was beland, maar in een alternatief universum.

Camille was ruim op tijd klaar, waardoor haar moeder weer opgelucht kon ademhalen. Eva zag er stralend uit in haar korte, witte jurk met haar perfecte boeket van rode rozen en witte lelies. Camille, gekleed in de grijze jurk die ik uit de kast had getrokken, zag er al net zo prachtig uit. En dan was ik er nog, de kleine Sophie Brooks uit Charleston, South Carolina, die haar zuidelijke wortels vertegenwoordigde in een roze zomerjurk met witte sandalen – en die zichzelf op zo veel manieren tekort voelde schieten in vergelijking met de twee vrouwen voor zich.

Eric, die een grijze pantalon had aangetrokken, friemelde aan de rode stropdas die om de kraag van zijn witte overhemd geknoopt zat. Ik flapte er bijna uit dat hij en Camille hun kleding op elkaar hadden afgestemd, maar kon nog net op mijn tong bijten. Eric was zijn apathische bui van eerder kwijtgeraakt, en de donkere glans in zijn ogen en zijn op elkaar geklemde kaken duidden erop dat hij een tikje gespannen was. Ik wist dat zijn woede niet op mij was gericht, maar ik wilde niet degene zijn die hem tot ontploffing bracht.

Veel tijd om onzeker te zijn over mezelf of over het feit dat iedereen behalve ik met elkaar leek te matchen kreeg ik niet, want niet veel later werden we de deur uit geduwd en haastten we ons de trap af naar de twee taxi’s die beneden stonden te wachten. Eva en Camille stapten in de eerste taxi en wij gingen in de tweede zitten – pap op de bijrijdersstoel en Eric en ik achterin.

In stilte reden we naar de kerk. Mijn vaders been wiebelde op en neer, iets wat hij vaker deed wanneer hij zenuwachtig was. Maar als hij zo nerveus was, waarom deed hij dit dan? Ik wilde het aan hem vragen, maar ik had geen zin in ruzie. We hadden de avond ervoor nog geen twintig woorden gewisseld – en dat was nog ruim geteld – waaruit bleek dat hij het waarschijnlijk nu al had gehad met mijn houding.

De dienst werd gehouden in de kapel van een eeuwenoude, katholieke kerk. Mijn vader had Eric als getuige gekozen en Camille was haar moeders bruidsmeisje, waardoor ik verveeld en gekwetst op een harde houten bank achterbleef. Mijn vader had niet eens een rol voor mij gevonden op zijn bruiloft. Ik had geen idee waarom het me zo dwarszat. Had ik niet tegen Eric gezegd dat ik hem anders toch niet geaccepteerd zou hebben?

Na afloop werden er foto’s gemaakt door een fotograaf en ontdekte ik dat Eva’s broer en zus met hun echtgenoten en kinderen ook op de gastenlijst stonden. Mijn vader had samengewerkt met een van de andere gasten, maar het leek erop dat de meeste mensen vrienden van Eva waren. Plots drong het tot me door dat wij de enigen van thuis waren die naar paps bruiloft waren gekomen. Heel even werd ik overrompeld door een gevoel van medelijden, maar dat zette ik snel weer van me af. Er waren vrij veel kinderen, van peuters tot tieners, maar ik vond het lastig te bepalen wie bij wie hoorde.

Aangezien we met maar zo weinig mensen waren, waren de foto’s snel genomen en voor ik wist zaten we in een auto naar een restaurant. Ik deelde een taxi met Eric en een van Eva’s vriendinnen. Pap was met Eva en Camille meegegaan, nadat iemand hem op het hart had gedrukt dat mijn broer en ik vlak achter hem zouden zitten. Het grootste gedeelte van de tien minuten durende rit zat Eric in zijn gebroken Frans met de vrouw te kletsen, terwijl ik met mijn voorhoofd tegen het raam gedrukt de Parijse straten voorbij zag glijden.

Ik had me nog nooit zo eenzaam gevoeld.

Toen we bij het restaurant aankwamen, dook ik snel de wc’s in. Daar staarde ik een tijdje naar mijn spiegelbeeld, vechtend tegen de tranen.

‘Je gaat niet huilen om een of andere eikel die zichzelf je vader noemt,’ zei ik streng.

Maar er welden toch tranen op in de ogen van het meisje in de spiegel.

Een paar minuten lang probeerde ik manieren te bedenken om mezelf weer wat op te vrolijken, en vooral de mogelijke methoden om Camille Mercier het leven zuur te maken, wisten mijn tranen te drogen. Toen ik mijn emoties eindelijk onder controle had, ging ik op zoek naar de kleine privézaal die was afgehuurd voor het diner. Maar toen ik daar aankwam, sprongen de tranen opnieuw in mijn ogen. Pap en Eva zaten naast elkaar aan tafel met Eric en Camille vlak naast hen, maar de enige lege stoel stond helemaal aan de andere kant van de tafel, bij Eva’s neefjes en nichtjes.

Mijn vader keek op toen ik de ruimte binnenliep, en zijn ogen vulden zich met afschuw toen hij besefte waar ik volgens de tafelindeling was geplaatst. Hij boog zich naar Eva toe, vermoedelijk om haar uit te leggen wat er aan de hand was. Paniek flitste in haar ogen toen ze naar de stoelen rond de tafel keek.

‘Sophie,’ riep ze terwijl ze overeind kwam. ‘Kom maar, hier past nog wel een stoel tussen.’

Mijn vader was met de eerste taxi gekomen en ik met de laatste, waarna ik mezelf eerst nog een tijdje in de wc’s had opgesloten. In al die tijd was het niet bij hem opgekomen om een stoel voor me vrij te houden.

Ik staarde hem recht aan. ‘Ik ga liever hier zitten.’

Hij voelde zich overduidelijk schuldig en opende zijn mond om iets zeggen, maar ik negeerde hem en ging zitten naast een klein meisje dat met een pop speelde. Ze begon in het Frans tegen me te praten toen ik me op mijn stoel liet zakken, en ik herhaalde de zin die Jenna me had geleerd voor ik was vertrokken: ‘Je ne parle pas français.’

Ze keek me een beetje verward aan en vergat al snel dat ik naast haar zat, maar het jongetje aan mijn andere kant zei: ‘Ik spreek Engels.’

Ik glimlachte naar hem.

Zijn wangen kleurden roze toen hij naar me terug grijnsde. ‘Ik ben Michel. Als je wilt, kan ik wel voor je vertalen. Ik kan wel wat oefening gebruiken.’

Het kon me eerlijk gezegd niet echt schelen wat de mensen hier te zeggen hadden, maar het was beter dan een paar uur lang nietsdoen. ‘Oké,’ fluisterde ik. ‘Maar ik ben vooral geïnteresseerd in alles wat er over mijn vader of over mijn broer en mij wordt gezegd.’

Een sluwe grijns verspreidde zich over zijn jongensachtige gezicht, en hij gaf me een samenzweerderige knipoog. ‘Dus ik ben James Bond,’ zei hij met een zwaar Frans accent.

Ik trok mijn wenkbrauwen op bij die vergelijking. ‘Eh, ja. Precies.’

Michel hielp me met het ontcijferen van het menu en vertelde me toen over de nieuwe fiets die hij onlangs voor zijn verjaardag had gekregen. Ik knikte en probeerde geïnteresseerd over te komen, vooral omdat het overduidelijk was dat hij een klein oogje op me had. Ik was niet compleet harteloos. En het was leuker om met Michel te praten dan in stille wanhoop voor me uit te zitten staren. Daarbij was hij lief en was het erg makkelijk om een gesprek met hem te voeren.

Vanuit mijn ooghoeken gluurde ik naar Camille. Na onze confrontaties vermoedde ik dat ze met een bezem over de stad vloog in plaats van de metro te nemen, dus haar gedrag verbaasde me. Het grootste deel van de tijd zat ze met haar oom en tante te praten, met een lieve glimlach op haar gezicht en zonder dat scherpe randje in haar stem dat ze had wanneer ze met mij praatte. Een van haar nichtjes stond op en liep om de tafel heen. Ze bleef bij Camilles stoel staan en vroeg haar iets wat ik uiteraard niet verstond. Camille schoot in de lach, raakte met haar vingertop de neus van het kleine meisje aan en trok haar op schoot.

Misschien had Eva gelijk. Misschien zouden Camille en ik uiteindelijk toch vriendinnen kunnen worden. We hadden allebei gewoon wat tijd nodig om te wennen aan alle veranderingen.

Op dat moment draaide Camille zich om naar haar tante aan de andere kant van de tafel en zag dat ik naar haar keek. De glimlach verdween van haar gezicht en de harde, doordringende blik in haar ogen maakte duidelijk dat ze daar toch echt anders over dacht.

Nou ja, boeiend. Het kon me eigenlijk niet eens zo veel schelen, wat ongebruikelijk was voor mij. Meestal wilde ik door iedereen aardig gevonden worden.

Nadat we hadden gegeten, bracht de bediening een kleine stapeltaart met twee lagen en meerdere flessen champagne. Alleen de twee jongste kinderen werden te jong geacht voor champagne, maar de rest van de gasten hief het glas om te toosten op de bruid en bruidegom. Ik moest toegeven dat mijn vader er gelukkig uitzag toen hij naar zijn nieuwe vrouw keek. Eerlijk gezegd kon ik me niet herinneren dat hij ooit op zo’n manier naar mijn moeder had gekeken, en dat stak misschien nog wel het meest.

‘Wat was de toost?’ vroeg ik aan Michel. Mijn nieuwsgierigheid had de overhand gekregen, nadat Eva en haar zus in tranen waren uitgebarsten en Camilles frons nog dieper was geworden dan anders.

‘Mijn vader zei dat hij hoopt dat tante Eva en Camille weer net zo gelukkig worden als vroeger.’

‘Toen Camilles vader nog leefde?’ vroeg ik. Hoe pissig ik ook op hem was, ik kon me niet voorstellen hoe het zou zijn om mijn vader voorgoed kwijt te raken. Tuurlijk, hij woonde nu duizenden kilometers bij me vandaan, maar ik kon tenminste nog met hem praten.

‘Ja. Ze waren erg gelukkig voordat… O!’ zei Michel, die glazuur van zijn vork likte. ‘Oom Thomas heeft het nu over het burgerlijk huwelijk van je vader gisteren.’

Verward draaide ik me om naar de jongen. ‘Welk burgerlijk huwelijk?’

‘Voor de bruiloft.’

Ik schudde mijn hoofd, terwijl ik me afvroeg wat er verloren ging in de vertaling. ‘Maar we zijn net op hun bruiloft geweest.’

Michel fronste. ‘Nee. In Frankrijk is het kerkelijk huwelijk…’ Hij zocht even naar het juiste woord. ‘Dat is extra. Hier moet je eerst voor de wet trouwen. Mijn oom zei dat het maar goed was dat de ambtenaar van de burgerlijke stand de ondertrouwregel had versoepeld.’

Ik haalde diep adem. ‘Wacht. Eén ding tegelijk. Ondertrouw?’ ‘Als twee mensen willen trouwen, dan moeten ze eerst in ondertrouw. Dat moet vier weken voor het huwelijk gebeuren.’ ‘Vier weken? Maar je oom zei dat ze die regel hadden versoepeld. Dus dan was het korter?’

Hij luisterde even, maar schudde toen zijn hoofd. ‘Nee. Ze zijn vier weken van tevoren in ondertrouw gegaan, maar omdat je vader Amerikaans is, had het eigenlijk eerder moeten gebeuren.’

Overspoeld door een golf van wanhoop greep ik zijn arm. ‘Dus je wilt me vertellen dat ze vier weken geleden al in ondertrouw zijn gegaan?’

‘Klopt.’ Hij knikte met een ernstige blik in zijn ogen, zich niet bewust van de tornado die door mijn lichaam raasde.

‘En eigenlijk zijn ze gistermiddag al getrouwd.’ Ik slikte, in een poging de brok uit mijn keel te krijgen. ‘Dus dit was eigenlijk allemaal gewoon één grote schijnvertoning.’

‘Schijn-ver-to-ning?’ vroeg hij niet-begrijpend.

‘Dat het allemaal overbodig was.’

Hij keek nog steeds verward, maar leek eindelijk te begrijpen dat ik niet blij was.

‘Niet nodig,’ vulde ik aan.

‘Ik…’ Hij keek me onzeker aan. ‘Nee. Veel katholieken doen het op deze manier.’

Plotseling leken de muren op me af te komen. ‘Ik moet even naar de wc.’ Ik schoof mijn stoel naar achteren en wierp een blik op mijn vader, die druk in gesprek was met iemand aan het eind van de tafel. Eric zag me kijken en wierp me een vragende blik toe.

Ik schudde mijn hoofd, waarna ik de ruimte uit liep, recht op de voordeur af. Buiten liep ik enkele meters over de stoep en leunde toen tegen het gebouw aan.

Hij had tegen ons gelogen.

Tranen gleden geruisloos over mijn gezicht. Als ze vier weken geleden in ondertrouw waren gegaan, had hij Eva al een maand geleden ten huwelijk gevraagd. Maar toen hij vorige week belde, zei hij dat hij haar nog maar net had gevraagd. Waarom had hij het ons niet eerder verteld? En waarom had hij ons niet meegenomen naar zijn échte bruiloft, gisteren? We waren al in Parijs, dus hij had ons met opzet buitenspel gezet.

Ik leunde met mijn achterhoofd tegen het gebouw en vroeg me af wat er met mijn perfecte leventje was gebeurd.

‘Vous allez bien?’

Ik draaide me om en zag dat er een jongen van ongeveer mijn leeftijd naast me stond. Hij was minstens vijftien centimeter langer dan ik met mijn één meter tweeënzestig en had donker, golvend haar. Met zijn diepblauwe ogen keek hij me bezorgd aan.

Ik veegde met de rug van mijn hand over mijn gezicht, haalde mijn neus op en zei toen: ‘Ik heb geen idee wat je zojuist zei. Ik versta helemaal niemand hier.’ Ik barstte weer in tranen uit. Hij liet zijn rugzak van zijn rug glijden, ritste hem open en begon erin te graven. ‘Ben je de weg kwijt?’ vroeg hij, terwijl hij mijn blik ving.

De vriendelijkheid en bezorgdheid in zijn stem verrasten me. Hij gaf me een zakdoekje, dat ik aarzelend van hem aannam. ‘Hij is schoon,’ zei hij, en er verspreidde zich een glimlach over zijn gezicht die zijn prachtige ogen deed oplichten.

Ik drukte het zakdoekje tegen mijn gezicht, terwijl ik me twee dingen realiseerde. Eén: deze Franse jongen zag er onmogelijk goed uit, en twee: al die tranen maakten me er niet bepaald knapper op.

Ik had echt mijn dag niet vandaag.

‘Nee, ik ben de weg niet kwijt,’ zei ik. ‘Mijn vader en broer zijn binnen.’

Hij ritste zijn rugzak dicht en hing hem weer over zijn schouder. ‘Maar jij staat buiten te huilen.’

‘Ja. Ik heb een slechte dag.’ Ik schudde mijn hoofd en lachte. ‘Maak daar maar een slecht jaar van.’

‘Laten we dan hopen dat je jaar beter wordt na nu.’

Ik keek hem aan en glimlachte even om zijn ietwat kromme zin. Voor het eerst sinds ik uit het vliegtuig was gestapt, had ik het gevoel dat misschien toch niet álles aan deze reis vreselijk zou worden. ‘Ja. Laten we het hopen.’

Zijn glimlach deed tientallen vlinders in mijn buik opfladderen. Er was geen betere manier om het te omschrijven.

‘Ben je hier op vakantie?’

Zelfs de herinnering aan waarom ik hier was, wist mijn plotselinge vreugde niet te verdrijven. ‘Min of meer.’

Er klonk een geluidje, waarop hij zijn telefoon uit zijn broekzak viste en op het scherm keek. Zijn grijns verdween. ‘Ik moet gaan.’

‘O.’

Deze keer begon zijn telefoon te rinkelen en hij nam op. Op zijn voorhoofd verscheen een geïrriteerde frons. Hij reageerde in afgemeten Frans op de persoon aan de andere kant van de lijn. Nadat hij had opgehangen, schonk hij me een verontschuldigende blik en wilde iets zeggen, maar op dat moment vloog de deur van het restaurant open en stampte Eric naar buiten.

Waarom was iedereen toch zo geïrriteerd in Parijs? Zat er iets in het water, of zo?

‘Pap is aan het flippen,’ kreunde Eric. ‘Hij dacht dat je ervandoor was.’ Hij greep mijn arm en begon eraan te trekken, maar ik rukte me los.

‘Alsof dat zou kunnen. Ik heb geen geld en ik weet niet eens waar hij woont!’

De Franse jongen zette onzeker een paar stappen naar achteren.

Ik draaide me om naar Eric toen die zei: ‘Je moet nú mee naar binnen komen.’

‘Ik kom zo. Ik was even in gesprek met…’ Maar toen ik me omdraaide naar de plek waar de Franse jongen net nog had gestaan, zag ik dat hij verdwenen was.

Laat het maar aan mijn vader over om ook dit voor me te verpesten.
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PAP VERONTSCHULDIGDE ZICH voor het feit dat ik aan de andere kant van de tafel had moeten zitten. Camille had mijn plotselinge vertrek als het perfecte moment beschouwd om er zelf ook vandoor te gaan, dus stond Eva erop dat ik de rest van de avond bij hen kwam zitten. Waarschijnlijk om er zeker van te zijn dat ik niet weer zou vluchten.

Toen we teruggingen naar Eva’s appartement, waren we alle vier wat stilletjes. Pap en Eva vonden het vast niet bepaald leuk om hun huwelijksnacht door te moeten brengen met twee ongelukkige tieners – en met een derde die ervandoor was gegaan naar Joost mocht weten waar. Maar zíj waren degenen die zich zo overhaast in het huwelijk hadden gestort.

Ik kon niet goed in slaap komen in mijn nieuwe bed, maar was – hoe egoïstisch ook – dankbaar dat Camille niet thuiskwam. Met een beetje geluk zou ze de rest van de zomer ook de hort op zijn.

Maar ik had kunnen weten dat het geluk niet aan mijn kant stond. De volgende ochtend was ze er weer, net zo humeurig als altijd. En ik dacht dat ík een dramaqueen was. Wat ik ook was tijdens de lunch. Als ik me gestrest voelde, ging ik achter de piano zitten, dus in sommige opzichten had ik het aan mijn vader te danken dat ik het afgelopen jaar zo enorm vooruit was gegaan. Maar op dit moment was ik enorm gestrest, en nu had ik geen uitlaatklep.

We waren nog maar net gaan zitten voor de lunch toen ik mijn niet bepaald voorzichtige verzoek eruit flapte. ‘Wanneer kan ik weer piano spelen?’

‘Piano?’ Camille spuugde het woord uit, alsof ze zojuist een rotte aardappel had gegeten. Haar vork viel kletterend op de tafel.

Eva mompelde iets in het Frans – een waarschuwing, aan haar toon te horen. Mijn nieuwe stiefmoeder draaide zich naar me om met een zachte, maar vermoeide glimlach. ‘Je vader zegt dat je behoorlijk goed bent en muziek wilt gaan studeren aan de universiteit.’ Ze wierp Camille een scherpe blik toe.

Ik knikte.

‘Dan moeten we een piano voor je regelen, zodat je kunt oefenen. We gaan er morgen achteraan.’

Camille kwam met een ruk overeind, waardoor haar stoel over de parketvloer schraapte. Uit haar mond kwam een snelle reeks Franse woorden.

Eva’s ogen versmalden en haar antwoord klonk boos.

Mijn blik gleed naar Eric, die met grote ogen toekeek, terwijl Camille zich omdraaide, de kamer uit beende en met een klap de voordeur van het appartement achter zich dichtgooide.

Mijn nieuwe stiefzusje vond het erg leuk om met deuren te slaan.

Eva haalde diep adem, maar ik zag dat ze de tranen in haar ogen had staan. ‘Mijn excuses voor het gedrag van mijn dochter.’ Ze forceerde een klein glimlachje en richtte zich op haar bord. Toen kwam ze overeind. ‘We moeten zo naar het vliegveld om Erics vriend op te halen. De taxi kan er elk moment zijn.’

Mijn vader stond op en sloeg zijn armen om haar heen. Ze liet haar kin op zijn schouder rusten, haar ogen gesloten. ‘Dat doen Eric en ik wel. Blijf jij maar lekker thuis en rust wat uit.’ ‘Merci,’ fluisterde ze, terwijl er een traan over haar wang naar beneden gleed.

Ik voelde me een beetje schuldig, en dat verraste me. Ondanks alles wilde ik Eva niet van streek maken. Als ze de moeder van een van mijn vriendinnen was geweest, dan had ik meteen van haar gehouden. Maar het was niet alsof ik een of ander verwend kind was dat per se een pony wilde. Als ik die studiebeurs wilde, kon ik het me niet permitteren de hele zomer niet te oefenen.

Verward door mijn tegenstrijdige emoties pakte ik mijn bord en dat van Camille en bracht ze naar de keuken. Ik draaide net de kraan open om ze af te spoelen toen Eric binnenkwam met de rest van de borden. Geen van ons zei iets, maar ik kon zien dat hij ook was geschrokken. Thuis was hij nog nooit vrijwillig komen helpen.

Nadat pap en Eric waren vertrokken, slikte ik mijn toenemende opwinding en spanning over Danes komst weg en trok me terug in mijn kamer. Ik probeerde mijn moeder te skypen, maar ik had niet op de tijd gelet en ze bleek onderweg naar haar werk te zijn. We praatten een paar minuten waarin ik loog dat alles goed ging. Ik wilde haar de waarheid wel vertellen – dat was ik ook van plan – maar de bezorgdheid in haar ogen hield me tegen. Ze was de afgelopen zes maanden gelukkig geweest, en zelfs nog gelukkiger toen ze in april Mark had ontmoet. Ze was verdergegaan met haar leven, en pap overduidelijk ook. Dus waarom kon ik het dan niet?

De avond voordat ik naar Parijs was vertrokken, was ze mijn kamer in gekomen en had ze me verteld dat ik niet boos op mijn vader hoefde te zijn voor haar. Dat ze haar nieuwe leven leuk vond. Ik was van plan geweest te vragen of Eric gelijk had en of ze ons echt hierheen had gestuurd, zodat ze naar het strand kon met haar nieuwe vriendje, maar ik durfde niet. Ik had geen zin in nog meer drama.

Een paar uur later hoorde ik stemmen in de hal en kwam ik uit mijn kamer om de boel te inspecteren. Dane en Eric zaten samen op een van de twee banken, en pap en Eva op de andere.

Danes hoofd schoot omhoog toen ik binnenkwam, en een glimlach verspreidde zich over zijn gezicht. ‘Hé, Sophie.’

Vanbinnen deed ik een klein dansje. Misschien had Jenna gelijk. Misschien maakte ik toch nog kans bij hem. Thuis zou hij nooit zo naar me hebben geglimlacht, laat staan ‘hoi’ hebben gezegd.

Ik ging in een van de fauteuils voor de open haard zitten en keek naar hem, terwijl hij Eva’s vragen beantwoordde. Naar zijn adamsappel die heen en weer bewoog wanneer hij praatte. De kuif rechts boven zijn voorhoofd die zijn donkerblonde haar uit zijn gezicht hield, terwijl de rest naar voren viel. Naar zijn grijze ogen die begonnen te glinsteren toen mijn vader over zijn werk begon te praten en uitlegde wat hij deed. Eric betrapte me, terwijl ik naar Dane zat te staren, en hij kneep waarschuwend zijn ogen tot spleetjes. Hij wist dat ik een oogje op zijn vriend had, maar thuis had Dane me nauwelijks zien staan.

Camille kwam pas ruim na het avondeten thuis, toen ik op het punt stond om naar bed te gaan. Ze mompelde wat tegen haar moeder in het Frans en kwam toen onze slaapkamer binnen. Ik lag al in bed, strategisch met mijn gezicht naar de muur gericht, zodat ik niet naar haar hoefde te kijken. Het was bijna tien uur – vroeg voor mijn doen. Ik had nog steeds last van de jetlag, maar de zon was nog niet eens onder en dat voelde vreemd.

‘Ik weet dat je wakker bent,’ zei Camille op een lage toon, die absoluut geen vriendelijkheid bevatte. ‘Mijn moeder kan me dan wel dwingen deze kamer met je te delen, maar dat betekent niet dat je mijn zus bent. Ik vind je niet eens aardig.’ Ik rolde opzij en kwam overeind, waarna ik mijn knieën tegen mijn borst trok. ‘Ik heb nooit beweerd dat ik je zus ben.’ En ik wist vrij zeker dat het geen vereiste was om je broer of zus aardig te vinden. Dat hadden Eric en ik thuis al vaak genoeg bewezen.

Ze hield haar hoofd schuin, haar donkere ogen vol woede. ‘Als ik een manier kon verzinnen om jou hier weg te krijgen, zou ik het doen.’

Ik had niet verwacht dat we beste vriendinnen zouden worden, zeker niet na haar niet bepaald gastvrije begroeting van laatst, maar haar vijandigheid begreep ik niet. Ik had hier ook niet om gevraagd. ‘Het zal vast niet zo makkelijk zijn om je van een lichaam te ontdoen als je geen auto hebt.’ Mijn stem droop van sarcasme.

Even keek ze me verward aan, toen fronste ze en draaide ze zich van me af.

Ik was een beetje bang om te gaan slapen. Ook al betwijfelde ik dat ze me in koelen bloede zou vermoorden, toch kon ik een hele lijst van andere mogelijke misdrijven bedenken. Maar uiteindelijk viel ik toch in slaap, alleen maar om weer gewekt te worden door Erics geïrriteerde stem.

‘Kom je nog of hoe zit het?’ Eric stond met zijn schouder tegen de deuropening geleund.

Nog steeds versuft kwam ik overeind. ‘Wat?’

‘Notre-Dame. Weet je nog?’

Nu was ik wakker. Eric, Dane en ik hadden plannen gemaakt om naar de Notre-Dame te gaan vandaag, en ik had er zowaar zin in om wat meer van Parijs te zien. O, en mijn boze stiefzus ging ook mee. ‘Je zei dat je me een uur van tevoren wakker zou maken!’

‘Camille zei dat ze dat had gedaan. Ben je weer in slaap gevallen? We vertrekken over tien minuten.’

Die heks.

Ik sprong uit bed. ‘Geef me vijftien minuten.’

‘Camille zegt dat je er maar tien hebt. We hebben afgesproken met haar vrienden.’

Shit. ‘Oké.’ Hoe moest ik nou indruk maken op Dane als ik maar tien minuten had om me aan te kleden? Maar dat was vast haar bedoeling geweest. Misschien hoopte ze op een excuus om me achter te laten. Nou, mooi niet.

In precies negen minuten was ik klaar, en ondanks het kleine beetje tijd dat ik had gekregen, zag ik er verrassend goed uit. Ik had mijn lange, donkere haar in een keurige paardenstaart gebonden en droeg een witte, halflange broek, een lichtblauwe, katoenen blouse en witte sandalen. Ik propte honderd dollar in mijn broekzak, in de hoop dat we een bank tegen zouden komen waar ik kon wisselen. En ik nam mijn telefoon mee. Ik kon er dan wel niet mee bellen of berichtjes sturen, maar de camera werkte nog prima.

Camille en de jongens stonden in de hal te wachten.

‘Eindelijk,’ bromde Eric.

Dane glimlachte plagend naar me. ‘Sophie deed alleen maar even haar schoonheidsslaapje.’

Tot mijn grote schaamte voelde ik mijn gezicht warm worden en ik wendde snel mijn blik af. Gelukkig leek hij het niet op te merken, maar Camille natuurlijk wel.

Er verscheen een brede glimlach op haar gezicht en ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Laten we Parijs gaan bekijken. Dit gaat een geweldige dag worden.’

Op de een of andere manier klonk dat als een waarschuwing.
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NA ONGEVEER TIEN minuten had ik het wel weer gehad met de Notre-Dame. Ik was nog nooit in een zevenhonderd jaar oude kerk geweest en het was zeker indrukwekkend, maar zo veel verschilde deze kerk niet van de projecten waar mijn vader aan had gewerkt – hij was alleen een beetje groter. Misschien had ik er meer van genoten als het er niet zo druk was geweest. Door de enorme mensenmassa was het moeilijk om nog iets te zien.

Maar om eerlijk te zijn: de Notre-Dame verbleekte naast de schoonheid van Dane Wallace. Ik kon mijn geluk niet op. Eric was, net als ik, eigenlijk niet heel bijzonder geïnteresseerd in de kathedraal, en ik wist zeker dat Camille hem al duizend keer had gezien. Die arme Dane had dus iemand nodig om zijn enthousiasme mee te delen, dus gaf ik hem mijn volledige aandacht, wat nou niet bepaald een moeilijke taak was.

‘Wist je dat de Notre-Dame het eerste gebouw was waarbij luchtbogen zijn gebruikt?’ vroeg hij, terwijl hij naar de steenconstructies boven ons keek.

‘Echt waar?’ Dat had pap ons weleens verteld, toen ik nog op de basisschool zat en hij aan een of andere kerk in Virginia werkte. Toen was ik nog papa’s kleine meisje geweest en had ik elk woord dat over zijn lippen kwam in mijn geheugen opgeslagen.

Ik kon niet geloven dat Dane daadwerkelijk met me praatte – met mij, Sophie Brooks, Erics kleine zusje. Maar Camille nam het gesprek al snel van me over door Dane op kleine dingetjes te wijzen die hij nog niet wist, zoals het feit dat Franse revolutionairen een standbeeld van Maria hadden vervangen door een kopie van het Vrijheidsbeeld en de standbeelden van Bijbelse koningen hadden onthoofd, omdat ze dachten dat het beelden van Franse koningen waren.

Al snel hing hij aan haar lippen. We persten ons tussen een gezin met drie jonge kinderen door, en Camille wierp me van over haar schouder een triomfantelijke glimlach toe. Ze was niet eens geïnteresseerd in Dane. Maar ze wist dat ik dat wel was.

‘De binnenkant is erg indrukwekkend,’ zei ze, toen we stopten voor het standbeeld van de zoveelste heilige. ‘Maar het uitzicht is pas echt mooi als je er helemaal bovenop staat.’

‘Boven op wat?’ vroeg ik.

Ze rolde met haar ogen alsof ik een of andere debiel was. ‘De kathedraal, natuurlijk.’

Ik keek om me heen en nam de enorme ruimte in me op. ‘We zijn nu bijna de hele kerk door gelopen, maar ik heb nog geen enkele trap gezien.’

‘Die zitten aan de buitenkant,’ zei ze op neerbuigende toon.

‘Natuurlijk.’

Natuurlijk. Ik wilde zelf ook met mijn ogen rollen, maar gunde haar dat plezier niet.

Zachtjes legde ze haar hand boven op die van Dane. ‘Maar er staat meestal een lange rij en over anderhalf uur heb ik met mijn vrienden afgesproken in Jardin du Luxembourg. Dus we kunnen maar beter in de rij gaan staan.’

Ik was vergeten dat we haar vrienden zouden ontmoeten. Nog meer etterige Franse kinderen. Jippie.

Danes gezicht lichtte op, maar ik wist niet zeker of dat door haar hand of door haar voorstel kwam. ‘Kan ik daar de waterspuwers van dichtbij zien?’

Camille schonk hem haar allerliefste glimlach. ‘Van héél dichtbij.’

Dane keek Eric vragend aan, waarna mijn broer zijn schouders ophaalde. ‘Waarom niet? Laten we het doen.’

Ik volgde hen door de mensenmenigte heen naar buiten, terug de zon in. Hoewel het de afgelopen dagen kil en koud was geweest, was het vandaag een stuk warmer, meer zoals thuis. Maar Camille had gelijk over de wachtrij. Het zou veertig minuten duren voordat we aan de beurt waren.

‘We kunnen op een andere dag terugkomen,’ zei ze, terwijl ze keek naar de lange rij van mensen die tegen de zijkant van de kathedraal leunden, wachtend totdat ze een hoek om en naar binnen konden. ‘Als we wat vroeger waren gekomen, hadden we waarschijnlijk maar iets van twintig minuten hoeven wachten. Maar vandaag is het wel mooi weer, dus zal het uitzicht ook beter zijn.’

Dane schudde zijn hoofd. ‘Ik ben hier maar vier weken. Laten we gewoon vandaag naar boven gaan. Er zijn nog een heleboel andere plekken die ik wil zien, terwijl ik hier ben, dus misschien lukt het ons niet eens om terug te komen.’

We gingen achteraan in de rij staan en ik was opgelucht dat we eindelijk even in de schaduw stonden. Dane las hardop een van de Franse bordjes voor die in de etalages aan de overkant van de straat stonden en zei toen in het Engels: ‘Alleen betalende klanten mogen van het toilet gebruikmaken.’ Verrast draaide Camille zich naar hem om. ‘Parlez-vous français?’ Een grijns verspreidde zich over zijn gezicht. ‘Oui. Un peu.’

Nu begon ook Eric in gebroken Frans te praten en voor ik het wist, waren ze alle drie druk verwikkeld in hun eigen Franse gesprekje.

De jongens leken totaal niet te merken dat ze mij buitensloten, maar na een paar minuten trok Camille haar wenkbrauwen op. ‘Parlez-vous français, Sophie?’

Ik kneep mijn ogen tot spleetjes. ‘Nee.’

‘Sophie heeft al moeite met de Engelse taal,’ zei Eric met een plagende grijns.

Dane barstte in lachen uit, al haalde ik waarschijnlijk hogere cijfers voor Engels dan zij allebei. Zogenaamd onverschillig rolde ik met mijn ogen, maar vanbinnen kookte ik. Camille verpestte alles.

‘We kunnen maar beter gewoon Engels praten, want anders begrijpt die arme kleine Sophie er helemaal niets van,’ zei Camille met een pruillip. Ze deed overduidelijk alsof, maar mijn broer en Dane leken er niets van te merken.

‘Neuh, ze redt zich wel,’ hield Eric vol. ‘Ik heb Frans gekozen volgend jaar, dus ik kan wel wat oefening gebruiken.’

Een half uur later stonden we eindelijk binnen. Zodra ik de smalle stenen wenteltrap zag die naar het winkeltje leidde, wist ik dat dit een slecht idee was geweest. Maar nu was het te laat om nog terug te krabbelen en daarbij wilde ik niet aan Dane en Camille laten merken wat voor schijterd ik was. Eric kocht voor ons allemaal een kaartje om naar de top van de kathedraal te gaan, terwijl Camille een telefoontje pleegde, en daarbij zo vaak naar me keek dat het overduidelijk was dat ze het over haar vervelende Amerikaanse stiefzusje had. Aangezien Dane en Eric verdiept waren in een of ander boek over de kathedraal, besloot ik wat rond te dwalen om naar de nutteloze toeristische hebbedingetjes in het winkeltje te kijken. Ik vroeg me af of er werkelijk mensen waren die goedkope sneeuwbollen kochten met plastic replica’s van de Notre-Dame en de Eiffeltoren erin. Gelukkig duurde het niet lang voor ze onze groep bij elkaar riepen.

Eric en Dane stonden vooraan in de rij, dus ging ik achter ze staan. Luid lachend beëindigde Camille haar gesprek, waarna ze grijnzend naast me kwam staan. Aan de blik in haar ogen kon ik zien dat ze iets van plan was, maar ik had geen idee wat. De rij zette zich in beweging toen onze gids ons door een hal en vervolgens naar een nog smallere wenteltrap leidde dan de gang die we zojuist naar het winkeltje hadden genomen. Mijn hart begon sneller te kloppen, maar ik dwong mezelf te kalmeren. Het was dan misschien wel een kleine ruimte, maar mijn gezonde verstand vertelde me dat er niets met me kon gebeuren. Al had ik daarnet wel de buitenkant van het gebouw gezien. Er waren nog veel meer trappen die ik zou moeten beklimmen.

Mijn blik schoot naar Eric, maar die leek zich niet bewust van mijn opborrelende paniek. Ik had last van claustrofobie en dat wist hij heel goed. Hij had het vroeger geweldig gevonden om verstoppertje met me te spelen omdat ik altijd zo belachelijk makkelijk te vinden was.

Overwin je angst, Sophie. Ik haalde diep adem en besloot dat ik dit kon. Voor één keer zou ik me niets aantrekken van deze onrealistische angst. Wat ongeveer vijftien treden lang helemaal goed ging… totdat ik de ingang achter me niet meer kon zien en ik boven me ook nergens een deuropening zag. Midden op de wenteltrap kwam ik abrupt tot stilstand.

Eric, die moest hebben gevoeld dat er iets aan de hand was, draaide zich om. ‘Sophie?’

Ik hapte moeizaam naar lucht.

‘Mademoiselle,’ zei de gids op niet bepaald vriendelijke toon. ‘U moet door blijven lopen tot u boven bent.’

Ik vroeg me af hoe hij wist dat ik Engels sprak, maar veel tijd om daarover na te denken kreeg ik niet, want heel mijn lichaam begon te protesteren.

‘O, shit,’ kreunde Eric. ‘Helemaal vergeten.’

Ik schudde mijn hoofd. De tranen stonden in mijn ogen. ‘Ik kan het niet.’ De geïrriteerde mensenmassa achter me maakte dat alleen maar duidelijker. Zelfs als ik verder probeerde te gaan, was er geen weg meer terug als ik toch nog van gedachten veranderde. En gezien de hoeveelheid geluk die ik op het moment had, zou ik waarschijnlijk de rest van de zomer boven op de Notre-Dame moeten doorbrengen.

‘Wat is er?’ vroeg Dane verward.

‘Sophie kan niet tegen kleine ruimtes.’

‘Wat denkt ze dat er gaat gebeuren?’ vroeg Dane aan hem – niet aan mij.

Camilles bovenlip krulde omhoog. ‘Stel je niet zo aan.’

Eric liep een paar treden naar beneden. ‘Gaan jullie maar vast.’ Zijn stem klonk gelaten. ‘Ik blijf wel bij Sophie.’

De mensen achter me begonnen luider te protesteren, en de man die vlak achter me stond gaf me een duwtje in mijn rug.

‘Mademoiselle,’ drong de gids aan. ‘U staat in de weg.’

Ik draaide me om naar Eric, die nu voor me stond. ‘Het spijt me.’

Hij keek me aan en tot mijn grote verbazing verzachtte de blik in zijn ogen. Thuis zou hij alleen maar geïrriteerd zijn geweest. ‘Ik weet het. Laten we naar buiten gaan.’

‘Nee, ik kan wel alleen op jullie wachten.’

‘Ik kan je niet alleen naar beneden laten gaan,’ zei hij. ‘Pap zou me wat aandoen als je verdwaalde.’

Eigenlijk wilde hij niet met me mee naar beneden, en dat kon ik hem niet kwalijk nemen. Hij wilde naar boven met zijn vriend. ‘Ik ben niet dom,’ zei ik een beetje boos, maar dan vooral op mezelf. ‘Zelfs met mijn zogenaamd ondermaatse Engels en niet bestaande Franse vaardigheden zou ik de voorkant van de kerk toch moeten kunnen vinden. Ga nou maar gewoon naar boven met Dane, dan wacht ik beneden wel op jullie.’ Ik liet Camille met opzet buiten beschouwing, in de hoop dat ze haar misschien boven zouden vergeten.

‘Soof,’ smeekte hij.

Ik gaf hem een duwtje tegen zijn arm. ‘Ik red me wel. Ga nou maar.’

De twijfel stond op zijn gezicht te lezen, dus hakte ik zelf de knoop voor hem door. Ik draaide me om en wurmde mezelf door de chagrijnige mensenmenigte heen. Ze moesten terug naar beneden om me erlangs te laten, en een aantal mensen begon te applaudisseren toen ik eindelijk weer onder aan de trap stond, waardoor ik me alleen maar meer schaamde.

Gelukkig kwam Eric niet achter me aan. Ik wilde deze ervaring niet voor hem verpesten. En daarbij, ik had wat tijd nodig om mezelf weer bij elkaar te rapen. Deze dag verliep niet helemaal zoals ik had gehoopt en het was nog maar half twaalf.

Ik ging naar buiten op de plek waar de rij naar binnen liep. Het was niet moeilijk om de voorkant van de kerk te vinden – zelfs een vierjarige zou er geen moeite mee hebben gehad. Voor de ingang van de kathedraal strekte zich een enorm plein uit, vol mensen die allerlei verschillende talen spraken. Ik verstond niemand, afgezien van een Brits gezin en een paar woordjes Duits van een jong stel dat met elkaar aan het ruziën was. Ik had zo het vermoeden dat niet alle woorden die de twee naar elkaar toe slingerden, werden behandeld in mevrouw Maloneys Duitse lessen.

Een groepje mensen leek zich te verzamelen op een specifieke plek, ongeveer tien meter bij de prachtig, gebeeldhouwde deuren vandaan en ik besloot die kant op te gaan. Nu ik alleen was, weg van alle drama die Dane en Camille met zich meebrachten, moest ik toegeven dat de kathedraal me aansprak. Dit was niet zomaar een oud gebouw. Ik strekte mijn nek om naar de gebeeldhouwde figuren boven de deuren te kijken, die er op zichzelf al adembenemend uitzagen. Misschien zou ik hier echt van kunnen genieten als ik hier samen met Jenna was.

Jongens en stiefzusjes verpestten alles.

Toen ik gejuich hoorde, richtte ik mijn aandacht weer op de kring mensen op het plein, die uit een groepje studenten leek te bestaan. Twee van hen stonden precies in het midden, met hun armen om elkaar heen geslagen. Ze keken elkaar diep in de ogen.

Nieuwsgierig liep ik naar de kring toe, terwijl het stelletje weer aan de zijkant ging staan. Een meisje met twee blonde vlechten greep de hand van de jongen naast haar. Zijn gezicht werd zo rood als een tomaat toen ze precies in het midden van de cirkel bleef staan en een kus op zijn lippen drukte. De andere studenten gingen helemaal los.

‘Goed zo! Zo doe je dat, Karina!’ riep het meisje naast me met een Engels accent. Haar korte zwarte bob stuiterde op en neer toen ze haar vuist in de lucht stak.

Met een enorme grijns op haar gezicht, verbrak het blonde meisje de kus. ‘Wie volgt?’

Een paar mensen schoten in de lach. Hun vreugde werkte aanstekelijk, en ik kon niet anders dan het meisje naast me vragen wat er aan de hand was.

Ze keek me even aan en grijnsde toen breed. ‘Ze kussen op Point Zéro.’

‘Wat? Waarom?’

Ze wees naar de voeten van het stel. In de grond zat een bronzen ster, omcirkeld door vier grote stenen.

‘Dat is Point Zéro, het nulpunt. Vroeger was dit het letterlijke middelpunt van Parijs. Sommigen zeggen dat je wens uit zal komen als je hem precies op dat punt doet. Anderen zeggen dat het geluk brengt als je je ware liefde kust op Point Zéro.’

Het blonde meisje wilde terug naar de groep lopen, maar de jongen trok haar weer terug en kuste haar nog eens. De studenten begonnen luid te juichen en een paar jongens schreeuwden keihard: ‘Woehoe!’

Het meisje naast me leunde naar me toe. ‘Chris is al een eeuwigheid verliefd op Karina, maar hij is veel te verlegen. Dus besloot ze het heft in eigen hand te nemen.’

‘Zijn jullie op schoolreis uit Engeland?’ vroeg ik.

Ze lachte. ‘Nee. Ik ben een Aussie. Ik kom uit Australië,’ voegde ze eraan toe, toen ze mijn wezenloze blik zag. ‘We zijn hier voor wat wintercolleges aan de universiteit.’

Verward fronste ik mijn wenkbrauwen. ‘Maar het is zomer.’

Ze schoot in de lach. ‘Niet voor ons. Je weet wel, de andere kant van de wereld, en zo?’

‘O.’

De jongen sloeg zijn arm om Karina heen en leidde haar naar de zijkant, waardoor het midden van de kring nu leeg was.

‘Wie is de volgende?’ riep iemand.

Het meisje met de zwarte bob duwde me de cirkel in, en mijn adem stokte in mijn keel. Dachten ze dat ik een van de jongens hier zou gaan zoenen? Jenna zou het geweldig hebben gevonden, maar ik had nog nooit van mijn leven een jongen gezoend. En dat wilde ik zeker niet doen met iemand die ik nog nooit had ontmoet, laat staan omringd door een groep juichende studenten.

Ik schudde mijn hoofd, terwijl ik naar het midden van de cirkel struikelde. ‘Ik, eh…’

‘Doe een wens!’ riep het meisje met de bob. ‘Sluit je ogen en doe een wens. Ze zeggen dat hij binnen een uur uitkomt!’

Ik wist dat dat een leugen was. Het was net zo’n onzin als die stomme kettingmails waar Jenna altijd zo panisch van werd – als je dit binnen een uur naar zeven vrienden stuurt, dan zul je je ware liefde vinden en als je het niet doet, valt er een piano op je hoofd. Maar hun opwinding werkte aanstekelijk en ik wilde meedoen. Deze mensen wilden me in elk geval wél betrekken bij hun bezigheden. Maar wat moest ik in vredesnaam wensen?

‘Sophie!’ hoorde ik iemand heel hard roepen, en toen ik opkeek zag ik dat Eric en Dane naar me zwaaiden. Camille leunde met haar hoofd tegen Danes schouder. Van deze afstand kon ik de uitdrukking op haar gezicht niet zien, maar ik wist zeker dat die behoorlijk zelfingenomen moest zijn.

Ik negeerde hen en sloot mijn ogen. Nu wist ik al helemaal niet meer wat ik moest wensen. Ik dacht dat ik Dane wilde, maar nu mijn mooie stiefzus hem voor zich had opgeëist leek die droom onwaarschijnlijk. Misschien had Eric gelijk gehad in het vliegtuig. Misschien was ik wel te gespannen voor een vriendje.

De studenten om me heen begonnen onrustig te worden en mijn frustratie nam toe. Tjonge, was ik nou zó’n druif dat ik niet eens normaal een wens kon doen? Zonder er nog verder over na te denken, mompelde ik het eerste wat er in me opkwam. ‘Ik wil een vriendje.’

Ik opende mijn ogen en de groep begon te juichen. Er verscheen een glimlach op mijn gezicht. Deze Aussies waren een vrolijk stel. Ik kwam half in de verleiding om ze te smeken of ik de rest van de zomer bij hen mocht blijven.

Ze begonnen weg te lopen bij de ronde steen in de grond, en het meisje met de bob zwaaide naar me. ‘Fijne vakantie!’

‘Jij ook.’

Ik keek toe terwijl ze wegliepen en vroeg me af waarom ik mijn wens had verspild. Ik had moeten wensen dat ik die pianobeurs kreeg, dat het weer goed ging tussen mijn vader en mij, of een hele lijst van andere dingen die belangrijker waren. Maar toen herinnerde ik mezelf eraan dat het niet echt was. Dat ik me niet druk moest maken om zoiets stoms. Twintig minuten later voegde de rest zich bij me op het plein. ‘Je had echt mee naar boven moeten gaan,’ zei Eric, toen hij aan kwam lopen, duidelijk opgelucht, omdat ik ongedeerd voor hem stond. ‘Het uitzicht was geweldig.’

‘Was je bang, Sophie?’ vroeg Camille, haar stem droop van overdreven bezorgdheid. ‘Toen ik nog op de basisschool zat, had ik ook een vriendinnetje dat niet naar boven durfde.’

Ik opende mijn mond om ertegenin te gaan, maar klapte hem toen net zo snel weer dicht. Alles wat ik zei, zou alleen maar defensief klinken.

Heel even leek ze teleurgesteld en verbaasd, maar dat schudde ze al snel van zich af.

‘Ik verga van de honger,’ zei Dane, die om zich heen keek. ‘Ik zeg dat we nú wat gaan eten.’

Camille haalde haar telefoon uit haar zak en stuurde een berichtje. Een paar seconden later keek ze naar de jongens. ‘Mijn vrienden hebben een plekje gevonden in de Jardin en ze hebben eten bij zich. Als we de metro nemen, zijn we er over een kwartiertje.’

‘De metro?’ vroeg ik. Ik had een hekel aan de metro. Hij ging onder de grond door en ook al was het er een stuk groter dan in het trappenhuis van de kathedraal, het gaf me nog steeds geen fijn gevoel. We hadden tot nu toe nog maar één keer de metro genomen, naar het station tegenover de kathe draal, maar ik had het gevoel dat ik er toen gemakkelijk vanaf was gekomen.

Camille keek me aan alsof ik achterlijk was. ‘De metro is ons belangrijkste vervoersmiddel. We kunnen niet zonder. Wen er maar aan. Laten we gaan.’ Ze draaide zich om en begon te lopen.

Eric en Dane gingen achter haar aan, waardoor ik achterbleef. Ze bleven op me staan wachten bij de ingang van het station en Camille keek me even ongeduldig aan, voordat ze ons alle drie aansprak. ‘Het is lunchtijd, dus het zal een stuk drukker zijn op het station dan vanmorgen. We nemen lijn B naar Luxembourg. Blijf bij elkaar, zodat jullie niet verdwaald raken.’ Ze wierp een blik op mijn verschrikte gezicht. ‘Als je ons kwijtraakt, blijf dan waar je bent en dan kom ik je halen.’ Eric keek me fronsend aan. ‘Relax, Sophie. Hier gaan mensen elke dag met de metro. Het komt wel goed.’

Ik wist dat hij gelijk had, maar toch gingen de haartjes op mijn armen recht overeind staan. Camille ging ons voor de trappen af en de poortjes door, en al snel zwierven we door de tunnels en dwaalden we nog verder af. Het perron was inderdaad een stuk drukker dan op de heenweg en precies op het moment dat we aan kwamen lopen, kwam er een trein het station binnenrollen.

Camille keek achterom om te zien of we nog steeds achter haar liepen, stapte toen opzij en duwde de twee jongens naar voren. ‘Neem die maar,’ zei ze, wijzend naar een van de deuropeningen.

Er stroomden nog mensen uit, maar de jongens ploegden zich door de mensenmassa heen. Camille minderde vaart en draaide zich om naar een groep jonge mannen. Ze drukte zich tussen twee jongens door, maar voor ik haar kon volgen, gingen ze dichter bij elkaar staan en was de kleine opening tussen hen in verdwenen.

Aarzelend duwde ik tegen hun schouders. ‘Pardon.’ Paniek borrelde op toen ik Camille in de metro zag stappen.

Maar ze negeerden me, totdat iemand me een duw gaf en ik tegen een van de mannen aan stootte. Hij keek me met een vuile blik aan.

‘Ik moet die metro halen!’ riep ik, en ik zei tegen mezelf dat ik moest kalmeren. Maar toen zag ik hoe de deuren van de wagon sloten en de metro begon te rijden.

Mijn ergste nachtmerrie was uitgekomen.

Ik was verdwaald in Parijs.
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IK BLEEF ALS verstijfd staan en dwong mezelf een paar keer diep adem te halen. Eric zou vast op het volgende station uitstappen en terugkomen om me te halen. Ik stapte achteruit tot ik met mijn rug tegen de tegelmuur gedrukt stond en wachtte, terwijl mijn angst elke seconde groter leek te worden.

Ongeveer tien minuten later stond ik nog steeds op dezelfde plaats, trots op mezelf dat ik het al zo lang volhield, maar de tranen in mijn ogen begonnen het te winnen van mijn vastberadenheid om dapper te zijn. Ik had geen idee hoe ik weer terug bij paps appartement kwam. Ik had zijn telefoonnummer niet eens – niet dat mijn telefoon hier zou werken. Toen ik mijn hand in mijn zak stak om te kijken of ik nog zakdoekjes had, besefte ik echter iets anders: mijn geld was weg. Opnieuw in paniek checkte ik beide zakken van mijn broek, maar het enige wat ik vond, was wat pluis. Iemand had mijn zakken gerold.

Plots werd ik doodsbang en gleed alles wat me kon overkomen in de louche onderwereld van Parijs aan mijn ogen voorbij. Dit gedeelte werd altijd overgeslagen in de reisgidsen. Na nog eens tien minuten begonnen mensen openlijk naar me te staren. Ik stopte met huilen, alleen maar om opnieuw in paniek te raken en weer in tranen uit te barsten. Eén vrouw stopte om te kijken wat er aan de hand was en begon snel in het Frans tegen me te praten, maar aangezien haar metro eraan kwam en ik haar toch niet kon verstaan, gebaarde ik dat er niets aan de hand was.

‘Is het een gewoonte van je om op openbare plekken in tranen uit te barsten?’ vroeg een diepe stem. Ik draaide me om en zag de jongen die na mijn vaders bruiloft bij het restaurant met me had staan praten.

Mijn mond viel open van verbazing. Ik had gedacht dat ik hem nooit meer zou zien. Misschien had het lot toch nog iets moois voor me in petto.

Hij was net zo knap als ik me herinnerde. Vandaag droeg hij een grijs T-shirt en een donkere spijkerbroek, die hem allebei perfect stonden. Zijn zwarte haar zat deze keer wat netter, maar zijn blauwe ogen waren nog net zo stralend en charmant.

‘Over het algemeen niet, nee.’ En meer had ik niet nodig om opnieuw mijn tranen de vrije loop te laten. Geweldig. Ik zag er vast uit als een wrak, gezien het feit dat ik nu al twintig minuten stond te huilen. Er waren waarschijnlijk niet genoeg zakdoekjes op aarde om mijn gezicht te kunnen redden. Niet dat ik zakdoekjes bij me had.

‘Ben je verdwaald?’

‘Min of meer.’ Ik keek om me heen. ‘Mijn boze stiefzus heeft me hier gedumpt. Vlak nadat ze me heeft verteld dat ik moest blijven waar ik was als ik hen zou kwijtraken. Is dat nou niet toevallig?’ Ik kon het niet laten om wat sarcastisch toe te voegen: ‘Ik denk niet dat ze nog terugkomt. Ze laat me hier net zo lang zitten tot ik word opgegeten door de ratten.’

Ik haalde diep adem. Mijn paniek was minder geworden nu hij er was, al wist ik niet goed waarom. Ook al had mijn broer gelijk – ik was overdreven voorzichtig, en dat wist ik – het was nog steeds best riskant om gezellig met vreemden te kletsen. Maar om de een of andere reden voelde het bij deze jongen anders. Misschien kwam het wel doordat hij mijn enige hulplijn was op dit moment.

Er verscheen een geamuseerde grijns op zijn gezicht. ‘Ik denk dat de ratten je wel met rust zullen laten. Ik heb er nooit meer dan twee tegelijk gezien en ik zou toch zeggen dat er wel meer voor nodig zijn om je op te eten.’

Ik hapte naar adem. ‘Zijn er echt ratten hierbeneden?’

Hij gaf geen antwoord. In plaats daarvan liet hij zijn rugzak van zijn rug glijden en haalde hij een zakdoekje tevoorschijn. Ik nam het van hem aan en snoot mijn neus, op een niet bepaald damesachtige manier.

Hij leunde tegen de muur naast me. ‘Was je van plan om hierbeneden te komen wonen?’

Ondanks alles moest ik lachen. ‘Ja, ik heb al een plekje uitgezocht in die hoek daar.’ Ik wees over mijn schouder.

‘In dat geval kunnen we maar beter op zoek gaan naar wat kartonnen dozen voor je bed, in plaats van hier een beetje rond te hangen.’

We schoten in de lach en daarna waren we allebei een paar seconden stil. Eigenlijk moest ik nu rationeel zijn en hem vragen hoe ik bij mijn vaders appartement kwam, maar in plaats daarvan pijnigde ik mijn hersenen in een poging iets slims te verzinnen om te zeggen. Denk, Sophie. Denk!

Hij keek me aan, nog altijd met een glimlach op zijn gezicht. ‘Ik heb trek. Zullen we wat gaan eten?’

Waarom moest ik helemaal naar Parijs komen om iemand te ontmoeten die geïnteresseerd in me was? De gedachte om met hem te gaan lunchen bezorgde me meer kriebels in mijn buik dan ik had verwacht. Maar hoe graag ik ook met hem mee wilde, ik moest hier blijven wachten. ‘Ik kan niet. Mijn boze stiefzus zal me hier toch niet voor eeuwig achterlaten.’

‘Misschien komt ze helemaal niet meer terug.’

Angst benam me de adem. Natuurlijk had ik er grapjes over gemaakt, maar Eric zou me hier toch niet achterlaten?

Toen hij de paniek in mijn ogen zag, voegde hij er zachtjes aan toe: ‘Misschien heeft ze iemand gestuurd om je op te halen.’ Ik kneep mijn ogen samen. ‘Wie?’ Hij bleef me geduldig aankijken en toen drong het tot me door. ‘Jou.’

‘Camille heeft me gevraagd je hier te komen zoeken en je naar Jardin du Luxembourg te brengen.’

Mijn teleurstelling streed met mijn woede. Het enige positieve dat ik zélf in Parijs had gevonden, was bezoedeld door de kwaadaardige Camille.

‘Wat is dit?’ Ik stapte naar achteren en gebaarde naar hem.

‘Heeft ze je hierheen gestuurd om me te vernederen?’

‘Wat?’ Zijn ogen werden groot van verbazing.

‘Je hebt me niet verteld wie je was, omdat je wilde weten of ik nare dingen over haar zou zeggen.’ En dat had ik gedaan. Haar plannetje was gelukt.

‘Sophie, ik –’

‘Je weet hoe ik héét?’

‘Ik… Camille heeft het me verteld.’ Hij kreunde gefrustreerd, maar stak toen zijn hand naar me uit en zette een stap naar me toe. ‘Camille wist dat ik moest overstappen hier, op Saint-Michel, dus vroeg ze me of ik je wilde oppikken. Dat is alles.’ Ik zette mijn handen in mijn zij. ‘Wist je die ene keer ook al wie ik was?’

‘Toen bij het restaurant?’

‘Natuurlijk bij het restaurant. Of heb je me ook nog ergens anders gezien?’

‘Sophie…’ Hij slikte en wierp een blik op de metro die aan kwam rijden bij het perron aan de overkant. Toen hij me weer aankeek, lag er een serieuze blik op zijn gezicht. ‘Ik had geen idee dat jij le diable…’ Hij kromp ineen. ‘Dat jij Camilles stiefzusje was toen ik je zaterdag ontmoette.’

Geweldig, ze had een bijnaam voor me. Eentje die zelfs ik kon vertalen. ‘Hoe heb je me dan gevonden?’

Zijn mondhoeken gingen iets omhoog. ‘Je was het enige meisje dat stond te huilen op het perron van de B-lijn.’

‘Ze heeft je gezegd dat ik hier zou staan te húílen?’

‘Sophie.’ Hij haalde zijn hand door zijn haar.

‘Heeft ze dat gezegd?’

Hij haalde zijn schouders op, zijn blik neergeslagen. ‘Ja.’

Mijn bloed begon te koken. Ze had gezegd dat ze er alles aan zou doen om mij hier weg te krijgen. Ze had me hier achtergelaten in de wetenschap dat ik overstuur zou raken. En deze jongen – deze superknappe, aantrekkelijke jongen – maakte deel uit van haar plan. Verdriet sijpelde naar binnen, maar mijn woede maakte daar een einde aan. ‘Wie bén jij eigenlijk?’ Hij schonk me een aarzelende glimlach. ‘Mathieu Rousseau.’ Die glimlach vroeg me hem te vertrouwen, maar hoe kon ik de vriend van een meisje dat zo openlijk een hekel aan me had nu vertrouwen? Haar vrienden zouden loyaal zijn aan háár. Ik klampte me vast aan een laatste beetje hoop. ‘Haar goede vriend of alleen maar een kennis?’

Hij fronste verward zijn wenkbrauwen.

‘Je weet wel…’ Ik schudde mijn hoofd en zwaaide gefrustreerd met mijn handen. ‘Dat je haar maar een beetje kent.’

Hij moest grinniken om mijn gebaren, waarna ik mijn handen langs mijn zij liet vallen.

‘We zitten al vanaf ons zesde bij elkaar op school. Ik ken haar erg goed.’

Ik slaakte een teleurgestelde zucht.

‘Zullen we je verhoor voortzetten in de metro?’ vroeg hij, en hij wees naar de ondergrondse die net aan kwam rollen. ‘Ik heb trek.’

Ik zette mijn handen weer in mijn zij. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik met je mee zou gaan.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dus je blijft liever hier op het perron?’ Met zijn hoofd gebaarde hij naar de trap. ‘Misschien kun je van de ratten je huisdieren maken en ze trainen om circustrucjes te doen voor geld, dan kun je daar vast wel wat eten van kopen.’

Ik huiverde. ‘Oké! Ik ga wel met je mee. Maar voor hetzelfde geld is dit een of andere omslachtige list om me uit te leveren aan een stelletje mensenhandelaars.’

Hij keek me aan met een nieuwsgierige blik die leek te zeggen: Waar hééft ze het over? Maar hij hield wijselijk zijn mond.

Ik volgde hem naar de metro. Als ik aan een of andere harem zou worden verkocht, hoopte ik dat Eric zou worden verteerd door schuldgevoel, omdat hij me had achtergelaten bij een vreemde. Dat zou zijn verdiende loon zijn.

Mathieu vond twee lege stoelen tegenover elkaar. Hij nam plaats op een van de stoelen en ik ging op de andere zitten, met mijn armen over elkaar geslagen en mijn blik door het raam op het perron gericht.

‘Het was vast niet Camilles bedoeling om je hier achter te laten,’ zei hij uiteindelijk, toen de metro in beweging kwam.

Aha, dus hij was er zo eentje. Zo’n jongen die alles geloofde wat een mooi meisje hem wijsmaakte. Dat maakte het alleen maar erger.

‘Soms lijkt ze een beetje…’ Hij leek naar het juiste woord te zoeken.

‘Op een heks?’ vroeg ik. ‘Ze deed dit met opzet. Ze heeft de pest aan me. Wedden?’

Hij zuchtte en leunde achterover, waarbij hij zijn arm over de rugleuning van zijn stoel liet hangen. ‘Camille is… ingewikkeld.’ ‘Ze wil me hier niet hebben en het is haar missie om me het leven zuur te maken, tot ik wegga. Daar is niets ingewikkelds aan.’

‘Misschien als je haar wat beter begreep –’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik wil er niet over praten.’

De rest van de korte rit – slechts twee haltes – hield hij zijn mond. Toen de deuren opengingen, kwamen we overeind en ging hij achter me staan. Zijn mond bevond zich op dezelfde hoogte als het puntje van mijn oor, zo lang was hij. Mijn haar werd zachtjes langs mijn nek geblazen en er liepen rillingen over mijn rug, toen hij plagend zei: ‘Misschien moet ik je hand vasthouden, zodat je niet weer verdwaalt.’

Toen greep hij mijn hand en sloot zijn vingers om mijn handpalm. Ik wilde me losrukken, maar toen ik de mensenmenigte zag die op het punt stond om in te stappen, klampte ik me stevig aan hem vast. Mijn trots was niet belangrijk genoeg om nog eens te verdwalen.

Hij grijnsde naar me, zijn ogen glinsterden. Ik zocht naar een teken dat hij de spot met me dreef, maar vond er geen. Als ik niet beter had geweten, had ik gedacht dat hij écht mijn hand wilde vasthouden.

Veel tijd om daar over na te denken had ik echter niet, want hij stapte vlug de metro uit en trok me achter zich aan. Zijn grip verstevigde zich toen we ons door de mensenmassa wurmden en verschillende mensen duwden tegen me aan, in hun haast om de metro in te komen. Pas nadat we erdoorheen waren en hij me een trap op en een drukke straat op had geloodst, liet hij me los.

We liepen zij aan zij langs een enorme tuin, compleet met kolossaal landhuis. Rondom een puntig standbeeld strekte zich een groot, rond grasveld uit. ‘Moeten we hier niet zijn?’ vroeg ik.

‘We gaan naar de andere kant.’ We liepen in stilte verder langs de smeedijzeren hekken met gouden punten. Toen vroeg hij: ‘Waar in de Verenigde Staten woon je?’

Ik bleef midden op de stoep staan. ‘Luister, ik waardeer het dat je me bent komen halen, maar ik vertrouw je voor geen meter.’

Met een verbaasde blik keek hij me aan. ‘Waarom niet?’

‘Je bent een vriend van haar. Ze zal me op alle mogelijke manieren proberen te kwetsen. Dat heeft ze wel bewezen toen ze de vriend van mijn broer probeerde te versieren, terwijl ze weet dat ik hem leuk vind, en… nou ja, toen ze me achterliet op het metrostation.’

De glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Heeft ze geprobeerd je vriendje af te pakken?’

‘Hij is mijn vriendje niet. Dat wil ik alleen maar.’ Bijna slaakte ik een kreun. Waarom had ik hem dat verteld? Wat als hij het aan Dane zou vertellen? ‘Kijk, waar het op neerkomt, is dat ik je echt wel wil vertrouwen, maar ik kan het gewoon niet.’ En dat brak mijn hart. Na het kleine beetje interactie dat we hadden gehad, wilde ik het liefst nog meer tijd met hem doorbrengen, en daardoor speet het me alleen maar meer dat ik hem had verteld over mijn interesse in Dane.

Zijn gezicht verhardde. ‘Denk je dat ik deel zou uitmaken van een of ander plan om je te kwetsen?’

‘Dat doe je toch al?’

Hij leek zich neer te leggen bij mijn verdenkingen en liep verder, waardoor ik alleen achterbleef. Snel haastte ik me achter hem aan. De tuin was enorm, zo enorm dat het ons bijna vijf minuten kostte om aan de andere kant te komen. Dit deel bestond uit grote, rechthoekige stukken gras met ongeveer om de vijftien meter een standbeeld. Meerdere groepjes mensen die eruitzagen als middelbare scholieren zaten verspreid over het gras, sommige op handdoeken, andere gewoon op de grond.

Toen we eindelijk aan de andere kant van de tuin waren, sloeg Mathieu de hoek om en liep verder, tot we bij een openstaande, smeedijzeren poort kwamen. We volgden de mensenmenigte naar binnen, maar deze keer bleef hij niet wachten om te kijken of ik nog steeds achter hem liep.

Ik begon te twijfelen over de manier waarop ik hem had behandeld. Hij was dan wel een vriend van Camille, maar hij was niets dan vriendelijk voor me geweest. Mijn stiefzus had me ongetwijfeld met opzet achtergelaten, maar hij had er waarschijnlijk niets mee te maken gehad.

Hij liep doelgericht naar een groepje toe dat uit een stuk of twaalf tieners leek te bestaan, Dane en Eric inbegrepen. Vanaf haar positie in het midden heerste Camille over haar vriendengroep, met Dane vlak naast haar. Haar donkere, golvende haar hing los over haar schouders en ze zag er fantastisch uit. Ik moest mijn excuses aanbieden voor hij bij zijn vrienden aankwam. ‘Mathieu, het –’

Hij liep rechtstreeks op Camille af en wees boos naar mij voor hij losbarstte in een stortvloed van Franse woorden. Ik was er vrij zeker van dat ik het woord ‘diable’ hoorde toen hij nog eens woest met zijn hand mijn kant op gebaarde.

Dane keek lachend naar me op. ‘Goed zo, Soof. Heel Parijs is boos op je.’

Ik hapte verbaasd naar adem.

Eric kwam overeind. ‘Sophie. Wat is er gebeurd?’ Hij keek nu bijna net zo woedend als Mathieu.

‘Bedankt dat je me bent komen halen,’ sneerde ik.

‘Ik kan er ook niets aan doen dat je bent verdwaald als een of ander klein kind. Waarom ben je niet bij Camille gebleven?’ Camille was druk in gesprek geweest met Mathieu, maar keek even op en glimlachte naar me, iets wat Mathieu alleen maar bozer leek te maken.

Woedend stak ik mijn vinger naar haar uit. ‘Ze heeft me expres achtergelaten.’

Eric kreunde. ‘Kom op, Sophie. Waarom zou ze dat doen?’

Camille knipperde met haar ogen. ‘Eric, die arme kleine Sophie is getraumatiseerd. Je moet niet zo hard zijn voor iemand die zo zwak en weerloos is.’ Ze legde haar hand op die van Dane en bleef me glimlachend aankijken.

‘Je hoeft me niet te verdedigen, Camille.’ Ik zette een stap dichterbij. ‘Ik wil alleen maar dat je me met rust laat!’

Mathieus blik schoot even naar mij, zijn gezicht rood van woede, voor hij nog meer Franse woorden uitspuugde. Maar Camille negeerde hem, leunde achterover en glimlachte. ‘Dat gaat niet lukken, klein zusje van me. Mijn moeder heeft gezegd dat ik deze zomer interessant voor je moest maken.’

Hoewel sommige mensen in de groep verbijsterd zaten toe te kijken, waren er een paar, onder wie het blonde meisje dat naast Camille zat, in lachen uitgebarsten, alsof ze deel hadden uitgemaakt van het complot. Eigenlijk wist ik dat wel zeker, wat mijn beslissing om Mathieu niet te vertrouwen alleen maar bevestigde.

Mathieu ging verder met zijn tirade, en Camille draaide zich naar hem om, terwijl hij wild heen en weer bleef gebaren tussen ons.

‘Wat zegt hij?’ fluisterde ik naar Eric.

Hij hield zijn blik op mijn redder gericht. ‘Hij is zo boos dat hij veel te snel voor me gaat. Ik geloof dat hij je zojuist “irritant en egoïstisch” heeft genoemd.’

Ik voelde mijn gezicht warm worden van schaamte. Nu was ik blij dat ik mijn excuses niet had aangeboden.

Toen Mathieu eindelijk stopte met praten, gaf Camille op ijzige toon antwoord. Enkele seconden staarde hij haar boos aan. Toen draaide hij zich om en beende het park uit. Zijn vrienden bleven in stilte achter.

‘Goed gedaan, Sophie,’ mompelde Dane sarcastisch, maar Camilles grijns was van haar gezicht verdwenen. Pas toen ze me zag kijken, toverde ze snel een triomfantelijke blik op haar gezicht.

Fijn. Dane gaf niet alleen al zijn aandacht aan mijn heks van een stiefzus, maar bleek ook nog eens een eersteklas eikel te zijn. Deze zomer werd alleen maar erger. Het liefst was ik teruggegaan naar het appartement, maar ik wist niet hoe ik daar moest komen. Dus liet ik me op de grond zakken, sloeg mijn benen over elkaar en probeerde de verwaande blikken die Camilles vrienden me toewierpen te verdragen.

Toen ik het broodje aannam dat mijn broer me aanbood, vroeg ik me af of ik misschien niet toch beter ratten had kunnen gaan trainen in het metrostation.
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WE BLEVEN MAAR een half uurtje in het park. Erics woede verdween en het drong tot me door dat hij zo boos was geworden, omdat hij zich een ongeluk was geschrokken toen hij mij was kwijtgeraakt. Dane was me daarentegen algauw vergeten in een ogenschijnlijke poging om bij Camille en haar vrienden te horen.

Helemaal prima.

Eric kwam overeind en klopte de achterkant van zijn spijkerbroek af. ‘Sophie en ik gaan maar eens terug.’

Camille keek me met een pruilmondje aan. ‘Is het tijd voor Sophies middagdutje?’

De ogen van mijn broer verdonkerden en hij haalde diep adem. ‘Ik ben moe. Jetlag.’

Dane keek hem ongelovig aan. ‘Waar heb je het over?’

Eric schudde zijn hoofd. ‘We zien jullie wel weer in het appartement.’

‘Weet je waar je heen moet?’ vroeg Camilles blonde vriendin. Ik was er vrij zeker van dat haar naam Marine was. Ze keek een beetje teleurgesteld, terwijl ze Eric bestudeerde.

‘Ja,’ mompelde hij, waarna hij naar mij keek. ‘Kom, we gaan.’ Ik krabbelde overeind en liep achter hem aan, alleen verlieten we het park niet op dezelfde manier als hoe ik binnen was gekomen. In plaats daarvan liepen we een stukje door het park, in de richting van de enorme fontein.

Toen we zo’n vijftien meter bij de rest vandaan waren, vertraagde Eric zijn pas en wachtte tot ik hem inhaalde.

‘Soof…’ Hij zweeg en wreef over de achterkant van zijn nek.

‘Het spijt me.’

Ik bleef met een ruk stilstaan, maar hij ging door, alsof hij op een of andere missie was.

‘Ik weet niet of Camille je expres heeft achtergelaten, maar ze gedraagt zich echt als een kreng tegen je sinds je terug bent. Ik ben je broer, en dus is het mijn taak om ervoor te zorgen dat alles goed met je gaat.’

Bijna snakte ik naar adem. Nog nooit in onze zestien jaar als broer en zus had hij een dergelijke uitspraak gedaan. Maar tot aan deze zomer hadden we dan ook – tenzij we iets met onze ouders deden – compleet gescheiden van elkaar geleefd.

‘En het spijt me dat ik tegen je heb geschreeuwd, toen Camilles vriend je terugbracht. Ik was zo bang dat er iets met je was gebeurd. Ik wilde je gaan zoeken, maar Camille verzekerde me ervan dat Mathieu het zou regelen.’

Eindelijk had ik mijn tong teruggevonden. ‘Dank je. Ik wilde je niet laten schrikken.’

‘Ik kon alleen maar denken aan wat pap zou zeggen als ik zonder jou zou komen opdagen. Hij zou me iets aandoen. Kunnen we dit onder ons houden?’

Eén boos moment lang dacht ik dat hij alleen maar zijn eigen hachje probeerde te redden, maar ik hoefde maar één blik op hem te werpen om te weten dat dat niet klopte. ‘Tuurlijk.’ Al wilde een deel van me maar al te graag aan mijn vader vertellen wat voor een heks van een stiefdochter hij had, maar ik vermoedde dat hij me toch niet zou geloven. En wat zou het uitmaken als hij het wel wist? Ik bewaarde liever de vrede tussen mij en mijn broer. Ik had zo het vermoeden dat ik wel een bondgenoot kon gebruiken deze zomer.

Hij keek me opgelucht aan. ‘Camille zei dat er richting het Pantheon een restaurantje zit waar ze crêpes verkopen. Heb je zin om daarheen te gaan?’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik heb geen geld. Mijn zakken zijn gerold in de metro.’

Zijn ogen werden groot van schrik. ‘Sophie, het spijt me zo.’

Ik haalde mijn schouders op, alsof ik het niet in mijn broek had gedaan van angst, maar hij trapte er niet in.

Hij sloeg zijn arm om mijn schouder. ‘Ik trakteer om het goed te maken.’

‘Dank je.’

Het crêperestaurantje was niet zo ver lopen bij de tuinen vandaan. We gingen aan een tafeltje op de stoep zitten, vanwaar ik vol ontzag naar ons uitzicht keek. Het paleis van Jardin du Luxembourg lag aan de ene kant en het Pantheon aan de andere.

Nadat we hadden besteld, staarde Eric in gedachten verzonken naar het Pantheon, een paar straten verderop. Toen hij zag dat ik naar hem keek, grijnsde hij verontschuldigend. ‘Pap zal zich wel in de zevende hemel wanen hier.’

‘Ja.’ Ik hoefde er niet aan herinnerd te worden dat hij liever hier, bij zijn nieuwe vrouw en stiefdochter, woonde dan thuis bij ons. ‘Ik weet dat je daarnet niet alleen vanwege mij weg wilde. Wat is er? Niemand geloofde je jetlagverhaal.’

Hij fronste en keek naar zijn vork. ‘Dane had het te druk met andere dingen.’

‘O.’ Het was nog niet eens bij me opgekomen dat Eric het vervelend kon vinden dat Dane al zijn aandacht op ons stiefzusje richtte. Zou ik me hetzelfde voelen als Jenna alleen maar oog had voor Mathieu wanneer ze hier kwam?

Die gedachte bezorgde me een vreemd gevoel in mijn buik dat ik niet helemaal begreep. Maar veel tijd om daarover na te denken kreeg ik niet, want Eric veranderde van onderwerp. ‘Het wordt tijd dat je leert hoe je je redt op straat, Soof.’

Ik grijnsde plagerig naar hem. ‘Wat, wil je dat ik bij een bende ga?’

Hij lachte. ‘Nee. Maar je moet leren waar we wonen en hoe je in je eentje met de metro reist.’ Er verscheen een schaapachtige blik op zijn gezicht. ‘Voor het geval je weer verdwaald raakt.’

Ik moest toegeven dat hij een punt had. Dus toen we ons eten ophadden, liepen we het kleine stukje naar het dichtstbijzijnde metrostation. We namen allebei de tijd om erachter te komen hoe de kaartjesautomaat werkte en hoe we de plattegrond met alle metrolijnen moesten interpreteren.

‘Pont de l’Alma,’ zei Eric, en hij wees naar een puntje naast de Seine. ‘Dat is onze thuisbasis. De RER C. Kun je dat onthouden?’ Het onthouden was niet zo moeilijk. Het was de uitvoering ervan die me zorgen baarde.

Hij liet me de routebeschrijving van het metrostation naar paps appartementencomplex aan Rue Dupont des Loges herhalen – drie huizenblokken naar het zuiden, en dan drie blokken naar het westen.

Toen we bij paps gebouw aankwamen en aan de drie verdiepingen tellende wandeling naar boven begonnen, zei Eric: ‘Ik ga pap vragen of hij een telefoon voor je wil regelen.’ Ik was een beetje jaloers op hem, omdat hij nauwelijks buiten adem was. Dat had hij vast te danken aan al zijn sportactiviteiten.

‘Waarom?’ vroeg ik verbaasd.

‘Voor het geval je weer verdwaalt. Zelfs als je weet hoe je thuiskomt, dan kun je me in elk geval bellen om te laten weten dat het goed met je gaat.’

Thuis. Dat was al de tweede keer dat hij dat woord gebruikte. Ik vroeg me af hoe hij nu al zo makkelijk met dat woord kon strooien. Ik voelde me hier namelijk allesbehalve thuis.

Ik wilde iets zeggen, maar de openstaande voordeur van het appartement trok mijn aandacht. Dat was raar.

Eric drong zich langs me heen, maar het duurde niet lang voor ik begreep waarom de deur openstond. In de hal stond Eva, die toezicht hield op twee mannen die metalen poten aan een bruine, rechthoekige doos bevestigden.

Eva keek op en haar ogen lichtten op toen ze me zag. ‘Sophie! Je bent thuis. Ik hoopte dat je verrassing af zou zijn voor je terugkwam.’

Pas toen realiseerde ik me dat het mysterieuze ding op de vloer van de hal een keyboard was.

Aarzelend zette ik een paar stappen in de richting van het apparaat. Eric wierp me een waarschuwende blik toe. Een keyboard was bij lange na niet hetzelfde als een piano.

Eva gebaarde naar het elektronische apparaat. ‘Hier heb je wat privacy, en de man van de winkel zei dat als je de koptelefoon opzet, jij geen last zult hebben van ons en wij jou niet zullen horen.’

Ik vocht tegen een vloedgolf van teleurstelling. Eva wist niet beter, ook al deed mijn vader dat wel. Maar zo egoïstisch was ik nou ook weer niet, en het feit dat Eva deze piano voor me had gekocht ging niet aan me voorbij. ‘Hij is perfect, Eva. Dank je wel.’

Erics schouders ontspanden.

Ze liep naar me toe en sloeg haar armen losjes om me heen. ‘Ik wil dat je hier gelukkig wordt, Sophie. Ik wil dat je deze plek als je thuis gaat zien.’

Daar was dat woord weer, maar zelfs als ik open had gestaan voor de mogelijkheid, dan leek me die kans niet echt waarschijnlijk met Camille in huis.

Ik drukte haar even tegen me aan. ‘Dank je, Eva. Dat betekent heel veel voor me.’ En dat deed het ook. Zij probéérde het tenminste.

Terwijl de mannen het keyboard rechtop zetten, liep Eva naar de eetkamer en sleepte een stoel de hal in. Toen Eric besefte wat ze wilde doen, nam hij de stoel van haar over en zette hem voor de piano.

‘Ik dacht dat je wel een gestoffeerde stoel zou kunnen gebruiken in plaats van een van die stijve bankjes,’ zei Eva zachtjes. Ik glimlachte. ‘Dank je.’ Ik zei maar niet dat een gestoffeerde stoel verschrikkelijk zou zijn voor mijn houding. Mijn pianolerares zou het afschuwelijk vinden.

Een van de mannen stopte de stekker van het keyboard in het stopcontact en liet Eva de aan-uitknop en alle speciale functies zien. Ze probeerde het voor me te vertalen, maar ik gebaarde dat dat niet nodig was. ‘Ik heb alleen de pianofunctie nodig.’

‘Probeer maar,’ zei Eva toen, en ze wees naar de stoel.

Mijn bladmuziek zat nog steeds in mijn koffer, maar dat maakte niet uit. Ik kende genoeg stukken uit mijn hoofd. Ik ging op de stoel zitten en krulde mijn vingers boven de toetsen, terwijl ik probeerde te beslissen wat ik zou spelen. Ik besloot voor Clair de Lune te gaan. Dat stuk had ik een paar maanden geleden nog tijdens een competitie gespeeld, dus het zat nog vers in mijn geheugen. Daarbij wist ik zeker dat Eva het zou kennen, en ik had plots het verlangen om haar blij te maken. De overeenkomsten met mijn eigen leven ontgingen me niet. Debussy had het stuk geschreven toen hij aan het begin van de twintigste eeuw in Parijs had gewoond. Het was zijn poging geweest om de oude muziekstijl in leven te houden in de continu veranderende, moderne tijd.

Na de eerste paar noten wist ik al dat dit niets zou worden. De toetsen van het keyboard waren veel te licht en voelden niet zoals die van een echte piano. Voor een week of twee zou het misschien volstaan, maar niet voor de hele zomer. Niet als ik kans wilde maken op die studiebeurs.

Maar het was beter dan niets.

Mijn lerares, mevrouw Lori, was streng als het om techniek ging, maar ze moedigde haar leerlingen ook aan om een emotionele band op te bouwen met het stuk. Bij het instuderen van een nieuw nummer hoorde ook een stukje onderzoek naar de componist en naar het verhaal achter het stuk, waardoor het veel meer werd dan een paar krabbels op een velletje papier. Tot vorig najaar had ik het leuk gevonden om te spelen en was ik er goed in geweest, maar ik had nooit die band gevoeld.

Nadat mijn vader was vertrokken, vertelde mevrouw Lori me dat mijn pijn mijn muziek naar een hoger niveau zou kunnen tillen. ‘Muziek is meer dan een groepje noten en tonen die aan elkaar geregen zijn door ritme en metrum, Sophie. Je kunt op technisch gebied de bekwaamste pianist ter wereld zijn, maar als je het publiek niet tot diep in hun ziel kunt raken, dan ben je gewoon de zoveelste muzikant. Wees een kunstenaar. Gebruik die bron van verdriet.’ Ze legde haar handen tegen mijn wangen en keek me in mijn ogen. ‘Ik wil je pijn kunnen voelen.’

Toen gaf ze me de bladmuziek van Henry Purcells Dido’s Lament. ‘Het is een rustig stuk uit de opera Dido and Aeneas, maar ik denk dat het wel bij je past.’

Technisch gezien was het een zeer eenvoudig stuk om te spelen, maar het was dan ook geschreven met de bedoeling om gezongen te worden. Zonder de aria stelde het niet veel voor, al ademde het een beklemmende, droevige sfeer. En mevrouw Lori had gelijk: ik voelde een griezelige band met het stuk. Dido, de koningin van Carthago, werd verleid door de soldaat Aeneas, die zwoer om van haar te houden maar haar vervolgens plotseling verliet.

Mevrouw Lori had precies geweten welk stuk ze moest kiezen.

Mijn moeder en broer werden het lied na verloop van tijd spuugzat, maar ik leerde het uit mijn hoofd en begon de bedoeling achter de noten te voelen.

Toen ik het aan mevrouw Lori liet horen, zei ze tien seconden lang helemaal niets. De tranen stonden in haar ogen. ‘Dat was prachtig, Sophie. Ik kon het verdriet in je ziel voelen.’

En hoewel dat ongelooflijk deprimerend klonk, was ik dankbaar voor het feit dat ik een manier had gevonden om mijn pijn te uiten.

Vanaf dat moment veranderde mijn muziek. De meeste composities die mevrouw Lori me gaf waren eeuwenoud, maar toch voelde ik de emoties die de componisten lang geleden in hun stukken hadden verwerkt – woede, verdriet, eenzaamheid – en die stroomden allemaal van mijn vingers op de toetsen. Het afgelopen jaar was muziek verweven geraakt met de draden van mijn ziel.

Dus terwijl ik Clair de Lune speelde, liet ik mijn verdriet en gevoel van verraad, vanwege mijn vaders huwelijk, via mijn vingers het plastic toetsenbord op stromen. De toetsen van het keyboard waren zo licht dat ik fouten maakte, maar voor het ongeoefende oor stelden ze niet veel voor. Daarbij ging het me nu niet om mijn technische vaardigheden. Ik moest mijn emoties uiten.

Toen ik klaar was, legde ik mijn handen in mijn schoot en keek op naar mijn nieuwe stiefmoeder, die tot mijn verbazing tranen in haar ogen had. ‘Sophie, dat was prachtig.’

Ik glimlachte. ‘Dank je, Eva… voor alles.’ Ik wist dat ze er alles aan probeerde te doen om me hier thuis te laten voelen en dat waardeerde ik, ook al maakten de omstandigheden die ons bij elkaar hadden gebracht me nog steeds woest. Al die tegenstrijdige emoties brachten me in de war.

Ze leunde voorover en sloeg haar armen stevig om me heen, en heel even dacht ik dat deze zomer misschien toch niet zo vreselijk zou worden.

Maar toen kwam Camille thuis.

‘Heb je nou echt een piano voor haar gekocht?’ vroeg mijn stiefzus vol walging. Hoofdschuddend stond ze in de deuropening. Achter haar stond Dane, die nieuwsgierig over haar schouder keek.

Eva draaide zich om naar haar dochter. ‘Camille. Sophie is erg getalenteerd. Ze moet kunnen oefenen.’

‘En ik ben erg goed met honden, maar toch mocht ik er nooit eentje hebben.’

Eva zuchtte. ‘Ik moet terug naar kantoor. We hebben het er vanavond nog wel over.’ Ze liep naar de keuken om haar leren tas van de tafel te pakken en drukte vervolgens een voorzichtige kus op de wang van haar dochter. Toen sprak ze zachtjes in het Frans.

Wat ze zei maakte Camille zo van streek dat de tranen in haar ogen sprongen. Meteen liep ze naar haar kamer en deed de deur achter zich dicht, deze keer zonder klap. Ik wierp er een bezorgde blik op en wenste dat ik mijn bladmuziek had gepakt. Maar ik had al bijna een week niet gespeeld. Het ging me niet om de oefening. Ik moest gewoon spélen.

Met een wrange grijns op zijn gezicht gaf Eric me de koptelefoon. ‘Ik denk dat we deze thuis ook wel kunnen gebruiken.’ Ik hoopte maar dat hij er niet te veel aan gewend zou raken.
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MIJN MOEDER EN ik hadden elkaar elke dag een mailtje gestuurd en ze bleef maar vragen of mijn vader nu eindelijk een piano voor me had geregeld. Tot nu toe had ik haar vragen steeds ontweken, al wist ik niet zo goed waarom. Vroeger had ik altijd mijn vaders kant gekozen, maar waarom wilde ik hem nu nog steeds beschermen? Misschien waren sommige gewoontes gewoon lastig te doorbreken. Maar nu had ik haar eindelijk verteld dat Eva een keyboard voor me had geregeld, en op woensdagmiddag – woensdagochtend voor haar, op haar vrije dag – skypeten we.

‘We hadden afgesproken dat hij een échte piano voor je zou regelen,’ zei ze, haar stem trillend van woede. ‘Je vader heeft me ervan verzekerd dat hij ervoor zou zorgen, maar blijkbaar heeft hij het te druk met zijn nieuwe leventje om zich daar mee bezig te houden.’

Ze verwoordde alles wat ik zelf ook had gedacht, maar toch merkte ik dat ik hem wilde verdedigen. ‘Eva heeft er alles aan gedaan om dat keyboard voor me te regelen,’ verzekerde ik haar. ‘Ik red me wel.’

Ze schudde haar hoofd, haar lippen samengeknepen van irritatie. ‘Dat is weer zo typisch hem – hij laat iemand anders zijn rotzooi wel voor hem opruimen. Ik ga hem bellen.’

‘Mam, alsjeblieft, bel hem niet. Ik regel het wel.’

Uiteindelijk gaf ze toe, maar alleen omdat haar nieuwe vriendje op kwam dagen om na haar telefoontje samen met haar te gaan ontbijten. Normaal vond ik het vervelend dat ze ons zo snel vergat als hij in de buurt was, maar deze keer werkte het in mijn voordeel.

Ik hing op en haalde diep adem. Dit was mijn tweede dag alleen in het appartement. Camille en de jongens hadden met haar vrienden afgesproken, maar ik had gezegd dat ik liever hier bleef om te oefenen. Mevrouw Lori had me een aantal nieuwe stukken gegeven om deze zomer aan te werken.

Daarnaast had ik er niet bepaald behoefte aan om meer tijd met mijn stiefzus door te brengen dan nodig was.

Dus deed ik twee volledige dagen niets anders dan oefenen. Na mijn moeders telefoontje, beukte ik gefrustreerd op het keyboard. Ik probeerde een cadens te spelen, maar mijn vingers gleden weg over de te losse toetsen.

Mijn moeder had gelijk. Dit ging niet werken. Hoewel ik Eva dankbaar was voor alle moeite, was ik vreselijk gefrustreerd vanwege alle beperkingen. Ik had een kruk nodig om van de ene naar de andere kant van het keyboard te kunnen glijden, en als ik de hele zomer op deze zwakke toetsen zou spelen, zou dat funest zijn voor de spierspanning in mijn vingers. Maar als ik mijn moeder zich ermee zou laten bemoeien, dan zou dat de toch al lastige situatie alleen maar erger maken.

Wat ik pas echt kon gebruiken, was een videogesprek met Jenna. Het was nog maar half negen ’s ochtends in Charleston, maar toch riskeerde ik het om haar te bellen. Tot mijn verbazing stond ze al helemaal aangekleed in de badkamer toen ze opnam.

‘Ik moet even multitasken, Soof. Ik ga zo oppassen op de tweeling van de familie Meriden en ik moet over twintig minuutjes weg.’

‘De tweeling van de familie Meriden? Hoe wanhopig was je?’

Ze draaide zich om naar haar telefoon, haar mascaraborsteltje nog in haar hand. ‘Hallo! Over vier weken ga ik naar Parijs! Ik heb geld nodig. Nou, vertel me alles! De bruiloft. Je nieuwe moeder. Jij en Dane.’

Ik trok een gezicht. ‘Het lijkt wel alsof ik in Assepoester zit, met een échte boze stiefzus.’

Jenna’s mond vertrok. ‘Typisch. En je nieuwe moeder?’

‘Stíéfmoeder.’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Ze is wel aardig. Het is ingewikkeld.’

‘Dat zal best. En hoe zit het met Dane?’

‘Hij is een van de redenen waarom Camille zo’n kreng is.’

Haar ogen vlogen open. ‘Heeft ze hem van je gestolen? Nu al?’

‘Je begrijpt het niet, Jen. Ze is superknap.’

‘Net als jij. Je moet jezelf niet zo tekortdoen. En daarbij, jij en Dane kennen elkaar al.’

‘Maar niet op de manier zoals ik zou willen.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Waar is hij nu?’

Ik haalde mijn schouders op. ‘Dane en Eric zijn ergens naartoe gegaan met Camille en een paar van haar vrienden. Ik geloof naar het Grand Palais.’

‘Wacht.’ Ze knipperde met haar ogen en stak haar handen op.

‘Waarom ben je niet bij ze?’

‘Eva heeft een keyboard voor me geregeld, dus ik ben hier gebleven om te oefenen.’

‘Je zit liever binnen achter de piano dan dat je tijd doorbrengt met Dane Wallace?’

Ik wist niet waarom ik haar niet gewoon vertelde wat voor eikel hij was. De aanwijzingen waren er thuis al geweest, maar toen had ik het afgedaan als typisch puberjongensgedrag. Maar vierentwintig uur per dag en zeven dagen per week met hem in hetzelfde huis wonen, was behoorlijk ontnuchterend geweest. ‘Ik weet dat het belachelijk klinkt als je het zo zegt…’

‘Het klinkt belachelijk? Soof, je kunt je niet zomaar gewonnen geven. Dan maak je het haar alleen maar gemakkelijker.’

‘Uhuh…’

‘Wacht. Ik ken die blik.’ Ze greep de telefoon van het badkamerkastje, waarna het was alsof ze haar slaapkamer in liep. ‘Heb je iemand anders ontmoet?’

Mijn wangen werden warm. ‘Nee.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik bedoel, ik dacht eerst van wel, maar hij bleek gewoon Camilles vuile klusjes op te knappen.’

‘Vanaf het begin, graag. En niets achterwege laten.’

Dus vertelde ik haar over mijn ontmoeting met Mathieu bij het restaurant, hoe hij me was komen redden van het metrostation en over zijn ruzie met Camille in het park.

Toen ik klaar was, bleef Jenna me even aankijken. ‘Lastig. Maar onthoud dat Dane weer mee naar huis komt en Mathieu in Parijs blijft. Dane zou je date naar het schoolgala kunnen zijn, terwijl Mathieu in Frankrijk stokbrood aan het bakken is.’

Ik rolde met mijn ogen. ‘Ik betwijfel of hij stokbrood zou gaan bakken.’

Ze trok haar wenkbrauwen overdreven hoog op. ‘Maar dat weet je niet, of wel?’

Grijnzend schudde ik mijn hoofd. ‘Nee. Dat zal wel niet.’

Met een zelfvoldane glimlach op haar gezicht stak ze haar kin in de lucht. ‘Ik bedoel maar.’

‘Ik mis je, Jen.’

‘Ik jou ook. Blijf niet thuis morgen. Ga met ze mee en laat Dane zien dat hij met jou veel beter af is.’

‘En hoe doe ik dat?’

‘Je verzint er wel wat op. Flirt met hem.’

Daar was ik nog niet zo zeker van. Alleen al het feit dat ik nog nooit een vriendje had gehad, was genoeg bewijs van mijn onvermogen om met jongens te flirten. En ik wist niet eens zeker óf ik wel met hem wilde flirten.

Tijdens het eten die avond zei ik tegen Eric en Dane dat ik de volgende dag met hen mee zou gaan. Pap keek extatisch en zelfs Eva leek opgelucht toen ze hoorde dat ik het appartement zou verlaten. Maar Camille zag eruit alsof ze een pompoen had ingeslikt.

‘Waar gaan jullie morgen heen?’ vroeg pap.

‘Het Musée d’Orsay,’ zei Eric, die net een stuk kip in zijn mond propte.

Een museum. Dat moest lukken. En daarbij had ik deze keer ook echt zin om mee te gaan.

Die avond zette ik mijn eigen wekker voor de volgende ochtend, zodat ik deze keer wél genoeg tijd zou hebben om me klaar te maken.

De volgende dag hoefden we maar één metro te nemen om er te komen, en die stopte recht voor het museum. Camille had deze keer maar drie vrienden meegenomen – Marine, de blonde; oftewel, Camilles partner in crime; Marines broertje Julien, die een jaar of twee jonger was dan ik; en Sarah, die erg stil was, zelfs in het Frans. Ik bleef uitkijken naar andere vrienden van Camille en als we ook maar één normaal woord met elkaar hadden gesproken sinds we elkaar hadden ontmoet, had ik misschien gevraagd of er nog meer zouden komen. Maar in plaats daarvan bleef ik over mijn schouder kijken om te zien of er nog iemand kwam.

Oké, misschien zocht ik wel naar een bepaalde jongen met donker haar en betoverende blauwe ogen.

We liepen meerdere uren door het museum, en ik kon het niet helpen eraan te denken dat ik op de basisschool dol was geweest op excursies naar het museum, puur vanwege het feit dat we dan niet op school waren. Maar nu waren we hier op eigen initiatief gekomen en keken we naar olieverfschilderijen van Griekse goden en godinnen, die natuurlijk naakt waren. Dane bleef maar lachen en rottige opmerkingen maken over het uiterlijk van de vrouwen op de schilderijen. Eric ging erin mee, al was hij niet zo enthousiast als zijn vriend.

Ik schudde mijn hoofd. ‘Jullie twee zijn walgelijk. Word eens volwassen.’

Jenna wilde misschien dat ik met Dane zou flirten, maar als deze Griekse godinnen al niet aan zijn normen voldeden, dan had ik hem niets te bieden. En ik begon te beseffen dat hij mij ook niet veel te bieden had. Camille daarentegen grinnikte om hun opmerkingen, alsof het ondeugende kinderen waren.

Ze mocht hem hebben.

Aangezien het vrij goed ging in het museum, besloot ik de volgende dag weer mee op pad te gaan. We hadden weer met Camilles vrienden afgesproken in Jardin du Luxembourg. Deze keer had ik een boek meegenomen, zodat ik iets te doen had, terwijl iedereen me negeerde. Dane was weer bij Camille gaan zitten en het viel me op dat Marine en Sarah verdacht veel met Eric bezig waren. Mathieu schitterde door afwezigheid, of nou ja, voor mij dan. Ik wist niet waarom ik hem zo graag wilde zien – om mijn excuses aan te bieden? Maar ik kon er niet omheen dat ik hem leuk vond. Hoe stom was dat? Hij stond aan de kant van de vijand. Uiteindelijk besloot ik dat het maar goed was dat hij er niet was. Mijn leven was al verwarrend genoeg zónder Mathieu Rousseau.

Ik lag op mijn buik te lezen toen ik iemand zijn naam hoorde roepen. Toen ik me omdraaide, zag ik dat hij naar ons toe kwam lopen, zijn rugzak hing over één schouder. Mijn hart sloeg een slag over en ik probeerde het gelukzalige gevoel dat in me opborrelde te beteugelen.

Met een grote grijns slenterde hij naar ons toe, maar die gleed van zijn gezicht zodra hij mij zag.

Hij vond me blijkbaar niet alleen niet aardig, maar hij ergerde zich ook nog eens aan mijn aanwezigheid. Geweldig.

Dane boog zich naar me toe. ‘Hé, Sophie. Daar heb je die jongen die zo pissig op je was.’

‘Zeg maar niks,’ kreunde ik, maar toen ik me weer op mijn boek richtte, bleef ik hem stiekem vanuit mijn ooghoeken in de gaten houden. Ik zat aan de rand van de groep en hij ging precies aan de andere kant zitten, bij een paar jongens, onder wie Julien.

Een half uur lang lieten ze me met rust, maar toen griste Dane mijn boek uit mijn handen.

‘Wat lees je, Sophietje?’

Vol ongeloof ging ik rechtop zitten. ‘Dat gaat je niets aan! Geef terug!’

Met een domme grijns op zijn gezicht begon hij door het boek te bladeren, waardoor ik niet meer wist waar ik was gebleven. ‘Dit moet vast een goed boek zijn. Er had hier een atoombom kunnen afgaan en dan had je het nog niet gemerkt.’

‘Geef terug, Dane!’

‘Nee. Ik wil weten waar je zo geïnteresseerd in bent.’ Hij stopte met bladeren en begon voor te lezen. ‘Hij trok me dichterbij en beroerde mijn oor met zijn mond.’ Dane keek me grijnzend aan. ‘Ik wist niet dat je graag porno las, Sophie.’

Camille en haar vrienden schoten in de lach.

Met een rood gezicht sprong ik overeind. Het was geen porno. Het was gewoon een romantisch verhaal uit de young adult-kast, maar dat maakte het niet minder gênant.

Dane bladerde verder en begon weer te lezen. ‘Hij trok zijn T-shirt uit en ik kon mijn blik niet van hem afwenden.’ Hij lachte. ‘Wil je dat ik mijn T-shirt uittrek? Dan mag je wel even kijken.’

Ik ging hem vermoorden. Hij had me eerder geplaagd, dat zeker, maar dit voelde gewoon kwaadaardig.

‘Geef mijn kleine zusje haar boek terug.’ Camilles glimlach was verdwenen. Aan haar toon hoorde ik dat ze me niet probeerde te beschermen, en ik wist al lang dat ze me niet als haar zusje beschouwde.

‘Waarom?’ vroeg Dane, die achterover op zijn elleboog leunde. ‘Ik begin er net lekker in te komen.’

Ik haalde naar hem uit, maar hij rolde op zijn buik. ‘Ik was nog niet klaar.’

‘Geef haar dat boek terug.’ Erics stem was koel en ernstig, maar Danes glimlach werd alleen maar breder.

Camille griste het boek uit Danes handen. Langzaam begon ze door de pagina’s te bladeren. ‘Echt waar, Sophie. Lees jij deze troep?’

‘Geef. Terug.’ Ik liep op haar af, maar Marine stak haar voet iets naar voren, waardoor ik bleef haken. Camilles vrienden schoven snel opzij toen ik met mijn gezicht plat op het gras viel. Alleen Mathieu bleef zitten en zag hoe ik de grond raakte, waarbij mijn in het rond maaiende hand een papieren bekertje koffie omverstootte. Het deksel vloog eraf en de koffie spetterde over Mathieus witte T-shirt en spijkerbroek.

Iedereen hapte naar adem en ik staarde hem vol afschuw aan.

‘M-Mathieu…’ stamelde ik, terwijl ik overeind krabbelde. ‘Het spijt me zo.’

Camille begon te lachen, waardoor Mathieu eindelijk zijn stilzwijgen doorbrak. Ik had geen idee wat hij zei, maar ik wist wel dat hij pissig was. Niet dat ik hem dat kwalijk nam. Ik hoorde zowel mijn eigen naam als die van Camille, terwijl hij ons allebei aanwees en zijn Franse venijn over ons uitspuwde. Smekend ging ik rechtop zitten. ‘Mathieu. Het spijt me.’

Hij stopte met praten en draaide zich naar me om. Even zuchtte hij diep. Toen kwam hij overeind en liep weg.

‘Sophie,’ zei Marine liefjes. ‘Gaat alles goed met je?’

Ik overwoog haar een koekje van eigen deeg te geven, maar ik had mezelf al wel weer belachelijk genoeg gemaakt voor vandaag.

Camille gooide het boek naar me toe en het belandde naast me op het gras. ‘Hier leren we op de basisschool al wat delen is, Sophie. Ben je misschien gezakt voor dat vak?’

‘Genoeg,’ zei Eric op een toon die Camille liet weten dat hij er klaar mee was. Ik was hem dankbaar voor zijn hulp, maar hij vond het overduidelijk vreselijk om die hulp te moeten bieden. Eric was het gewend om populair te zijn. Hij probeerde een plekje te veroveren in Camilles hiërarchie van vrienden en elke keer dat hij gedwongen werd om me te verdedigen, zakte hij een plaatsje in de rangorde.

Camille kreunde en kwam overeind, waarna ze iets in het Frans tegen haar vrienden zei. Marine rolde met haar ogen en een paar van haar vrienden begonnen te protesteren, maar de anderen leken medelijden met me te hebben.

‘Kom op,’ zei Camille. ‘Laten we gaan.’

Ik propte mijn boek in mijn tas en stond op. Ik kon niet wachten tot ik weer terug in het appartement was en achter mijn keyboard kon gaan zitten.

Met mijn koptelefoon op zou ik tenminste geen last hebben van Camilles hatelijke opmerkingen.
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WE BRACHTEN HET weekend door als gezin, met Eva en pap. Ik had eigenlijk een beetje medelijden met ze; het was vast niet leuk om met vier norse tieners opgescheept te zitten. Eric was boos op Dane en Camille was boos op ons allemaal en had besloten iedereen dood te zwijgen. Toen Eva vroeg wat er was gebeurd, gaf niemand van ons toe.

Pap probeerde een gesprek met me aan te knopen, maar ik maakte het hem niet gemakkelijk. Tot nu toe vond ik zo’n beetje alles aan mijn zomer vreselijk: mijn nieuwe stiefzus en haar stomme vrienden, het benauwde appartement, dat frustrerende keyboard en bovenal mijn vader, omdat hij me dit alles had aangedaan. Ik zou nu eigenlijk thuis moeten zijn, waar ik met Jenna bij het zwembad zou rondhangen en een vriendje zou vinden dat geen enorme eikel was. Ik zou lol moeten maken en me voorbereiden op mijn pianocompetitie. ‘Ik weet dat jullie vier weken geleden al in ondertrouw zijn gegaan.’ We zaten met zijn tweeën aan de keukentafel, waar ik een broodje met een dikke laag pindakaas at.

Zijn gezicht werd bleek.

‘En ik weet dat jullie échte bruiloft op de middag was waarop Eric en ik aankwamen. In plaats van ons mee te nemen, liet je ons met een jetlag door Parijs dwalen.’

Hij schraapte zijn keel en keek naar de tafel. ‘Camille kon niet komen vanwege haar examens. Dit leek ons wel zo eerlijk.’

Er vormde zich een brok in mijn keel. ‘Eerlijk,’ wist ik uit te brengen. ‘Waarom zou je in vredesnaam nú beginnen met eerlijk zijn?’

Zijn hoofd ging met een ruk omhoog. ‘Sophie, ik weet dat ik je heb gekwetst, maar ik doe mijn best.’

‘Me hebt gekwetst? Dat lijkt me nogal zwak uitgedrukt.’ Ik stond op en keek naar zijn smekende gezicht. ‘Jíj bent degene die míj in de steek heeft gelaten. Het spijt me dat ik het niet helemaal eerlijk vind dat jij het niet nodig vond om ons uit te nodigen voor jullie echte bruiloft.’

Ik zette mijn bord in de gootsteen en beende naar het keyboard, waar ik het grootste deel van mijn weekend doorbracht als Eva en pap ons niet dwongen om gezinsactiviteiten te ondernemen. Maar mijn frustratie groeide bij elke oefensessie. Als ik speelde, was het de bedoeling dat ik mijn muziek hoorde, en het elektronische geluid van het keyboard klonk vreselijk. Maar het zou nog maar zeven weken duren. Nog zeven weken voordat ik weer kon terugkeren naar mijn echte leven.

Zondagavond leek alles weer normaal tussen Eric en Dane, en ook Camille en Dane hadden het bijgelegd, al leek Eric nog steeds op zijn hoede voor haar. En tussen Camille en mij? In dat opzicht was er niets veranderd. Het was al lastig genoeg om bij haar op de kamer te moeten slapen. Gelukkig sprak ze nauwelijks tegen me.

Op maandag wilde ik eigenlijk in het appartement blijven, maar Eva, die zich volledig bewust was van de spanning tussen ons, gaf me geen keus. Ze beval me met hen mee te gaan. Toen Eva naar de deur liep, keek ze achterom naar haar dochter, die aan de keukentafel een croissant zat te eten. ‘Wil je tegen Mathieu zeggen dat ik zijn formulier klaar heb? Ik vond het erg leuk om hem vrijdagochtend op mijn kantoor te zien.’ Camilles ogen flikkerden van woede. ‘Moeten we echt altijd Engels spreken in ons eigen huis?’

Eva keek haar uitdagend aan. ‘Ja.’

Camille stond op en stampte met haar bord naar de gootsteen. Toen ze langs me liep, keek ze me woest aan.

Ik had geen idee waar we heen gingen. Ik had het kunnen vragen, maar Camille probeerde het overduidelijk voor me verborgen te houden. Dat had mijn eerste hint moeten zijn. Zodra we in de metro zaten, begon Dane in het Frans tegen Camille te praten. Ook Eric besloot mee te doen aan het gesprek, waardoor ik aan mijn lot werd overgelaten.

We moesten overstappen op hetzelfde station als waar ik de vorige keer verdwaald was, maar ik begon de tunnels steeds beter te leren kennen en tegen de tijd dat we op de volgende metro stapten, voelde ik me redelijk op mijn gemak.

Toen we bij Denfert-Rochereau uit de metro stapten, was het eerste wat ik zag een enorme rij die om het gebouw aan de overkant van de straat liep. Het was bewolkt en er leek een wat sombere sfeer in de lucht te hangen. Het gebouw was zo klein dat ik geen idee had hoeveel mensen erin pasten.

‘Marine en Julien zijn er al,’ zei Camille tegen Dane. ‘Dus we hoeven niet langer dan een uur in de rij te staan.’

Ik had ondertussen geleerd dat het in Parijs normaal was om in de rij te staan, al had ik nog steeds geen idee waar we naartoe gingen.

‘Wat is dat voor gebouw?’ vroeg ik uiteindelijk.

Eric keek me aan alsof ik gek was. ‘De catacomben.’

Mijn ogen vlogen open. ‘De wat?’

‘Catacomben,’ zei Dane. Een grijns verspreidde zich over zijn gezicht. ‘O, dat is waar ook. Donkere tunnels en kleine ruimtes… en dan heb je natuurlijk ook nog al die botten. Ben je bang, Sophie?’

Ik had weleens gehoord van de catacomben in Rome. Dat was de plek waar ze in de Romeinse tijd de christenen begroeven. Ik nam aan dat Dane me bang probeerde te maken met zijn opmerking over botten. De ruimte stond vast vol verzegelde graven, net als het mausoleum waar mijn opa was begraven.

Toen we in de rij gingen staan, begon het te miezeren. Deze keer waren er maar een handjevol van Camilles vrienden – Marine, Julien, Sarah en een nieuwe jongen die Thomas heette. Ze keken me allemaal even minachtend aan, voordat ze hun aandacht op Camille en de jongens richtten. Deels was ik teleurgesteld dat Mathieu er niet was, maar aan de andere kant was ik ook opgelucht. Elke ontmoeting die ik met hem had gehad, was tot nu toe op een ramp uitgelopen, en de laatste twee keer was Mathieu zelfs woedend geweest. Hij had vast een pesthekel aan me, niet dat ik hem dat kwalijk nam. Maar ik herinnerde me ook die middag bij het restaurant en de band die ik met hem had gevoeld op het perron van de metro. Zou ik die jongen ooit nog weerzien?

Maar toen, toen we nog maar een paar meter bij de ingang vandaan waren, kwam Mathieu met een behoedzame blik in zijn ogen aangelopen. Thomas begroette hem in het Frans en Mathieu glimlachte, al leek hij zijn uiterste best te doen om Camille en Marine te negeren.

Toen Camille iets tegen hem zei, draaide hij zich om en knikte naar haar, waarna hij zich weer tot zijn vriend richtte. Ik vroeg me af of ze hem haar moeders boodschap had gegeven.

We gingen het gebouw in en Eric liep naar de kassa om kaartjes voor ons te kopen. Toen we door de poortjes heen waren, gingen we via een wenteltrap naar beneden. Ik verzekerde mezelf ervan dat dit veel beter zou gaan dan bij de Notre-Dame. Al overwoog ik heel even om me om te draaien en weer naar buiten te gaan, maar toen ik naar de drie kleine kinderen voor ons in de rij keek, besloot ik toch te blijven. Een paar van de kinderen zaten nog niet eens op school, maar toch leken ze niet bang. Ik moest er gewoon even doorheen. En daarbij waren deze trappen veel breder en minder steil dan de trappen van de Notre-Dame. Ik kon dit.

Toen we onder aan de trap waren aangekomen, was ik belachelijk trots op mezelf. En ik voelde me nog steeds behoorlijk goed toen we onze wandeling door de tunnels startten, totdat Dane en Eric begonnen te praten over hoe diep we onder de grond zaten.

Danes gezicht lichtte op. ‘Ik heb over de catacomben van Parijs gelezen voor ik hierheen kwam. Het plafond is gebogen om het gewicht te houden. Voor die tijd stortten de tunnels regelmatig in.’ Hij zei het alsof het niets voorstelde. ‘Er zijn complete gebouwen in die gaten verdwenen.’

Dat trok mijn aandacht.

‘Zie je die zwarte lijn daar op het plafond?’ Hij wees omhoog. ‘Tot ongeveer dertig jaar geleden was er hier geen elektriciteit, dus gebruikten ze fakkels om de weg te vinden. Vooral toen mensen hier stiekem ’s nachts naar binnen slopen om te feesten.’

Camille huiverde. ‘Ik zou hier niet graag in het donker willen zitten. Wat als de stroom uitvalt?’

Dane grijnsde, sloeg een arm om haar heen en trok haar naar zich toe. ‘Geen zorgen. Ik bescherm je wel in het donker.’

Ze giechelde, en haar vrienden kreunden om zijn foute opmerking. Hoewel een deel van me wilde kokhalzen, was de rest van me te druk bezig met het idee dat het plafond naar beneden zou kunnen komen of de stroom kon uitvallen. Opgesloten in een tunnel diep onder de grond…

Ik ga niet in paniek raken. Ik verzekerde mezelf ervan dat geen van die dingen zou gaan gebeuren, anders zouden ze echt niet duizenden mensen hierbeneden laten ronddwalen.

‘Je zou niet helemaal in het donker zitten.’

Ik draaide me om en merkte verbaasd dat het Thomas was die had gesproken. Dit was de eerste keer dat ik hem Engels had horen spreken, al had hij een zwaar accent dat ervoor zorgde dat hij niet heel makkelijk te verstaan was. ‘Je zou het licht van je telefoon kunnen gebruiken.’

Hij hield het verlichte scherm van zijn telefoon omhoog om te laten zien wat hij bedoelde, en knipoogde toen.

Bijna hapte ik naar adem. Hield hij me nou voor de gek of deed hij echt aardig tegen me?

‘Ik wist niet dat je Engels sprak,’ mompelde ik, terwijl ik me omdraaide. Dane had zijn arm nog steeds om Camille heen geslagen.

‘Natuurlijk spreekt hij Engels,’ bromde Mathieu, die zijn armen over elkaar sloeg en boos naar Thomas keek. ‘Iedereen hier spreekt Engels. Jij bent de enige die geen Frans spreekt.’ Met samengeknepen ogen keek ik hem aan. Hij had dan misschien wel gelijk, maar dan hoefde hij nog niet zo onbeschoft te doen.

De groep sjokte door wat wel kilometers aan tunnels leek, waarschijnlijk omdat ik bleef denken aan lampen die uitvielen en plafonds die instortten. De plekken waar water vanaf het plafond naar beneden drupte en de glibberige vloer hielpen ook niet bepaald mee. Maar ik moest toegeven dat ik onder de indruk was toen we bleven staan om naar een beeldhouwwerk in een van de muren te kijken. Een van de bouwers had een miniatuurreplica van een eeuwenoud gebouw gemaakt. Maar afgezien daarvan was onze tocht vooral een lange wandeling door een stenen gang. Na een half uur was ik trots op mezelf dat ik al zover was gekomen zonder in paniek te raken.

En toen kwamen we bij de échte catacomben.

We liepen een grotere ruimte met pilaren binnen die naar een deuropening leidde. Aan de zijkanten zaten twee zwarte rechthoeken met grote, witte ruiten. Boven de deuropening zat een afgevlakt stuk steen waar een Franse zin in was gegraveerd.

Eric bleef staan en vertaalde hardop: ‘Stop! Dit is het rijk van de dood.’

Dane lachte en keek achterom naar mij. ‘Ben je al bang, Sophie?’ ‘Joh. Het is maar een ondergrondse begraafplaats, hoor,’ zei ik, in een poging onverschillig te klinken. Ik wist wat catacomben waren, of tenminste, ik dacht dat ik het wist. Dit was een plek waar mensen werden begraven.

We liepen door de opening. Eric, Dane en de meiden gingen voorop; Thomas, Julien en Mathieu liepen achter me. Ik was de deur nog niet eens door, toen ik besefte dat ik me had vergist.

De muren waren letterlijk bedekt met botten.

‘Hoe vet is dit?’ vroeg Dane, die met grote ogen van verwondering om zich heen keek.

Mijn ogen waren ook groot, maar niet van verwondering.

Een golf van paniek spoelde door me heen. Ik was omringd door honderden – nee duizenden – dode mensen.

Ik bleef als verstijfd staan en deed mijn uiterste best om niet te gaan hyperventileren.

Dit waren geen plastic dingetjes die je om en nabij Halloween in de winkel kon kopen. Deze botten waren van echte levende en ademhalende mensen geweest, en nu waren het gewoon botten in een ondergrondse crypte. De lege oogkassen van honderden op elkaar gestapelde schedels staarden me aan, dreven de spot met mijn eigen sterfelijkheid.

Op een dag zou ik ook zo’n verdroogde schedel zijn.

Ik voelde een arm op mijn rug en slaakte een gil.

‘Relax, Sophie,’ zei Thomas zachtjes. ‘Niets aan de hand.’

Met een ruk draaide ik me om, verwachtend dat hij me zat uit te lachen. Maar ik zal alleen maar sympathie in zijn ogen.

‘De eerste keer dat ik ze zag, vond ik ze ook doodeng,’ fluisterde hij in mijn oor.

Camilles ogen vernauwden zich, toen ze Thomas vanaf haar plekje naast Dane boos aankeek. Heel even bleven de twee elkaar aanstaren, maar toen zette Thomas een stap bij me vandaan. Ze wierp me een triomfantelijke glimlach toe.

Ze had tegen haar vrienden gezegd dat ze bij me uit de buurt moesten blijven. En ze had hun vast ook opgedragen om gemeen tegen me te zijn, die conclusie had ik al snel gelegd.

Ik was genoeg pestkoppen tegengekomen in mijn leven en tot nu toe had ik het nog nooit moeilijk gevonden om voor mezelf op te komen. Maar niemand had ooit zó’n hekel aan me gehad – en eigenlijk zonder echte reden. Het maakte het des te moeilijker dat er niets was wat ik kon doen om aan haar te ontsnappen. In elk geval de komende zeven weken niet.

We liepen verder. Ik had gedacht dat de vorige tunnels al lang waren, maar deze leken zich oneindig ver uit te strekken. Hoeveel verschillende manieren waren er om botten op te stapelen? Ménselijke botten. Het leek oneerbiedig en morbide. Maar toch slenterden we verder, door de ene na de andere tunnel, totdat de tunnel waar we ons in bevonden een bocht maakte en terug leek te gaan.

We kwamen aan bij een altaar dat bij een bocht in het pad in de muur was gebouwd, en het groepje bleef staan om te lezen wat erbij stond.

‘Dat is geen Frans,’ zei Eric. ‘Ik geloof dat het Latijn is.’

Eric en Dane hadden twee jaar Latijn gehad op school, dus ons kleine groepje bleef omringd door botten wachten, terwijl ze de inscriptie probeerden te ontcijferen. Camille en Marine waren verderop de hoek omgegaan, waardoor ik ze niet meer kon zien en ik slaakte een zucht van verlichting.

Kennelijk was ik niet de enige die blij was dat ze weg waren. Na de berisping die Thomas eerder van Camille had gekregen, verbaasde het me dat hij op me af liep. Mathieu bleef met een chagrijnige blik bij Julien staan.

‘Voel je je al wat meer op je gemak hier?’

Ik bestudeerde zijn gezicht, ervan overtuigd dat hij iets aan het bekokstoven was, maar ik zag alleen vriendelijkheid. Toch was ik niet van plan risico’s te nemen. ‘Kom je niet in de problemen door met me te praten?’

Er verscheen een schaapachtige blik op zijn gezicht. ‘Camille…’

‘Ja. Camille.’

Meteen voelde ik haar ogen weer in mijn rug branden, toen ze de hoek omkwam. ‘Riep je me, klein zusje van me?’

Waarom was ik vergeten dat het hier echode? Ik had niet bepaald staan fluisteren.

‘Ik zei net tegen Thomas dat ik een verbazingwekkende gelijkenis zag tussen jou en dit gezicht hier.’ Ik wees naar een willekeurige schedel achter me. ‘Afwezige blik, ingevallen wangen. Leeg hoofd. Jullie lijken sprekend op elkaar.’ Het zuidelijke accent dat ik in Charleston had opgepikt werd steeds zwaarder, terwijl ik haar beledigde. Ik kon het niet laten om er nog extra dramatisch aan toe te voegen: ‘Arm schaap.’

Eric keek me verbaasd aan, maar Dane schoot in de lach. ‘Goeie, Soof.’

Ik negeerde hen allebei en drong me langs haar heen. Zodra ik deze tombe uit was, zou ik maken dat ik bij Camille en Dane uit de buurt kwam. Bij Camille om voor de hand liggende redenen en bij Dane, omdat de jongen die ik de afgelopen dagen had leren kennen niet iemand was die mij interesseerde. Het besef dat die droom in rook was opgegaan, werd me bijna te veel boven op alle andere dingen.

De groep liep snel achter me aan. Ik ving een glimp op van Thomas, die me een goedkeurende grijns toewierp. Fijn, stond er tenminste íémand aan mijn kant. De diepe frons die Mathieu hem schonk, maakte duidelijk dat hij dat in elk geval niet deed. En dat viel me zwaarder dan ik wilde.

Julien kwam voor me staan, draaide zich naar me om en liep achteruit verder. ‘Ik daag je uit om een van die botten aan te raken.’

Ik schrok van zijn uitdaging. Hij had nog nauwelijks iets tegen me gezegd, dus waar kwam dit vandaan? Maar toen zag ik Camille en Marine giechelen vanuit mijn ooghoeken.

Ongelovig schudde ik mijn hoofd. ‘Nee. Waarom zou ik die botten aanraken?’

‘Om te bewijzen dat je niet bang bent.’

‘Wat zijn we, kleuters? Die botten zijn van dode mensen. Waarom zou ik ze willen aanraken?’

Marine lachte en zei iets in het Frans tegen Camille. Sarah zag er wat verschrikt uit.

Julien keek even naar zijn zus, waarna zijn blik terugging naar mij. ‘Raak er eentje aan, Sophie.’ Hij bewoog zijn hand naar de top van de losliggende hoop botten en liet hem hangen boven een stapeltje dat uit armbotten leek te bestaan.

Dane lachte. ‘Kom op, Sophie.’

Eric balde zijn handen tot vuisten. ‘Hou je kop, Dane.’

Dane draaide zich om naar mijn broer. ‘Wat? Je zei zelf dat ze overal bang voor was. Dit is haar kans om zich te bewijzen.’

Ik staarde Eric ongelovig aan.

Zijn ogen werden groot. ‘Sophie, zo bedoelde ik het niet. Ik –’

‘Vang!’ riep Julien.

Vol walging slaakte ik een gil. Er vloog een armbot door de lucht en hij kwam recht op me af.
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MET EEN GIL schoot ik naar achteren en knalde tegen een muur van botten. Het bot raakte me tegen mijn borstkas, waarop ik nog een gil slaakte.

‘Sophie!’ riep Eric, en hij sprong op me af.

Een bewaker kwam de hoek om en bleef met een ruk staan, waarna zijn blik naar het bot bij mijn voeten gleed. Toen barstte hij los in een angstaanjagende tirade.

Vol afschuw keek ik hem aan, de tranen prikten in mijn ogen. ‘Wat zegt hij?’ vroeg ik aan Eric, terwijl ik mijn opkomende paniek in bedwang probeerde te houden.

‘Ik weet het niet. Hij praat te snel.’ Hij klonk bezorgd en om de een of andere reden voelde ik me beter, omdat ik wist dat hij net zo bang was als ik.

Camille liep naar de bewaker toe en wees naar mij.

‘Wat zegt zij?’

Zijn kaak verstrakte. ‘Niets goeds.’

Ze vervolgden hun woordenwisseling, waarna Camille zich omdraaide en zich met de nepste glimlach die ik ooit had gezien tot mij richtte. ‘Ik heb aan de bewaker uitgelegd dat je niet wist dat je de botten niet mocht aanraken. Je hebt er eentje gepakt, waarna je hem gillend weer hebt laten vallen. Hij zal geen stappen ondernemen, maar dan moet je nu wel direct vertrekken.’ Haar glimlach werd breder. ‘Hij zal je naar buiten begeleiden.’

Eric was woedend. ‘Dat is niet wat er geb–’

‘Het ging per ongeluk,’ benadrukte Camille. ‘Mensen die opzettelijk misbruik van de botten maken worden bestraft.’

Eric en Camille keken elkaar enkele seconden kwaad aan, een staarwedstrijdje tussen stiefbroer en -zus. Eric gaf als eerste toe, maar dat deed hij onder luid gegrom.

‘Goed,’ zei hij, terwijl hij mijn arm greep. ‘Laten we gaan, Sophie.’

‘Hé,’ zei Dane. ‘We zijn nog niet klaar en we zouden nog naar je vader gaan. Hij zou me een rondleiding door zijn kerk geven.’ Erics frons verdiepte zich.

‘Blijf jij maar,’ zei ik. ‘Ik ga niet naar Sainte-Chapelle.’ Het enige wat ik wilde, was terug naar huis… maar ik had geen huis. Er was geen plek die als toevluchtsoord zou voelen in deze onbekende stad.

Erics gezicht verhardde. ‘Je kunt niet in je eentje gaan.’

Zijn opmerking herinnerde me alleen maar aan wat hij tegen Dane had gezegd, over dat ik overal bang voor was. En ook al zat er ongetwijfeld een kern van waarheid in, toch deden zijn woorden pijn. ‘Je hebt me laten zien hoe ik met de metro moet gaan. Ik kan de weg naar huis zelf wel vinden.’

‘Sophie.’

‘Ik wil niet dat je met me meegaat, Eric.’ Mijn stem klonk vijandig, maar ik was dan ook nog steeds boos op hem. ‘Geef me de sleutel.’

De bewaker begon weer te praten, zijn stem klonk kwaad.

‘Mathieu kan wel met haar meegaan,’ zei Camille, die zich naar hem toe draaide. ‘Het papierwerk dat Maman voor je heeft getekend ligt op haar bureau in een envelop met jouw naam erop. Dat kun je gelijk meenemen als je er toch bent.’

Mathieu keek me verschrikt aan.

‘Prima,’ zei ik, terwijl ik mijn hand uitstak naar mijn broer. ‘De sleutel. Nu.’

Marine gniffelde toen Eric het keycord over zijn hoofd trok en aan mij gaf. ‘Sophie, laat me met je –’

Ik draaide me om en liep naar de bewaker toe.

‘Je kunt maar beter goed op mijn zus passen,’ sneerde Eric, vermoedelijk naar Mathieu.

Maar Mathieu reageerde niet. Hij liep achter me aan, terwijl de bewaker ons voorging en zo nu en dan afkeurende blikken op ons wierp. Misschien vond hij dat ik meer berouw zou moeten tonen, maar dat ging niet gebeuren.

Nadat hij ons naar boven had gebracht – duizend-en-één wenteltrappen later – las hij ons de les in het Frans, draaide zich om en beende weg.

Ik zuchtte diep. Voor iemand die zelden in de problemen kwam, leek ik ze wel aan te trekken in deze stad. ‘Wil ik weten wat hij zei?’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik hoop dat je niet van plan was om binnenkort nog een bezoekje aan de catacomben te brengen.’

‘Absoluut niet.’ Ik draaide me om, klaar om de straat over te steken naar het metrostation, maar toen besefte ik dat we niet op dezelfde plek waren als waar we naar binnen waren gegaan. Ik hapte naar lucht, in een poging niet in paniek te raken.

Ik had een plattegrond.

Op een van de dagen waarop ik in het appartement was gebleven, had Eric een papieren plattegrond voor me meegebracht met de straten en metrostations erop. ‘Voor het geval je ergens heen wilt als wij weg zijn. Dan weet je hoe je weer terugkomt.’ Hij had een sterretje op de kaart gezet, op de plek waar ons appartement stond.

Ik groef hem op uit mijn tas en vouwde hem uit, maar kreunde toen ik besefte dat dit niet zo makkelijk zou worden als ik had gehoopt. Ik moest eerst weten waar ik was voor ik mijn weg naar huis kon vinden.

‘Ik weet wel waar het dichtstbijzijnde metrostation is,’ zei Mathieu, die een grimas trok toen ik de enorme kaart probeerde open te vouwen. Het middelste stuk klapte steeds naar beneden, waarna ik hem weer open probeerde te schudden.

‘Ga jij maar,’ zei ik hooghartig. De manier waarop hij zich in de catacomben had gedragen, had me maar al te duidelijk gemaakt hoe hij over me dacht. ‘Ik wil zelf de weg terug naar huis vinden.’

Hij ademde diep in, en aan zijn gezicht zag ik dat hij zichzelf dwong geduldig te zijn. ‘Jij hebt de sleutel, en ik heb geen zin om twee uur lang voor Camilles appartement te staan; áls je dan al terug bent. Ik blijf gewoon bij je.’

‘Je gaat je gang maar.’

Met een verwarde blik keek hij om zich heen. ‘Waarom moet ik naar de gang?’

Als ik niet zo chagrijnig was geweest, zou ik in de lach zijn geschoten. ‘Dat is een uitdrukking. Het betekent dat je moet doen waar je zin in hebt.’

‘Als ik deed waar ik zin in had, zou ik hier nu niet zijn.’

‘Welkom bij de club.’ Hij had vrij duidelijk gemaakt dat hij me niet aardig vond, dus het verbaasde me dat zijn woorden toch nog zo veel pijn deden. Misschien kwam het doordat ik me nog steeds vastklampte aan de herinnering aan onze eerste twee ontmoetingen. Maar die jongen bestond niet meer voor mij. Daar had Camille wel voor gezorgd.

‘Ik moet er alleen even achter zien te komen waar ik ben,’ mompelde ik in mezelf. Het was me opgevallen dat de gebouwen op de straathoeken hier bijna allemaal een blauw bordje hadden met daarop de straatnaam en het arrondissementsnummer. De beste manier om erachter te komen waar ik me bevond, was dus door naar een straathoek te lopen.

Mathieu keek om zich heen en zette een paar stappen naar rechts.

Moest dat een of andere hint voorstellen? Even overwoog ik om de tegenovergestelde kant op te gaan, maar waarom zou ik de verkeerde kant op lopen, alleen maar om mijn punt te bewijzen? En daarbij, de straat waar hij heen wilde, was overduidelijk drukker. Op het bordje aan de zijkant van het gebouw stond ‘Avenue du Général Leclerc’. Ik wist dat de ingang van de catacomben aan Général Leclerc was. Dus welke kant moest ik nu op?

Mathieu leunde met zijn schouder tegen het gebouw en zuchtte overdreven.

Ik zocht op de kaart naar de straat en ging toen op zoek naar de volgende – Rue Rémy Dumoncel – en voelde me zowel geschokt als triomfantelijk toen ik hem vond. Vervolgens ging ik op zoek naar de omcirkelde M. ‘Mouton-Duvernet,’ zei ik, trots op mezelf. Het station lag aan lijn 4, wat dezelfde lijn was die we hadden genomen om bij de ingang van de catacomben te komen. Ik hoefde alleen maar een metro te nemen naar station Saint-Michel en over te stappen op de RER C.

Ik verfoeide dat metrostation.

Mathieu trok een gezicht bij mijn uitspraak. ‘Het is Moe-tahn Du-ver-nee,’ zei hij. ‘Je spreekt de “t” niet uit.’

‘Dat is stom,’ zei ik, terwijl ik mijn plattegrond weer opvouwde en terug in mijn rugzak propte. ‘Zo’n beetje elke letter aan het eind van een woord wordt hier niet uitgesproken.’

‘En toch hebben miljoenen Franstalige mensen daar geen enkel probleem mee. Alsof jouw taal niet vol onzinnige woorden zit. Waarom zit er een “h” in het woord “thuis”?’

Ik negeerde hem en vertrok in de richting van het metrostation. Hij kwam snel naast me lopen. In stilte liepen we verder en ik zou het metrostation zo voorbij zijn gelopen als Mathieu niet bij een stoplicht bleef staan om aan de andere kant van de straat te komen. Ik deed alsof het mijn bedoeling was om een paar stappen verder te lopen voor ik me omdraaide en naast hem kwam staan. Een kleine grijns trok aan zijn mondhoeken, waardoor mijn irritatie alleen maar groter werd.

Ellendeling.

Gelukkig had ik mijn eigen kaartjes, dus ging ik hem voor de trap af, stopte mijn ticket in de automaat, haalde hem er aan de andere kant weer uit en duwde mezelf door het draaihek. Maar toen verdween mijn zelfvoldane gevoel als sneeuw voor de zon. De metro ging twee verschillende kanten op. Moest ik naar Porte de Clignancourt of naar Marie de Montrouge?

Mathieu wilde iets zeggen, maar ik stak mijn hand op. ‘Stop!’ Dit wilde ik zelf doen.

Ik liet me niet beïnvloeden door zijn gekreun. Ik bestudeerde de kaart aan de muur en besloot dat ik naar het perron van Porte de Clignancourt moest. Toen Mathieu me volgde, was ik belachelijk trots op mezelf. Tenzij hij me natuurlijk expres de verkeerde kant op volgde, zodat hij me daarna uit kon lachen. Even overwoog ik hem te vragen of ik goed zat, maar ik besloot dat ik nu niet meer terug kon krabbelen. Die voldoening wilde ik hem niet geven.

Het was erg druk in de metro, maar het lukte me toch een plekje te vinden. Mathieu bleef staan en hield zich vast aan een van de palen in het midden van de wagon.

De metro begon te rijden en tot mijn grote opluchting zag ik dat hij richting Saint-Michel ging. Nu hoefde ik alleen nog maar het perron van de RER C zien te vinden.

Toen we uit de metro stapten, ging ik de verkeerde kant op, maar Mathieu zei geen woord.

‘Waarom zei je niet dat ik verkeerd liep?’ vroeg ik, zodra ik besefte dat ik een fout had gemaakt.

‘Je stond erop het zelf te doen.’

Ik begon me net weer wat zekerder van mezelf te voelen, maar toen liepen we het metrostation uit en stonden we weer in de open lucht. Aan de ene kant lag de Seine, waar de rondvaartboten aangemeerd lagen die elk uur vertrokken. Een drukke straat liep parallel aan de stoep waarop ik stond. Ik pijnigde mijn hersenen in een poging me de routebeschrijving naar het appartement te herinneren, terwijl ik bedacht dat ik het beter had kunnen opschrijven. Ik had thuis al moeite gehad met richtingen. Hier was het tien keer zo erg.

Mathieu kreunde en mompelde iets in het Frans, waarna hij naar een kruising liep en overstak naar een weg die bij de rivier vandaan liep. Ik besloot dat ik trots genoeg op mezelf was dat ik zover was gekomen en ging achter hem aan. Zodra hij doorkreeg dat ik hem volgde, verspilde hij geen tijd meer en liep snel de straten door naar ons appartementencomplex. Uiteindelijk sloeg hij een andere straat in dan degene die ik van Eric had moeten nemen.

‘Weet je zeker dat dit de goede straat is?’

Hij kwam abrupt tot stilstand en draaide zich naar me om. ‘Ik ken Camille al sinds ik klein was. Ik woon zes straten bij haar vandaan. Ik weet echt wel waar ik heen ga.’

Oké, die laatdunkende opmerking had ik vast verdiend, maar dat betekende niet dat ik hem zomaar hoefde te accepteren. ‘Het was maar een vraag, hoor.’

Hoofdschuddend bromde hij iets in het Frans, waarna hij zich weer omdraaide en verder liep. Voor de deur van het complex bleef hij staan en wachtte tot ik de sleutel onder mijn T-shirt vandaan had gehaald.

Ik opende de dubbele voordeur en ging hem voor naar boven. Toen ik daar vervolgens wat moeite had met het slot van het appartement, vroeg Mathieu ietwat geïrriteerd: ‘Mag ik?’

‘Ga je gang.’ Ik stapte opzij en maakte een zwaaiend gebaar met mijn arm.

Hij trok aan de deurklink en zette zijn gewicht erop toen hij de sleutel omdraaide, waarna de deur openzwaaide.

Pfieuw. Ik wist niet of ik het nog veel langer met hem uit zou houden.

Ik liep hem voorbij en gooide mijn tas op de vloer naast het keyboard. Daar plofte ik neer op de harde keukenstoel die ik een paar dagen geleden had omgewisseld met die uit de eetkamer.

Mathieus verbaasde blik op het keyboard bevestigde dat hij bekend was met het appartement, wat betekende dat hij waarschijnlijk beter wist waar hij naar zijn mysterieuze envelop moest zoeken dan ik.

Ik trok de koptelefoon uit het keyboard, opgelucht dat ik hem deze keer niet op hoefde te zetten. Ik moest de muziek kunnen horen, ook al klonken de elektronische geluiden niet hetzelfde. Ik was boos op Camille. Mathieu. Dane. Mijn broer. Maar nog wel het meest op mijn vader. Hij was de reden waarom ik hier was. Hij was de reden waarom ik op dit stomme keyboard moest spelen.

De afgelopen dagen was ik bezig geweest met Warsaw Concerto. Ik was er nog steeds niet uit waarom mevrouw Lori me dit stuk had gegeven. Het was in 1941 geschreven door Richard Addinsell, voor een film genaamd Dangerous Moonlight.

Ik speelde het graag omdat er stukken in zaten waar ik mijn woede in kwijt kon. Het was niet vreselijk moeilijk, maar er zaten lastige stukjes in, vooral als je het op een plastic keyboard speelde. Ik was nog maar halverwege met het noteren van de vingerzetting.

Ik begon te spelen en maakte meerdere fouten, maar toch ging ik door, omdat ik in dit geval meer speelde om mezelf te kunnen afreageren dan om mijn techniek te oefenen. Ik verpestte een stukje vol arpeggio’s en ploegde door naar de trillers, waarvan ik de vingerzetting in alle eerlijkheid de avond ervoor pas had genoteerd. Maar mijn vingers bleven van de gladde toetsen glijden en mijn irritatie groeide, totdat ik keihard met mijn handen op de toetsen mepte.

Op dat moment besefte ik pas dat Mathieu met een envelop in zijn handen in de deuropening van de woonkamer stond. Hij ving mijn blik en ik voelde mijn gezicht warm worden van schaamte.

‘Je speelt,’ zei hij een beetje overbodig.

‘Ja, al was dat behoorlijk slecht.’ Ik probeerde niet naar complimentjes te vissen. Ik wist dat dit nog lang niet goed genoeg was. Ik moest nog steeds werken aan mijn spiergeheugen.

‘Hoelang ben je al bezig met dat stuk?’

‘Vier dagen.’

Zijn mond viel open. ‘Heb je zó veel geleerd in vier dagen?’

Ik knipperde verbaasd met mijn ogen en haalde mijn schouders op. ‘Ik heb er hier een paar dagen aan zitten werken – en dan bedoel ik echt uren achter elkaar – en thuis ook al een paar dagen voor ik vertrok. Maar dit stomme keyboard…’ Ik sloeg met mijn vingers op de toetsen om een reeks arpeggio’s te spelen en liet toen mijn handen weer in mijn schoot vallen. ‘Mijn vader had me beloofd dat hij een piano voor me zou regelen als ik deze zomer naar hem toe kwam. Dit is wat ik heb gekregen.’

‘Het Warsaw Concerto heeft zo zijn lastige stukjes.’ Het leek hem erg veel moeite te kosten dat toe te geven.

Mijn mond viel open. ‘Ken je het?’

‘Mijn moeder geeft pianoles.’

‘O.’ Dat was een verrassing. ‘Speel jij ook?’

‘Niet bepaald goed.’ Een wrange grijns verspreidde zich over zijn gezicht. ‘Tot haar grote teleurstelling.’

Ik keek naar de bladmuziek, in een poging me te concentreren op de cijfers die ik boven de noten had geschreven en die me vertelden welke vingers ik moest gebruiken. Ik wist niet zo goed hoe ik met een niet-vijandige Mathieu om moest gaan. Ik vond hem leuker dan goed voor me was. ‘In de herfst heb ik een competitie waar ik voor moet oefenen. Voor een studiebeurs. Maar nu ben ik in het nadeel.’ Ik was aan het ratelen, maar toch lukte het me niet mijn mond te houden.

‘Dus het enige wat ik hier kan doen, is de vingerzetting leren en hopen dat de rest op zijn plaats valt als ik weer thuis ben.’ Hij ademde diep in en duwde de lucht weer naar buiten alsof hij op het punt stond aan een enorm zware opdracht te beginnen. ‘Hier ga ik vast spijt van krijgen, maar ik denk dat ik je kan helpen.’

Ik verstijfde. Probeerde hij me in de maling te nemen? ‘Hoe dan?’

Hij trok een grimas. ‘Ik heb een piano. Een goeie. Daar mag je wel op spelen.’

Ik kneep mijn ogen tot spleetjes.

‘Je kunt morgenochtend langskomen, nadat mijn moeder is vertrokken. Mijn broertje heeft tot laat in de ochtend zwemtraining, maar als je er nog bent wanneer hij terugkomt, dan zal hij dat geen probleem vinden. Je kunt een paar uurtjes spelen en weer terug zijn voor Camille en je broer op pad gaan naar wat ze dan ook gepland hebben.’

Ik gaapte hem ongelovig aan. ‘Wat is het addertje?’ De gedachte om enkele uren alleen in Mathieus appartement door te brengen deed mijn hart sneller kloppen, en dat kwam niet alleen door zijn piano.

‘Er is geen addertje. Je mag het alleen niet aan Camille vertellen.’

Dat was geen verrassing. ‘Daar kan ik mee leven.’

‘Kom morgenochtend om acht uur naar buiten, dan breng ik je naar mijn huis.’ Zonder om te kijken liep hij de voordeur uit.

Ik kon het niet helpen me af te vragen of ik zojuist een pact met de duivel had gesloten.
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DE VOLGENDE OCHTEND stond Mathieu op de stoep voor de voordeur op me te wachten. Hij leunde met zijn rug tegen het gebouw en keek naar de pâtisserie aan de overkant van de straat.

Hij leek op zijn hoede toen hij zich naar me omdraaide. ‘Heb je al ontbeten?’

‘Wat?’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee.’

Zonder iets te zeggen stak hij de straat over en liep de bakkerij binnen. Ik liep snel achter hem aan.

‘Wat vind je hier lekker?’ vroeg hij, terwijl hij naar de glazen vitrine keek.

‘Geen idee. Ik heb hier nog nooit gegeten.’

Zijn ogen werden groot. ‘Meen je dat? Dit is een van de beste bakkerijen in de stad. Zelfs niet toen je de afgelopen dagen thuis bent gebleven?’

‘Ik heb alleen maar binnen zitten oefenen.’

Hij zei iets in het Frans en wees toen naar de vitrine. ‘Wat wil je hebben?’

‘Ik heb geen geld bij me.’

‘Ik vroeg niet of je geld bij je had. Ik vroeg wat je wilde hebben.’

‘Ik hoef –’

‘Ik neem ook wat en het zou onbeleefd zijn om voor jouw neus iets heerlijks te gaan zitten eten, dus wat wil je hebben?’ Even overwoog ik om te protesteren, maar ik had trek. Ik was al vertrokken voor ik iets had kunnen eten. En daarbij stond ik in een bakkerij met een leuke Franse jongen die me op een ontbijtje wilde trakteren. Dat kon ik toch niet afslaan.

De vitrine stond vol met heerlijk uitziende gebakjes, maar ik besloot iets te kiezen wat er vertrouwd uitzag, ook al had het een naam die ik niet herkende. Wat als ik iets kreeg voorgeschoteld met slakken erin? Die aten ze hier, toch? Maar met een croissantje gevuld met chocolade kon ik gewoon niet verkeerd zitten. ‘Ik wil wel een pain au chocolat.’ Ik sprak de Franse woorden fonetisch uit.

Hij grinnikte. ‘Je zegt “pan o choc-o-la”.’ De bakker liep naar ons toe en vroeg iets in het Frans, waarop Mathieu zich grijnzend naar me omdraaide. ‘Bestel het maar in het Frans.’

‘Ik kan geen Frans.’

Hij lachte. ‘Ik heb je net gezegd hoe je het moet uitspreken. Probeer het maar.’

Ik herhaalde wat Mathieu had gezegd en de vrouw haalde het broodje uit de vitrine en stopte hem in een zakje, waarna ze hem aan mij gaf. Ik verstond niet hoe het ronde bladerdeeggebakje heette dat Mathieu nam, maar ik herkende wel wat hij daarna bestelde. Cappuccino.

Ze maakte er twee en zette ze op de toonbank, waarna Mathieu haar het geld gaf.

‘Hoe wist je dat ik een cappuccino wilde?’ vroeg ik.

Hij grijnsde. ‘Une pâtisserie sans café kan echt niet.’

Even staarde ik hem aan, verbijsterd door zijn glimlach. Die had ik nog niet zo vaak gezien sinds hij me op dat metrostation had gevonden. Hij was echt ongelooflijk knap. Het zonlicht dat achter hem door het raam scheen gaf zijn donkere, golvende haar een glanzende gloed. Door het blauw in zijn T-shirt leken zijn ogen nog dieper blauw dan normaal. Ik dwong mezelf weg te kijken, net zozeer onthutst door mijn eigen handelingen als door die van hem. Ik gooide wat suiker in mijn beker en deed alsof dat superinteressant was, in een poging mijn rode wangen te verbergen.

We liepen in stilte verder, terwijl we onze broodjes opaten en van onze koffie dronken. Verbaasd besefte ik dat deze cappuccino beter smaakte dan de koffie die ik tot nu toe thuis had geproefd.

Mathieu leidde me in de tegenovergestelde richting van de Eiffeltoren.

‘Wat denkt je broer dat je nu aan het doen bent?’

‘Ik heb gezegd dat ik een stukje ging wandelen.’

‘En je kunt zomaar een paar uur weg blijven?’

De gedachte om een paar uur achter een echte piano te kunnen zitten, maakte me duizelig. ‘Ik heb gezegd dat ik de boel wilde verkennen. Zolang ik om half elf terug ben, is er niets aan de hand.’

‘Het verbaast me dat hij je heeft laten gaan.’

Ik draaide me naar hem om, terwijl ik me afvroeg hoe hij die indruk had gekregen. Vanwege wat er de vorige dag was gebeurd? ‘Het kan hem niet schelen wat ik doe. En daarbij heeft hij het veel te druk met Dane. Ze zijn allebei pissig op elkaar.’ Ze hadden nauwelijks met elkaar gesproken sinds ze de vorige middag thuis waren gekomen, maar Dane was zo vol van Camille dat hij het niet eens door leek te hebben.

Mathieu opende de voordeuren van zijn appartementencomplex en leidde me naar een lift. ‘We wonen op de derde verdieping. Je kunt de kleine lift of de trap nemen.’

‘Welke neem jij?’

Hij grijnsde. ‘De trap.’

‘Gaat u voor.’ Ik bedacht dat ik op zijn minst kon proberen dat broodje er weer af te krijgen.

Tegen de tijd dat ik op zijn verdieping aankwam, was ik buiten adem, maar minder erg dan ik een week geleden zou zijn geweest. Parijs bleek vol trappen te zitten.

Mathieu gaf me zijn koffiebeker en deed de voordeur van het slot. Hij nam beide lege bekers van me over en duwde de deur open. We kwamen binnen in een smalle hal, waarna hij me door een deur een grote kamer met een zwarte vleugel in leidde.

Ik hapte naar adem en kwam abrupt tot stilstand. ‘Dat is een Steinway. Hoe hebben jullie die hierboven gekregen?’

‘Hij is van mijn moeder. En ze hebben hem via het raam naar binnen gehesen. Toe maar,’ zei hij, terwijl hij de deur achter zich dichtdeed en de bekers weggooide.

Een muur van ramen keek uit op het gebouw aan de overkant van de straat. De felle ochtendzon die door het raam naar binnen scheen, deed het zwarte glanslaagje op de piano schitteren. Ik had nog nooit zoiets moois gezien. ‘Weet je zeker dat ze het niet erg vindt?’ fluisterde ik.

Zijn ogen glinsterden. ‘Ja.’

‘Waarom houden we het dan geheim voor haar?’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Camille.’

Alleen al de naam van mijn stiefzus zette bijna een domper op mijn goede humeur. Bijna. Ik kon toch moeilijk chagrijnig zijn als ik op het punt stond om op een Steinway te spelen? Ik haalde mijn bladmuziek uit mijn tas en liep naar de piano.

Dit was te mooi om waar te zijn.

Mathieu opende het deksel van de vleugel.

‘Maakt dat niet te veel lawaai?’ Het deksel zou het geluid een beetje weten de dempen, maar alsnog zou mijn pianospel waarschijnlijk in alle appartementen om ons heen te horen zijn.

‘Ze zijn het wel gewend. En daarbij, ze zijn allemaal aan het werk. Ga zitten.’

Ik ging op de kruk zitten en opende de klep die de toetsen beschermde, waarna ik met mijn vingers over de ivoren toetsen gleed. Ik keek op naar Mathieu, die me vanaf een afstandje gadesloeg. Hij knikte even – de ernstige blik op zijn gezicht maakte duidelijk dat hij begreep hoe bijzonder dit voor me was – en liep toen weg.

Ik begon met wat toonladders om mijn vingers op te warmen, terwijl ik genoot van het geluid en me verwonderde over de gevoeligheid van de toetsen. Steinways zijn niet voor niets een van de beste piano’s die er zijn, en ik had nooit kunnen dromen dat ik er ooit op eentje zou spelen die niet in een pianowinkel stond. Zodra mijn vingers wat losser begonnen te worden, verloor ik mezelf in het volle, krachtige geluid en negeerde de bladmuziek die voor me stond. Ik wilde niet nadenken over wat ik speelde – ik wilde de muziek alleen maar voelen.

Ik had al talloze stukken gespeeld toen ik opkeek en Mathieu naast de piano zag staan. Ik stopte met spelen en hij zei: ‘Als je om half elf terug wilt zijn, moeten we nu gaan.’

‘Maar ik dacht dat ik bijna twee uur de tijd had,’ zei ik verward.

Hij glimlachte. ‘Zo lang ben je al aan het spelen.’

Zat ik al bijna twéé uur te spelen? Eerbiedig sloot ik de klavierklep, terwijl Mathieu het deksel liet zakken. Ik stond op, pakte de bladmuziek waar ik niet aan toe was gekomen en stopte alles in mijn tas. ‘Mathieu, dit was… Ik weet niet hoe ik je kan bedanken.’

Er verscheen een glimlachje op zijn gezicht. ‘Wil je morgen weer komen spelen?’

Ik ademde scherp in. ‘Meen je dat?’

‘Je bent erg goed, Sophie. Je moet op een échte piano kunnen oefenen.’

De tranen sprongen in mijn ogen. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’

‘Zeg dat je morgen weer komt spelen.’

Hoe kon ik daar nou nee tegen zeggen? ‘Oké.’

Hij liep met me mee de trap af en de voordeur uit. Verbaasd keek ik hem aan. ‘Je hoeft niet helemaal met me mee terug te lopen, Mathieu.’

Hij grijnsde. ‘Je broer zei dat ik goed op je moest passen. Ik zou hem niet onder ogen willen komen als jou iets overkwam.’

‘Hij weet niet eens dat ik bij je ben.’

‘Reden genoeg dus om ervoor te zorgen dat je veilig thuiskomt. Afgezien van mij weet niemand waar je bent.’

De angsthaas in me moest hem wel gelijk geven, ook al had ik er vertrouwen in dat ik de weg terug in mijn eentje ook zou kunnen vinden. Maar ik vond het leuk om bij hem te zijn, niet dat ik dat toe zou geven. Ik was niet van plan om met hem in discussie te gaan.

‘Hoelang speel je al?’ vroeg hij, toen we over de stoep terugliepen naar mijn vaders appartement.

‘Sinds de kleuterschool. Mijn oma speelde ook. Toen ik klein was zat ik altijd naar haar te luisteren, dus in tegenstelling tot de meeste kinderen kon ik niet wachten om op les te gaan. Thuis heb ik een gewone piano. Absoluut niet te vergelijken met die van jou.’ Ik draaide me naar hem om. ‘Zit je moeder vaak achter de piano?’

‘Niet zo veel als vroeger. Maar als ze speelt’ – zijn mondhoeken krulden zich in een zachte glimlach – ‘dan klinkt het prachtig.’

‘En jij vindt het niet leuk om te spelen?’

Er verscheen een speelse grijns op zijn gezicht. ‘We hebben allemaal onze eigen unieke verzameling van sterke en zwakke punten. Na een paar jaar werd het me duidelijk dat de piano gewoon niet mijn ding was. Mijn laatste uitvoering liep uit op een ramp. Ik was alle muziek vergeten en ben uiteindelijk maar Vader Jacob gaan spelen.’ Hij lachte. ‘Mijn moeder vond het vreselijk.’

‘Hoe oud was je?’

Hij trok zijn wenkbrauwen op en keek me met een ondeugende blik in zijn ogen aan.

‘Dertien.’

‘Wat?’ Ik kon het niet helpen dat ik moest giechelen.

Hij trok een gezicht. ‘Het was een effectieve manier om een punt te zetten achter mijn pianolessen.’

Mijn ogen werden groot. ‘Je deed het expres.’

‘Dat zal ik nooit toegeven.’ Hij haalde lui zijn schouder op. ‘Wil je muziek gaan studeren aan de universiteit?’

‘Ja.’

‘En wil je dat in Parijs gaan doen, nu je vader hier woont?’

Bijna bleef ik als bevroren staan. Ik had nog nooit serieus nagedacht over die mogelijkheid – ik had erover gedroomd, dat zeker, maar ik had het nooit beschouwd als een echte optie. ‘Dat zou geweldig zijn, maar nee. Zo goed ben ik niet.’

‘Je zou er eens over moeten nadenken. Je bent beter dan je denkt.’

Ik wist zeker dat hij gewoon aardig probeerde te doen. Maar aan de andere kant was zijn moeder wel pianolerares, dus had hij waarschijnlijk van alles voorbij horen komen, zowel goed als slecht. Maar dan nog, alleen de aller-, allerbesten konden in Parijs studeren.

De rest van de weg wisselden we verhalen uit over onze pianolessen en de nummers die we hadden gespeeld. Nadat Mathieu toegaf dat hij het Warsaw Concerto aan het instuderen was voordat hij stopte, riep ik verontwaardigd dat hij net nog had gezegd dat hij niet goed was.

Hij zweeg even. ‘Muziek is kunst. Technisch gezien was ik goed, maar toch ontbrak er iets. Ik genoot er niet van en dat kon je horen in mijn muziek. Maar jij…’ Er verscheen een wat beschaamde blik op zijn gezicht. ‘Mijn moeder heeft dezelfde uitdrukking op haar gezicht als ze speelt.’

We waren bij mijn voordeur aangekomen en bleven allebei zwijgend staan. Ik wist niet zo goed hoe ik op zijn opmerking moest reageren, maar ik was er nog niet klaar voor om afscheid te nemen. Er leek weer een dunne band tussen ons te groeien. Zijn arm streek zachtjes langs de mijne en mijn huid begon te tintelen.

Als Camille er niet was geweest, was Mathieu het soort jongen geweest waarmee ik dolgraag een date zou hebben – knap, grappig en attent. Maar mijn stiefzus was er zeker wel.

En dat verpestte alles. Maar toch lukte het me niet naar binnen te gaan.

Uiteindelijk vroeg hij: ‘Wat zeg je morgen tegen je broer?’

‘Hetzelfde als ik vandaag heb gezegd.’

‘En dat gelooft hij?’

Deze keer was het mijn beurt om mijn schouders op te halen. ‘Dat zullen we morgen wel merken.’ Toen er een bezorgde blik in zijn ogen verscheen, voegde ik eraan toe: ‘Ik zal ze niet vertellen wat je hebt gedaan, Mathieu. Ik zorg wel dat hij me gelooft.’

Fronsend keek hij naar zijn voeten. ‘Het spijt me, Camille…’ Ik zuchtte. ‘Yep. Camille.’

Haar naam alleen al was genoeg om de betovering te verbreken. Ik zei gedag en ging naar boven, in de verwachting dat Eric me aan een kruisverhoor zou onderwerpen. Maar hij was samen met Dane verdiept in een computerspelletje. Blijkbaar hadden ze het weer bijgelegd. Camille zat op de bank een boek te lezen. Met een schittering in haar ogen keek ze naar me op. ‘Wat heb jij uitgespookt?’

‘Gewoon wat rondgelopen. Ik zat te denken dat ik toch zo veel mogelijk moet proberen te zien hier.’ Toen voegde ik eraan toe: ‘Wie weet wanneer ik ooit weer terugkom?’ Dat zou ze vast fijn vinden om te horen.

Ze glimlachte. Daarna keek ze over haar schouder en vroeg de jongens wat in het Frans.

Ik liep terug de hal in waar ik snel mijn bladmuziek uit mijn tas haalde en op het keyboard legde. Zou ik hier morgen weer mee wegkomen? Als ze dan net zo weinig interesse zouden tonen als vandaag misschien wel.

Eric kwam de woonkamer uit gelopen en wierp me een snelle blik toe. ‘Je hebt geen tijd om te oefenen. We hebben afgesproken met Camilles vrienden bij het Rodin-museum.’

‘Gaan Franse tieners écht zo vaak naar het museum? Gaan ze nooit naar het zwembad, of zo?’

‘Heb je hier al eens een zwembad gezien?’

Dat had ik niet, maar ik zei bijna dat er hier in de buurt toch eentje zou moeten zitten, aangezien Mathieus broertje ’s ochtends vaak ging zwemmen. Maar ik beet op mijn tong. Ik zou zijn vertrouwen niet beschamen.

‘Wanneer gaan we naar de Eiffeltoren?’

Camille kwam achter Eric staan, met een gezicht als een oorwurm. ‘Naar musea gaan is al erg genoeg. We gaan echt niet zoiets toeristisch doen als de Eiffeltoren beklimmen.’ Ze slaakte een overdreven zucht. ‘Maar mijn moeder zegt dat ik jullie gids moet zijn, dus hebben mijn vrienden medelijden met me en komen ze mee.’

Eric keek haar geërgerd aan. ‘We hebben geen oppas of gids nodig. Je hoeft ons echt niet overal mee naartoe te nemen.’

De verbazing straalde van mijn gezicht. Dus Eric had het ook gehad met haar onzin.

‘Spreek voor jezelf,’ zei Dane. ‘Ik vind het leuk als ze gids speelt.’

Camille schonk hem een lief glimlachje en ik zag dat Eric hen allebei even boos aankeek, voordat hij naar zijn kamer liep.

Ik ging achter hem aan en bleef in de deuropening staan. ‘Ik denk dat ik vanmiddag hier blijf.’

Hij pakte zijn rugzak en sloeg hem over zijn schouder. ‘Nee. Je gaat gewoon mee.’

‘Sinds wanneer kan het jou iets schelen wat ik doe?’

‘Je bent mijn kleine zusje. Natuurlijk kan het me wat schelen.’ Ik stootte een kort lachje uit. ‘Ik geloof er niks van.’

Hij keek op en zijn kaak verstrakte. ‘Wat er gisteren gebeurde, was gestoord. Ik heb tegen Julien gezegd dat als hij ooit nog eens zoiets flikt, ik hem helemaal in elkaar mep.’

Ik kon mijn oren niet geloven. ‘Dat hoef je niet voor mij te doen.’

‘Ja, dat moet ik wél.’

‘Oké. Nou, dank je. Maar ik denk dat het vooral ons nieuwe zusje is om wie we ons zorgen moeten maken.’

Hij fronste. ‘Ik weet het. Maar ik heb ook met haar gesproken. Ze zegt dat ze je met rust zal laten.’

Dat verbaasde me. Zowel haar uitspraak als het feit dat hij met haar had gepraat. ‘En dat geloof jij?’

‘Dat zou ik wel graag willen.’

‘Sinds wanneer ben jij zo optimistisch?’

‘Sinds wanneer ga jij er in je eentje vandoor?’

In plaats van te antwoorden, liep ik naar Camilles slaapkamer om wat geld uit mijn koffer te halen. Camille bleef bij de deuropening staan, maar ik negeerde haar.

Toen ik de kamer uit wilde lopen, versperde ze me de weg.

‘Wat wil je, Camille? Normale mensen gooien het er gewoon uit.’

Er verscheen een vreemde blik op haar gezicht – een combinatie van bezorgdheid en angst. ‘Waarom heb je niets tegen mijn moeder gezegd over de catacomben? Of over wat er in de metro is gebeurd?’

Ik trok een wenkbrauw op. ‘Beken je schuld?’

‘Nee, ik vraag gewoon waarom je er niets over hebt gezegd.’

Ik zette mijn hand in mijn zij. ‘Luister, ik heb dit al eerder gezegd en ik zeg het nu weer. Ik wil hier niet zijn. Ik ben geen bedreiging voor jou. Zodra deze zomer voorbij is, hoop ik dat we elkaar heel lang niet meer zullen zien. Ik wil gewoon dat je me met rust laat.’

Er flikkerde iets in haar ogen. ‘Prima.’ Toen draaide ze zich om en ging ervandoor.

Ik vertrouwde haar nog steeds voor geen cent, maar ik kon er maar beter gewoon het beste van hopen.
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WE HADDEN MET Camilles vrienden afgesproken bij het museum – Marine, Julien, Thomas en Mathieu. Het voelde vreemd om Mathieu weer te zien na onze ochtend samen. Een deel van me wilde met hem praten, maar dat zou Camilles aandacht misschien trekken. Dus respecteerde ik de drie meter afstand die hij tussen ons leek aan te houden.

Julien slikte en deed een stap naar me toe. ‘Sophie…’ Zijn blik flitste even naar Eric en toen weer terug naar mij. ‘Het spijt me dat ik dat bot naar je heb gegooid en je in de problemen heb gebracht.’

‘Ik…’ Om de een of andere reden wierp ik een blik op Mathieu, die met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht naar de straat voor hem staarde, voor ik weer naar Julien keek.

‘Dank je.’

Daarna leek iedereen zich te ontspannen.

Het Musée Rodin stond vol beeldhouwwerken, waarvan veel naakte vrouwen, maar deze keer gedroeg Dane zich. Misschien kwam het doordat Camille aan zijn zij kleefde, alsof hun kleren met klittenband aan elkaar zaten geplakt. Marine zag er een beetje verloren uit zonder haar beste vriendin, maar algauw begon ze als een verdwaalde puppy achter Eric aan te lopen. En daar leek Eric totaal geen problemen mee te hebben. Thomas en Mathieu bleven bij elkaar in de buurt, en tot mijn grote verbazing leken ze Julien te negeren.

Nadat we het binnengedeelte van de tentoonstelling hadden bekeken, liepen we naar buiten, over een pad dat naar een bronzen beeld leidde dat ik zowaar herkende van de tekenlessen van afgelopen jaar. Er stonden iets van vijftien mensen om een standbeeld van een man die met zijn elleboog op zijn knie zat en met zijn kin op zijn hand leunde.

‘Dat is De Denker,’ zei ik. ‘Die is beroemd.’

‘Wat verklaart waarom er zo veel mensen omheen staan,’ zei Eric achter me.

Thomas en Mathieu liepen om me heen om dichter bij het beeld te komen. Een aantal van de mensen die eromheen hadden gestaan, namen een foto en liepen toen verder. Thomas keek over zijn schouder en gaf me zijn telefoon. ‘Sophie, maak even een foto van me.’

Ik nam zijn telefoon aan, geschokt dat hij tegen me praatte waar Camille bij was. Ik wierp een blik op haar om te kijken of Thomas dit risico had genomen, omdat ze even was afgeleid, maar ze stond niet alleen toe te kijken, ze glimlachte er ook nog bij. Maar dat kon natuurlijk ook komen doordat Dane haar hand had gepakt.

Thomas ging voor het standbeeld staan en nam de pose van De Denker aan. Hij hurkte en probeerde precies zo te gaan zitten als het beeld, met een overdreven peinzende blik op zijn gezicht. Ik maakte een paar foto’s, waarna hij opstond en naar me grijnsde. ‘Jouw beurt.’

Ik keek om me heen naar Camilles vrienden, terwijl ik me afvroeg of ze een of andere grap met me probeerden uit te halen. Maar Dane en Camille waren een stukje bij ons vandaan gelopen en leken verdiept in een persoonlijk gesprek. Eric en Marine kletsten met elkaar en mijn broer leek blij met zijn nieuwe schaduw, iets wat ik hem niet kwalijk kon nemen. Ze was erg mooi. Ze was alleen niet zo goed in het uitkiezen van haar vrienden. Maar aan de andere kant, misschien was dat wel iets wat ze gemeen hadden.

Mathieu stond van een afstandje toe te kijken. Hij fronste niet, zoals hij de vorige dag had gedaan, maar hij leek ook niet erg gelukkig.

Thomas greep mijn pols en trok me dichterbij, tot vlak voor het voetstuk. ‘En nu gaan zitten,’ zei hij. Er verscheen een glimlach op zijn gezicht toen ik hem gehoorzaamde.

Ik probeerde de houding van het standbeeld zo goed mogelijk na te doen, blij dat ik vandaag een oude, halflange broek had aangetrokken in plaats van een rokje. Thomas hield zijn telefoon omhoog en nam een paar foto’s. Daarna gaf hij de telefoon aan Mathieu en zei iets tegen hem in het Frans.

Met een ietwat chagrijnige blik nam Mathieu de telefoon aan. ‘Als je niet onbeleefd wilt doen tegen Sophie, moet je in het Engels praten.’

Thomas leek niet zo blij met die berisping, maar mompelde wel: ‘Sorry.’

‘Geeft niet. Ik begrijp het wel.’ En dat deed ik ook. Het was net zoiets als wanneer iemand mij vroeg om de hele dag in het Duits te praten, terwijl ik amper wist hoe ik naar de toiletten moest vragen in die taal.

Ik ging opnieuw door mijn knieën en Thomas hurkte naast me, waarna we allebei met onze kin op onze handen leunden. Mathieu hield de telefoon nog geen seconde omhoog voor hij hem weer naar zijn vriend uitstak.

‘Jouw beurt, Mathieu,’ zei ik, terwijl ik mijn hand naar hem uitstak en hem naast me op de grond trok. ‘Wil jij een foto van ons maken, Thomas?’

Thomas’ glimlach werd wat onzeker, maar hij zorgde er toch voor dat we de goede houding aannamen en maakte vervolgens een foto van ons.

We slenterden verder door de tuin en bleven even later staan bij Les Trois Ombres. De naam betekende ‘de drie schimmen’ en het beeld bestond uit drie ineengedoken figuren die met hun handen naar elkaar reikten. Thomas, Mathieu en ik deden hen lachend na, met mij in het midden. Eric nam de foto’s, maar hij keek naar beide jongens alsof hij ze niet helemaal vertrouwde.

Ik was blij dat Mathieu zich wat meer leek te ontspannen, maar het grootste deel van de tijd bleef hij me negeren, wat meer pijn deed dan ik wilde toegeven. Ik had toch gedacht dat we op zijn minst vrienden zouden worden. Gezien Camilles eerdere gedrag kon ik zijn terughoudendheid begrijpen, maar nu wist ik niet meer wat ik ervan moest denken.

Daarna deden we De Burgers van Calais na, dat een groepje van zes mannen in allerlei verschillende houdingen uitbeeldde, waardoor het was alsof ze een meningsverschil hadden. Deze keer zorgde ik ervoor dat Eric en Marine ook meededen. Marines gezicht lichtte op van opwinding, maar toen keek ze snel naar Camille voor toestemming.

Camille knikte en Marine greep Julien bij zijn arm. ‘We hebben nog iemand nodig,’ zei ze in het Engels.

Deze keer nam Dane de foto’s, maar het kostte ons veel moeite om te blijven staan, omdat we steeds in lachen uitbarstten in onze pogingen om de verontwaardigde en minachtende blikken van de standbeelden aan te nemen.

Toen we uiteindelijk verder liepen, wierp Eric me een brede glimlach toe, en ik lachte terug. Ik had deze zomer nog niet eerder zo veel lol gehad.

We kwamen bij de Poorten van de Hel – niet de daadwerkelijke poorten, maar bronzen deuren met in bas-reliëf uitgehouwen figuren in verwrongen houdingen, waarvan enkele zeer suggestief waren. Alsof we allemaal hetzelfde dachten, liepen we het kunstwerk voorbij.

Vervolgens kwamen we bij een standbeeld van een naakte man en vrouw die elkaar omhelsden. De man had zijn hand om de rug van de vrouw geslagen en duwde haar naar achteren, zijn mond vlak bij haar oor. Thomas keek me grijnzend aan. ‘Sophie?’

Eric kwam tussen ons in staan. ‘Waag het eens om bij mijn zusje in de buurt te komen.’

Thomas schoot in de lach, waarna hij het beeld in plaats daarvan met Mathieu nadeed. Nadat ze begonnen te kibbelen over wie van hen de vrouw moest zijn, besloten ze uiteindelijk om de beurt te gaan, en we barstten allemaal in lachen uit toen Thomas aan Mathieus oor likte. Mathieu rukte zich los en viel op zijn achterste, terwijl hij driftig over zijn oorlel wreef.

Nadat ik de foto’s had gemaakt, riep Dane: ‘Onze beurt.’

We gaapten hem allemaal verbaasd aan. Hoewel hij en Camille ons door de tuin waren gevolgd, hadden ze totaal geen interesse getoond in dat waar we mee bezig waren. Maar Camille protesteerde niet toen Dane haar naar voren trok, zijn arm om haar rug sloeg en haar hand opzij hield. Toen liet hij haar naar achteren leunen en snuffelde in haar nek, terwijl zij zich aan hem vastklampte.

Geen van ons lachte. Ik verwachtte een of andere zeurende steek van jaloezie te voelen, maar het voelde vooral raar, alsof ik een gluurder was die naar een intiem moment zat te kijken dat niet voor mijn ogen bestemd was.

De vrolijke stemming verdween en op dat moment leek de macht te verschuiven. Ik had geen idee hoe het kwam, maar het was duidelijk dat Camille niet langer de leiding had, al wist ik niet zo goed wie haar had vervangen.

‘J’ai faim,’ zei Thomas. ‘Nous allons manger des crêpes.’ Hij draaide zich naar me om. ‘Heb je al eens crêpes gegeten bij een straatverkoper?’

‘Eric en ik hebben er eentje gegeten bij een restaurant bij het Pantheon.’

Met een overdreven afkeurende blik schudde Thomas zijn hoofd. ‘Mais non! Om Paris écht te ervaren moet je een keertje crêpes hebben gegeten bij een straatverkoper.’

Daar was iedereen het mee eens, dus verlieten we het museum en gingen op zoek naar een kraampje. Ik bestelde een crêpe met Nutella en keek opgewonden toe hoe de verkoper hem ter plekke voor me maakte. Toen hij me de dunne pannenkoek in een papiertje overhandigde, wilde ik hem een briefje van vijf euro geven, maar Thomas hield me tegen en betaalde voor mij.

‘Ik voel me vereerd dat ik je op je allereerste crêpe van een straatverkoper heb mogen trakteren,’ zei hij met een stralende glimlach.

Vanuit mijn ooghoeken hield ik Camille in de gaten, bang dat ze haar Sophie-boycot weer voort zou zetten, maar ze had het veel te druk met Dane om zich bezig te houden met mij. Dat was dan weer een meevaller.

Toen we allemaal onze crêpe hadden, liepen we naar een nabijgelegen park, Esplanade Jacques Chaban-Delmas, en gingen in het gras zitten. Thomas duwde Mathieu aan de kant om naast me te kunnen zitten, waarna er een donkere blik in Mathieus ogen verscheen.

Maar Thomas leek alleen maar tevreden met zichzelf, toen hij zich omdraaide en met zijn elleboog tegen mijn arm stootte. ‘Kom op, je moet hem proeven!’

Ik nam een hapje en begon zowat te kreunen. ‘Hmm. Erg lekker.’

‘Zie je wel?’ zei hij. ‘Ik ben briljant.’

Ik keek toe, terwijl Thomas zich met veel smaak op zijn Nutellabanaancrêpe stortte, die hij binnen een paar minuten had weggewerkt. Vervolgens begon hij aan een opsomming van de beste crêperies in de stad.

Het verbaasde me hoezeer vandaag verschilde van de vorige dag. Het was bijna te mooi om waar te zijn. Ik was ervan overtuigd dat Thomas, Julien, Mathieu en de anderen de afgelopen dagen alleen maar hadden gedaan wat Camille van ze vroeg. Voor nu had ze besloten om zich iets menselijker te gedragen en haar vrienden met me te laten communiceren. Maar ik vertrouwde mijn stiefzus niet. Wat zou er gebeuren als ze weer van gedachten veranderde?

Ik besloot om van het moment te genieten en dan vooral van het feit dat een jongen – een knappe Parijse jongen – míj leuk vond. Thomas was aardig en attent, en zijn lichtbruine haar en hazelnootbruine ogen waren zeker aantrekkelijk. Eigenlijk zou ik hem ook leuk moeten vinden, maar ik had mijn zinnen gezet op iemand anders.

Op iemand die totaal geen interesse in mij leek te hebben.

Ik wierp een blik op Mathieu, maar die was diep in gesprek met Eric en Marine. Had ik deze gevoelens voor hem vanwege onze eerste twee ontmoetingen, of kwam het doordat hij me op zijn moeders piano had laten spelen? Wat het ook was, het maakte niet uit. Hij leek niet geïnteresseerd in mij.

We waren dicht genoeg in de buurt van ons appartement om terug te kunnen lopen. Thomas woonde in het eerste arrondissement, dus hij nam de metro, samen met Marine en haar broer, die in het zestiende arrondissement woonden.

Dane en Camille hielden nog steeds elkaars hand vast, maar ze bleven een stukje achter ons lopen dus hoefden we gelukkig niet toe te kijken hoe ze elkaar aflebberden. Mathieu liep zwijgend met ons mee, totdat hij zei: ‘Hier moet ik in.’ Toen zwaaide hij en liep een zijstraat in.

‘Tot morgen,’ zei ik, maar hij liep zo snel dat hij al buiten gehoorsafstand was.

‘Heb je plannen met Mathieu morgen?’ vroeg Camille verbaasd. ‘Eh…’ O, chips. Ik had het nu al verpest. ‘Ik dacht gewoon dat hij er morgen weer bij zou zijn.’

‘Ik moet morgen naar de tandarts,’ zei Camille. ‘Dus we hebben niets met ze afgesproken.’

‘O.’

‘Die stripboekwinkel ziet er gaaf uit,’ zei Eric, die naar de overkant van de straat wees. ‘Ben je hier langsgekomen tijdens je verkenningstocht vanmorgen?’

‘Eh… nee. Ik ben de andere kant op gegaan.’

Even was ik bezorgd dat hij meer vragen zou stellen, maar hij verloor zijn interesse, vooral toen Dane hem iets vroeg over de schoolfoto’s die gemaakt zouden worden, wanneer we weer thuis waren.

Ik had nog een paar uur voor het avondeten, dus gebruikte ik het grootste deel daarvan om mijn vingerzetting van het Warsaw Concerto te oefenen. Ik was bij een stukje aangekomen met allerlei trillers waarbij ik mijn vingers moest kruisen, dus was ik lang bezig met alles opschrijven, verschillende vingerzettingen uitproberen en dingen aanpassen. Ik hoopte dat ik de nieuwe stukjes de volgende ochtend bij Mathieu thuis zou kunnen oefenen.

Pap kwam eerder thuis van zijn werk dan Eva, iets wat ze hem waarschijnlijk had verteld, aangezien hij een boodschappentas droeg waar twee stokbroden uitstaken. Ik keek op van het keyboard en hij ving mijn blik.

‘Heb je een leuke dag gehad?’ vroeg hij.

‘Ja.’

Hij liep naar me toe en kwam met een hoopvolle uitdrukking op zijn gezicht naast me staan. ‘Wat hebben jullie vandaag gedaan?’

‘We zijn naar het Musée Rodin geweest.’

‘En…’ spoorde hij aan.

‘Het was leuk.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen en ik wist dat hij zich frustreerde. Thuis zou ik hem er alles over hebben verteld, maar dit ongemakkelijke gevoel tussen ons zou niet van de ene op de andere dag verdwijnen. Hij was naïef als hij dat dacht.

Er verscheen een hoopvolle glimlach op zijn gezicht. ‘Lijkt het je leuk om na het avondeten een ijsje te gaan halen? Verderop in de straat zit een ijssalon, speciaal gericht op toeristen. Het ijs is daar zelfs nog beter dan bij ons.’

Deels wilde ik niets liever dan tijd met hem doorbrengen, maar ik wist niet zeker of ik er klaar voor was om hem terug in mijn leven te laten. Ik had geen idee wanneer we hem weer zouden zien na onze zomervakantie samen. Maar toch verlangde ik terug naar de band die we vroeger hadden gedeeld. Ik miste hem.

‘Oké,’ zei ik met een klein glimlachje. ‘Lijkt me leuk.’

Uiteindelijk bleken we toch niet te gaan. Eva kwam laat terug van haar werk en het was een zware, stressvolle dag geweest. Pap zei dat hij bij haar moest blijven en het was duidelijk dat zij hem meer nodig had dan ik.

Hoewel ik met Eva te doen had – een of andere grote internationale bankdeal was mislukt – was dit alleen maar meer bewijs dat ik niet op zijn prioriteitenlijstje stond.

Rond tien uur besloot ik naar bed te gaan, aangezien ik de volgende ochtend weer vroeg op moest. Mathieu had deze keer geen tijd met me afgesproken, maar ik ging ervan uit dat die gewoon hetzelfde zou zijn als vandaag.

Camille kwam me al snel achterna. Ik was expres op mijn zij gaan liggen, met mijn gezicht naar de muur gericht. De afgelopen week had ik steeds gedaan alsof ik al sliep, wanneer ze de kamer binnenkwam. Dat was beter dan het tegen haar te moeten opnemen. Meestal trapte ze erin, maar vanavond kroop ze onder de dekens en wachtte ze een paar seconden voor ze zei: ‘Voorlopig zal ik aardig tegen je blijven doen.’

Het woord ‘voorlopig’ bleef in de lucht hangen, ik kon het niet negeren. Ik rolde op mijn rug en staarde naar het plafond. ‘Wat wil je daarmee zeggen, Camille?’

‘Daarmee wil ik zeggen dat het mij momenteel wel goed uitkomt om je goed te behandelen. Maar zodra daar een einde aan komt, zal alles veranderen.’

Ik twijfelde er niet aan dat die verandering zich eerder vroeger dan later zou aandienen.
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DE VOLGENDE OCHTEND stond Mathieu me op te wachten.

Zijn rugzak hing open over zijn linkerschouder en in elke hand hield hij een beker koffie. Hij schonk me een warme glimlach toen hij me een van de bekers overhandigde.

Verrast trok ik mijn wenkbrauwen op. ‘Dank je.’

‘Heb je al ontbeten?’

Ik grijnsde schaapachtig. ‘Nee, maar –’

Hij trok een broodzak uit zijn rugzak en gaf hem aan mij.

‘Probeer deze eens.’

Ik deed de zak open en gluurde erin. In de zak zat het broodje dat hij zelf de dag ervoor had gegeten. Een heerlijke geur drong mijn neus binnen.

‘Hmm… wat is het?’

‘Het is een Paris-Brest.’

Ik lachte. ‘Pardon? Een Parijse borst?’

Er verscheen een charmante roze kleur op zijn wangen. ‘Brest is de naam van een Franse stad.’

‘O…’ Dat klonk logisch, al was het broodje wél rond en had het de vorm van een… Nou ja, daar konden we het maar beter niet over hebben. ‘Het ziet er heerlijk uit.’ Ik nam een hap van het knapperige broodje met roomvulling en kon nog net een kreun onderdrukken. ‘Wil je me dik hebben, of zo?’ Dit broodje bevatte per hap vast honderden calorieën.

Hij keek verward. ‘Vind je het niet lekker?’

Ik lachte en nam nog een hap. ‘Ik vind het heerlijk. Dank je.’

Hij haalde er nog eentje uit voor zichzelf en samen liepen we een tijdje in stilte verder, genietend van ons ontbijt.

‘Dus je moeder geeft pianoles,’ zei ik. ‘Wat doet je vader?’

‘Mijn vader is taxichauffeur.’

Geschokt staarde ik hem aan. ‘Kunnen ze zich zo’n appartement veroorloven met het salaris van een lerares en een taxichauffeur?’ Zodra de woorden eruit waren, sloeg ik mijn hand voor mijn mond. ‘Sorry. Kun je alsjeblieft vergeten dat ik dat heb gevraagd?’ Ik overwoog om terug te rennen naar mijn appartement en me te verstoppen onder mijn kussen.

Hij grijnsde. ‘Het is een terechte vraag. Maar mijn vader woont niet bij ons. Het appartement is van mijn stiefvader.’

‘O.’

Hij glimlachte begrijpend naar me. ‘Dus ik begrijp wel een beetje hoe je je nu voelt.’

‘O,’ zei ik weer. Kon ik nog briljanter reageren? ‘Het spijt me.’

‘Mij niet.’ Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Nou ja, een beetje.’ Hij draaide zich naar me om. ‘Mijn ouders hadden continu ruzie. Dat was vreselijk.’ Hij zweeg even. ‘Ze zijn veel te jong getrouwd, al voor mijn moeder…’

Voor zijn moeder wát?

Maar hij maakte zijn zin niet af. ‘Ze kan het beter vinden met mijn stiefvader. Ik alleen niet zo.’

Ik kromp ineen. ‘Hoelang zijn ze al getrouwd?’

‘Tien jaar.’

Ik bestudeerde zijn gezicht. ‘En jullie kunnen niet met elkaar overweg?’

‘Nee.’ Hij nam een hap van zijn broodje. Ik vermoedde dat het een tactiek was om geen vragen meer te hoeven beantwoorden, dus verraste hij me toen hij zei: ‘Maar ik was enig kind en nu heb ik een broer. Een stiefbroer. Dus dat is goed.’

‘Dus jullie twee kunnen wel met elkaar overweg?’

‘Nu wel, ja.’ Hij grijnsde. ‘In het begin niet. Hij is twee jaar jonger dan ik. Hij beschouwde het als zíjn huis, waar ik zomaar even kwam wonen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het heeft even geduurd, maar nu zijn we vrienden.’

‘Is dit een niet zo subtiele poging om me te vertellen dat Camille en ik op een dag ook goede vrienden zullen zijn? Want in dat geval: maak dat de kat wijs.’

Hij keek me verward aan. ‘Welke kat?’

Ik lachte. ‘Laat maar. Het zal nooit gebeuren. Camille en ik zullen nóóit vrienden worden.’

‘Misschien. Misschien niet. Maar ik heb het ook meegemaakt. Ik weet hoe je je voelt. En nu begrijp ik hoe Etienne zich voelde. Misschien moet je proberen om de boel eens vanuit Camilles perspectief te bekijken.’

Ik bleef staan. Hij liep een paar stappen door, voordat hij zich omdraaide om te kijken waar ik bleef.

Ik staarde hem aan. ‘Zij heeft je hiertoe aangezet.’

‘Wat?’ vroeg hij verbijsterd.

‘Zij heeft je opgedragen om dat te zeggen.’

Zijn ogen werden groot. ‘Waarom zou ze dat doen?’

‘Gisteravond zei ze tegen mij dat ze aardig tegen me zou doen zolang het haar uitkomt. Misschien hoort dit er wel bij.’

‘Zei ze dat?’

Ik knikte en liet mijn beker koffie zakken.

Hij leek er een paar seconden over na te denken, maar toen zei hij: ‘Camille heeft me niet opgedragen om iets tegen je te zeggen.’

‘Weet je dat zeker? Ze heeft jullie niet allemaal gezegd dat jullie me moesten negeren en gemeen tegen me moesten zijn?’ Hij gaf geen antwoord, maar dat vertelde me genoeg.

Ik zuchtte. ‘Ik zou Camille dolgraag een kans willen geven, maar ze is vastbesloten om mijn leven zo moeilijk mogelijk te maken. Het moet van twee kanten komen, Mathieu.’

We liepen verder naar zijn appartement, maar ons goede humeur was verdwenen.

Zodra hij me naar de piano had begeleid, haalde ik mijn bladmuziek uit mijn tas. Ik was vastberaden het Warsaw Concerto te spelen vandaag. Mathieu opende het deksel, waarna ik op de kruk ging zitten, de klavierklep opende en aan mijn toonladders begon. Ik verloor mezelf weer in de muziek en speelde het stuk meerdere keren achter elkaar, ondanks dat ik vaker moest stoppen dan ik had gehoopt om langzaam wat stukjes uit te werken.

Net als de dag ervoor leek het alsof er nauwelijks tijd was verstreken toen Mathieu weer bij de vleugel verscheen. Ik stopte met spelen. ‘Zijn er alweer twee uur voorbij?’

Hij knikte, zijn gezicht uitdrukkingloos. ‘Je was weer helemaal verdiept in je muziek.’

De volgende keer zou ik mijn telefoon meenemen en de wekker zetten. ‘Dank je.’ Ik liet de klavierklep zakken en keek naar mijn schoot. ‘Het spijt me van daarnet. Ik had niet van het ergste moeten uitgaan.’

Hij wilde iets zeggen, maar leek zich toen te bedenken. ‘Ik begrijp waarom je dat zou denken.’

Dat was het. Geen uitleg. Maar ik herinnerde me eraan dat hij en Camille al langer vrienden waren. Over iets meer dan zes weken zou ik weer vertrekken, maar Camille zou er nog steeds zijn. Het zou egoïstisch en oneerlijk zijn om hem te vragen tussen ons te kiezen.

Toen ik opstond, pakte hij zijn rugzak.

‘Je hoeft niet met me mee te lopen, Mathieu.’

‘Ik moet toch die kant op.’

We begonnen onze wandeling in stilte, maar aan het eind van de eerste straat begon ik me daar al aan te ergeren. ‘Heb je altijd in Parijs gewoond? vroeg ik.

Zijn lippen krulden zich in een grijns en hij wierp een blik mijn kant op. ‘Oui. Waar woon jij?’

‘Charleston, South Carolina, maar daar heb ik niet altijd gewoond. We hebben een tijdje in Virginia gewoond, en daarvoor in het noordoosten, in Boston. Maar daar kan ik me niet zo veel meer van herinneren. Alleen dat het er koud was en sneeuwde in de winter. Wat dat betreft, is het zuiden een stuk beter.’ Ik perste mijn lippen op elkaar. Ik had de neiging om te gaan ratelen als ik nerveus was.

Zijn grijns werd breder. ‘Vind je het leuk in Charleston?’

‘Ja. Het is een prachtige stad. Ik vind het leuk dat alles er zo oud uitziet. En mijn beste vriendin woont daar. Jenna.’ Ik keek naar hem op. ‘Is Thomas jouw beste vriend?’

Zijn glimlach verdween. ‘Ja.’

Zijn reactie was vreemd, maar hij keek zo nors dat ik besloot niet verder aan te dringen.

‘Dus, wat doen jullie in Charleston in jullie vrije tijd?’

Ik lachte. ‘We gaan in elk geval niet naar musea.’

Hij schoot ook in de lach. ‘Wij ook niet. Al hoor je mij niet klagen.’

De blik die hij me toewierp, gaf me de indruk dat ik weleens een deel van de reden kon zijn dat hij niet klaagde, al leek zijn gedrag van de dag ervoor dat tegen te spreken. Misschien haalde ik mezelf dingen in mijn hoofd. ‘Maar wat doe je dan wel?’

‘Jenna heeft een zwembad, dus daar zijn we regelmatig te vinden. En ik had deze zomer eigenlijk op mijn buurkinderen moeten passen, maar dat ging niet door omdat ik hierheen moest. Eric heeft zijn baantje bij de golfclub ook op moeten zeggen.’

Hij keek me verwonderd aan. ‘Wérken jullie?’

‘Dat doen de meeste tieners. Zo betalen we voor onze auto’s en benzine en voor dingen als de bioscoop of etentjes. Heb jij geen baantje?’

‘Dat mogen we niet. Er zijn hier niet genoeg banen, dus die kunnen ze niet aan tieners geven. En we mogen pas autorijden vanaf ons achttiende, al hebben de meeste mensen in Parijs toch geen auto.’

Hij stelde meer vragen over mijn leven in Charleston, en voor ik het wist stonden we voor mijn vaders appartementencomplex.

Hij zweeg even en keek me aan. ‘Wil je morgen weer komen spelen?’

Ik staarde in zijn diepblauwe ogen. ‘Waarom doe je dit? Het is superonhandig voor jou en Camille wordt hartstikke boos als ze er ooit achter komt. Waarom neem je dat risico?’

Zijn borst ging op en neer toen hij diep ademhaalde. ‘Omdat jij er gelukkig van wordt.’ Toen liep hij weg.

Wat had dat te betekenen?

Daar zat ik me de rest van de dag druk over te maken. Waarom wilde Mathieu dat ik gelukkig was? Was het mogelijk dat hij hetzelfde voor mij voelde als ik voor hem? Ik wist zélf niet eens wat ik voor hem voelde.

Er was maar één persoon die me hierbij kon helpen.

Ik stuurde Jenna een berichtje en vroeg of ze tijd had om te praten als Camille om kwart over twee naar haar tandartsafspraak was vertrokken. Ik durfde het risico niet te nemen om dit te bespreken als ze nog thuis was. Het feit dat Dane of Eric me zou kunnen horen vond ik al zenuwslopend genoeg. Rond twee uur – voor haar acht uur’s ochtends – stuurde ze me een berichtje terug dat ze om half drie tien minuutjes had om te praten.

Daar moest ik het maar mee doen.

‘Brand los!’ zei Jenna, zodra ik haar video-oproep beantwoordde. Ze zat in kleermakerszit op haar bed. Ze moest haar laptop op een kussen hebben gezet, aangezien de web-cam op gelijke hoogte stond met haar borst in plaats van met haar middel. ‘Gaat dit over Dane? Is hij eindelijk weer bij zinnen gekomen?’

‘Nee. Over iemand anders.’

‘Over Matthijs?’

‘Niet Matthijs. Mathieu.’

Ze giechelde. ‘Is dat een naam of een nies?’

Ik rolde met mijn ogen. ‘Het is Frans,’ zei ik, alsof dat alles verklaarde.

Ze knikte. ‘Dus je vindt hem leuk?’

‘Ja. Nee.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Hij heeft een piano en daar mag ik op spelen. Jen – het is een Steinway!’

‘Dus hij geeft je nu al dure cadeautjes. Check.’

Ik lachte. ‘Hij heeft hem niet aan me gegeven. Ik mag er gewoon op spelen.’

‘Komt op hetzelfde neer. Dus hij vindt je leuk.’ Er verscheen een opgewonden glans in haar ogen.

‘Ik weet het niet. Dat maakt het zo verwarrend. Hij wacht me ’s ochtends op voor het appartement en loopt helemaal mee naar zijn huis. En als ik klaar ben, brengt hij me weer terug. Beide keren heeft hij zelfs ontbijt voor me gehaald bij de pâtisserie aan de overkant van de straat – cappuccino en een broodje – maar zodra we bij hem thuis zijn, gaat hij weg en laat hij me met rust.’

Ze keek me verwijtend aan. ‘Heb je jezelf ooit zien oefenen? Alles in je straalt uit dat mensen je maar beter met rust kunnen laten.’ Ik wilde iets zeggen, maar ze lachte alleen maar.

‘Ontken het maar niet. Ik heb het al honderden keren gezien. Lijkt me een slimme jongen. Dus hij is knap, slim, én hij geeft je dingen.’ Er verscheen een enorme glimlach op haar gezicht. ‘Hij vindt je leuk.’

‘Loop nou maar niet te hard van stapel,’ bromde ik. ‘De gehele weg terug naar mijn appartement praten we over van alles en nog wat, maar zodra we ons in een groep met mijn stiefzus bevinden, negeert hij me compleet. En hij wil niet dat ik tegen haar zeg dat ik bij hem thuis kom.’

‘O.’ Ze leek uit het veld geslagen. ‘Dus hij vraagt je om tegen haar te liegen.’

Mijn maag draaide zich om. ‘Zo had ik het nog niet bekeken.’ Ze leunde naar voren, steunde met haar onderarmen op haar knieën en begon met haar duim en wijsvinger over een stukje van haar dekbed te wrijven. ‘Dus misschien…’ Ik kon de radertjes in haar hoofd bijna zien draaien. Ze was duidelijk nog niet bereid om Mathieu op te geven. ‘Je zei dat Camilles vrienden niet aardig tegen je deden. Misschien is hij de boel een beetje aan het verkennen. Hij kijkt of er een vonk of een soort aantrekkingskracht tussen jullie is, voordat hij Camille tegen zich in het harnas jaagt.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Camille lijkt te zijn gestopt met haar Sophie-boycot. Hun vriend Thomas deed heel aardig tegen me toen ik in paniek raakte in de catacomben. En hij bleef bij me toen we gisteren naar het museum en het park gingen. Hij heeft zelfs een crêpe voor me gekocht toen hij erachter kwam dat ik er nog nooit eentje van een straatverkoper had geproefd.’

‘Je kunt maar beter op zoek gaan naar een sportschool daar,’ plaagde ze. ‘Met al die jongens die lekkere dingen voor je kopen, ben je straks vijf kilo zwaarder. Vertel nog eens wat over die Thomas?’

Mijn gezicht werd warm. ‘Hij is knap.’

‘En aardig, gezien het feit dat hij een crêpe voor je heeft gekocht.’

‘En hij is grappig.’ Ik vertelde haar over de gekke foto’s die we hadden gemaakt bij het Musée Rodin. ‘Mathieu deed ook mee, maar pas nadat Thomas hem had overgehaald.’

‘En wat vond Hare Majesteit daarvan?’

Ik slaakte een overdreven zucht. ‘Het viel haar nauwelijks op. Ze was veel te druk met het vasthouden van Danes hand en daarna met het nadoen van een standbeeld van twee geliefden die elkaar hartstochtelijk omhelsden.’

Haar ogen vlogen open. ‘Pardon?’ riep ze uit. Buiten beeld hoorde ik iemand mompelen, waarna Jenna’s gezicht vertrok. ‘Sorry, mam!’ riep ze over haar beeldscherm heen. Onmiddellijk richtte ze haar aandacht weer op mij. ‘En dat vertel je me nu pas? Ik wil alles weten!’

Het werd tijd om haar fantasie een halt toe te roepen. ‘Dane is een verschrikkelijke eikel, Jenna. En dan bedoel ik écht verschrikkelijk. Zelfs Eric lijkt helemaal klaar met hem te zijn.’

‘Wat is er gebeurd?’

Ik vertelde haar over hoe Dane en Camille samen hadden geprobeerd mij het leven zuur te maken.

Met een glazige blik in haar ogen schudde ze haar hoofd. ‘Ik kan het niet geloven. Ik bedoel… Hij had zo zijn momenten, maar laten we eerlijk zijn, dat hebben de meeste puberjongens.’

‘Ik weet het.’

‘Nou, het is overduidelijk dat die Thomas je leuk vindt.’

‘Denk je?’ Eigenlijk hoopte ik daar al een beetje op, wat op zo veel manieren verkeerd was. Vooral omdat ik liever Mathieu had.

‘Dus, Thomas…’ zei ze met glinsterende ogen. ‘Wat vind je van hem?’

Ik grijnsde. ‘Het verbaast me dat je het meteen goed uitspreekt. To-mà. Ze spreken namen hier zo anders uit dan thuis.’

‘Ik weet alleen wat jij me hebt verteld. En daarbij, als het Frans ook maar een beetje op het Spaans lijkt, vermoed ik dat je het hetzelfde schrijft als onze versie van Thomas.’

Daar stond ik van versteld. Hoe moest ik zo ooit leren hoe ik dingen uitsprak hier?

Ik leunde achterover tegen de kussens op mijn bed en zette mijn laptop op mijn buik. ‘Ik wilde dat je hier was.’

‘Nog maar drie weekjes.’

‘Als blijk van mijn liefde voor jou ben ik nog niet begonnen met shoppen.’

‘Wat?’

‘Ik wacht tot ik hier met jou kan gaan winkelen.’

Ze hield haar hoofd schuin en glimlachte naar me. ‘Ah… Maar dat betekent niet dat ik nu niets meer wil weten over die Thomas, hoor.’

Ik lachte en kwam weer overeind. ‘Hij is echt heel aardig. En grappig.’

‘Daar waren we volgens mij al achter.’

‘Ik vind hem leuk… maar…’

Er verscheen een trieste blik in haar ogen. ‘Maar je vindt Mathieu leuker.’

‘Ik weet het niet… Misschien.’

‘O, Soof, is het je opgevallen dat je het afgelopen jaar alleen maar voor jongens bent gevallen die niet beschikbaar zijn?’

Mijn adem stokte in mijn keel. ‘Wat bedoel je daarmee?’

‘Ik bedoel,’ zei ze zachtjes, ‘dat je verliefd wordt op jongens die al iets met een ander hebben of niet eens weten dat je bestaat. Misschien is dat ook het geval met Mathieu. Dat is veiliger. Geen risico’s, wat best weleens je levensmotto zou kunnen zijn.’

Een deel van me wilde tegen haar ingaan, maar tegelijkertijd kon ik het niet helpen me af te vragen of ze gelijk had.

‘Ik kan wel wat voorbeelden geven, als je wilt. Austin Carmichael had een vriendinnetje. Trevor Honeywell was een footballspeler die alleen maar geïnteresseerd was in cheerleaders. En zelfs Dane…’

Ik kreunde, maar schoot toen in de lach. ‘Stop. Je hebt je punt gemaakt.’

‘Ik zeg alleen maar dat je de jongens die je wél beter willen leren kennen misschien eens een kans moet geven.’

‘Oké. Ik zal erover nadenken.’ Ik grijnsde. ‘Schiet nou maar op en kom hierheen. Dan kun je het allemaal met eigen ogen zien.’

Ze kreunde overdreven. ‘Nu we het daar toch over hebben, ik moet vandaag weer op de terrortweeling passen, dus ik moet ervandoor.’ Ze grijnsde. ‘Wat ik er wel niet voor overheb om naar Parijs te komen…’

‘Dank je, Jenna.’

‘Tuurlijk. Daar zijn we beste vriendinnen voor.’
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‘DAT IS NIET eerlijk!’ riep Camille later die avond in het Engels, terwijl ze uit haar stoel aan de eettafel sprong en dat verbaasde me. Dat ze in het Engels sprak dan, niet dat ze uit haar stoel sprong. Ze sprong net zo graag uit stoelen als dat ze met deuren smeet. Zij en Eva waren verwikkeld in een discussie in het Frans, dus blijkbaar wilde ze ons nu allemaal even op de hoogte stellen van het feit dat haar leven was verpest. Wat betekende dat het iets met mij te maken had.

Eva schonk haar dochter een niet zo geduldige blik. ‘Dit is mijn definitieve besluit.’

Camille keek me minachtend aan. ‘Ze heeft toch niets om aan te trekken.’

Ik legde mijn vork neer. ‘Ik heb geen idee waar jullie het over hebben, maar kunnen jullie me er alsjeblieft buiten laten?’

Mijn vader keek me meewarig aan. ‘Camille wil vanavond gaan stappen met haar vrienden.’

Eva begon in het Frans te praten, maar schakelde toen over op Engels. ‘Je weet dat we de avonden vrijhouden voor het gezin, Camille.’

‘En dat doen we nu al bijna twee weken. Je kunt ons niet dwingen elkaar aardig te vinden.’

Ik wierp een blik op Eric, die tot mijn grote opluchting net zo in de war leek als ik. ‘Wacht,’ zei ik. ‘Waar heeft ze het over?’

Eva trok een grimas. ‘Het leek je vader en mij het beste om al onze avonden en weekenden samen door te brengen nu jij en Eric hier zijn.’ Ze keek naar pap, die instemmend knikte.

‘We willen dat we met z’n allen een écht gezin worden,’ zei hij. Plots begreep ik waar al die geforceerde familiepret vandaan kwam, en dat was niet het enige puzzelstukje dat op zijn plek viel. Toen mam erop aan had gedrongen dat Eric en ik allebei iemand mee mochten nemen, had pap daar een stokje voor gestoken. Hij had geweten dat dat ons ‘gezin’ in de weg zou staan.

‘Maar als zij straks weg zijn, ben ik hier nog steeds,’ zei Camille, die over de tafel naar Eric en mij wees. ‘En ik ben al de hele dag bij hen. Het is maar voor één avond.’

‘Laat haar maar gaan,’ zei ik, terwijl ik mijn rug rechtte. ‘Ik wil niet mee.’

Camille zette grote ogen op.

‘Ik wil ook niet,’ zei Eric. Met samengeknepen ogen keek hij naar Dane, waarna hij zei: ‘Gaan jullie maar met z’n tweetjes.’ Heel even keek pap ons onderzoekend aan. Daarna richtte hij zich tot Eva. ‘Laat Camille maar met haar vrienden uitgaan. Ik ga vanavond wel wat met Eric en Sophie doen.’

Eva keek naar haar bord en zei iets in het Frans. Met een ruk keek Eric naar haar op, maar hij zei geen woord.

We ruimden de tafel af en toen Eric en ik de borden in de vaatwasser begonnen te zetten, schoot Camille haar slaapkamer in.

‘Wat zei Eva net?’ vroeg ik, terwijl ik hem het bord gaf dat ik net had afgespoeld.

‘Ik geloof niet dat het een en al koek en ei is tussen pap en Eva.’

Mijn hart sloeg een slag over. ‘Hoezo niet?’

‘Eva zei iets in het Frans wat “eendracht maakt macht” betekent.’

‘O.’ Hoewel het vooruitzicht op een ruzie – en een mogelijke scheiding – me een paar weken geleden nog dolgelukkig zou hebben gemaakt, kon ik niet ontkennen dat ik Eva echt heel aardig vond. Iets wat mijzelf misschien nog wel het meest verraste.

We besloten om naar een Amerikaanse actiefilm te gaan die in een bioscoop in de buurt van het Louvre draaide. Onderweg naar het metrostation liepen we een hele straat lang in stilte, voordat pap vroeg: ‘Hoe gaat het met Dane?’

‘O…’ zei Eric ontwijkend. Hij keek naar zijn voeten. ‘Wel goed. Hij vindt alle architectuur hier geweldig.’

‘Vind je het raar dat hij zo geïnteresseerd is in je stiefzus?’

Eric keek hem verbaasd aan en pap lachte. ‘Eva en ik zijn niet blind. Het is overduidelijk dat ze elkaar leuk vinden.’

Eric wreef met zijn hand over zijn nek. ‘Niet zo raar als wanneer hij iets met Sophie zou hebben.’

‘Wat?’ vroeg ik. Ik had de hele tijd achter hen gelopen. ‘Waarom zou dat raar zijn?’

‘Omdat hij een vriend van me is. Alleen al van het idéé dat hij iets met jou zou hebben, krijg ik zin om hem in elkaar te meppen.’

Geschokt liet ik mijn mond openzakken. Ik had er nooit bij stilgestaan dat het Eric ook maar iets zou kunnen schelen. Maar aan de andere kant had ik nog nooit een relatie gehad, dus vergelijkingsmateriaal had ik ook niet echt.

‘En hoe gaat het met Camille en haar vrienden?’ Dat had pap al eerder gevraagd, maar altijd waar Eva en Camille bij waren geweest. Een beleefd gesprek dat een beleefd antwoord vereiste. Maar nu leek hij het echt te willen weten.

Van over zijn schouder wierp Eric me een vastberaden blik toe. ‘Eerlijk gezegd, pap. Camille is niet bepaald –’

‘Ze is geweldig,’ onderbrak ik hem. ‘Een geweldige gids.’

Pap vertraagde wat, zodat hij naast me kwam lopen. ‘Echt? Ik voelde wat vijandigheid tussen jullie.’

‘Vijandigheid? Nope.’ Ik dwong mezelf te grijnzen. ‘Alleen maar wat gezonde rivaliteit.’

Hij keek verrast. ‘Eva zei dat Camille het erg moeilijk vond om jouw komst te accepteren.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Echt niet. We zijn geen beste vriendinnen, maar het gaat prima.’

Eric keek me geërgerd aan.

Ik wist dat mijn antwoord hem verbaasde, en eerlijk gezegd was ik zelf ook wat verrast. Maar als het niet zo goed ging tussen Eva en pap, dan zou een vete tussen Camille en mij dat alleen maar erger maken. Ik moest het er maar gewoon mee doen. En daarbij, Camille had een wapenstilstand afgeroepen, ook al was die maar tijdelijk.

‘Je moet begrijpen dat het erg moeilijk is voor Camille. Na de dood van haar vader is ze –’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Het gaat prima.’ Ik had geen behoefte aan een betoog over waarom ik Camille een kans zou moeten geven.

Pap keek opgelucht. ‘Dat zal Eva goeddoen. Ze heeft zich veel zorgen gemaakt.’ We kwamen bij een stoplicht en bleven staan. ‘Over Eva gesproken, wat vinden jullie van haar?’

Eric leek naar woorden te zoeken, dus zei ik: ‘Ze is superlief. Ik mag haar wel.’

‘Echt?’ vroeg pap.

‘Ja. Ze probeert het ons echt naar de zin te maken, en ik weet dat zij degene was die dat keyboard heeft gekocht.’ Misschien had pap zich geen piano kunnen veroorloven. Het was geen geheim dat hij dit beroep had gekozen vanwege zijn passie, niet vanwege het geld, en nu moest hij ook nog eens alimentatie betalen. Maar ik kon er nog steeds kwaad om worden dat het hem niets kon schelen dat ik moest oefenen; vooral ook omdat hij nog geen enkele keer was komen luisteren, terwijl ik aan het spelen was. Hij had geen idee hoe goed ik was geworden, maar ik was te trots om hem te smeken naar me te luisteren.

Het was echter niet nodig om daar nu op in te gaan. Nu draaide het alleen om Eric, pap en mij – en het voelde bijna alsof we weer een echt gezin waren. Ik wilde genieten van onze avond samen. Zelfs als die niet echt was.

‘Eric?’ vroeg pap hoopvol. ‘Vind jij Eva ook leuk?’

‘Ja, hoor. Ze is geweldig.’

‘Ik weet dat het allemaal heel snel is gegaan…’ Zijn blik schoot even naar mij. ‘En ik weet dat ik niet alles even goed heb aangepakt. Maar ik hoop dat jullie op een gegeven moment net zo veel van haar zullen gaan houden als ik.’

Eric en ik mompelden iets instemmends, maar dat kostte me weinig moeite. Mam leek ook gelukkiger na de scheiding, dus ik zou het niet moeilijk vinden om van Eva te gaan houden.

Haar dochter was echter een ander verhaal.

We moesten twee verschillende metro’s nemen om bij de bioscoop te komen en toen we er eenmaal waren, verbaasde het me dat hij vlak buiten het metrostation was.

‘Jullie zijn nog niet naar het Louvre geweest, toch?’ vroeg pap, toen we langs een bordje liepen dat naar de ingang wees. ‘Wees voorzichtig als jullie gaan. Het stikt er van de zakken-rollers.’

Hij had natuurlijk geen idee dat ik er daar al lang eentje van was tegengekomen. Eric wierp me een blik toe, als teken dat dit het perfecte moment was om pap over die gebeurtenis te vertellen.

‘We zullen het onthouden,’ zei ik, terwijl we naar de kassa liepen.

Ik moest toegeven dat ik me steeds positiever begon op te stellen tegenover het leven in Parijs. Ik begon het zelfs leuk te vinden. En niet dat ik het ooit tegen pap zou zeggen, maar sommige gebouwen hier waren echt prachtig. Ik was op een punt gekomen waarop ik nieuwsgierig werd naar de verschillen tussen Frankrijk en Amerika. En het bleek al snel dat bioscopen daar een perfect voorbeeld van waren. De popcorn hier was zout of zoet en stond al netjes in bakjes klaar op een plank. Frisdrank werd – zoals de meeste frisdranken in Parijs – geserveerd in kleine flesjes die niet echt koud waren. De stoelen waren vergelijkbaar met die van thuis, en hoewel pap ons ervan had verzekerd dat we de film zouden kunnen begrijpen, was ik opgelucht toen de acteurs gewoon Engels bleken te praten en er Franse ondertitels onder in beeld verschenen.

We bleven tot na de aftiteling zitten, in de hoop dat er nog een bonusscène achteraan kwam. En we hadden geluk – na afloop kwam er nog een klein fragment dat alvast nieuwsgierig maakte naar de volgende film in de reeks. Daarna kwamen we overeind en zei pap: ‘Ik heb het echt gemist om dit soort dingen met jullie te doen, jongens.’

‘Dan had je misschien niet naar Parijs moeten verhuizen,’ zei ik zonder na te denken. Mijn hart deed zo’n pijn dat ik moeite had met ademhalen, zo erg miste ik hem. Ik wist dat ik hem had overrompeld, vooral omdat ik net nog had gedaan alsof er niets aan de hand was. Maar al deze gezelligheid herinnerde me alleen maar aan alles wat hij had weggegooid.

Mij. Eric. Ons.

‘Sophie!’ riep Eric.

‘Het is al goed,’ zei pap zachtjes. ‘Wat dachten jullie ervan om een ijsje te gaan halen? Ik geloof dat het tijd wordt om erover te praten.’

Even verderop in de straat vonden we een ijssalon. We namen onze hoorntjes mee naar buiten en gingen op een muurtje zitten dat uitkeek over de straat.

Toen ik een hap van mijn frambozenijsje nam, verbaasde het me hoe lekker ik hem vond. Vooral nu mijn maag zo in de knoop zat.

‘Deze is lekkerder dan thuis,’ zei Eric tussen twee likjes door.

Pap schonk me een klein glimlachje. ‘Ik zeg het jullie, in Parijs hebben ze het beste ijs ter wereld. Vanaf nu zal al het andere ijs smaken als goedkope troep.’

Voor deze ene keer was ik het met hem eens.

Enkele minuten lang likten we in stilte aan onze ijsjes. Ik was er klaar voor om pap te horen vertellen wat er precies was gebeurd, maar tegelijkertijd was ik ook bang. Ondanks dat onze ouders ons op het hart hadden gedrukt dat paps vertrek niets met ons te maken had, kon ik het niet helpen dat ik me afvroeg of ik het had kunnen voorkomen.

‘Ik wil jullie graag meer vertellen over de reden waarom ik ben vertrokken,’ zei hij, terwijl hij zijn blik op de straat gericht hield.

‘Je had vast zo je redenen,’ mompelde Eric vanachter zijn ijsje met koffiesmaak.

‘Dat klopt, die had ik… Jullie moeder en ik dachten dat het misschien beter was om jullie er niet mee lastig te vallen, maar nu begin ik te denken dat dat een vergissing was.’

‘Omdat je anders misschien een wat minder slechte vader had geleken?’ zei Eric, die zijn gebruikelijke afstand tot de situatie liet varen. ‘Je hebt je gezin in de steek gelaten, ik zou niet weten hoe je daar een mooi verhaal van kunt maken.’

‘We hadden allebei zo onze redenen.’

‘Je bedoelt dat jíj je redenen had,’ flapte ik eruit. ‘Mam had niet echt een keuze, of wel?’

Paps mond viel open en hij draaide zich naar me om. ‘Is dat wat ze jullie heeft verteld?’

Zijn reactie verraste me. ‘Nee. Ze weigert erover te praten.’

Hij zuchtte. ‘We hebben afgesproken om het voor onszelf te houden. Die afspraak verbreek ik nu.’ Zijn stem klonk ernstig en verdrietig.

Plots voelde ik een raar soort schuldgevoel, omdat hij dankzij mij zijn belofte verbrak, maar hij was mijn broer en mij een verklaring verschuldigd.

Hij aarzelde even, maar zei toen: ‘Het punt is dat ik jaren geleden al had moeten vertrekken.’

Ik hapte naar adem en de tranen sprongen in mijn ogen. ‘Hoe kun je dat nou zeggen?’ Hij had net zo goed kunnen zeggen dat hij spijt had van de afgelopen jaren – al onze gesprekken op de veranda en ijsjes bij de ijssalon, alles wat we samen hadden gedaan. Was ik zó onbelangrijk voor hem?

Maar hij draaide zich naar me om en pakte mijn vrije hand. Zijn blik ving de mijne. ‘Ik ben gebleven voor jou. Voor jou en je broer. Ik vond het vreselijk om jullie achter te moeten laten.’ Zijn stem brak.

Erics blik gleed naar mij, zijn ogen vol woede. Het deed me goed om te weten dat we hier hetzelfde over dachten.

‘Het ging al een tijdje niet goed tussen jullie moeder en mij. Het punt is dat we veel te jong zijn getrouwd, en om de verkeerde redenen.’

Réden zou hij eerder bedoelen. Eric en ik hadden lang geleden al uitgedokterd dat mam zwanger van hem was geweest toen ze trouwden.

Ik haalde diep adem. ‘Dus je zegt dat je hele huwelijk een vergissing is geweest.’

‘Nee, Sophie. We hebben een geweldige tijd gehad samen. Vooral toen jij en Eric nog klein waren. Maar we hebben het nooit over de belangrijke dingen gehad voordat we gingen trouwen, zoals kinderen en toekomstplannen. We gingen er gewoon van uit dat alles vanzelf wel op zijn pootjes terecht zou komen, maar dat gebeurde niet.’ Hij slikte en wendde zijn blik af. ‘Ik heb altijd al in Parijs willen werken. Vlak na de bruiloft heb ik hier zelfs al eens een tijdje stage gelopen bij de Notre-Dame en ik wist dat dit de plek was waar ik wilde wonen. Maar jullie moeder heeft een hekel aan Parijs. Ik dacht dat ik ook wel gelukkig kon worden in de Verenigde Staten. Er zijn genoeg oude gebouwen te vinden aan de oostkust. Maar toen wilde jullie moeder meer kinderen, terwijl ik tevreden was met jullie twee. Dus sloten we een compromis. Ik bleef in Amerika en jullie moeder accepteerde dat we het bij twee kinderen zouden houden, maar geen van ons was daar echt gelukkig mee. Ze vond het vreselijk om steeds te moeten verhuizen. Ze maakte wel steeds nieuwe vrienden, maar alleen maar om ze vervolgens weer achter te moeten laten en opnieuw te beginnen.’

‘Dat verklaart nog steeds niet waarom je bent vertrokken,’ drong ik aan. ‘We zijn nog nooit zo lang op één plek gebleven als in Charleston.’

Hij zuchtte, een troosteloze blik op zijn gezicht. ‘Soms gebeuren dingen gewoon te laat. De schade was al geschied.’

‘Had je niet op zijn minst kunnen wachten tot ik klaar was met de middelbare school?’

Hij aarzelde even en ademde diep uit. ‘Je moeder en ik besloten dat het tijd was.’

‘Wat is dat nou voor een dom antwoord,’ zei Eric uiteindelijk, met een hard randje in zijn stem. ‘We verdienen wel beter dan dat.’

Even zweeg pap. Toen zei hij zachtjes: ‘Het is niet allemaal mijn verhaal om te vertellen. Jullie moeder moet jullie haar eigen deel vertellen.’

‘Maar je hebt ons nauwelijks iets verteld,’ sprak Eric hem tegen. ‘Je hebt maanden van tevoren moeten solliciteren voor die baan en toch hoorden we het pas op de dag dat je vertrok. Letterlijk een paar uur voor de taxi voor de deur stond om je op te halen. Je hebt mam en ons niet eens de mogelijkheid gegeven om met je mee te gaan!’

Hij schudde zijn hoofd, en zijn ogen vulden zich met verdriet. ‘Ik had nooit verwacht dat jullie moeder met me mee zou gaan.’

Toen drong er iets tot me door. In het verleden had het hem maanden gekost om van baan te veranderen. ‘Wanneer heb je gesolliciteerd?’

‘Jullie moeder heeft mijn cv in april naar hen opgestuurd.’

‘Heeft mám je cv naar hen opgestuurd?’ vroeg ik gechoqueerd. ‘Waarom zou ze dat doen?’

‘Toen ik over deze baan hoorde, nam ik rozen en spareribs voor haar mee van haar favoriete barbecuerestaurant, in de hoop haar een beetje warm te maken voor het idee.’

Ik kon me die avond nog herinneren. Ze was kwaad geweest, wat erg vreemd was gezien het lieve gebaar. ‘Ze was niet zo blij.’

‘Dat is nogal een understatement. Ze had me meteen door.’ Er verscheen een wrange grijns rond zijn lippen. ‘Het ging slechter dan ik me had kunnen voorstellen.’

‘Als ze nee zei, waarom heeft ze dan je cv opgestuurd?’ vroeg Eric.

‘Omdat ze nooit van plan is geweest om mee te gaan.’

Ik hoorde mijn hart bonzen in mijn hoofd. Onze moeder had hem weggestuurd.

‘Kun je je voorstellen hoe verbaasd ik was toen ik een e-mail ontving met een uitnodiging voor een sollicitatiegesprek.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Maar ik kan me niet herinneren dat je weg bent geweest. Hoe heb je dat gedaan?’

‘Via een video-conferentiegesprek.’

‘En ze hebben je aangenomen,’ zei Eric, waarna hij eraan toevoegde: ‘Anders zouden we hier nu niet zitten.’

‘Ja.’ Ik had nog nooit zo veel verslagenheid en verdriet in één woord gehoord.

‘Wanneer kreeg je te horen dat je de baan had gekregen?’ vroeg ik.

‘Eind juli.’

‘Maar je bent pas half augustus vertrokken.’ Ik sprong overeind. Ik voelde me weer net zo verraden als eerst. ‘Je hebt het pas na twee weken aan ons verteld!’

Vanaf zijn plek op het muurtje keek hij naar me op. ‘Zo zat het niet, Sophie,’ zei hij zachtjes. ‘Ik wilde de baan afwijzen. Maar toen ik dat tegen je moeder zei, stond ze erop dat ik hoe dan ook voor september het huis uit moest zijn.’

‘Wat?’ Nu kwam Eric ook overeind.

‘Hoezo?’ vroeg ik.

Pap bleef enkele seconden stil. Ik zag tranen in zijn ogen, terwijl hij van mij naar Eric keek. ‘Ze wilde opnieuw beginnen.’

‘Maar je hoefde toch niet per se te vertrekken?’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik bedoel, misschien moest je dan het huis uit, maar je had toch wel in Charleston kunnen blijven? Je had een appartement voor jezelf kunnen nemen. Ik had bij je kunnen komen wonen!’

Er verscheen een gekwelde blik op zijn gezicht. ‘Dit was mijn droom, Sophie. De baan die ik liever wilde dan wat dan ook lag voor het oprapen.’

‘Ik hoor een van de twee dingen te zijn die je liever wilt dan wat dan ook. Eric en ik.’

‘Dat ben je ook, Sophie.’

Toen het besef tot me doordrong, hapte ik moeizaam naar adem. ‘Maar we waren niet genoeg.’

‘Zo zat het niet, Soof. Dat verzeker ik je.’ Hij kwam overeind en zijn stem klonk harder, ons smekend om hem te begrijpen. ‘Ik was overstuur en gekwetst en ontzettend boos op jullie moeder. Ik zei haar dat ik voor jullie zou vechten, dat ik de volledige voogdij zou proberen te krijgen, maar ze zei dat ze al mijn reizen van toen jullie nog klein waren tegen me zou gebruiken als het tot een rechtszaak kwam. Ik verloor mijn huwelijk, mijn huis, en ik zou jullie twee ook kwijtraken. Ik had niets meer, dus ben ik vertrokken.’

‘Je hebt ons in de steek gelaten,’ zei Eric onomwonden.

‘En dat was het moeilijkste wat ik ooit heb gedaan.’

Zijn antwoord was niet goed genoeg voor mij. ‘Je hebt ons niet eens gebeld! Een hele maand lang heb je geen enkele keer gebeld!’

‘Ik weet het.’ Zijn stem brak. ‘Het deed te veel pijn om jullie stemmen te horen.’

Eric balde zijn vuisten langs zijn zij. ‘Dat is een slap excuus en dat weet je.’

We praatten zo hard dat de mensen die langs ons liepen openlijk naar ons staarden, maar dat kon ons niets schelen.

‘Ik heb geen excuus. Ik zat fout.’

‘Dus je hebt twee weken lang verzwegen dat je weg zou gaan en besloot het ons pas te vertellen op de dag dat je het land uit ging,’ zei Eric. ‘En vervolgens blijkt dat je al minstens drie weken in ondertrouw was, voordat je ons vertelde dat je ging trouwen en vroeg of we wilden komen. Je hebt ons niet eens uitgenodigd voor je echte bruiloft!’

Pap speurde mijn gezicht af, op zoek naar een triomfantelijke blik.

Eric kreunde vol afschuw. ‘Wat? Wist Sophie het al? Camille heeft het me verteld. Hoe ben jij erachter gekomen?’

Ik ving zijn blik. ‘Bij het etentje ’s avonds. Haar neefje heeft het me verteld.’

Plots zag ik begrip in zijn ogen. ‘Daarom ging je ervandoor.’

Ik knikte, vechtend tegen mijn tranen. ‘Ik hield van je, pap. Ik híéld van je en jij liet me in de steek. Je hebt geen idee hoe het afgelopen jaar voor me is geweest. Ik ben blij dat je zo gelukkig bent met je nieuwe baan en je perfecte nieuwe vrouw en perfecte nieuwe dochter, maar het is duidelijk dat er hier geen plaats is voor Eric en mij.’

De blik in mijn vaders ogen werd hard. ‘Dat is niet waar. We hebben er alles aan gedaan om jullie je hier welkom te laten voelen. Camille heeft haar kamer met alles erop en eraan afgestaan om naar de kamer te verhuizen die jullie twee delen.’ En plotseling begreep ik waarom ze zo’n hekel aan me had. Mathieu had geprobeerd het me te vertellen.

‘Maar het is niet ons thuis,’ wierp Eric tegen. ‘Het is jouw thuis, niet het onze.’

Pap haalde een paar keer diep adem, zijn schouders gespannen. ‘Ik weet niet wat ik daaraan kan doen,’ zei hij uiteindelijk. ‘Maar ik wil jullie niet eerder naar huis sturen. Vraag dat alsjeblieft niet van me.’

‘Goed, dan blijven we, maar er moeten wel een paar dingen veranderen,’ zei Eric. ‘Allereerst: geen gedwongen gezinsactiviteiten meer. Het is duidelijk dat Camille er een hekel aan heeft. En ten tweede: dwing haar niet om ons mee op sleeptouw te nemen. Als ze iets met haar vrienden wil gaan doen, laat haar dan. Sophie en ik redden ons wel. Ik ken de stad nu en daarbij heb ik een plattegrond op mijn telefoon.’

Pap bestudeerde hem even. ‘Oké,’ zei hij toen zacht.

‘We zijn hier voor jou, niet voor Eva en Camille. We vinden het prima om tijd door te brengen met Eva, maar we willen ook dingen alleen met jóú doen.’

Onze vader zuchtte. ‘We hoopten dat we op die manier een echt gezin zouden kunnen vormen. Jullie zijn hier maar zo kort. Maar ik zal meer tijd voor jullie vrijmaken. Dat lijkt me een eerlijk compromis.’

‘Mooi,’ zei Eric. ‘En Sophie heeft een piano nodig.’

‘Wat?’ riepen mijn vader en ik tegelijk.

‘Sophie is goed, en dan bedoel ik écht heel goed. Sinds je weg bent gegaan, is ze enorm vooruitgegaan en ze heeft een echte piano nodig om op te spelen, niet dat speelgoedkeyboardje dat in de gang staan.’

Mijn mond zakte open. Niet alleen probeerde Eric me te verdedigen, hij complimenteerde me ook nog eens.

Mijn broer draaide zich naar me om. ‘Ik kan je horen spelen, sukkel. Ik ben niet doof.’

Tot zover ons momentje samen.

Hoewel ik het geweldig zou vinden om een echte piano te krijgen, vulde de gedachte dat ik Mathieu nooit meer zou zien me met paniek. En ik wist dat dat een mogelijkheid was als ik zijn piano niet langer nodig had en Camille ons niet langer door Parijs hoefde rond te leiden. Ik probeerde mezelf wijs te maken dat ik alleen maar geïnteresseerd was in de Steinway en niet in de jongen, maar ik geloofde er geen bal van.

‘We kunnen geen piano voor haar kopen. Die krijgen ze nooit al die trappen op. Dat was een deel van de reden waarom Eva dat keyboard heeft geregeld.’

Even overwoog ik ze te vertellen dat het geen probleem was, maar ik kon Mathieu niet verraden.

‘Ze moet kunnen oefenen,’ drong Eric aan.

Pap haalde een hand door zijn haar. ‘Ik zal met Eva praten en kijken wat we kunnen regelen.’

‘Dank je,’ zei ik, maar ik hield mijn blik op Eric gericht.

Mijn broer knikte kordaat. ‘Ik ben klaar om te gaan.’

Mijn vader pakte ons allebei vast en trok ons in een knuffel.

‘Jullie achterlaten was het moeilijkste wat ik ooit heb gedaan. Ik hou van jullie, of jullie het nou geloven of niet. Ik ben niet perfect, bij lange na niet, maar ik doe mijn best. Heb gewoon wat geduld met me en sluit me alsjeblieft niet buiten.’

‘Oké,’ zei Eric, maar ik weigerde te antwoorden, al begon ik te twijfelen aan mijn oordeel over hem. Maar toch, feit bleef dat hij ons in de steek had gelaten. Als deze vakantie voorbij was, had ik geen idee wanneer ik hem weer zou zien. Ik was er nog niet klaar voor om hem de macht te geven om me weer te kunnen kwetsen.

Ik wist niet of ik daar ooit klaar voor zou zijn.
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DE VOLGENDE OCHTEND bleef ik voor Erics half openstaande slaapkamerdeur staan en klopte aan. Hij had de sleutel van het appartement nog, en zonder tag voor het elektronische slot op de voordeur zou ik niet meer naar binnen kunnen. In principe zou ik ook gewoon op de bel kunnen drukken, maar met mijn geluk zou Eric het niet horen en zouden Camille en Dane me gewoon buiten op de stoep laten staan.

Helaas was het Dane die de deur opende, gekleed in een korte broek, zonder T-shirt en met een grote grijns op zijn gezicht, die iets minder breed werd toen hij zag dat ik het was. ‘Ik ben al bezet.’

Ik knipperde met mijn ogen, ervan overtuigd dat ik hem verkeerd begreep. ‘Nou, dat is mooi voor je,’ zei ik uiteindelijk.

‘Ik hoop dat jullie gelukkig zijn samen. Jullie zijn een perfecte match.’

‘Omdat we er allebei zo goed uitzien?’

Allemensen! Hoe had ik ooit op deze sukkel kunnen vallen? ‘Ja. Dat. Zeg tegen Eric dat ik de sleutel nodig heb.’

‘Waarom?’

‘Omdat jij in de weg staat.’

‘Nee. Waarom heb je hem nodig?’

‘Dat gaat je niets aan. Zeg nou maar gewoon tegen Eric dat ik hem nodig heb.’

Dane kwam de kamer uit en sloot de deur achter zich. ‘Jij bent nog bang voor je eigen schaduw. Ik kan niet geloven dat je er zomaar in je eentje op uit gaat. Wat spook je toch uit, elke dag weer, urenlang?’

‘Dat gaat je niets aan, zei ik.’

Ik probeerde me langs hem heen te drukken, maar hij greep mijn polsen en trok me tegen zijn borst. ‘Ik wil dat het me wel iets aan gaat.’

Ik gaapte hem aan.

‘Ik weet dat je me leuk vindt, Sophie,’ zei hij grijnzend, ‘en ik heb nu dan misschien wel iets met Camille, maar zodra we thuis zijn kunnen wij wel iets beginnen.’

Voordat ik kon reageren, barstte er achter me iemand los in een woedende Franse tirade. Ik maakte gebruik van Danes verbazing en trok me van hem los.

‘Wat spook jij uit met mijn vriendje?’ vroeg Camille bazig.

Ik draaide me naar haar om. ‘Meen je dat nou? Hij viel míj aan!’ Gefrustreerd schudde ik mijn hoofd. Mijn wapenstilstand met Camille was sowieso al fragiel geweest, maar dit had het ongetwijfeld aan stukken geslagen. ‘Zoals Dane al opmerkte passen jullie twee perfect bij elkaar. Je mag hem hebben.’

Ik stampte naar het keyboard, maar besefte toen dat ik nog een probleem had. Ik kon mijn bladmuziek niet meenemen zonder dat Dane en Camille het zouden merken. Geweldig.

Nu zou ik een hele ochtend oefenen verspillen. Vooral nu ik het Warsaw Concerto even liet voor wat het was en werkte aan de veel lastigere Prelude in b-mineur Op. 32 Nr. 10 van Rachmaninov. Ik had het stuk nog maar een paar keer helemaal gespeeld – wat niet bepaald goed was gegaan. Ik was er in elk geval nog niet aan toegekomen om meer dan een paar strofen in mijn hoofd te prenten.

Dus nu had ik geen sleutel én geen bladmuziek, en ik was ook nog eens te laat. Ik duwde de voordeur open en wilde net naar buiten stampen, toen ik Eric hoorde roepen: ‘Wat is er hier allemaal aan de hand?’

‘Niets.’ Ik smeet de deur achter me dicht en op dat moment besefte ik waarom dit een van Camilles favoriete bezigheden was.

Ik was net de eerste trap af toen ik Erics stem boven me hoorde. ‘Sophie! Waar ga je heen?’

‘Weg!’

‘Wacht! Dan kom ik met je mee!’

Ik bleef staan en keek naar hem op. ‘Er is niets aan de hand,’ zei ik snel. ‘Je hoeft niet met me mee te gaan.’ Als hij ontdekte waar ik heen ging, dan zou Mathieu misschien een einde maken aan onze afspraak.

‘Neem dan in elk geval de sleutel mee.’ Hij liet het keycord tussen het hekwerk van de wenteltrap door zakken, en ik wist hem te vangen.

‘Dank je.’ Ik wilde de trap verder af lopen.

‘Soof.’ Weer bleef ik staan en ik keek naar hem op. ‘Het spijt me van Dane.’

Ik knikte en wierp hem een klein glimlachje toe. ‘Nogmaals bedankt.’

Mathieu stond bij de voordeur te wachten. Hij hoefde maar één blik op me te werpen voor zijn ogen groot werden. ‘Alles goed?’

‘Nee.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Ja, niks aan de hand. Gewoon een slechte ochtend.’ Ik begon over mijn brandende rechterpols te wrijven, die nog steeds pijn deed van Danes stevige greep.

Mathieus ogen werden donker. Hij pakte mijn arm en keek naar de rode striemen. Toen greep hij mijn linkerhand en vond daar lichtere roze vingerafdrukken. ‘Wie heeft dat gedaan?’

Ondanks zijn boze blik waren zijn vingers teder en ik voelde iets fladderen in mijn maag. Mijn adem stokte in mijn keel. Maar als ik hem vertelde dat Dane dit had gedaan, wat zou hij dan doen? Hem confronteren? Dan zou Camille achter onze geheime ontmoetingen komen en mocht ik misschien niet meer bij hem thuis komen oefenen. Het was het risico niet waard. En daarbij, ik vermoedde dat Dane er op dit moment al van langs kreeg van mijn broer.

‘Sophie.’ Hij ving mijn blik en deze keer hapte ik om een geheel nieuwe reden naar lucht. Hij was waarschijnlijk de knapste jongen die ik ooit had gezien. Zijn diepblauwe ogen waren donker van woede en bezorgdheid om mij, zijn mond samengetrokken tot een streepje. Ik voelde een plotselinge drang om mijn hand los te trekken uit zijn greep en de frons op zijn voorhoofd glad te strijken. Het drong tot me door dat mijn polsen in de afgelopen paar minuten nu al door twee verschillende jongens stevig waren vastgehouden, maar het verbaasde me hoe enorm die twee ervaringen van elkaar verschilden.

‘Wie heeft je pijn gedaan?’

Ik probeerde het verdwaasde gevoel weg te knipperen. ‘Het is niks.’

‘Dit is niet niks. Dit gaat een blauwe plek worden.’

‘Het was een misverstand.’ Ik trok zachtjes aan mijn hand en hij liet me los, maar ik had er meteen spijt van dat ik me had losgetrokken. Ik keek om me heen en forceerde een grijns.

‘Geen ontbijt vandaag?’

Hij keek me aan. Waarschijnlijk probeerde hij te beslissen of hij erop door moest gaan of niet. Maar uiteindelijk ontspande hij zijn schouders. ‘Nee. Ik dacht dat we vandaag misschien een andere pâtisserie uit konden proberen.’

‘Oké.’ Ik zette de pas erin. ‘Ben je nog met Camille gaan stappen gisteravond?’ Het afgelopen uur had ik steeds weer getwijfeld of ik het hem moest vragen. Ik wilde het liever niet over mijn stiefzus hebben, maar ik wilde weten of hij naar clubs ging, of hij danste, of hij… Oké, ik wilde gewoon alles van hem weten.

‘Ja.’

Serieus? Was dat het enige wat hij me ging geven?

Met een neutrale uitdrukking op zijn gezicht keek hij me aan. ‘Camille zei dat jij en Eric wat tijd met jullie vader doorbrachten.’

‘Het verbaast me dat ze dat zomaar tegen jullie heeft gezegd.’

Hij fronste. ‘Thomas vroeg het.’

Thomas? Het was fijn om te weten dat een leuke jongen interesse in me toonde, maar ondanks wat Jenna had gezegd, bezorgde hij me gewoon geen vlinders. Ik besloot alle voorzichtigheid te laten varen en keek Mathieu met een speelse grijns aan. ‘En jij niet?’

Hij hield mijn blik vast. ‘Thomas was me voor.’

Ah… daar waren de vlinders, met duizenden tegelijk fladderden ze door mijn maag, vechtend om een plekje.

Ik wendde mijn blik af en keek recht voor me uit. ‘Ga je graag uit?’

‘Dat hangt van mijn stemming af.’

‘Had je er gisteravond zin in?’ Vanuit mijn ooghoeken keek ik hem aan.

‘Alleen maar omdat ik hoopte dat jij er ook zou zijn.’

Ik dwong mezelf om normaal adem te halen.

‘Hier is het.’ Op de plek waar we normaal de hoek omgingen, bleef hij staan en wees naar een zaakje aan de overkant van de straat.

We staken over en gingen achteraan in de korte rij staan. Ik probeerde langs de mensen heen naar de vitrine te kijken.

‘Wat raad je me aan?’

Hij keek me schaapachtig aan.

‘Hier.’ Ik wees met mijn duim naar binnen. ‘Wat eet je hier graag?’ Er verscheen een begrijpende blik op zijn gezicht en zijn wangen werden een beetje roze. ‘Ik ben dol op hun croissants.’

Ik grijnsde naar hem. ‘Croissants.’ Ik sprak het op de Franse manier uit: ik probeerde mijn ‘r’ net zo te laten rollen als hij en sprak de ‘t’ en de ‘s’ niet uit.

Zijn gezicht lichtte op. ‘Je Frans is behoorlijk goed als je je best doet.’

‘Echt? Ik voel me belachelijk.’

‘Je klinkt niet belachelijk. Zou je meer willen leren?’

Met samengeknepen ogen keek ik hem aan. ‘Hou je me soms voor de gek?’ plaagde ik. ‘Ga je me dingen leren zeggen als “ik stink naar scheten” of iets anders walgelijks?’

Hij schoot in de lach. ‘Nee,’ zei hij. ‘Tenzij je dat graag wilt.’

‘Ik weet de namen van drie Franse broodjes, dus ik zal in elk geval niet verhongeren.’

Zijn glimlach deed zijn ogen glanzen. ‘Dan kun je nu nog meer nuttige woordjes leren, al moet ik toegeven dat het altijd handig is om de namen van broodjes te kennen.’

Ik ademde overdreven diep in. ‘Oké. Ik ben er klaar voor.’

‘J’ai faim.’

Ik herhaalde het zinnetje. ‘Wat heb ik zojuist gezegd?’

‘Ik heb honger.’

‘J’ai faim,’ zei ik weer, waarna ik me omdraaide naar de vrouw die voor me in de rij stond. ‘J’ai faim.’

Ze keek me bevreemd aan, mompelde iets in het Frans en keerde me haar rug toe.

‘Wat zei zij?’

‘Ze zei dat je dan wel zo hongerig moet zijn dat je je verstand hebt verloren.’

Ik grijnsde, verbaasd dat ik me helemaal niet schaamde voor mezelf. Thuis zou ik dat wel hebben gedaan, maar om de een of andere reden voelde ik me hier, samen met Mathieu, lichter en vond ik het moeilijk om me ergens druk om te maken. ‘Dat klonk heel goed.’ Hij glimlachte goedkeurend naar me, terwijl we langzaam richting de toonbank schuifelden. ‘Probeer deze eens: Où sont les toilettes?’

Ik herhaalde het zinnetje en vroeg toen: ‘Heb ik nou net gevraagd waar de wc’s zijn?’

‘Très bien. Vertalen gaat je ook prima af. Zeg het nog eens.’

‘Où sont les toilettes? Je weet dat het de kunst is om het te onthouden, hè?’

‘Pratique-tu.’ Met zijn blik hield hij de mijne vast. ‘En zeg nu: Je suis très jolie.’

‘Je suis très jolie. Wat heb ik zojuist gezegd?’

Hij glimlachte en ik zag een plagende glinstering in zijn ogen.

‘Je sprak de waarheid.’

‘Je gaat het me zeker niet vertellen, hè?’

‘Je bent zelf achter de betekenis van “où sont les toilettes” gekomen. Hier kom je ook wel uit.’

‘Jolie’ klonk als ‘jolig’. Had hij me zojuist gezegd dat ik vrolijk was?

Toen we bij de toonbank kwamen, bracht hij zijn mond naar mijn oor. ‘Jij gaat bestellen.’

Ik keek naar hem op. ‘Een croissant?’

‘Ja, maar zonder te wijzen. Je gaat het helemaal in het Frans doen.’

‘Dat kan ik niet.’

‘Jawel, dat kun je wel.’

Een medewerkster kwam naar ons toe gelopen en mijn hart begon tegen mijn ribben te bonzen. Ik probeerde te bedenken waarom ik zo zenuwachtig was. In de rij had ik ook zomaar iets tegen iemand gezegd. Waarom was dit dan zo moeilijk? Maar ik wilde in het Frans bestellen. Ik moest het doen. ‘Oké.’ ‘Est-ce que je peux avoir deux croissants, s’il vous plaît?’ fluisterde hij in mijn oor. Toen ik aarzelde voegde hij eraan toe: ‘Kom op, je kunt het.’

Ik haalde diep adem en probeerde toen de zin te herhalen. Het eerste deel haalde ik helemaal door elkaar, maar ‘je peux avoir deux croissants, s’il vous plaît’ ging best goed.

De vrouw knikte en stopte twee croissantjes in een zakje. ‘Heb ik er twee besteld?’ vroeg ik hem snel, bang dat ik iets verkeerd had gedaan.

‘Ja, “deux” betekent “twee”,’ zei hij, toen ze het zakje op de toonbank legde. ‘En vraag nu: Est-ce que je peux avoir deux cappuccinos, s’il vous plaît.’

Ik herhaalde de zin, en deze keer ging het begin een stuk beter. Een andere medewerker begon onze koffie klaar te maken, en ik was er vrij zeker van dat ze me ook vertelde hoeveel het kostte, want ik hoorde het woord ‘euro’ en Mathieu gaf haar een briefje van tien.

Toen we onze broodjes en koffie hadden gepakt en weer naar buiten liepen, zei Mathieu: ‘Très bien, Sophie. Heel goed.’

‘Merci.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op.

‘Die kende ik al.’ Er verscheen een enorme glimlach op mijn gezicht. Ik had zojuist in het Frans besteld!

‘Het zal niet lang duren voordat jij vloeiend Frans spreekt.’

Aan mijn nieuwe leraar zou het in elk geval niet liggen.
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NADAT IK MIJN croissant had gepakt, gaf ik het zakje aan Mathieu. ‘Dus, wat is er zo bijzonder aan dit broodje?’

‘Probeer maar.’

Ik nam een hapje en kreunde. ‘O, wauw,’ mompelde ik met volle mond. ‘Dit is de lekkerste croissant die ik ooit heb geproefd.’

‘Je zegt “krwa-san”,’ zei hij, waarbij hij de ‘n’ kort hield en wat nasaal uitsprak. ‘Het is Frans en dat kun je nu.’

Ik lachte. ‘Ik ben nu al voor mijn eerste les gezakt.’

‘We zullen gewoon moeten blijven oefenen.’

Onderweg naar zijn appartement leerde hij me allerlei nieuwe woorden – ‘deur’, ‘straat’, ‘hond’, ‘baby’, ‘man’, ‘vrouw’, ‘jongen’, ‘meisje’. ‘Trap’, toen we de vijf trappen naar zijn appartement beklommen, dat zich volgens Franse begrippen op de vierde verdieping bevond aangezien de Fransen, zoals Mathieu uitlegde, de benedenverdieping als de begane grond beschouwen, en niet, zoals in Amerika, als de eerste verdieping. Ik leerde zinnetjes als: Ik wil niet oefenen. Ik speel erg goed piano. En: Mathieu is een geweldige leraar. (Die laatste had ik zelf naar gevraagd.)

Maar mijn glimlach verdween toen een vervelende herinnering op zijn plek viel. ‘O ja, dat was ik vergeten. Ik heb mijn bladmuziek niet bij me.’

Hij deed de deur van het appartement achter zich dicht en liep naar me toe. ‘Ik denk dat ik het Warsaw Concerto hier nog wel ergens moet hebben liggen, van toen ik het zelf speelde.’

‘Echt?’ vroeg ik. ‘Maar ik ben gisteren met iets nieuws begonnen.’

‘Wat dan?’

‘Rachmaninovs Prelude in b-mineur Op. 32 Nr. 10.’ Bij iemand anders zou ik me pretentieus hebben gevoeld, maar bij hem voelde het net zo normaal als de vraag: Où sont les toilettes? ‘Maar je hoeft niet te zoeken, hoor. Ik speel wel wat stukken die ik uit mijn hoofd heb geleerd.’

‘Begin jij maar vast met je opwarming, dan kijk ik wat ik kan doen.’

Ik liet mijn vingers over het gladde oppervlak van de klavierklep glijden, terwijl ik hem opendeed. Het verbaasde me nog steeds dat ik hier was – met Mathieu – spelend op een Steinway. Het leek allebei te mooi om waar te zijn.

Ik had al meerdere reeksen toonladders en arpeggio’s gespeeld, toen Mathieu een dun boekje naast me neerlegde, samen met een notitieboekje en een potlood. Vervolgens opende hij het deksel van de vleugel.

Ik stopte met spelen en reikte naar de bladmuziek. ‘Je hebt het gevonden.’

‘Yep. Mijn moeder heeft hier erg veel bladmuziek liggen. Ik heb een notitieboekje voor je meegenomen voor het geval je je vingerzetting wilt noteren.’

‘Dank je.’ Ik bladerde door de bladmuziek, die er splinternieuw uitzag. ‘Ik zal er voorzichtig mee zijn.’

Hij grijnsde. ‘Ik weet het.’

Toen liet hij me alleen en was het enkel nog de piano, de bladmuziek en ik. Rachmaninov stond bekend om zijn lastige stukken, deels omdat hij zijn muziek voor zichzelf heeft geschreven en hij erg grote handen scheen te hebben gehad. Tijdens mijn oefensessie van de middag ervoor had ik me al gerealiseerd dat ik mijn bereik zou moeten vergroten of een creatieve vingerzetting zou moeten verzinnen.

Ik begon langzaam te spelen en baande me een weg door de noten, in een poging de vele, vele fouten te negeren. Meestal vond ik het vervelend als anderen mijn fouten konden horen, maar ik was helemaal vergeten dat Mathieu er ook nog was toen ik een stukje steeds maar weer opnieuw speelde, vaart minderde en aan mijn timing probeerde te werken. Veel te snel verscheen Mathieu weer naast de piano.

‘Is het al tijd?’

‘Sorry.’

‘Nee! Je hoeft geen sorry te zeggen. Ik ben zo blij dat ik een paar uur heb kunnen spelen.’ Ik deed het boekje dicht en gaf het terug aan Mathieu. ‘En heel erg bedankt dat je deze voor me hebt gevonden. Ik hoopte al dat ik hier aan dit stuk zou kunnen werken. Hopelijk kostte het niet te veel moeite.’

‘Nee, absoluut niet.’ Toen glimlachte hij, die oogverblindende glimlach die me vanbinnen helemaal warm maakte en het enige wat ik kon doen, was terug glimlachen. Veel te snel verbrak hij het oogcontact en verdween met de bladmuziek door twee glazen deuren aan de linkerkant van de woonkamer.

Ik bleef op hem staan wachten bij de voordeur, een beetje nerveus, maar vooral ook opgewonden, omdat hij weer met me mee naar huis zou lopen. Maar toen besefte ik hoeveel tijd ik elke dag van hem stal en voelde ik me plots ongelooflijk egoïstisch.

‘Mathieu.’

Hij keek me aan, in zijn ogen lag een onderzoekende blik.

Ik slikte. ‘Je hoeft niet met me mee naar huis te lopen,’ dwong ik mezelf te zeggen.

Er verscheen een verlegen glimlachje op zijn gezicht. ‘Ik moet toch die kant op. Ik loop graag met je mee.’

Toen we buiten waren, draaide hij zich naar me om. ‘Was het gisteravond leuk met je vader?’

Ik zuchtte. ‘Ja en nee.’

Met een verwachtingsvolle blik keek hij me aan.

‘Het was geweldig om iets samen met hem te doen, maar het herinnerde me ook aan alles wat we vroeger hadden.’

Ik zweeg even. ‘We hadden echt een goede band voordat hij vertrok. De ene dag was hij er nog en de volgende dag was hij verdwenen. Het kwam uit het niets, of tenminste, zo leek het voor Eric en mij.’

‘Je ouders hadden nooit ruzie?’

‘Nee. Ik wilde dat ze dat hadden gedaan. Misschien had ik het dan beter begrepen.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Non. Voordat mijn vader wegging, hadden mijn ouders continu ruzie. Ik had het gevoel dat ik tussen twee vuren zat. Natuurlijk was ik verdrietig toen ze gingen scheiden, maar ik was ook opgelucht.’

‘Nu ik erop terugkijk, weet ik dat er genoeg tekenen waren dat ze niet gelukkig waren. Ik zag ze alleen niet.’ Ik had de halve nacht wakker gelegen om de afgelopen vijf of zes jaar te analyseren, op zoek naar de scheurtjes in het huwelijk van mijn ouders. Het was bizar dat ik ze nu wel kon zien, terwijl ik dat eerder nooit had gekund. ‘Hij heeft ons uitgelegd waarom hij is vertrokken en hoewel ik het nu wel begrijp, heeft hij het nog steeds niet goed aangepakt. Hij had ons de waarheid moeten vertellen. In plaats daarvan ging hij ervandoor.’

‘Is hij bij jullie weggegaan om bij Sainte-Chapelle te kunnen werken?’

Verbaasd keek ik hem aan.

Hij haalde zijn schouders op. ‘We wisten allemaal van Camilles nieuwe stiefvader. Iedereen was verrast. Camilles gezin was erg gelukkig voor het ongeluk. We waren nieuwsgierig.’

Hij bedoelde het ongeluk waarbij Camilles vader om het leven was gekomen. Ik vroeg me af hoe Camilles leven eruit had gezien, voordat hij stierf. Ik kon me haar maar moeilijk anders voorstellen dan de feeks die eropuit was me te ruïneren.

‘Wanneer ontdekten jullie dat hij wegging?’

‘We kwamen erachter dat hij naar Parijs verhuisde op de dag dat hij vertrok.’

Mathieus ogen werden groot.

‘Maar wat ik niet wist, is dat mijn moeder blijkbaar zijn cv voor hem heeft opgestuurd. Toen hij de baan aangeboden kreeg, heeft ze hem gezegd dat hij ofwel naar Parijs kon vertrekken, ofwel het huis uit moest.’

Hij zweeg even. ‘En je neemt het hem kwalijk dat hij is vertrokken?’

‘Op dat moment wist ik alleen maar dat hij zomaar was vertrokken en ons vervolgens nauwelijks belde. Wat had ik dan moeten denken?’

‘En nu?’

We liepen een stukje verder, voordat ik antwoordde. ‘Ik ben er nog niet klaar voor om te vergeven en te vergeten. Hij had ons de waarheid moeten vertellen over zijn baan en de reden waarom hij is weggegaan. En ook al begrijp ik dat hij boos was afgelopen augustus, dat verklaart nog niet waarom hij ons lang nadat hij in ondertrouw was gegaan pas vertelde dat hij ging trouwen. Of waarom hij ons niet heeft uitgenodigd voor zijn burgerlijk huwelijk.’

‘Misschien was hij bang dat je van streek zou raken vanwege zijn nieuwe huwelijk en heeft hij het daarom zo lang mogelijk voor zich gehouden.’

Ik trok mijn wenkbrauwen op. ‘Door het voor ons te verzwijgen? Het deed alleen maar meer pijn toen we er uiteindelijk achter kwamen.’

‘Ik weet dat hij van je houdt. Camille zei dat ze helemaal gek werd van alle verhalen over jou en je broer en over hoe perfect jullie twee zijn.’ Hij grijnsde. ‘Ze had al een hekel aan je voordat je ook maar een voet in Parijs had gezet.’

‘Dus daarom kan ze me niet luchten of zien?’ Op de een of andere manier voelde ik me daardoor toch een stukje beter. ‘Daarom, en om allerlei andere dingen. Camille en haar moeder kregen een erg hechte band, nadat haar vader stierf. Maar toen ontmoette haar moeder jouw vader en voor Camille het wist, stapten ze in het huwelijksbootje. Ze was ontzettend boos. Ze had het gevoel dat ze alles op moest geven – haar moeder, haar slaapkamer, haar leven.’

Ik probeerde al deze nieuwe informatie een plekje te geven. Plotseling had ik meer begrip voor Camilles verbittering en vijandigheid.

Een straat lang liepen we in stilte verder. ‘Wil je morgen weer komen spelen?’ vroeg hij uiteindelijk, waarmee hij me wakker schudde uit mijn gedachten.

Ik glimlachte naar hem. Deze hele reis had me het gevoel gegeven alsof ik aan het raften was op een onstuimige rivier van emoties, maar bij hem voelde ik me alleen maar blij. Hij had het zelfs voor elkaar gekregen dat ik me nu wat beter voelde over die hele situatie met mijn vader. ‘Ik wil niet dat je in de problemen komt.’

‘Vind je het leuk om langs te komen?’

Met een verlegen glimlachje keek ik hem aan. ‘Het is het beste deel van mijn dag.’

Hij grijnsde, die warme, vrolijke grijns waar mijn ingewanden van in de knoop raakten.

‘Wat doe jij eigenlijk als ik aan het spelen ben?’ vroeg ik. ‘Ik ga zo op in wat ik aan het doen ben, dat ik vaak vergeet dat jij er ook nog bent.’

Hij hield zijn hoofd schuin en keek me zogenaamd beledigd aan. ‘Wauw. En bedankt…’

Meteen greep ik met beide handen zijn onderarm vast. ‘Dat bedoelde ik niet! Je piano is echt niet de enige reden waarom ik graag bij je langskom.’ Maar toen drong het tot me door dat ik hem aanraakte en ik zette verlegen een stap achteruit. Onmiddellijk miste ik het gevoel van zijn warme en sterke armen tussen mijn vingers.

Hij bleef staan en leunde met zijn rug tegen het gebouw achter hem. Zijn warme grijns was verdwenen, vervangen door een emotie die ik niet kon benoemen. ‘Wat bedoel je dan wel, Sophie?’ Zijn stem was laag, en er zat een hapering in die ik niet van hem gewend was.

‘Eerlijk?’ vroeg ik. Moest ik hem echt vertellen wat ik voelde?

Thuis zou ik dat nooit hebben gedurfd, maar het voelde bijna makkelijk om de woorden uit te spreken als hij me op deze manier aankeek.

Hij slikte. ‘Mag ik je iets vertellen?’

Ik was een beetje bang voor wat hij zou gaan zeggen. Een dergelijke opening voorspelde weinig goeds. Maar hij had gezegd dat hij wilde dat ik eerlijk was, en ik wilde dat hij dat ook tegen mij was. Vooral na alles wat er met mijn vader was gebeurd. ‘Oui. S’il vous plaît.’

Daar moest hij om glimlachen en zijn mondhoeken gingen lichtjes omhoog. ‘Très bien,’ zei hij zachtjes, terwijl hij mijn gezicht bestudeerde. ‘Je bent een erg goede étudiante, niet alleen als het gaat om le piano maar ook als het gaat om le français.’

Ik grijnsde. ‘Ik heb je wel door, hoor. Een beetje willekeurige Franse woordjes door je zinnen gooien in de hoop dat ik ze oppik.’

Zijn ogen glansden ondeugend. ‘En, werkt het?’

‘Mathieu est un merveilleux professeur,’ herhaalde ik het zinnetje dat hij me had geleerd, nadat ik daar boven aan de trap van zijn appartementencomplex op had aangedrongen. En hij was ook een geweldige leraar.

‘O, Sophie.’ Hij zuchtte. Plotseling zag hij er een stuk minder vrolijk uit. ‘Pourquoi dois-tu d’être si parfaite?’

Ik wist niet zeker wat dat betekende, maar het klonk niet goed. ‘Je wilde me wat vertellen.’ Ik gaf hem een duwtje tegen zijn arm, zodat ik dit zo snel mogelijk achter de rug zou hebben. Hij vond me leuk – zo veel was duidelijk. Maar toch hing er een reusachtige ‘maar’ in de lucht. Gelukkig waren we in elk geval geen rare grenzen overgegaan die het ons onmogelijk zouden maken om vrienden te blijven, want zelfs als ik niet langer op zijn vleugel zou mogen spelen, dan wilde ik wel vrienden met hem blijven. Ik vond het fijn om bij hem te zijn. ‘Camille en ik… Ze was ma copine.’

Ik kneep mijn ogen samen en schudde mijn hoofd. ‘Ma copien. Wat is dat?’

Hij zuchtte, waarna hij zijn hand over zijn gezicht haalde. ‘Mijn vriendin.’

De daaropvolgende paar seconden was het zo stil dat ik zijn hart bijna kon horen kloppen.

‘Ze wás je vriendin of ze ís je vriendin?’ Binnen in me voelde ik iets lelijks opborrelen – jaloezie, niets meer en niets minder. ‘Zie je wat ik daar deed?’ vroeg ik. ‘Dat zijn verschillende werkwoordstijden, en het correcte gebruik daarvan is érg belangrijk op dit moment.’

Hij trok een grimas. ‘Was… maar c’est très compliqué.’

Gelukkig voor mij was de vertaling van het Franse woord voor ‘gecompliceerd’ zo klaar als een klontje, waardoor het niet moeilijk was om erachter te komen wat hij bedoelde. Shit. Mijn leven zat barstensvol met andermans gecompliceerde liefdeslevens.

Misschien viel er nog iets te redden. ‘Was het serieus?’

‘Non.’

‘Heb jij het uitgemaakt of heeft zij dat gedaan?’

Hij wreef weer in zijn ogen, waarna hij zijn hand liet zakken. ‘We hebben maar een paar weken iets met elkaar gehad. Maar we waren beter af als vrienden.’

‘En moet je zien hoe dat gaat,’ zei ik, in een poging niet al te boos te klinken. Ik had ze samen gezien en ze hadden allesbehalve vriendelijk tegen elkaar gedaan.

Hij haalde zijn schouders op.

‘Wat is er zo ingewikkeld dan? Jullie waren een paar weken bij elkaar, waarna het uitging. Camille is duidelijk verdergegaan met haar leven, voor het geval je haar demonstratie bij het Musée Rodin een paar dagen geleden hebt gemist.’

‘En gisteravond tijdens het stappen.’

O, lieve help. Ik kon me alleen maar voorstellen wat zij en Dane hadden uitgespookt bij het stappen, wat me des te dankbaarder maakte dat ik niet was meegegaan.

‘Wanneer zijn jullie uit elkaar gegaan?’

‘In mei.’

Het was nu begin juli, dus nauwelijks een maand geleden. Er ontsnapte een kreun aan mijn keel die ik niet kon tegenhouden. ‘Heb jij er een punt achter gezet of heeft zij dat gedaan?’ vroeg ik opnieuw.

‘Wat maakt dat uit?’

‘Waarom geef je geen antwoord?’

Hij keek me onderzoekend aan, zijn ogen vol verdriet. ‘Ik. Ik ben degene die het heeft uitgemaakt.’

‘Wil ze je terug?’ fluisterde ik.

Hij zuchtte diep. ‘Non. C’est compliqué,’ herhaalde hij.

Hij had gelijk. Dit was inderdaad ingewikkeld. ‘Mathieu, als jullie maar een paar weken iets met elkaar hebben gehad en samen tot de conclusie zijn gekomen dat het niet werkte, wat is dan het probleem? Het maakt mij niet uit als ze boos op me is omdat ik met jou omga. Het maakt me niet uit wat ze denkt.’

‘Maar mij wel.’

‘Dat is heel lief van je,’ zei ik, ‘maar ik red me wel.’

‘Non,’ zei hij, een tikkeltje gefrustreerd. ‘Het maakt me uit wat ze over mij denkt.’

‘Waarom? Ben je verliefd op haar?’ vroeg ik vol afgrijzen.

‘Non!’ Hij stamelde wat in het Frans, en hoewel de woorden onherkenbaar waren, was de toon waarop hij het zei dat niet.

Hij klonk een beetje boos en behoorlijk gefrustreerd.

‘Maar wat is er dan zo ingewikkeld, Mathieu?’

‘Haar moeder… ze is bankier. Ik heb haar nodig.’

Hij had Eva nodig? ‘Waarom? Heb je een som geld die je moet investeren?’

‘Non. Haar bank heeft le stage en entreprise. Ik heb Eva’s aanbeveling nodig om die te krijgen.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Wat is een “stage entre-prieze”?’

Gefrustreerd zwaaide hij met zijn hand. ‘Als je ergens gaat werken, voordat je bent afgestudeerd… Ik weet het woord niet!’

‘Een stageplaats?’

‘Ja! Ik wil een opleiding internationaal bankieren gaan volgen en Eva’s bank biedt studenten een speciaal programma aan in de zomer, voordat ze naar de universiteit gaan. Ik heb haar aanbeveling nodig om een plekje te krijgen voor volgend jaar.’ ‘Heeft ze je die dan nog niet gegeven? Zat die niet in de envelop die je laatst kwam halen?’

‘Non, dat was alleen nog maar de toestemming om me op te mogen geven.’

‘Ik durf te wedden dat je die aanbeveling wel krijgt. Ik weet dat Eva van Camille houdt, maar ik denk niet dat ze zich zo door haar dochter zou laten beïnvloeden.’

‘Camille zou Eva iets kunnen vertellen, waardoor ze haar aanbeveling niet meer zou willen ondertekenen.’

‘Afpersing, bedoel je?’

Verward schudde hij zijn hoofd.

‘Dat ze haar moeder iets slechts over je vertelt als je haar kwaad maakt?’

‘Oui.’

Ik wilde vragen waarmee ze hem dan zou kunnen chanteren, maar dat ging me niets aan. En daarbij, voor mij was hij de perfecte jongen en ik was er nog niet klaar voor om die illusie op te geven. ‘Oké, even voor de duidelijkheid: jij hebt een aanbeveling van Eva nodig. Wat dus betekent dat je ervoor moet zorgen dat Camille niet boos op je wordt en Eva het grote, boze geheim vertelt.’

‘Oui.’

‘En omdat Camille zo’n hekel heeft aan mij, zal ze linea recta naar Eva rennen om haar het grote, boze geheim te vertellen als ze erachter komt dat jij en ik vrienden zijn.’

‘Oui.’ Ik had nog nooit zo veel verdriet in één woord gehoord. In een poging mijn frustratie opzij te zetten, schonk ik hem een meelevende glimlach. ‘Ik begrijp het.’

Hij zag eruit alsof hij dacht dat ik hem in de maling nam.

‘Nee, echt. Dit is jouw leven. Jouw toekomst. Je hebt dit nodig. Ik ben hier maar één zomer. Je mag dit niet allemaal opgeven omwille van mij.’ Al wilde een egoïstisch stukje van me niets liever dan dat hij mij belangrijker vond dan zijn toekomst, maar ik wist ook dat dat niet realistisch was. Of eerlijk. Hij kende me nauwelijks.

‘Sophie.’

Ik forceerde een warme glimlach. ‘Mathieu, ik wil nog steeds vrienden met je zijn, of je me nou op je piano laat spelen of niet.’

‘Ik wil ook vrienden met jou zijn…’

‘En ik beloof het geheim te houden. Ik zou je kans op een stageplaats echt niet willen verpesten.’

‘Merci.’

Enkele seconden lang keken we elkaar aan en ik vroeg me af hoe mijn hoopvolle stemming zo snel had kunnen omslaan in totale verwoesting. ‘Ik moet gaan.’ Ik draaide me om en begon weer te lopen, hopend dat hij de trilling in mijn stem niet had gehoord.

Toen we de hoek van mijn vaders straat bereikten, bleef ik staan. ‘Ik denk dat het te riskant voor je is om mee naar de voordeur te lopen. Vanmorgen volgde Eric me naar beneden en hij heeft je bijna gezien.’

Hij knikte, zij het met tegenzin. ‘Ga je vandaag weer wat met Camille doen?’

‘Weet ik nog niet.’ Ik trok een grimas. ‘Eric en ik hebben tegen onze vader gezegd dat Camille ons niet langer gedwongen door de stad hoeft rond te leiden. Dus ik weet niet of ik nog zal worden uitgenodigd voor meer uitstapjes. Best jammer, want ik vond het erg leuk bij het Musée Rodin… toen iedereen wat aardiger tegen me begon te doen.’

De blik op zijn gezicht werd donker. ‘Toen Thomas met je begon te praten.’

Ah, dat verklaarde zijn gedrag tegenover Thomas. Hij was jaloers, maar daar had hij geen recht op. Niet meer. Hij had zijn keuze gemaakt en hoewel ik die keuze begreep, hoefde ik daar nog geen slachtoffer van te worden. ‘Hij zal wel niet gechanteerd worden zoals jij.’

Zijn ogen werden nog donkerder.

‘Als we bij je vrienden zijn, zal ik doen alsof we elkaar nauwelijks kennen, dat beloof ik. Maar meer kun je niet van me vragen.’

‘Ik weet het.’ Toen zei hij iets in het Frans en liep weg.
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‘WAAR BEN JIJ geweest?’ riep Eric, zodra ik de voordeur uit liep. Mijn mond viel open.

‘Sophie!’

‘Ik…’ Waarom was hij zo boos? ‘Ik geloof niet dat jij mijn vader bent. Of mijn oppas.’

‘Nee, ik ben je broer!’

‘Hij is al een uur aan het flippen,’ zei Dane, die de keuken uit kwam. ‘Hij is zelfs buiten naar je op zoek gegaan.’

Eric keek hem woedend aan waarna hij zijn aandacht weer op mij richtte. ‘Waar ben je geweest?’

‘Buiten.’

‘Dat is geen antwoord!’

‘Ik dacht dat je wilde dat ik meer van Parijs zag!’

‘Ik was bang dat er iets met je gebeurd was! Vooral na de manier waarop je was weggegaan. Pap zou door het lint zijn gegaan als je onder mijn verantwoordelijkheid was verdwaald.’ ‘Verantwoordelijkheid? Serieus? Ik ben geen vijf meer, Eric. Ik ben zestien. Je bent niet verantwoordelijk voor me.’

Hij fronste zijn voorhoofd en ik stampte naar Camilles kamer, maar toen ik haar op haar bed zag liggen, terwijl ze door een Frans roddelblaadje bladerde, bevroor ik in de deuropening. Haar bovenlip krulde omhoog, zodra ze me zag. ‘O. Je bent er weer.’

Met alle nieuwe kennis die nu door mijn hoofd spookte, nam ik haar onderzoekend op. Ik wist dat dit appartement al generaties lang in Eva’s familie was. Had Camille hier voor het ongeluk ook al gewoond? Pap en Mathieu zeiden dat ze van slaapkamer had moeten wisselen, omdat ze die met mij moest delen. Deze kamer was groter dan die van Eric en Dane, maar misschien was ze gehecht geweest aan haar oude kamer. Of misschien ging het gewoon om het principe. Ik vroeg me af hoe ik me zou voelen als mam met haar vriendje zou trouwen en hij een dochter had die me van mijn slaapkamer zou beroven.

Waarschijnlijk stond ik al zo lang in de deuropening dat ik haar op haar zenuwen begon te werken. Ze liet het tijdschrift zakken en kneep haar ogen samen. ‘Vind je me zo fascinerend dat je de hele dag naar me wilt kijken?’

Meer was er niet voor nodig om mijn muren weer op te trekken. Camille mocht dan een zwaar leven hebben gehad, maar ze maakte het er niet makkelijker op om begrip voor haar te hebben. Zonder nog iets te zeggen pakte ik mijn laptop en liep ik terug naar de deur, al had ik geen idee waar ik heen moest. Hier kon ik in elk geval niet blijven, en Eric en Dane zaten in de woonkamer.

‘Waar was je vanochtend?’ vroeg ze.

Iets in haar stem trok mijn aandacht. Wist ze het?

‘Ik was naar buiten.’

Ze trok haar wenkbrauwen op, waarna ze haar blik weer naar het tijdschrift liet zakken. ‘Mijn vrienden gaan vanmiddag naar de film. Thomas vroeg of je mee wilde.’

Ik bleef staan. ‘Vraag je me nou om mee te gaan?’

‘Nee. Ik vertel je dat ik vanmiddag naar de film ga en dat Thomas er ook zal zijn. Híj wil graag dat je ook komt.’

‘Waar gaan jullie heen?’

Ze begon te grijnzen, haar ogen nog steeds op het tijdschrift gericht. ‘Iets Frans.’

Dat leek me nogal logisch, gezien het feit dat we in Parijs waren. ‘Wanneer ga je?’

‘Over twee uur.’

‘Bedankt.’ Ik vond het lastig om te zeggen, maar toch vond ik het gerechtvaardigd. Ze had ook tegen Thomas kunnen zeggen dat ik geen zin had en het daarbij kunnen laten. Maar aan de andere kant wilde ze natuurlijk dat Dane meeging en dat betekende dat ze Eric ook moest uitnodigen. En gezien mijn broers recente vertoning vermoedde ik dat hij niet zonder mij zou gaan.

Ik liep de hal in en ging op het pruimkleurige bankje zitten dat ik bij aankomst in het appartement had bewonderd. De avond ervoor had ik mijn moeder een e-mail gestuurd, waarin ik haar confronteerde met mijn nieuwe kijk op hun scheiding, maar ik had nog steeds niets van haar gehoord. Ik wilde Jenna ook een mailtje sturen, maar ik had de laptop nog maar net opengeklapt toen Eric me vond.

‘Ik ga even een broodje halen bij de broodjeszaak hier in de straat.’

‘Oké.’

‘En jij gaat met me mee.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Je kunt me niet commanderen, Eric.’ Zijn toon werd zachter. ‘Wil je alsjeblíéft een broodje met me gaan halen?’

Dit was de Eric die ik in Parijs had leren kennen, de Eric die het werkelijk leuk vond om tijd met zijn kleine zusje door te brengen. Ik moest toegeven dat hij een rariteit was die ik nader wilde bestuderen. Ik klapte mijn laptop weer dicht en legde hem naast me op de bank. ‘Vooruit dan.’

Hij glimlachte, al leek de grijns op zijn gezicht eerder zelfvoldaan dan blij.

Nadat ik mijn tas had gepakt, liepen we samen de deur uit.

‘Komt Dane niet mee?’

‘Nee.’

In stilte liepen we de trappen af. Pas toen we beneden op de stoep stonden, begon hij te praten. ‘Het spijt me van Dane.’

‘Welk deel?’

Hij grinnikte. ‘Ja, ik geloof dat er meerdere dingen zijn waarvoor ik me moet verontschuldigen.’ Zijn grijns verdween.

‘Wat gebeurde er vanochtend?’

Ik haalde mijn schouders op. ‘Hij gedroeg zich als een eikel. Niet anders dan normaal.’

‘Thuis had hij zo zijn momenten, maar zó heb ik hem nog nooit gezien.’

Dat geloofde ik wel. Eric kon zelf ook een behoorlijke eikel zijn, maar ik kende hem langer dan vandaag en ik wist dat hij nooit met opzet bevriend zou zijn met een jongen die zeven dagen per week de etterbak uithing. ‘Het spijt me dat het allemaal niet zo is gelopen als je had gehoopt,’ zei ik. ‘Ik weet dat je plannen had gemaakt voor jullie beiden.’

Hij haalde alleen maar zijn schouders op, maar ik kende hem goed genoeg om te weten dat hij teleurgesteld was.

Voor de broodjeszaak stond een rij. Toen we achteraan aansloten, zei Eric: ‘Ik zag je vanmorgen met Mathieu.’

Mijn hart zakte naar mijn tenen. ‘Wát?’

‘Ik ben je gevolgd. Toen ik bij de voordeur kwam, zag ik jullie de straat uit lopen.’

Ik wachtte een tel voor ik vroeg: ‘Ga je het aan Camille vertellen?’

‘Dat hangt ervan af waarom je bij hem was.’

‘Hij heeft een piano.’

Nu was het zijn beurt om verrast te kijken. ‘O.’

‘Ja… Toen hij die dag vanaf de catacomben met me mee naar huis was gelopen, hoorde hij me spelen op het keyboard. Hij zei dat hij een piano had en dat ik wel bij hem mocht komen oefenen. Daar ging ik de afgelopen dagen steeds naartoe.’

‘Waarom heb je dat niet gewoon gezegd?’

‘Hij wil niet dat Camille het weet.’

‘Waarom niet?’

Verdedigend haalde ik mijn schouders op. ‘Het is nogal ingewikkeld, maar het komt erop neer dat ze onlangs iets met elkaar hebben gehad, al zegt hij dat het niet serieus was.’

‘Dus? Ze heeft nu wat met Dane.’ De toon in zijn stem verraadde dat hij ook daar niet zo blij mee was.

‘Hij heeft het uitgemaakt en ik geloof niet dat dat helemaal goed is gegaan. En daarbij, hij wil stagelopen bij Eva’s kantoor, maar Camille heeft blijkbaar informatie die ze aan haar moeder zou kunnen doorbrieven, waardoor hij die stageplek gegarandeerd niet zou krijgen. En aangezien ze niet zo dol op mij is…’

‘Wil hij niet dat ze weet dat hij jou helpt.’

‘Precies.’

‘Wat doe je nog meer bij hem thuis?’

Ik gaapte hem aan. ‘Niets! Ik speel alleen maar piano.’

‘Je had vandaag helemaal geen bladmuziek bij je. En je was veel langer weg dan normaal.’

‘Wat wil je daarmee zeggen?’

‘Het is een jongen, Sophie. En hij heeft een of andere geheime relatie met je, omdat Camille anders zogenaamd boos op hem wordt.’

‘Zo is hij niet. En we hebben geen relatie.’

Hij keek me ongelovig aan.

‘Er is níéts tussen ons gebeurd. De helft van de tijd zitten we met elkaar te ruziën.’

Er verscheen een frons op zijn voorhoofd. ‘Nou, dát is een geruststellend idee.’

‘We halen meestal een broodje onderweg naar zijn appartement en dan speel ik een paar uur piano. Op een gegeven moment zegt hij dat het tijd is om te gaan, en dan loopt hij weer met me mee naar huis.’

‘Ik vind het maar niks.’

‘Op deze manier kan ik op een échte piano spelen, Eric. Een Steinway.’

De rij was een stukje opgeschoven, waardoor we door de deuropening naar binnen konden stappen. ‘Weet je al wat je wilt?’ vroeg hij, terwijl hij naar de toonbank wees. De vitrine lag vol met quiches, vers belegde broodjes en minipizza’s.

Ik bestelde een broodje met mozzarella, tomaat en basilicum, en Eric nam een broodje met ham. De mevrouw achter de toonbank warmde de broodjes voor ons op, waarna ze ze in een stukje papier wikkelde en aan ons gaf. Er waren maar een paar tafeltjes die allemaal bezet waren, dus namen we onze broodjes mee naar buiten en liepen we al etend op ons gemakje terug naar het appartement.

Ik nam een hap van mijn broodje en kreunde tevreden. ‘Waarom hebben we thuis niet zulke broodjes?’

‘Goede vraag.’ Hij nam nog een hap en zei toen: ‘We zijn hier maar een paar weken, Soof. Probeer niet te gehecht te raken aan een jongen die in Parijs woont.’

‘Ik zou hetzelfde kunnen zeggen over jou en Marine.’

Er verscheen een blos op zijn wangen. ‘Er is niet echt wat tussen Marine en mij. Ik ben slim genoeg om te weten dat ik niet verliefd op haar moet worden, aangezien ik toch binnenkort weer wegga. Maar jij…’ Hij draaide zich naar me om, in zijn ogen lag een bezorgde blik. ‘Voor jou is dit allemaal nieuw.’

Ik zuchtte. ‘Ik heb je al gezegd dat er niets aan de hand is. Hij is niet in mij geïnteresseerd.’

‘Daar geloof ik geen woord van. Ik vind het helemaal niks dat jij in je eentje bij hem op bezoek gaat.’ Hij zweeg even. ‘En hij is niet de enige jongen om wie ik me zorgen maak.’

‘Thomas?’ Thuis was er nog niet eens één jongen geweest die interesse in me had getoond. Ik kon niet geloven dat ik er hier twéé had.

Zijn ogen werden donker. ‘Wees gewoon voorzichtig.’

‘Ja… oké.’

Hij liet het onderwerp rusten en we aten onze broodjes op, terwijl we door de buurt dwaalden. Het verbaasde me dat ik me hier zo op mijn gemak begon te voelen.

Voor de deur van ons appartement bleef Eric staan. ‘O, trouwens. Ik heb tegen Dane gezegd dat hij je met rust moet laten. Als hij dat niet doet, moet je het me maar laten weten.’

Een ongewone golf van genegenheid voor mijn broer sloeg door me heen. ‘Dank je.’

Hij knikte, waarna we de trap op liepen.

Een uur later namen we de metro naar halte Opéra. Marine, Julien, Thomas en Sarah stonden al op ons te wachten. Ik zag meteen dat Mathieu er niet bij was, en blijkbaar zag Camille dat ook. Ik hoorde zijn naam vallen, toen ze in het Frans tegen haar vrienden begon te praten.

Ze leek niet bepaald tevreden met hun antwoord en hetzelfde gold voor Dane.

‘Wat zeiden ze?’ vroeg ik aan Eric.

‘Ik kon het niet allemaal verstaan, maar het klonk alsof Camille Mathieu specifiek heeft gevraagd om te komen en hij heeft afgezegd.’

‘Waarom zou ze hem vragen om te komen?’

Maar Thomas schuifelde naar me toe en Eric had het te druk met hem woest aanstaren om antwoord te geven.

‘Bonjour, Sophie.’

Ik glimlachte toen ik hem mijn naam met een Frans accent hoorde uitspreken. ‘Bonjour, Thomas.’

Mijn poging tot Frans leek hem te verrassen.

Eric kocht kaartjes voor ons, waarna we naar de filmzaal liepen. Ik bestudeerde de Franse titel, probeerde hem in mijn hoofd te vertalen, maar één ochtendje Franse les was nog niet genoeg om de taal onder de knie te krijgen.

De bioscoop was vrijwel leeg, dus het verbaasde me niet dat Thomas naast me kwam zitten. Eric wierp hem nog een laatste veelzeggende blik toe, maar vergat zijn intimidatieplannetje toen Marine naast hem kwam zitten.

‘Heb je je Frans geoefend, Sophie?’ vroeg Thomas, terwijl hij naar me toe leunde.

‘Nee,’ loog ik. Ik voelde me meteen schuldig, maar ik kon niet aan hem opbiechten dat Mathieu me wat woordjes had geleerd.

‘Ik kan je wel helpen, als je dat wilt.’

Een deel van me verzette zich tegen dat idee en ik wist maar al te goed waarom. Mathieu. Jenna had wel een punt. Ik had echt de neiging om jongens uit te kiezen die niet beschikbaar waren.

Voor ik antwoord kon geven, begonnen de voorfilmpjes. Ze waren in het Frans en aangezien ik het tot mijn missie had gemaakt om zo veel mogelijk te leren over alles wat Frans was, vond ik ze fascinerend. Even later begon de echte film, die een soort romantische comedy bleek te zijn. Iets wat me verbaasde, aangezien de jongens uit vrije wil mee waren gekomen. Ik had geen idee wat de personages zeiden, al bleef ik aandachtig luisteren in de hoop wat woorden uit mijn beperkte woordenschat op te pikken, om vervolgens belachelijk enthousiast te worden wanneer dat gebeurde. Toch merkte ik dat ik wilde dat Mathieu er was. Thomas leunde tegen de armleuning tussen ons in, met zijn rechterknie heel lichtjes tegen de mijne gedrukt, maar ik voelde geen enkele vlinder.

Eric bleef ons boze blikken toewerpen. Toen ik hem voor de derde keer naar ons zag kijken, trok ik gefrustreerd mijn wenkbrauwen naar hem op. Maar even later legde Marine haar hand op de zijne, waardoor hij plotseling leek te vergeten dat hij zelfs maar een zusje hád.

Toen de film afgelopen was, liepen we de bioscoop uit en verzamelden we ons op de stoep. Wederom stond Camille in het middelpunt van de belangstelling, maar nu ik wist wat ze had meegemaakt, zag ik de dynamiek van de groep in een heel ander licht. In de ogen van haar vrienden zag ik een vleugje sympathie en ik realiseerde me dat ze haar gedrag tolereerden, omdat ze medelijden met haar hadden. Weer vroeg ik me af hoe ze vroeger was geweest, want het was duidelijk dat haar vrienden haar erg trouw waren.

‘Vond je de film leuk, Sophie?’ vroeg Thomas.

Ik wist dat ik hem een kans moest geven. Hij was beschikbaar. Hij was geïnteresseerd. Maar er was gewoon geen vonk.

‘Ja, al begreep ik er niet zo veel van.’

‘Ik zou het echt geen probleem vinden om je wat Frans te leren.’

Eric kwam dichterbij staan. ‘Misschien een andere keer. We gaan.’

Ik keek mijn broer nijdig aan, voordat ik bij wijze van afscheid naar Thomas zwaaide, maar stiekem voelde ik me opgelucht. Dit gaf me wat meer tijd om mijn rommelige warboel van gevoelens uit te pluizen.

We namen de metro terug naar het appartement. Camille en Dane gingen enkele rijen voor ons zitten. Van een afstandje nam ik mijn stiefzus op, terwijl ik me afvroeg hoe het kon dat zij en haar moeder zo verschillend reageerden op hun verdriet en hun vermogen om verder te gaan met hun leven. Plots welde er een verlangen op om Eva te laten weten hoe dankbaar ik haar was voor alles wat ze voor ons had gedaan. Ik kreeg een idee.

Nadat pap was vertrokken, was ik begonnen met koken, om mam te helpen. Ik kon avondeten voor haar maken. Het leek zoiets kleins, maar het was het enige wat ik kon bedenken.

Toen we weer in onze eigen buurt waren, haalde ik Eric over om met me langs de supermarkt te gaan om ingrediënten voor spaghetti met gehaktballetjes te halen.

Hij schoot in de lach. ‘Je bent in Frankrijk en dan ga je Italiaans koken?’

‘Als ik het thuis maak, klaag je ook niet.’

‘Ik klaag niet. Het is alleen maar een constatering.’

Uiteindelijk verving ik de worst door rundergehakt en besloot ik voor verse tomaten te gaan in plaats van voor de ingeblikte variant, aangezien de verse groenten en fruit hier zo lekker waren. Camille leek verrast toen ik aan het avondeten begon, maar tot mijn grote opluchting bleven zij en Dane weg uit de keuken. Het eten was bijna klaar, toen ik de voordeur open hoorde gaan.

‘O!’ hoorde ik Eva roepen vanuit de hal. ‘Wat ruikt daar zo lekker?’

‘Bonsoir, Eva.’ Ik glimlachte naar haar toen ze de keuken in kwam. ‘Ik heb avondeten gemaakt.’ Ik stak een houten lepel met saus naar haar uit.

Ze sloot haar ogen en proefde. ‘Heerlijk.’

Ik begon te stralen. ‘Vind je het lekker?’

‘Ik kan niet geloven dat je avondeten voor ons hebt gemaakt,’ zei ze met tranen in haar ogen.

‘Het is niets,’ zei ik. ‘Thuis kook ik bijna altijd. Ik hoop dat je het goedvindt.’

Ze trok me in een omhelzing en mompelde iets in het Frans, waarna ze zei: ‘Ik mag van geluk spreken met jou als dochter.’ ‘In tegenstelling tot mij?’ vroeg Camille, die ons vanuit de deuropening met een woeste blik gadesloeg. ‘Dus nu heb je eindelijk een goede dochter?’

Mijn hart sloeg een slag over.

‘Camille,’ zei haar moeder met een zucht.

Maar Camille liep weg en Eva draaide zich met een verontschuldigende blik naar me om. ‘Uiteindelijk zal ze je wel gaan accepteren.’

Daar was ik nog niet zo zeker van. Camille zag me als bedreiging en dit maakte het waarschijnlijk alleen maar erger.

‘Dank je wel voor het eten, Sophie,’ zei Eva, die haar tranen probeerde te bedwingen. ‘Dit is een heel speciaal geschenk.’

Toen liep ze naar haar slaapkamer en sloot de deur.

Niet veel later kwam pap ook thuis. De jongens dekten de eettafel en pap maakte een fles wijn open voor hem en Eva.

Nadat we allemaal waren gaan zitten, zei Eva: ‘Sophie, ik denk dat ik een oplossing heb voor je pianoprobleem.’

Ik stopte met eten, waardoor mijn vork in de lucht bleef hangen. ‘Welk pianoprobleem?’

‘Je vader vertelde me dat je op een echte piano moet kunnen spelen, niet alleen maar op een keyboard.’

Mijn wangen werden rood van schaamte. ‘Eva, ik wil niet ondankbaar lijken. Ik weet dat je er alles aan hebt gedaan om dat keyboard voor me te regelen.’

‘Nee.’ Ze schonk me een geruststellende glimlach. ‘Ik begrijp het en ik denk dat ik een oplossing heb. Of tenminste een gedeeltelijke oplossing.’

Angstig wachtte ik af. Het was alsof er een band om mijn borst zat, die steeds strakker werd getrokken.

‘Camilles vriend Mathieu heeft een piano bij hem thuis staan. Zijn moeder is docent op een conservatoire en ik heb vanmiddag contact met haar opgenomen. Ik heb haar gevraagd of jij daar overdag zou mogen oefenen, aangezien zij en haar man dan toch aan het werk zijn. Ze zei dat ze ervoor zou zorgen dat Mathieu je binnenlaat.’

Eric kneep zijn ogen tot spleetjes en ik zag dat hij probeerde te beslissen of hij wel of niet zijn mond zou opendoen.

Ik wilde hem onder de tafel een trap verkopen, maar mijn gedachten gingen alle kanten op. Mathieus moeder was docent op een conservatorium? Ik was ervan uitgegaan dat ze net als mevrouw Lori lesgaf, maar niet als docent op een muziekschool. Maar de Steinway en het feit dat Mathieu zo makkelijk een exemplaar van Rachmaninovs prelude voor me had weten te vinden, hadden aanwijzingen genoeg moeten zijn.

‘Lijkt dat je een goed idee?’ vroeg ze.

Mijn blik schoot naar Camille, al wist ik niet zo goed waarom. Als Eva en Mathieus moeder dit samen hadden bedacht, kon ze hem dit niet kwalijk nemen. Ze keek niet blij, maar ook niet zo woedend als ik had verwacht.

‘Ik vind het geen goed idee,’ zei Eric.

‘Wat?’ riep ik.

‘Het lijkt me geen goed plan dat je urenlang alleen bent in het huis van een puberjongen.’ Hij richtte zich tot pap. ‘Ik kan niet geloven dat je dit echt overweegt.’

Pap keek overrompeld. ‘Eh…’

‘Ik mocht ook nooit alleen thuisblijven met Dori.’

Hij had gelijk. Pap had er altijd op gestaan dat Eric en zijn vriendin niet alleen thuis mochten blijven. Wat betekende dat ik vaker voor chaperonne had moeten spelen dan me lief was. Niet dat dat ze ervan had weerhouden om zijn slaapkamer in te gaan en de deur dicht te doen.

‘Willen we het er echt over hebben hoe goed die regel werkte, Eric?’ vroeg ik.

Zijn ogen werden zo klein als speldenprikjes.

Pap richtte zich tot mij. ‘Ik vertrouw erop dat Sophie de juiste keuzes maakt. Het lijkt me geen probleem dat ze gaat.’

Mijn mond viel open. Zei hij dat alleen maar omdat hij weer in een goed blaadje bij me probeerde te komen? Of werd het tijd dat ik zijn woorden op waarde ging schatten?

‘Ik had Camille willen vragen om Sophie er morgen heen te brengen, maar Madeline stuurde me een berichtje dat Mathieu wel langs wil komen om Sophie de weg te wijzen.’

‘Wat een verrassing,’ mompelde Eric.

Dat trok Camilles aandacht.

Maar Eva besteedde geen aandacht aan hen. ‘Madeline zei dat Mathieu heeft aangeboden om je rond half negen op te pikken. Je mag blijven tot de lunch, of langer als je wilt.’

‘Eva… dank je. Je hebt geen idee hoeveel dit voor me betekent!’ Hierdoor zou ik niet alleen openlijk over mijn oefensessies kunnen praten – die ook nog eens langer zouden duren! – maar zag ik Mathieu ook nog eens elke dag. Ik moest toegeven dat dat idee me kriebels in mijn buik bezorgde.
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ERIC WILDE PER se met me mee lopen naar Mathieus appartement, iets waar Dane helemaal versteld van stond.

‘Ze loopt al drie dagen in haar uppie door de stad, man,’ zei Dane, die nijdig op de controller van zijn videogame tikte, zijn ogen aan het televisiescherm geplakt. ‘Laat haar toch.’

Ik kwam dichter bij Eric staan, mijn blik op die van hem gericht. ‘Jij hebt hier niets over te zeggen. Pap zei dat hij me vertrouwt.’

‘Pap kent niet alle feiten.’

‘Eric!’ gromde ik tussen mijn tanden door. Vanuit mijn ooghoeken keek ik naar mijn stiefzus, die ons vanaf de andere kant van de kamer in de gaten hield. Ik zette mijn handen in mijn zij. ‘Wat doen jullie überhaupt zo vroeg uit bed?’

Dane kreunde. ‘Die stomme broer van je maakte me wakker met zijn wekker, waarna ik niet meer kon slapen.’

Ik raapte mijn bladmuziek bij elkaar en stopte de blaadjes in mijn tas.

Eric liep me achterna. ‘Als je om twaalf uur nog niet terug bent, kom ik je halen.’

Ik bracht mijn gezicht naar het zijne en fluisterde: ‘Waar ben je in vredesnaam zo bang voor?’

Zijn kaak verstrakte. ‘Ik vind het maar niks dat hij zo geheimzinnig doet. Het kan me niet schelen of hij iets met Camille heeft gehad of niet. Hij probeert misbruik te maken van de situatie en dat is heel wat gemakkelijker als niemand er wat van afweet.’

Ongelovig schudde ik mijn hoofd. ‘Het is nu geen geheim meer, dus relax.’ Ik stampte naar de deur en hij kwam achter me aan.

‘O wee als je om twaalf uur nog niet terug bent!’ riep hij me na.

‘Ik ben om één uur thuis!’ Ik had geen idee of ik zo lang zou wegblijven. Voor hetzelfde geld vond Mathieu het juist fijn dat ik net als anders na een paar uur weer vertrok.

Hij stond voor de buitendeur op me te wachten. ‘Aangezien het geen geheim meer is, dacht ik dat we nu wel hier konden afspreken,’ zei hij met een aarzelende glimlach.

Ik knikte naar hem, terwijl ik me plotseling nerveus begon te voelen. ‘Dank je.’

Toen we aan de inmiddels bekende route begonnen, vroeg hij: ‘Heb jij Eva gevraagd om met mijn moeder te praten?’

Ik hapte naar adem en kwam abrupt tot stilstand, ontsteld dat hij zoiets dacht. ‘Nee! Het kwam door mijn vader. Nou ja… en door Eva, geloof ik. Mijn broer heeft tegen mijn vader gezegd dat ik op een echte piano moet kunnen spelen. Pap moet het tegen Eva hebben gezegd en zij dacht meteen aan jouw moeder.’

Hij knikte en gelukkig leek hij me te geloven. Ik wilde niet dat hij dacht dat ik een of andere manipulatieve stalker was.

‘Je hebt me helemaal niet verteld dat je moeder op een conservatorium werkt.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik zei dat ze pianoles geeft.’

‘Dat is iets totaal anders dan lesgeven op een conservatorium.’

Hij haalde zijn schouders op.

‘Vindt ze het erg dat ik op haar piano speel?’

‘Nee. Ze vindt Eva aardig, dus ze wilde dit graag voor haar doen.’

We liepen verder. ‘En jij? Vind jij dit oké? Dat iedereen weet dat ik bij je op bezoek kom?’

Hij grijnsde. ‘Ja.’

‘En Camille dan?’

‘Die heeft niets tegen onze moeders in te brengen.’

Natuurlijk. Ook al konden we nu gewoon openlijk praten over het feit dat ik bij hem langskwam om te oefenen, we konden nog steeds niet bij elkaar zijn. Ik moest een manier zien te verzinnen om daar mee om te gaan. ‘Heb je al ontbeten?’

Hij keek me met een grijns aan. ‘Nee.’

‘Hoe zeg je: “Heb je honger?”’

Er verscheen een peinzende blik in zijn ogen. ‘Heb je honger?’

Ik stootte met mijn arm tegen de zijne. ‘In het Frans.’

‘Dat heb ik je gister geleerd. Ben je het nu alweer vergeten?’

‘Ik weet hoe ik zeg dat ík honger heb. Nu wil ik weten hoe ik het jóú vraag.’

‘Est-ce que tu as faim?’

Ik herhaalde de zin en schoot toen in de lach. ‘Ik hoop echt dat ik je nu net heb gevraagd of je honger hebt en niet of je mijn geiten wilt kopen.’

Hij grijnsde. ‘“Tu” is een informele vorm van “je”. “Vous” is formeler. “Faim” betekent honger.’

Ik hield mijn hoofd schuin en keek hem met een opgetrokken wenkbrauw aan. ‘Je hebt me “tu” geleerd. Betekent dat dat we de formaliteiten nu voorbij zijn?’

Hij glimlachte nog steeds, maar zijn ogen werden donker. ‘Ja.’ Zijn stem klonk hees.

Ik keek weg, gegeneerd omdat ik tegen onze grenzen aan had geduwd. Het werd steeds moeilijker om niet met hem te flirten, maar het had geen zin om ons allebei te kwellen.

De rij bij de nieuwe pâtisserie was vandaag een stuk korter. Met moeite wist ik een croissant, een Paris-Brest voor Mathieu en twee cappuccino’s te bestellen, waarna ik erop stond om zelf te betalen. ‘Jij hebt al een paar keer voor ons betaald. Nu is het mijn beurt. Dat is wel het minste wat ik kan doen na alles wat je voor me hebt geregeld.’

‘Hoelang wilde je vandaag spelen?’ vroeg hij, toen we de bakkerij achter ons hadden gelaten en een hap van ons broodje namen.

‘Geen idee. Thuis speel ik gewoon net zo lang tot ik gefrustreerd raak of moe word. Wilde je ergens heen vandaag?’

‘Nee, maar aangezien het vrijdag is, wilden mijn vrienden vanavond naar een club gaan.’ Hij draaide zich naar me om, in zijn ogen lag een behoedzame blik. ‘Kom je ook?’

‘O…’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik word meestal pas op het laatste moment gevraagd. Je weet dat Camille me er liever niet bij heeft.’

‘Maar je bent gister ook naar de bioscoop geweest.’

Er fladderde iets in mijn maag. Hij had gevraagd of ik mee was gegaan. Alhoewel, misschien niet. Misschien had Thomas of iemand anders het toevallig tussen neus en lippen door gezegd.

‘Camille zei dat Thomas had gevraagd of ik kwam.’

‘Het zal ook niet.’

Ik wist niet zo goed hoe ik daarop moest reageren, dus deed ik dat niet.

‘Waar gaan jullie vanavond heen?’ vroeg ik.

‘Ik heb nooit gezegd dat ik ging.’ Er verscheen een frons op zijn voorhoofd, waardoor hij er enorm ongelukkig uitzag.

Ik wist dat ik nu eigenlijk moest zeggen dat ik het vervelend voor hem vond, maar ik kon het niet. We zaten immers in hetzelfde schuitje.

Als dat geen puinhoop was, wist ik het ook niet meer.

Toen we zijn huis binnenliepen, haalde ik het stuk van Rachmaninov tevoorschijn. Mathieu opende het deksel van de vleugel voor me en ik begon gelijk te spelen. Langzaam ging ik door het stuk heen, waarbij ik het ritme compleet verknalde en gefrustreerd raakte, omdat mijn vingers niet meewerkten. ‘Hier, misschien helpt dit.’ Mathieu zette een metronoom bij de bladmuziek en ik keek verrast naar hem op.

‘Dank je. Dat zal het zeker.’

‘Ik had altijd een hekel aan dat ding. Je hebt geluk dat ik hem nooit tegen de muur heb gesmeten.’

‘Is deze van jou?’ Het verbaasde me dat hij hem nog steeds had.

‘Oui. Je mag hem houden. Ik zag dat je er bij je vader geen hebt.’

Ik beet op mijn onderlip, omdat mijn hart bijna plofte van dankbaarheid en dat de enige manier was om mezelf ervan te weerhouden iets te doen waar ik later spijt van zou krijgen. Het leek stom om zo blij te zijn vanwege een metronoom – iets waar de meeste pianoleerlingen een hekel aan hadden – maar het ging om meer dan het voorwerp alleen. Niet alleen was hij zo attent geweest om te beseffen dat ik er eentje nodig had, maar hij had me ook nog eens degene gegeven die van hem was geweest. Lieve help, ik werd helemaal sentimenteel van Mathieus gebaar. ‘Dank je.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘De rien.’

Ik zette de metronoom op een supertraag tempo en baande me toen al spelend een weg door het stuk waarmee ik bezig was. Na een tijdje werd ik afgeleid door een onbekende, Franssprekende stem achter me. Ik keek over mijn schouder en zag een jongen die ongeveer een jaar jonger leek dan ik.

‘Jij moet Etienne zijn,’ zei ik, terwijl ik me omdraaide op de kruk. ‘Ik ben Sophie.’

Hij kwam dichterbij en bestudeerde me, alsof ik een exotisch dier was dat zijn appartement was binnengedrongen. Toen zei hij iets in het Frans. Mathieu antwoordde kortaf in zijn moedertaal, waarna hij zei: ‘In het Engels.’

Etienne grinnikte. ‘Ik heb veel over je gehoord.’

‘O ja?’ Ik wierp Mathieu een geamuseerde blik toe, waarna ik me weer op Etienne richtte. ‘Wat heb je dan gehoord?’

Mathieus broer leek over zijn woorden na te denken. ‘Dat je Camilles nieuwe zusje bent.’ Toen werd zijn glimlach breder. ‘En dat je knap bent.’

Mijn wangen werden rood en Mathieu gaf hem in het Frans een reprimande.

‘Blijf je voor de lunch?’ vroeg Etienne. ‘Ik val haast om van de honger.’

‘O…’ Ik had geen idee hoe laat het was, maar het moest later zijn dan gebruikelijk, aangezien ik altijd vertrok voor Etienne van zijn zwemtraining thuiskwam. ‘Ik denk dat ik beter kan gaan.’

‘Je kunt nog wel wat eten voor je gaat,’ zei Mathieu.

‘Ja,’ zei Etienne met een grijns. ‘Blijf alsjeblieft. Eet mee.’

‘Hoe laat is het?’

‘Na twaalven,’ antwoordde Etienne. Hij was duidelijk iets van plan, maar hij leek geen gemene bedoelingen te hebben. Het leek wel alsof hij wist dat Mathieu me leuk vond en hij voor koppelaar speelde.

‘Kun je Camille bellen om haar te vertellen dat ik blijf eten?’ vroeg ik. ‘Anders komt mijn broer me misschien zoeken.’

Mathieus glimlach verdween, zodra ik de naam van zijn ex-vriendin noemde.

Nee, dat kon ik niet van hem vragen. Hier komen oefenen was één ding, maar blijven voor de lunch ging te ver. Ik stond op en raapte mijn muziek bij elkaar. ‘Bij nader inzien: laat maar. Ik was vergeten dat ik nog iets moest doen.’

‘Wat dan?’ vroeg Etienne.

‘Gewoon… iets.’ Briljant, Sophie.

‘Iets met Thomas?’ vroeg Etienne. ‘Mathieu is boos op hem.’

Ik schudde mijn hoofd, iets gelukkiger met Mathieus woede dan ik had moeten zijn. ‘Nee, niets met Thomas, niet dat het Mathieu iets aangaat.’ Ik sloot de flap van mijn tas en richtte me weer tot Etienne. ‘Het was leuk je te ontmoeten.’

‘Misschien kun je langer blijven, zodat ik je vragen kan stellen over les États Unis.’

‘Over wat?’ vroeg ik verward.

‘De Verenigde Staten,’ zei Mathieu met een scherpe blik op zijn jongere broertje.

‘Misschien de volgende keer. Is maandag goed?’ vroeg ik toen ik de voordeur opende. ‘Je hoeft niet met me mee terug te lopen, Mathieu. Ik weet de weg wel.’

‘Maar ik kan wel –’

Ik trok de deur achter me dicht, verscheurd door mijn beslissing. Misschien was het juist goed om wat afstand van hem te nemen.

Het werd namelijk steeds moeilijker om bij hem uit de buurt te blijven.
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ZOALS MATHIEU AL had voorspeld, besloot Camille die avond naar een club te gaan. Dane en Eric gingen met haar mee, terwijl ik thuisbleef. Ze had me met tegenzin uitgenodigd, maar ik had niet zo’n zin om toe te kijken hoe Dane en Camille elkaar de hele avond zaten af te lebberen. En zou Thomas van me verwachten dat ik met hem danste als hij kwam? Ik had zo het vermoeden dat dit niet bepaald leek op de dansfeestjes op mijn middelbare school in Charleston, die zo suf waren dat de meeste mensen alleen maar een uurtje naar slechte muziek kwamen luisteren, waarna ze er extra vroeg vandoor gingen. En als Thomas met me wilde dansen, wat zou hij dan verwachten? Het was makkelijker om gewoon niet te gaan.

Pap en Eva hadden een avondje uit gepland, omdat ze hadden aangenomen dat we allemaal uit zouden gaan. Nadat Camille en de jongens waren vertrokken en ze tot de ontdekking kwamen dat ik niet mee was, stelden ze voor om hun plannen aan te passen en thuis te blijven.

‘Nee joh, ga nou gewoon,’ zei ik. ‘Ik was toch van plan om wat te gaan oefenen achter de piano.’

Pap fronste. ‘Heb je vandaag nog wel wat anders gedaan dan oefenen? Hoelang was je bij die vriend van Camille?’

‘Een paar uur, maar dat was niet –’

‘Je zit veel te vaak achter die piano.’

‘Wát?’

‘William,’ mompelde Eva nijdig.

Maar pap negeerde haar. ‘Aan tafel deed ik wel alsof ik het een goed idee vond dat je bij die jongen thuis zou gaan oefenen, omdat ik geen ruzie wilde, maar eigenlijk vind ik het maar niets. Ik wilde dat je van deze zomer zou genieten, niet dat je de hele tijd achter een piano zit. Je kunt je niet verstoppen achter je keyboard en het leven aan je voorbij laten gaan.’ ‘Ik kan niet geloven dat je dat zojuist gezegd hebt! Kén je me eigenlijk wel?’

‘Ik ken je beter dan je denkt. Je bent in Parijs, Sophie. Je hoort naar buiten te gaan en de boel te verkennen. In Charleston kun je wel weer pianospelen.’

Ik zette mijn handen in mijn zij. ‘Ik wist niet dat ik verhoord zou worden, omdat ik een avondje in jóúw huis wil blijven.’

‘Ik denk dat je onder ogen moet zien waarom je al die uren achter de piano zit. Je bent bang om uit je comfortzone te stappen.’

‘Hou op,’ zei ik woedend. ‘Waag het eens te denken dat je ook maar iets over me weet! Ik ben veranderd sinds je bent vertrokken – en niet zo’n klein beetje ook – en je doet niet eens je best om me te begrijpen.’ Ik griste mijn tas van de stoel, waarop ik hem had neergezet, slingerde hem over mijn schouder en pakte onze gedeelde sleutel van de stapel bladmuziek. ‘Ik doe waar ik van hou. Is dat niet de reden waarom je ons in de steek hebt gelaten? Om te doen waar je van houdt?’ Ik wierp hem een dodelijke blik toe. ‘Ik ga ervandoor. Veel plezier met nieuwe manieren te bedenken om me te beledigen.’

Ik stampte naar de deur en smeet hem achter me dicht, waarbij ik mijn vaders protest en Eva’s verbijsterde blik negeerde. Ik wist niet waar ik heen ging, alleen dat ik weg wilde, maar het verbaasde me niet toen ik merkte dat ik in de richting van Mathieus appartement liep. Ik zei tegen mezelf dat het een gewoonte was, maar ik hield niet stil. Toen ik bij zijn gebouw aankwam, bleef ik staan en vroeg ik me af wat ik nu moest doen. Ik overwoog om gewoon verder te lopen, maar ik wilde niet alleen zijn. Dus haalde ik diep adem en drukte op het knopje naast zijn huisnummer. Een paar seconden later klonk er een mannenstem door de speaker, die in vervormd Frans begon te praten.

‘Eh… is Mathieu er ook?’

Even was het stil, maar toen hoorde ik een bekende stem.

‘Sophie?’

Plotseling vulden mijn ogen zich met tranen. Ik drukte op de knop, in de hoop dat mijn stem niet zou trillen. ‘Mathieu, het spijt me dat ik onverwacht op de stoep sta, maar ik heb echt iemand nodig om mee te praten.’

‘Kom maar naar boven.’

Ik had de stem van de eerste man niet herkend, wat waarschijnlijk betekende dat zijn stiefvader thuis was. Ik was niet van plan om zijn huis binnen te stormen en mezelf nog meer voor schut te zetten dan ik al had gedaan. Vooral niet nu ik wist dat Eva en Mathieus moeder vriendinnen waren. ‘Wil je naar beneden komen?’ Waar was ik mee bezig? Ik maakte mezelf volslagen belachelijk. Ik drukte weer op het knopje. ‘Nee, laat maar. Ik zie je maandag wel.’

‘Non!’ riep hij. ‘Wacht daar. Niet weggaan. Alsjeblieft.’

Ik haalde diep adem om mijn zenuwen in bedwang te houden. ‘Oké.’

Ik ging naast zijn deur staan, mijn gezicht tegen de muur gedrukt, want nu de dam was doorbroken en de tranen over mijn wangen stroomden, lukte het me niet meer te stoppen. Een paar minuten later glipte hij door de voordeur van zijn appartementencomplex naar buiten. Hij keek bezorgd, maar die blik veranderde in paniek toen hij mijn tranen zag. ‘Ben je gewond?’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Alleen vanbinnen.’ Maar dat leek hem alleen maar meer van streek te maken, waarop ik nogmaals mijn hoofd schudde en met de rug van mijn hand over mijn wangen veegde. ‘Mijn vader. We hebben ruzie gehad.’

Zijn ogen vulden zich met begrip en hij knikte naar me, alsof hij wist hoe ik me nu voelde.

Daardoor begon ik alleen maar harder te huilen.

‘Eh… Wil je binnen komen?’

‘Zijn je ouders thuis?’

‘Oui.’

Ik schudde mijn hoofd meerdere keren. ‘Nee. Dit was een stom idee. Het spijt me. Ik had niet moeten komen.’ Ik begon weg te lopen, boos omdat ik mezelf zo voor paal had gezet, maar hij pakte mijn arm en trok me zachtjes terug.

‘Sophie.’ Zijn stem klonk begrijpend. ‘Wacht hier, oké? Ik ga alleen even tegen mijn moeder zeggen dat ik naar buiten ga.’ Ik aarzelde, maar dat maakte hem alleen maar vastberadener. ‘Alsjeblieft. Ik heb mijn telefoon niet bij me en anders gaat ze zich zorgen maken.’

‘Je gaat niet tegen haar zeggen dat ik hierbeneden sta te huilen, toch?’

Hij keek verward. ‘Niet?’

‘Dan denkt ze vast dat ik een van die emotionele drama-queen-meisjes ben. Zeg het alsjeblieft niet tegen haar.’

‘Ik zeg niets. Kom even binnen staan.’ Hij pakte mijn hand en trok me tussen de dubbele deuren door de hal in. ‘Wacht hier op me, goed?’

Ik knikte, nog steeds snotterend. Hij rende de tweede deur door en de trap op en tot mijn grote opluchting had ik mezelf weer redelijk bij elkaar geraapt tegen de tijd dat hij met een paar zakdoekjes in zijn hand de trap weer kwam afgerend. Toen hij ze me aanreikte en ik ze dankbaar had aangepakt, draaide ik me om om mijn neus te snuiten en propte de zakdoekjes vervolgens in mijn tas.

‘Dit begint een slechte gewoonte te worden,’ zei ik met een klein glimlachje. ‘De volgende keer dat ik in tranen uitbarst, zorg ik dat ik voorbereid ben. Beloofd.’

Het leek hem op te luchten dat ik alweer grapjes maakte.

‘Waar wil je heen?’

De geamuseerde blik op mijn gezicht verdween. ‘Weet je dat dit de eerste keer is sinds ik hier ben dat iemand me dat heeft gevraagd?’

Een glimlachje deed zijn ogen oplichten. ‘Ik ben blij dat ik de eerste ben. Wat zou je nog willen zien?’

‘De Eiffeltoren. Ik kan hem zien vanuit mijn slaapkamerraam en Eric en ik zijn erheen gelopen op de dag dat we hier aankwamen, maar we zijn nooit teruggegaan.’

‘Dan gaan we naar de Eiffeltoren.’

Hij hield de buitendeur voor me open, waarna hij naast me kwam lopen. ‘Je bent niet met Camille gaan stappen.’

‘Nee.’ Ik wilde mijn domme reden om niet mee te gaan liever niet aan hem opbiechten. ‘En jij dan?’

‘Ik stond op het punt om te vertrekken.’

Met een ruk kwam ik tot stilstand. ‘Mathieu, het spijt me zo. Ik wilde je niet –’

‘Ik wilde alleen maar mee, omdat ik hoopte jou daar te zien.’ Toen liet hij zijn hand in de mijne glijden en verstrengelde hij zijn vingers met die van mij.

‘O.’ Een hoopvol gevoel spoelde door me heen en benam me de adem.

Even keek hij me aan, waarna hij met zijn warme, sterke hand in de mijne kneep. Ik kneep terug.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.

‘Mijn vader heeft me op zo’n beetje alle mogelijke manieren beledigd.’

‘Wat heeft hij gezegd?’

‘Hij vindt dat ik te veel achter de piano zit, maar hij weet niet eens hoeveel ik oefen. Hij heeft geen idee waarom ik heb besloten om niet mee te gaan stappen, maar hij vindt dat ik wel had moeten gaan. En het kan hem alleen maar iets schelen, omdat hij zelf ook uit wilde en hij zich schuldig zou voelen als ik ondertussen alleen thuiszat.’

‘Wat vervelend voor je.’

De tranen begonnen weer te stromen. ‘Hoe kan hij in tien maanden tijd zo veel over me zijn vergeten?’

Hij gaf geen antwoord.

‘Ik heb me altijd afgevraagd waarom hij niet heeft geprobeerd om ons mee te nemen. Hij zegt dat het komt doordat mijn moeder anders een rechtszaak zou hebben aangespannen, maar hij had het toch in ieder geval kunnen proberen?’

‘Mijn vader heeft ook niet voor me gevochten. Ik zei al dat ze vaak ruzieden, maar dat waren nare ruzies. Met veel geschreeuw en spullen die kapot werden gegooid. Op een dag hadden ze een enorme ruzie en heeft mijn moeder hem eruit geschopt. Ik heb hem vijf jaar niet gezien.’

‘O, Mathieu. Het spijt me zo.’

Hij zuchtte. ‘Toen hij uiteindelijk terugkwam, besloten we elke dinsdagavond samen te gaan eten. Dat doen we nu nog steeds en nu is hij als een vriend voor me.’

‘Als een vriend? Niet als een vader?’

‘Non.’

‘En je kunt niet zo goed opschieten met je stiefvader?’

‘Nee. Voor mijn moeder is hij heel lief, maar hij zal blij zijn als ik over een jaartje naar de universiteit ga.’

Het deed pijn aan mijn hart om hem dat te horen zeggen. Ik kende Eva nog niet zo goed, maar ik kon me niet voorstellen dat zij me zo hardvochtig aan de kant zou zetten. ‘Waar wil je gaan studeren?’

‘Londen, denk ik. Ik wil een opleiding in internationaal bankieren gaan doen.’

‘Net als Eva. En daarom heb je die stageplek nodig.’

We passeerden een vader die over een wandelwagen gebogen stond om de riempjes te verstellen. Mathieu pakte mijn hand steviger vast, zodat we niet uit elkaar getrokken konden worden, iets wat me alleen maar meer vlinders in mijn buik bezorgde.

Haal jezelf nou geen dingen in je hoofd, Sophie. Het zou nooit iets worden tussen ons. We waren vrienden. Vrienden die elkaars hand vasthielden. ‘Dus je moeder is pianodocent op een conservatorium en je vader is taxichauffeur. Wat doet je stiefvader?’

‘Die is ook docent op het conservatoire. Hij geeft vioolles.’

‘Speelt Etienne ook?’

‘Niet meer.’ Hij grijnsde. ‘Toen hij stopte met cello werd er ineens ook niet meer gezeurd over mijn keuze om op te houden met de piano. Wat doet jouw moeder?’

‘Ze is verpleegster in het ziekenhuis bij ons in de buurt.’

‘Speelt ze piano?’

Ik lachte. ‘Nee. Maar mijn oma wel.’

‘Vindt je oma het leuk dat je piano wilt gaan studeren aan de universiteit?’

Ik glimlachte naar hem. ‘Oui.’

‘Je zou auditie moeten doen voor mijn moeders conservatoire.’

‘Wát?’

‘Het is een universiteit, maar ze hebben een lycée-programma.’

‘Wat is een “lycée”?’

‘Een driejarige opleiding, net zoiets als de middelbare school. Volgend jaar zit ik in terminal, wat ongeveer gelijkstaat aan wat bij jou het laatste jaar genoemd wordt. Jij zou in de première komen; oftewel, de tweede.’

‘Het universiteitsconservatorium heeft een middelbare school? Waar je muziek kunt studeren?’ Het was een aanlokkelijk idee om mijn pianolessen voortaan tijdens schooltijd te krijgen.

‘Oui, het programma is nog maar een paar jaar oud. Ze nemen maar een beperkt aantal studenten aan en de competitie is groot, maar je zou zeker kans maken.’

Mijn wangen werden rood. ‘Dat weet je niet.’

‘Ik heb mijn moeders leerlingen horen spelen. Geloof me, ik weet het.’ Met een zelfvoldane blik keek hij me aan. ‘En ik heb zelf ook acht jaar gespeeld.’

‘Ik wil je horen spelen.’

Hij schudde speels zijn hoofd. ‘Nope.’

Ik leunde tegen zijn arm. ‘Alsjeblieft?’

‘Oké, laten we een deal sluiten. Ik zal voor je spelen als jij auditie doet voor het Conservatoire de Seine.’

‘Wat?’ Ik deed een stap bij hem vandaan, maar hij hield mijn hand stevig vast. ‘Je moeder is docent op het Conservatoire de Seine?’ Ik had van die school gehoord. Hij stond op mijn droomlijst. Of beter gezegd: mijn dagdroomlijst.

‘Ja, en jij zou auditie moeten doen.’

‘Dat kan ik niet doen!’

‘Waarom niet?’

‘Om te beginnen moet ik in Parijs wonen om daarheen te kunnen gaan.’

‘Dus?’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Oké, laten we het even niet hebben over het feit dat ik hier niet woon – het is juli, Mathieu. Wanneer beginnen de lessen?’

‘Begin september.’

‘Zijn de studenten niet al lang geselecteerd?’

‘Oui, maar er haakt nog weleens iemand af. Dan zoekt de school een vervanger.’

‘Ik kan echt geen auditie doen. Dat is gekkenwerk.’

‘Hoezo? Omdat je er nog nooit over na hebt gedacht? Je zou een voorsprong van twee jaar hebben op het conservatoire.’

‘Maar het is in het Frans. Ik betwijfel of om een croissant vragen me zou helpen op school.’

Hij grinnikte, maar liet zich duidelijk niet ontmoedigen door mijn tegenwerpingen. ‘Ze geven les in zowel Frans als Engels.’ Ik kon niet geloven dat ik dit daadwerkelijk overwoog, al was het spannend om te doen alsof ik moedig was en risico’s durfde te nemen. Maar dit was mijn droom. Alleen een paar jaar te vroeg. ‘Dit is gekkenwerk.’

‘Dat heb je al gezegd.’

‘En daarbij, het is veel te laat om nog auditie te doen.’

‘Heb jij even geluk dat ik de directeur van het programma ken,’ zei hij met een knipoog. ‘Ik zit bijna elke avond met haar aan tafel.’

‘Je moeder is de directéúr?’ Zou ik dit echt kunnen? Alleen al de gedachte eraan maakte me bang, maar ik kon niet ontkennen dat het me ook aantrok. Om daadwerkelijk naar school te gaan en niet alleen te leren van de allerbesten, maar omringd te worden door mensen die van muziek hun leven hadden gemaakt. Het klonk als een droom die uitkwam. ‘Ik zal erover nadenken.’

De vreugde straalde van zijn gezicht. ‘Mooi.’

Ik probeerde er niet te lang bij stil te staan dat ik, als ik naar school zou gaan in Parijs, in augustus geen afscheid van hem zou hoeven nemen.

Onderweg stopten we om een ijsje te halen, dat we opaten terwijl we verder liepen. Tegen de tijd dat we aankwamen bij de Champ-de-Mars, het grasveld ten zuiden van de Eiffeltoren, hadden we het ijsje net op. De zon was nog niet eens onder, maar er begon zich al een groepje lawaaierige tieners te verzamelen, op zoek naar een plekje waar ze het licht van de Eiffeltoren zouden kunnen zien.

‘Wil je naar boven?’ vroeg Mathieu.

Ik klemde mijn tas tegen mijn zij. ‘Ik weet niet zeker of ik genoeg geld heb om een kaartje te kopen.’

Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Dat vroeg ik niet.’

Wílde ik naar boven? Langzaam liet ik mijn blik over de metalen constructie naar boven glijden, naar de nu roze kleurende lucht. De gedachte om naar het uitkijkpunt daarboven te gaan, joeg me angst aan, maar ik was vastbesloten om het te proberen. Vooral omdat dit iets was wat ik per se wilde doen nu ik in Parijs was. Dat Mathieu met me meeging, was mooi meegenomen. Ik glimlachte. ‘Ja, dat wil ik.’

Dat antwoord leek hem tevreden te stellen. ‘Laten we dan in de rij gaan staan voor kaartjes voor de lift.’

Onder het wachten vertelde Mathieu me over het leven op zijn lycée, dat zich in het vijfde arrondissement bevond, in het Quartier Latin. Na de basisschool waren hij en zijn vrienden op verschillende scholen terechtgekomen. Ze gingen dan wel naar openbare middelbare scholen, maar toch hadden ze zich moeten inschrijven om op de goede lycées te worden toegelaten. Hun kleine groepje was verdeeld over twee scholen, allebei vlak bij het Pantheon en beide heel elitair. Ik had al zo’n vermoeden gehad dat Mathieu behoorlijk slim was, dus deze informatie bevestigde dat alleen maar. Net als zijn vrienden nam Mathieu de metro van en naar school en ik luisterde vol verbazing, terwijl hij een leven beschreef dat zo verschilde van het mijne dat ik het me haast niet kon voorstellen.

Omdat hij zo veel met me had gedeeld, vertelde ik hem over mijn leven in Charleston en mijn kleine middelbare school. Het verbaasde hem dat ik in een huis met een tuin woonde en dat ik afgelopen lente mijn rijbewijs had gehaald.

‘Ik kan niet geloven dat je hier pas op je achttiende mag rijden!’ zei ik. ‘Ik zou helemaal nergens komen. We hebben geen metro en gaan nooit met de bus.’

‘De meesten van ons gaan toch nooit met de auto. Er zijn er hier maar weinig die er eentje hebben. Vertel me eens wat meer over je beste vriendin, Jenna.’

‘Ze is geweldig. Ze is grappig en slim, en ze staat altijd vierkant achter me.’

Toen ik de verwarde blik in zijn ogen zag, besefte ik dat ik weer iets had gezegd dat hij niet begreep.

‘Als iemand gemeen tegen me doet, kiest ze altijd mijn kant. Ze geeft me advies.’ Mijn gezicht werd rood bij de gedachte dat ik haar nog maar een paar dagen geleden advies had gevraagd over hém. ‘Je zult Jenna over een paar weken wel ontmoeten. Dan gaat Dane weg en zal Jenna zijn plek innemen.’ Ik keek er nog steeds naar uit, maar er zouden wel een paar dingen veranderen. Om te beginnen zouden Mathieu en ik nooit meer met z’n tweetjes zijn.

‘Vind je het jammer dat Dane weggaat? Zal Eric het erg vinden?’ Ik hoorde de aarzeling in zijn stem. ‘Eric heeft het op dit moment helemaal gehad met Dane.’ Toen herinnerde ik me wat ik over Dane had gezegd op de dag dat Mathieu me had gevonden op het metroperron. Maakte hij zich zorgen? ‘Er is nooit iets geweest tussen Dane en mij. Het was gewoon een bevlieging.’ Ik trok een grimas. ‘En daar kwam een einde aan, zodra ik zijn ware aard te zien kreeg.’

‘Zijn hij en Eric goede vrienden?’

‘Dane was een van de eerste vrienden die hij maakte toen we naar Charleston verhuisden. We zijn regelmatig verhuisd toen we klein waren, dus soms was het moeilijk om een plekje te vinden. Maar Dane is niet zijn beste vriend. Dylan kon zo snel geen vrij meer krijgen van zijn werk. Ik geloof dat Eric net zo van Dane is geschrokken als ik.’

‘Ik heb mijn vrienden op de basisschool leren kennen en ik heb maar op twee plekken gewoond,’ zei Mathieu. ‘In ons appartement bij mijn vader en daarna in Jean Lucs appartement.’ Eindelijk, na ongeveer een uur in de rij te hebben gestaan voor kaartjes, kwamen we bij het raam. Voor één keer had ik geen problemen met de Parijse wachtrijen.

‘Het is bijna tien uur en het duurt nog wel een uur voordat we boven zijn. Heb je zo veel tijd?’ vroeg Mathieu, toen ik mijn geld tevoorschijn haalde.

Ik wist dat ik eigenlijk iets van me moest laten horen, maar voor één keer kon het me niets schelen. ‘Ja. Laten we naar boven gaan.’

Uiteindelijk bleek dat ik precies genoeg geld had om mijn eigen kaartje te kopen. Mathieu stond vast niet te springen om iets toeristisch als dit te doen, dus vond ik het vervelend dat hij dankzij mij geld uit moest geven aan een kaartje. ‘Ik ben al sinds mijn tiende niet meer omhoog geweest,’ zei hij, waarna hij zachtjes over mijn arm streek om me gerust te stellen, alsof hij wist wat ik dacht. Op de plek waar hij me aanraakte leek mijn huid elektrisch geladen. ‘En ik wil met jou naar boven.’

De volgende rij stond voor de lift naar de uitkijkplatforms. We verlieten de lift op de tweede verdieping, maar zodra we de metalen vloer op stapten, voelde ik me zowel enthousiast als doodsbang.

‘Geef me een paar seconden,’ zei ik, in een poging mijn schaamte te verbergen, terwijl ik mijn rug tegen een muur in het midden van het bouwwerk drukte.

Mathieu stond naast me en had een geruststellende glimlach op zijn gezicht. ‘Als je de catacomben in durft te gaan, dan is dit een eitje en die onderaardse gangen gingen je ook prima af.’

Ik haalde diep adem en reikte naar zijn hand. Hij had de mijne losgelaten toen we onze ijsjes hadden gekregen. Het was hierboven hartstikke veilig, dat wist ik best, maar toch moest ik me op dit moment aan hem vasthouden. Zijn geloof in mij gaf me kracht.

Mathieu greep mijn hand stevig vast. ‘Laten we Parijs gaan bekijken.’

Ik liet me door hem het uitkijkplatform op trekken, maar liet zijn hand niet los. De zon was ondergegaan en de lucht kleurde indigoblauw. Overal aan de hemel verschenen sterren en ook de horizon was vol lichtjes. Het was magisch.

‘Daar is de Arc de Triomphe,’ zei Mathieu, en hij wees met zijn vrije hand in de verte. De witte boog stond iets naar links en werd verlicht door heldere, felle lampen. ‘Daar moeten we ook eens naartoe. Het uitzicht is er prachtig.’

Ik keek hem aan en vroeg me af of hij me nou zojuist voor een volgend uitstapje had gevraagd of dat het gewoon een ondoordachte opmerking was geweest, maar voor ik kon besluiten wat het was, loodste hij me al mee naar een ander deel. ‘Grand Palais.’ De binnenkant van het enorme gewelfde, glazen plafond lichtte op, waardoor het gebouw van binnenuit leek te gloeien.

‘Het is prachtig,’ fluisterde ik. Ik leunde tegen zijn arm, terwijl ik het uitzicht in me opnam.

‘Oui. Très jolie.’

Ik verplaatste mijn blik naar hem en was verrast toen ik zag dat hij naar míj keek, zijn ogen net zo helder als het gebouw. Toen drong het tot me door dat ik het woordje ‘jolie’ laatst helemaal verkeerd had begrepen.

Zonder terug te deinzen, haakte ik mijn blik in de zijne, waarbij het me verbaasde dat ik me helemaal niet geneerde of bang voelde. Dit was precies waar ik moest zijn. Bij hem.

Hij boog zich langzaam naar voren en het volgende ogenblik drukte hij zijn lippen zachtjes op de mijne. Ik bevroor; doodsbang dat hij van gedachten zou veranderen, of nog erger, dat hij zou denken dat ik een slechte kusser was. Maar zijn lippen werden stoutmoediger en op de een of andere manier wist mijn lichaam wat het moest doen. Mijn handen verplaatsten zich naar zijn schouders, trokken hem dichterbij en mijn lippen bewogen met de zijne.

Dit was mijn eerste kus. Ik had zo veel rampverhalen gehoord over de eerste kus, maar dit was gewoonweg perfect. In mijn maag fladderden duizenden vlinders en de rest van mijn lichaam begon te gloeien. Maar vanbinnen zweefde ik. Ik was in mijn leven voor meerdere jongens gevallen, maar geen van hen had me dít gevoel gegeven.

Hij hief zijn hoofd en keek me met een glimlach om zijn lippen recht in de ogen en op dat moment geloofde ik niet dat mijn leven nóg volmaakter kon zijn.
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‘WAAROM BEN JE eigenlijk naar mijn huis gekomen?’ vroeg Mathieu, toen we hand in hand terug naar mijn appartement liepen.

‘Ik was boos op mijn vader toen ik vertrok. Ik had geen idee waar ik heen ging, alleen dat ik daar weg moest. Toen besefte ik dat ik vlak bij jouw huis was. Ik was bijna doorgelopen, maar ik had het gevoel dat ik je echt even moest zien.’

‘Waarom?’

Ik keek naar hem op. ‘Omdat je mijn enige vriend bent hier, in Parijs.’

Hij bleef staan op de stoep en kuste me weer. Dit was de vijfde keer dat hij me kuste en elke keer was nog magischer dan de vorige. ‘Ik ben blij dat je niet bent doorgelopen.’

‘Ik ook. Hoe denk je dat Camille hierop zal reageren?’

We sloegen net de hoek naar mijn flatgebouw om toen Mathieu verstijfde. ‘Sophie, we kunnen haar niets vertellen over wat er vanavond is gebeurd.’

Met een ruk kwam ik tot stilstand, in de veronderstelling dat ik hem verkeerd had verstaan. ‘Je maakt een grapje, zeker.’

Hij gaf geen antwoord, maar het schuldgevoel in zijn ogen vertelde me genoeg.

‘Schaam je je voor mij?’

‘Me schamen?’ vroeg hij verward.

‘Ik ben een geheim waar niemand wat van mag weten.’

Voor de deur van mijn appartementencomplex bleven we staan, waarna hij zijn hand teder om mijn wang legde. Toen hij me aanraakte, begonnen mijn knieën een beetje te knikken. ‘Ik wil dat iedereen het weet, maar nu nog niet. Laat me eerst met Camille praten. Als ze Dane echt leuk vindt, dan vindt ze het misschien helemaal niet zo erg dat ik iets met jou heb.’

Helaas was ik niet zo optimistisch. ‘En als ze het wel erg vindt?’ ‘Dan verzinnen we er iets op.’

Welke keus had ik? Zijn aanbod weigeren en hem gewoon opgeven? Dat kon je nauwelijks een keus noemen. ‘Oké.’

Hij kuste me weer, zijn hand nog steeds op dezelfde plek en hij kantelde mijn hoofd iets, terwijl zijn tong over mijn lippen gleed. Onze eerdere kussen waren niets vergeleken met deze. Toen hij zijn hoofd hief, benam de verwonderde blik op zijn gezicht me opnieuw de adem.

‘Ik praat wel met Camille,’ fluisterde hij, zijn blik op mijn mond gericht. ‘Ik wil ons niet verbergen.’

‘Dank je.’

‘Bonsoir, ma Sophie,’ zei hij zachtjes, waarna hij me nog een laatste kus gaf.

Maar ons mooie moment samen eindigde abrupt toen de voordeur openvloog en ik werd verblind door een scherp licht. ‘Blijf met je poten van mijn zus af!’ bulderde Eric, die zich op Mathieu stortte.

‘Eric!’ Ik wrong me tussen hen in en duwde hem naar achteren.

‘Eric, ik –’ begon Mathieu, maar Eric drong zich langs me heen en greep zijn T-shirt vast.

‘Waar heb je haar mee naartoe genomen?’ gromde mijn broer. ‘We hebben overal naar haar gezocht!’

‘Eric!’ schreeuwde ik in paniek. ‘Hou op! Dit is niet zijn schuld. Ik ben naar hem toe gegaan en hij besloot me gezelschap te houden.’

‘O, ik heb gezien hoe hij je gezelschap hield.’

‘Wat wij doen gaat jou helemaal niets aan! Hoe wist je eigenlijk dat we hier waren?’

‘Ik keek naar je uit vanuit mijn slaapkamerraam. Toen ik jullie voorbij zag lopen, ben ik de trap af gestormd om hem op heterdaad te betrappen, terwijl hij je lastigviel. En zo te zien had ik gelijk.’

Een golf van woede raasde door me heen. ‘Hij viel me helemaal niet lastig, sukkel. Hij gaf me een afscheidskus. Ik heb jou thuis veel ergere dingen met je vriendin zien doen.’

‘Ex-vriendin,’ snauwde hij. ‘En je hebt tegen me gelogen.’

‘Waarover heb ik in vredesnaam tegen je gelogen?’

‘Je zei dat er niets tussen jullie twee speelde.’

‘Tot vanavond speelde er ook niets tussen ons.’

Eric haalde een paar keer adem en zijn borst bewoog snel op en neer, terwijl hij probeerde te bedenken wat hij nu moest doen. Mathieu stond achter me, zijn handen tot vuisten gebald.

‘Mathieu,’ zei ik zachtjes. ‘Je kunt maar beter gaan.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik laat je niet met hem alleen.’

Dat bracht Eric weer tot ontploffing. ‘Wat wilde je daarmee zeggen?’ vroeg hij, terwijl hij op hem afstapte.

Ik duwde mijn broer terug. Deze kant van hem had ik nog nooit gezien en ook al was het fijn om te weten dat hij om me gaf, ik was bang voor wat hij zou doen.

Mathieus stem nam een dreigende toon aan. ‘Ik heb wel gezien wat je laatst met haar polsen hebt gedaan. Ik denk niet dat ik haar op dit moment met jou alleen zou moeten laten.’ ‘Haar polsen? Waar heb je het over?’

Al het bloed trok weg uit mijn gezicht en ik bleef als bevroren staan. Hoe zou Eric reageren als ik hem vertelde wat Dane had gedaan?

Met een smekende blik in mijn ogen draaide ik me om naar Mathieu. ‘Hij heeft me geen pijn gedaan, Mathieu. Ik beloof het. Ga nou maar. Straks ziet Camille je hier.’

Dat wist hem in beweging te brengen. Op zijn gezicht las ik zowel woede als bezorgdheid. ‘Bel me als je hulp nodig hebt. Dan kom ik meteen.’

‘Het komt wel goed. Dat beloof ik. Toe, ga maar.’ Ik duwde tegen zijn arm en hij zette met tegenzin een paar stappen achteruit. ‘Ga nou!’

‘Je kunt maar beter maken dat je hier wegkomt,’ gromde Eric, waarna hij Mathieu een lading scheldwoorden om de oren slingerde waar zelfs ik van ging blozen.

‘Eric! Kappen!’

Nu richtte hij zijn woede op mij. ‘Allemensen, Sophie! Sinds wanneer ga jij er met jongens vandoor?’

‘Ik ben er niet vandoor gegaan met Mathieu. Ik ben ervandoor gegaan, nadat pap tegen me had gezegd dat ik niet meer zo veel achter de piano moet zitten nu ik in Parijs ben.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Wát?’

Ik gaf hem een snelle samenvatting van ons gesprek, waarna hij een nieuw doel voor zijn woede had gevonden. Zijn scheldwoordenschat was echt indrukwekkend.

‘Dus ben ik weggegaan. Ik had het helemaal gehad met hem.’ ‘Hoe ben je bij Mathieu beland?’ Eric sprak zijn naam uit alsof het een vies woord was.

‘Ik ben gewoon gaan lopen en voordat ik het wist, stond ik voor zijn deur. Ik moest met iemand praten. Jenna was er niet, dus had ik helemaal niemand. En zelfs als jij thuis was geweest, was ik niet naar jou toe gekomen.’

‘Waarom niet?’

‘Kom op,’ zuchtte ik. ‘Je kunt me nauwelijks uitstaan. Al moet ik toegeven dat deze demonstratie van broederlijke bezorgdheid me heeft verrast.’

‘Ik ben je broer, Sophie. Ik geef om je. Je had naar me toe kunnen komen.’

‘Nee. Dat had ik niet. Dat zijn niet het soort gesprekken dat wij voeren. Maar ik vind het wel fijn dat we zo hecht zijn geworden tijdens deze reis, al komt dat waarschijnlijk alleen maar doordat we hier samen vast zitten.’

‘Sophie,’ bracht hij zacht uit, en hij klonk oprecht ontzet.

‘Het is al goed. Ik zeg alleen maar dat ik echt een vriend nodig had om mee te praten en Mathieu wilde graag luisteren.’

‘Ja, dat zag ik,’ sneerde hij.

‘Zo zit het niet, Eric. Zijn ouders zijn gescheiden en zijn moeder is hertrouwd. Hij begrijpt me.’

‘O, dat zal best, ja.’

‘Hou op. Ik vind hem echt leuk, maar jij doet alsof het vies is wat we hebben.’

‘Waarom is hij dan niet blijven hangen om zijn verontschuldigingen aan te bieden, omdat hij je pas zo laat heeft teruggebracht? Waarom wil je niet dat Camille erachter komt dat jullie bij elkaar waren?’

Ik hapte naar adem. ‘Even voor de duidelijkheid: ík ben laat thuisgekomen. Hij was alleen maar bij me, dus daar mag je hem niet de schuld van geven. Hij vroeg me waar ik heen wilde en ik koos de Eiffeltoren. Dat duurde uren.’

‘En Camille?’

‘Dat weet je al.’

Over zijn gezicht gleed een dreigende blik. ‘Dus hij heeft van jou zijn smerige, kleine geheimpje gemaakt.’

‘Hou op. Hou gewoon op.’ De tranen sprongen in mijn ogen. Ik weigerde toe te geven dat hij zojuist mijn eigen zorgen onder woorden had gebracht. ‘Je mag niet tegen pap zeggen dat ik bij hem was.’

‘Je wilt dat ik lieg?’

‘Ik wil dat je het voor je houdt.’

Hij spuugde nog meer scheldwoorden uit, maar toen hoorden we paps stem. ‘Eric?’

Paniek stroomde door mijn aderen. ‘Alsjeblieft, Eric. Ik smeek het je!’

Even later duwde pap de deur naar het trappenhuis open.

‘Sophie.’ Mijn vaders stem klonk zwaar en hij leek ouder dan ik hem ooit had gezien. Onder zijn ogen waren donkere wallen te zien en zijn gezicht was bleek. Hij haastte zich naar me toe, waarna hij me stevig in zijn armen nam. ‘Ik heb me zo veel zorgen gemaakt.’ Zijn stem brak en hij drukte zijn vingers nog dieper in mijn rug.

Ik wist dat ik eigenlijk mijn excuses moest aanbieden, maar ik kon mezelf er niet toe zetten ‘sorry’ te zeggen omdat ik tegen hem tekeer was gegaan en weg was gelopen. Maar ik moest toch iets zeggen. ‘Het was niet mijn bedoeling je ongerust te maken.’

Hij duwde me iets van zich af, zodat hij me in zich op kon nemen. ‘We moeten naar boven om tegen Eva en Camille te zeggen dat je veilig terug bent. Ze hebben zich zo veel zorgen gemaakt.’

Bijna snoof ik. Eva, dat kon ik nog geloven. Maar Camille… Kom op, zeg.

In stilte liepen we de trappen op. Ondertussen keek ik even over mijn schouder naar Eric en zei ik geluidloos: Dank je. Hij had zijn mond gehouden over Mathieu.

Hij kneep zijn ogen tot spleetjes.

Toen pap de deur van het appartement opende, wierp Eva één blik op me, waarna ze in tranen uitbarstte. Vervolgens vloeide er een reeks lange, Franse zinnen over haar lippen, terwijl ze zich naar me toe haastte en me in haar armen nam. ‘Het spijt me, Eva,’ zei ik door mijn eigen tranen heen. Pas toen drong het tot me door dat mijn afwezigheid haar misschien wel had doen denken aan het ongeluk waarbij haar man was omgekomen. Nu voelde ik me pas echt vreselijk. ‘Ik wilde je niet laten schrikken.’

Ze zette een stap achteruit en veegde mijn haar uit mijn gezicht. ‘Alles is goed met je. Dat is het belangrijkste.’

Ik merkte Camilles aanwezigheid pas op toen ze losbarstte in een Franse tirade. Vervolgens schakelde ze over op Engels, zodat ook ik de volle laag kreeg. ‘Ze is urenlang weggebleven en dat is het enige wat je te zeggen hebt?’ vroeg ze ongelovig. ‘Je hebt ons allemaal naar huis gehaald om naar haar te zoeken, wat overigens belachelijk was, want we hebben hier alleen maar een beetje zitten wachten.’

Dane schonk me een minachtende blik.

‘Camille,’ zei Eva vermoeid. ‘Ze is veilig thuisgekomen.’

‘Nadat ze als een kleuter is weggelopen! Ze moet gestraft worden!’

‘Net als jij bent gestraft, omdat je bent weggelopen toen ik hier aankwam?’ vroeg ik. ‘Meerdere keren zelfs?’

Camille ging luid tekeer in haar moedertaal en beende vervolgens naar haar slaapkamer.

‘Waar ben je geweest?’ vroeg mijn vader.

‘Ik heb wat rondgelopen. Daarna ben ik de Eiffeltoren op gegaan.’

‘De Eiffeltoren? Waarom zou je dat vanavond doen?’

‘Waarom niet? Ik zie hem elke dag vanuit mijn slaapkamerraam en ik wilde een keertje naar boven.’

‘Je hebt in je eentje de Eiffeltoren beklommen?’ vroeg Dane ongelovig.

Pap wees naar de gang. ‘Eric, Dane. Bedankt voor jullie hulp, maar ga naar jullie kamer. Eva en ik moeten even met Sophie praten.’

Eric keek nog steeds woest en even vroeg ik me af of hij alles eruit zou gooien, maar hij stampte weg, op de voet gevolgd door Dane.

Pap leidde Eva en mij naar de woonkamer. Zij gingen op de ene bank zitten en ik op de andere, waarna ik mijn tas naast me neer zette. Mijn vader had een glazige blik in zijn ogen. ‘We zijn ons vanavond naar geschrokken, Sophie. We hadden geen idee waar je was en konden niet met je in contact komen. Je had verdwaald kunnen raken, of gewond, of nog erger.’ Hij zweeg even en wreef over zijn mond, voordat hij verderging. ‘Ik ben te ver gegaan.’

Verbaasd sperde ik mijn ogen open.

‘Maar toch denk ik dat wat meer evenwicht geen slecht idee zou zijn. Je bent in Parijs. Je zou buiten moeten zijn om de stad te verkennen.’

‘En dat heb ik vanavond gedaan.’ Ik haalde diep adem en draaide me om naar mijn stiefmoeder. Het was tijd voor wat eerlijkheid. ‘Niet kwaad bedoeld, Eva, maar Camille vindt me niet aardig en ze vindt het vreselijk dat ze me op sleeptouw moet nemen. Het lijkt me beter dat ik haar en haar vrienden gewoon met rust laat.’

Eva’s mond werd een dunne streep. ‘Ik zal met haar praten.’

‘Nee.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik begrijp waarom ze een hekel aan me heeft. Ik neem het haar niet kwalijk. Ze heeft genoeg redenen om zich te storen aan mijn aanwezigheid hier. Dat snap ik. Misschien wordt het wel beter als ze niet meer elke dag gedwongen is me te vermaken.’

Eva knikte, maar pap leek niet overtuigd.

‘En ik denk dat meer evenwicht goed is. Maar dan ga ik wel in mijn eentje op pad. Of ik wacht tot Jenna er is.’

‘Je kunt niet in je eentje door de stad gaan dwalen,’ protesteerde pap.

In werkelijkheid hoopte ik dat ik dat ook niet in mijn eentje zou hoeven doen. Ik hoopte dat Mathieu bij me zou zijn. Maar er zaten nogal wat haken en ogen aan dat plan. Om te beginnen betwijfelde ik of Eric ermee akkoord zou gaan en misschien nog wel belangrijker: ik besefte dat mijn stiefzus Mathieu onder geen beding haar zegen zou geven. Wat betekende dat ik een probleem had.

‘Ze heeft een telefoon nodig,’ zei Eva. ‘Niet zo een als ze nu heeft, maar een die overal bereik heeft. Een deel van het probleem was dat we haar niet konden bereiken en we wisten dat zij ons ook niet zou kunnen bellen als ze in de problemen kwam. We kunnen een telefoon voor haar regelen, zodat ze contact met ons op kan nemen.’

‘Eric heeft het al eens voorgesteld, maar het leek me niet nodig…’ zei pap, die weer over zijn mond wreef. ‘Maar je hebt gelijk.’

Nu we de kwestie wat betreft de telefoon hadden opgelost, werd het tijd om iets anders duidelijk te maken. ‘Laten we even iets rechtzetten, pap.’ Ik hield mijn stem met opzet kalm. ‘Ik hou van de piano. Ik ben er erg goed in en ik ben van plan om muziek te gaan studeren aan de universiteit. Maar dan moet ik wel oefenen. En veel ook. Als ik die studiebeurs wil winnen, moet ik in topvorm zijn in oktober. En dat gaat niet gebeuren als ik de hele zomer niet oefen.’

‘Sophie, ik weet dat je dol bent op muziek, maar wat hoop je er realistisch gezien mee te gaan bereiken? Muziekles geven aan kinderen na schooltijd? Wil je echt duizenden euro’s uitgeven aan een diploma waarmee je nauwelijks een minimumloon zal kunnen verdienen?’

Eva legde haar hand op mijn vaders arm, waarna hij zweeg en diep inademde.

‘Ik hou van je, Sophie. Ik wil alleen niet dat je over twintig jaar wakker wordt en met spijt terugkijkt op je leven, wensend dat je niet alles had weggegooid voor je passie, alleen maar om erachter te komen hoe eenzaam je eigenlijk bent.’

Had hij het nu over zichzelf?

‘Maar Eva herinnerde me eraan dat je zestien bent en een eigen wil hebt. Je moet je eigen keuzes maken. Ik kan je alleen maar mijn mening geven.’

‘Dank je.’ De tranen sprongen in mijn ogen toen ik naar mijn stiefmoeder keek. ‘Dank je, Eva.’

Ze bracht haar knokkels naar haar lippen en knikte.

‘Dus als we een telefoon voor je regelen, kunnen we dan afspreken dat je elke dag even naar buiten gaat om een stukje van Parijs te verkennen?’

‘Ja.’

‘En je mag elke dag oefenen, maar probeer het dan wel bij vier uur per dag of minder te houden.’

Ik wilde protesteren, maar bedacht dat het toch lastig zou worden om zo veel te oefenen als Jenna er eenmaal was. ‘Oké.’

Enkele seconden lang zei hij niets. ‘Je moet je moeder bellen.’ Mijn hart sloeg een slag over. ‘Hoezo?’

‘Toen we je niet konden vinden, heb ik haar gebeld om te vragen of ze iets van je had gehoord. Ze was niet blij.’

Ik vroeg me af of ze niet blij was met mij, met hem, of met ons allebei.

‘Ik denk dat ze je vraagt om naar huis te komen.’

Zijn opmerking bleef even in de lucht hangen en zorgde voor een wervelwind aan gedachten in mijn hoofd. Als ik nu wegging, zou Jenna me iets aandoen. Ze keek al weken uit naar Parijs. En het betekende ook dat ik Mathieu waarschijnlijk nooit meer zou zien. Het was dan misschien niet bepaald waarschijnlijk dat het echt iets zou worden tussen ons, maar ik wilde het niet al opgeven voordat we ook maar begonnen waren. Daarbij, ik wist nog steeds niet zeker wanneer ik mijn vader weer zou zien. En al ging het nog steeds niet zo goed tussen ons, ook hem wilde ik nog niet opgeven.

Maar wat misschien nog wel het belangrijkste was: ik mocht de persoon die ik in Parijs aan het worden was wel. Ik vond het fijn dat ik meer vertrouwen in mezelf begon te krijgen en afgelopen nacht was er echt iets op zijn plek gevallen. Toen ik daar op het uitkijkplatform van de Eiffeltoren had gestaan en uitkeek over Parijs, had ik me gerealiseerd dat ik meer wilde zien van deze prachtige stad die me met ontzag vervulde. Ik was er nog niet klaar voor om dat op te geven… of om mezelf op te geven.

‘Ik wil nog niet weg.’

Er verscheen een verraste blik in mijn vaders ogen en hij liet zijn schouders opgelucht zakken. Eva klopte even op zijn knie.

‘Misschien staat ze er wel op.’

Ik zuchtte. ‘Ik zal haar zeggen dat naar huis gaan geen optie is.’

‘Dank je.’

‘Ik doe dit niet alleen voor jou,’ zei ik. ‘Ik doe dit om allerlei redenen. En daarbij vind ik Eva echt heel aardig. Ik wil haar beter leren kennen.’

Ze glimlachte, waarna ze bij mij op de bank kwam zitten en haar armen om me heen sloeg. ‘Merci, Sophie.’

‘Als ik mam moet bellen, heb ik een telefoon nodig.’

Pap stond op, haalde zijn telefoon uit zijn zak en gaf hem aan me. ‘Ik hou van je, Sophie. Ook al vind je het misschien moeilijk om te geloven.’

Ik stond op en gaf hem een knuffel, maar hij had mijn vertrouwen nog steeds niet helemaal teruggewonnen. Des te meer reden om nog niet naar huis te gaan.

Pap en Eva wilden net de kamer uit lopen, toen ik vroeg: ‘Eva, denk je dat ik vannacht hier zou kunnen slapen? Ik denk dat het goed is om Camille wat ruimte te geven.’

Ze knikte. ‘Ik zal een deken en kussen voor je halen.’

‘Dank je.’

Toen ik alleen was, liep ik naar de grote ramen die uitzicht boden op de straat en belde mijn moeder. Ik had haar stem al meer dan een week niet gehoord.

‘Bill, vertel me alsjeblieft dat je haar hebt gevonden,’ smeekte mijn moeder met verstikte stem.

‘Mam, ik ben het.’

‘O, Sophie.’

Ze barstte in snikken uit, wat me pijn deed in mijn hart. Ik had haar dit aangedaan. ‘Het spijt me, mam. Ik wilde niemand laten schrikken.’

‘Ben je weggelopen vanwege de e-mail die ik je vanmiddag heb gestuurd?’

‘Wat?’ Toen besefte ik dat ik mijn mail niet meer had gecheckt, nadat ik haar had verteld dat ik paps kant van het verhaal had gehoord.

‘Hij heeft zijn belofte gebroken. Hij heeft je vast allerlei vreselijke dingen over me verteld.’ Toen brak ze los in een meerdere minuten durende tirade over hoe onverantwoordelijk hij was en altijd was geweest. Ik luisterde vol verbazing naar haar opsomming van dingen die hij verkeerd had gedaan. Had ze dit altijd al gevonden? Ik had haar nog nooit zo verbitterd over hem horen spreken.

‘Mam,’ onderbrak ik haar uiteindelijk. ‘Het gaat prima met me. Dat is niet waarom ik ervandoor ben gegaan.’

‘Ik wil dat je morgen op het vliegtuig stapt en naar huis komt.’

‘Nee.’

‘Wat?’

‘Nee. Ik kom nog niet naar huis.’

‘Hij speelt weer voor pretparkpapa, of niet? Hij neemt jullie mee naar allerlei dingen die ik nooit zou kunnen betalen. Zo was hij hier ook: nooit de moeilijke dingen willen doen. Hij wilde de leuke ouder zijn.’

Dit was alleen maar meer bewijs dat er genoeg aanwijzingen waren geweest voor de onenigheid tussen mijn ouders. Ik had alleen besloten die te negeren.

‘Nee, dat doet hij niet. In het weekend doen we dingen als gezin, maar doordeweeks is hij meestal aan het werk.’

‘Dus hij negeert jullie.’

‘Nee, mam. Alles gaat goed met ons. We gaan overdag vaak iets doen met Camille en haar vrienden.’

‘Je stiefzus. Vind je haar aardig? Je hebt het nooit over haar in je e-mails.’

‘Ja.’ Als ik wilde blijven, kon ik haar moeilijk vertellen dat we zo’n beetje aartsvijanden waren.

‘Dus je vindt Evangeline ook aardig?’

Haar stem klonk wat wrevelig, maar dat begreep ik wel. Ik zou er waarschijnlijk ook niet zo blij mee zijn als mam thuis leuke dingen aan het doen was met een nieuwe dochter, terwijl ik hier zat. ‘Mam, ik hou van je. Niemand kan jou vervangen.’

‘Maar je vindt haar aardig.’

‘Ja, ik vind haar aardig. Ze is superlief en ik ben allang blij dat ze niet zo’n stiefmoeder uit een sprookje is.’

‘Maakt ze heerlijk Frans eten klaar?’

‘Nee, ze kookt nauwelijks. Ik mis je garnalengriesmeel.’

‘Als je zondag thuiskomt zal ik het voor je maken.’

‘Mam,’ zei ik kalm. ‘Ik kom nog niet naar huis.’

‘Heb je enig idee hoe bang ik was? Niemand wist waar je was en ik zit hier vast in het ziekenhuis en kan geen kant op.’

O nee. Ze was nog aan het werk. ‘Het spijt me. Echt. Als ik had geweten dat iedereen zo in paniek was geweest, dan was ik eerder thuisgekomen.’

‘Thuis.’

Verhip. Ik had mijn vaders appartement nog nooit ‘thuis’ genoemd en dit was niet bepaald het beste moment om daar mee te beginnen. ‘Mam, jij zult altijd mijn echte thuis zijn. Niet Charleston. Niet ons huis. Niet dit appartement. Jij.’

‘Ik hou zo veel van je, Sophie.’ Ze begon weer te huilen. ‘Ik zou niet weten wat ik moest als er iets met je gebeurde.’

‘Ik hou ook van jou, mam, maar ik kan nog niet naar huis. Ik ben hier nog niet klaar.’

‘Oké.’

‘Ik geloof dat ze een andere mobiele telefoon voor me gaan regelen; dan kun je me bellen als je je zorgen maakt.’ Het bleef stil aan de andere kant van de lijn, dus zei ik: ‘Mam, Eva is echt heel aardig, maar jij bent mijn moeder. En dat zal altijd zo blijven.’

‘Je groeit op en verlaat me,’ zei ze tussen twee snikken door. ‘Ik dacht dat ik nog twee jaar had, maar je neemt nu al afstand van mij.’

Ik werd overspoeld door een schuldgevoel en ik vroeg me af of ik haar moest vertellen dat ik overwoog om auditie te doen voor het Conservatoire de Seine. Maar waarschijnlijk zou ik toch niet op auditie mogen komen, dus zag ik er het nut niet van in om haar nog meer van streek te maken.

‘Mama, over een maand ben ik weer thuis en dan is alles weer zoals het was.’ Al wisten we allebei dat er een kern van waarheid in haar woorden zat. Ik was aan het veranderen, op een goede manier dan wel, maar toch was ik aan het veranderen. Ik zou niet meer de weerloze dochter zijn die ze weken geleden op het vliegtuig had gezet.

‘Dus het moet daar wel leuk zijn, als je wilt blijven.’

‘Ja…’

‘Je hebt een jongen ontmoet.’

Ik voelde mijn wangen rood worden. ‘Misschien…’

‘Vertel me over hem.’

‘Hij is een vriend van Camille. Zijn moeder geeft les op een conservatorium. Hij heeft een Steinway waar ik op mag spelen.’

‘Ah… dus hij kent de weg naar je hart.’

Mijn grijns werd breder. ‘Ja, ik denk het.’

‘Vertel me meer over hem.’

Ik keek over mijn schouder om me ervan te verzekeren dat er niemand meeluisterde, waarna ik de enorme ramen opende en het smalle balkon op liep. ‘Zijn naam is Mathieu.’

‘Oeh.’ Ik hoorde de glimlach in haar stem. ‘Heel Frans.’

‘Hij gaat naar het laatste jaar. Hij heeft heel donker haar, bijna zwart, en diepblauwe ogen. Hij is iets van vijftien centimeter langer dan ik.’

‘De perfecte lengte voor hakken.’

Ik begon weer te blozen. ‘Ja.’

‘Ik wil nog meer weten.’

Ik vertelde haar dat hij met me meeliep naar zijn appartement en me wat woordjes Frans had geleerd, dat hij begreep waar ik doorheen ging, omdat zijn ouders ook gescheiden waren.

‘Hij klinkt als een geweldige jongen, Sophie. Maar waarom heb ik dan het gevoel dat er een “maar” aan zit te komen?’

‘Camille en Mathieu hebben iets gehad – heel kort – maar toch…’

‘O.’

‘Hij gaat Camille om haar zegen voor ons vragen, aangezien zij nu toch iets met Dane heeft.’

‘Wacht. Met Dane Wallace?’

Ik vertelde haar over Dane en Camille, over Mathieus stageplek, en over het duistere geheim waarvan Mathieu vreesde dat ze het zou onthullen.

‘Het is vast niet zo erg als hij denkt,’ zei ze. ‘En als Eva ook maar een beetje professioneel is, zal ze zich niet door haar dochter laten beïnvloeden bij haar keuze.’

‘Mám.’

‘Ik spreek alleen maar de waarheid.’

‘Camille zal hem nooit haar toestemming geven, en zolang ze dat niet doet, zal hij niemand vertellen dat hij me leuk vindt. Maar het gaat om zijn toekomst, mam. Ik kan hem niet vragen om zijn toekomst voor me op te geven.’

‘Doe dat dan ook niet, Sophie. Je bent daar nog een maand. Probeer er gewoon zo veel mogelijk van te genieten en koester die ervaring wanneer je weer thuis bent. Hoeveel zestienjarigen kunnen zeggen dat ze een vakantieliefde in Parijs hebben gehad?’

Ik hapte naar adem. ‘Ik kan niet geloven dat je dat zegt. Vind je dat ik moet liegen?’

‘Nee, natuurlijk niet, maar laat me je één ding vragen: als je gewoon thuis was geweest en je vader was er ook, zou je hem dan wel alles hebben verteld over jou en Mathieu?’

‘Eh… nee.’

‘Dit is hetzelfde. Ik zeg niet dat je stiekem moet gaan doen, maar als je toch elke dag naar zijn huis gaat om te oefenen, zul je hem regelmatig zien.’

Ik wist niet wat ik moest zeggen.

‘Je herinneringen zullen alleen maar bijzonderder zijn. Laat het gewoon los en kijk wat er gebeurt.’

‘Maar –’

‘Het is niet alsof het eeuwig zal standhouden. Je zult toch afscheid van hem moeten nemen wanneer je straks naar huis komt. Een langeafstandsrelatie op je zestiende is onrealistisch.’

Die opmerking deed mijn borstkas samentrekken. Ze had gelijk. Na deze zomer zou ik Mathieu waarschijnlijk nooit meer zien.

‘Eric heeft me door. Van het ene op het andere moment is hij gestopt met me te negeren en heeft hij het plotseling tot zijn levensdoel gemaakt om mij en Mathieu uit elkaar te houden.’ Ze lachte. ‘Hij is je grote broer. Dat hoort bij zijn takenpakket.’

‘Ik mis je, mam.’

‘Ik mis jou ook. Maar je moet me niet meer zo laten schrikken, hoor. Dat soort gedrag verwacht ik van Eric, niet van jou.’ ‘Ik zal het proberen.’

‘Hou me op de hoogte via de mail. En vanaf nu ook over Mathieu.’

Ik grijnsde. ‘Oké. Zal ik doen.’

Zelfs op duizenden kilometers afstand wist mam hoe ze me weer op kon peppen. Mijn hart werd twee verschillende kanten op getrokken – terug naar mijn moeder en alles wat bekend was, en naar Parijs en de mogelijkheid op zo veel meer. Maar als ik heel eerlijk was, was er één persoon die het meest aan me trok. Ik was van plan mijn moeders advies ter harte te nemen en er het allerbeste van te maken.
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ONDANKS DE COLLECTIEVE negatieve houding van alle tieners in huis waren pap en Eva alleen maar vastberadener geworden om een echt gezinnetje van ons te maken. Zaterdag was het Onafhankelijkheidsdag, dus maakte pap gegrilde kip klaar, maar Eric klaagde dat het geen Onafhankelijkheidsdag was zonder vuurwerk. Tegen zondagavond had iedereen het opgegeven, al gedroegen we ons wel een stuk minder vijandig tegenover elkaar.

Op maandagochtend werd ik met vlinders in mijn buik wakker. Dit zou na vrijdagavond de eerste keer zijn dat ik Mathieu weer ging zien, dus bracht ik extra veel tijd door voor de spiegel en besloot zelfs een rokje aan te doen. Met een frons op zijn gezicht en een kop koffie in zijn handen geklemd, stond Eric in zijn pyjama in de deuropening naar de keuken. Hij keek toe, terwijl ik mijn bladmuziek en gloednieuwe mobiele telefoon in mijn tas propte.

‘Als je om twaalf uur nog niet thuis bent, dan kom ik je halen.’ Mijn mond viel open. ‘Pap heeft me vier uur beloofd. Het is nu bijna negen uur. Dat is amper drie uur.’

Met een nijdige blik op zijn gezicht haalde hij zijn schouders op.

‘Dat kun je niet maken, Eric!’

Hij deed een stap dichterbij en begon zachter te praten. ‘Misschien moet ik pap dan maar even bellen. Ik weet zeker dat hij zou willen weten dat je op het punt staat om uren alleen door te brengen met de jongen met wie je stond te zoenen, terwijl iedereen dacht dat je werd vermoord in een of ander achterafstraatje.’

Ik kon hem wel een trap verkopen. ‘Half een. Ik zeg het je, het enige wat ik daar doe, is oefenen. Je weet dat ik opga in de muziek als ik aan het spelen ben.’

‘Oké. Maar dan moet je vanmiddag ook meegaan met Camille en haar vrienden.’

‘Nee!’ De wederzijdse wens om niet langer met Camilles groepsuitjes mee te hoeven, was waarschijnlijk het enige wat Camille en ik met elkaar gemeen hadden.

‘Laat me je nieuwe telefoon dan even lenen om pap te bellen.’

‘Goed dan!’ Ik stormde de deur door en de trap af, waarbij ik alle gedachten aan mijn broer uit mijn hoofd probeerde te zetten. Ik rende zo snel dat ik buiten adem was tegen de tijd dat ik onder aan de trap stond, maar toen ik Mathieu voor de deur zag staan wachten, hapte ik om een heel andere reden naar lucht.

‘Bonjour,’ mompelde hij, terwijl hij me recht aankeek. Vervolgens gleed zijn blik via mijn benen naar beneden en weer omhoog.

‘Bonjour.’ Mijn maag voelde aan als een vriendschapsbandje: zo veel knopen leken erin te zitten. We hadden elkaar vrijdagavond gekust onder een deken van duisternis. Nu was het licht, een prachtige zonnige dag zelfs, en ik wist niet zo goed wat de regels waren.

‘Alles goed?’ vroeg hij met een bezorgde blik in zijn ogen. ‘Ben je erg in de problemen gekomen?’

‘Gek genoeg niet, nee, maar dat maakte het niet minder naar.’

Hij keek verward.

‘Eric schreeuwde. Camille schreeuwde. Eva en pap flipten. Ik sprak mijn moeder aan de telefoon en zij begon te huilen. Ze waren bang dat ik was ontvoerd of vermoord.’

Hij kromp in elkaar. ‘Ik weet het. Het spijt me.’

‘Hoe weet jíj dat?’

‘Camille.’

‘Ze weet toch niet dat je vrijdagavond bij mij was?’

‘Nee. Ze denkt dat je er in je eentje vandoor bent gegaan. Je broer heeft niets gezegd?’

‘Nee. Wat zou je hebben gedaan als Camille je ernaar had gevraagd?’

‘Ik zou het hebben ontkend.’

‘Je hebt het nog niet met haar over ons gehad?’

‘Nog niet.’ Er verscheen een verontschuldigende blik op zijn gezicht toen hij het zei. Een deel van me was boos, maar ik herinnerde mezelf aan wat mam had gezegd. Dit zou toch maar tijdelijk zijn. Ik moest het gewoon accepteren en tevreden zijn met wat ik nu had.

Mathieu pakte aarzelend mijn hand, waarna hij, toen ik de mijne niet terugtrok, zijn vingers met de mijne verstrengelde. ‘Laten we gaan ontbijten.’

Hij leek net zomin te weten wat hij moest doen als ik, waardoor ik me ineens een stuk beter voelde. Iets zelfverzekerder vroeg ik hem naar zijn weekend.

Toen we bij de pâtisserie aankwamen, moedigde hij me aan om in het Frans te bestellen. Hij betaalde, pakte de zakjes en verbaasde me toen door te zeggen: ‘Laten we hier even gaan zitten.’

Toen ik niet protesteerde, nam hij plaats aan een tafeltje op de stoep. Ik ging tegenover hem zitten, plotseling weer nerveus. Was dit een date?

Hij schonk me een verontschuldigende glimlach. ‘Ik weet dat dit ten koste gaat van je oefentijd, maar –’

‘Nee. Weet je, we hebben al regelmatig met elkaar ontbeten, maar dit is de eerste keer dat we er ook daadwerkelijk bij zijn gaan zitten.’ Ik zweeg even, waarna ik zachtjes vervolgde: ‘Ik vind het wel leuk.’

‘Je Frans wordt steeds beter. Wil je nog meer leren?’

Ik grijnsde. ‘Oui. Maar ik wil nuttige dingen leren.’

Hij nam een slok van zijn koffie. ‘Wat is er nou nuttiger dan leren hoe je vraagt waar de toiletten zijn?’

Ik hield mijn hoofd schuin. ‘Ik kan me niet voorstellen dat er dingen zijn die nóg nuttiger zijn dan dat, dus misschien kunnen we iets verzinnen wat een klein beetje minder nuttig is?’

‘Heb je iets in gedachten?’ Hij keek me vragend aan. Hij droeg een lichtblauw T-shirt met een Franse tekst op de voorkant. De manier waarop het om zijn borstkas en biceps spande, maakte me een beetje aan het blozen. Deze lange, knappe, goedgebouwde jongen wilde míj. Een warm gevoel welde op in mijn borst.

‘Eh…’ Ik nam een hap van mijn broodje. Vandaag had ik een éclair uitgekozen. ‘Wat dacht je van: “Wat is je telefoonnummer?”’

Hij trok speels zijn wenkbrauwen op. ‘Vraag je me nu om mijn nummer, Sophie?’

‘Misschien.’

‘Puis-je avoir ton numéro de téléphone?’

Ik herhaalde de zin, waarna ik mijn telefoon uit mijn tas haalde en vroeg: ‘Nou? Krijg ik hem nog?’

Met een verbaasde blik op zijn gezicht leunde hij naar me toe en nam de telefoon van me over. ‘Heb je een telefoon? Sinds wanneer?’

‘Vrijdagavond. Eva zei dat ze een manier nodig hadden om zeker te weten dat alles goed met me ging, dus hebben ze er eentje voor me geregeld.’

Hij tikte op het scherm en gaf hem aan me terug, terwijl zijn eigen telefoon begon te rinkelen. Hij haalde hem uit zijn broekzak. ‘Allô.’ Toen keek hij me aan. ‘Zo neem je op.’

Ik bracht de telefoon naar mijn oor. ‘Allô.’

Hij begon in het Frans door de telefoon te praten. Vanaf zijn begroeting begreep ik er niets meer van, maar ik besloot dat ik het fijn vond om zijn stem in mijn oor te horen. Toen hing hij op.

Ik kneep mijn ogen tot spleetjes en keek hem zogenaamd verwijtend aan. ‘Ik heb geen idee wat je zojuist hebt gezegd.’

Zijn blauwe ogen dansten van plezier. ‘Heb ik even geluk dat je dus nog wel een paar lesjes Frans kunt gebruiken.’

We bleven nog wat langer, tot we onze broodjes en koffie ophadden, en liepen daarna naar zijn appartement. ‘Eric zei dat als ik om half een nog niet thuis ben, hij tegen mijn vader gaat zeggen dat jij vrijdag bij me was.’

Zijn glimlach verdween. ‘Dus dit gaat inderdaad ten koste van je oefentijd.’

Ik kneep in zijn hand. ‘Nee. Ik vond het een heerlijke ochtend. Echt waar. En als Camille het niet goedvindt…’

Hij bleef staan en keek me aan. ‘Ik schaam me niet voor jou.’ ‘Ik weet het.’ Maar hij had het niet eens geprobeerd.

Hij boog voorover en gaf me een zachte kus, vol adoratie en hoop. ‘Ik vind je echt heel leuk, Sophie Brooks,’ mompelde hij tegen mijn lippen.

‘Ik vind jou ook heel leuk, Mathieu Rousseau.’ Ik had altijd aan hem gedacht als Mathieu, niet als Mathieu Rousseau. ‘Dat klinkt zo Frans,’ dacht ik hardop, waarna ik onmiddellijk zo rood als een biet werd.

‘Je bent schattig, Sophie Brooks, zelfs wanneer je iets voor de hand liggends zegt.’ Toen zette hij de pas er weer in. ‘Maar we moeten ons haasten als je nog wilt oefenen.’

Toen we zijn appartement binnengingen, vervielen we in onze gebruikelijke routine. Mathieu opende de piano en verdween; ik haalde mijn muziek tevoorschijn en begon te spelen. Ik was helemaal verdiept in een stuk uit Rachmaninovs prelude – een stuk waar ik eindelijk een goed gevoel over begon te krijgen – toen ik hem naast de piano zag staan. Ik stopte met spelen en slaakte een gefrustreerde kreun. ‘Is het tijd om te gaan?’

‘Oui et non.’

Verward kneep ik mijn ogen tot spleetjes. Hoe kon het nou allebei zijn?

‘Camille belde. Ze wil dat ik je naar haar, je broer en onze vrienden breng.’

‘Wat? Waarom?’

‘Ze willen naar de Opéra en ze zegt dat het sneller gaat als ik je breng.’

‘Gaan ze naar de opera? Is het in het Frans?’

Hij grinnikte. ‘Nee. Ze gaan het gebouw bekijken. Het is heel beroemd.’

‘Was je van plan om mee te gaan?’

Hij trok een grimas en keek weg.

Nee dus. Hij gooide zijn agenda om om mijn irritante stiefzusje tegemoet te komen. ‘Ik kan wel alleen gaan.’ Ik had het liever afgezegd, maar ik had Eric beloofd dat ik mee zou gaan. ‘Als je me zegt welke metro’s ik moet nemen.’

‘Nee. Ze zei dat je misschien verdwaalt als ik je niet breng.’

‘En ik weet zeker dat ze dat niet heeft gezegd omdat ze zich zo veel zorgen om me maakt. Ze is gewoon bang dat ze op de een of andere manier in de problemen komt. Ik zorg er wel voor dat je hieronderuit komt.’

Hij antwoordde niet, dus griste ik mijn tas van de vloer en haalde mijn telefoon tevoorschijn. Ik bedacht dat ik Eric een berichtje zou kunnen sturen, in de hoop dat ik niet met ze mee zou hoeven, maar hij was me voor geweest.

Je gaat helemaal nergens heen met die Fransoos. Ik sta om half een voor zijn appartement.

Ik wist niet of ik teleurgesteld of opgelucht moest zijn. ‘Geen zorgen. Je hoeft me niet te brengen. Eric komt me ophalen.’

‘Sophie,’ zei hij met een zucht. ‘Het is niet dat ik niet met je naar de Opéra wil. Ik…’

‘Geeft niets.’ Ik wist dat hij me geen verklaring verschuldigd was, al had ik er toch graag eentje willen hebben. Ik wierp een blik op mijn bladmuziek, terwijl ik probeerde te beslissen wat ik moest doen. Het was tien voor half een, wat betekende dat ik nog tien minuten had om te spelen, maar ik zou me toch niet kunnen concentreren. Ik pakte mijn muziek en stopte de blaadjes in mijn tas.

‘Sophie.’

Ik dwong mezelf te grijnzen. ‘Ik wil jóú horen spelen.’

Er verscheen een verbaasde blik in zijn ogen, waarna hij begon te lachen. ‘Ik zei toch al dat ik voor je zou spelen, maar dan moet je eerst auditie doen voor mijn moeders school.’

‘Dat is krankzinnig.’ Hij keek me met een lege blik aan en ik besefte dat hij het woord niet begreep. ‘Het is een stom idee.’ Hij grijnsde. ‘Misschien niet zo stom als je denkt.’ Hij kwam dichter bij me staan. ‘Maar als je niet gaat spelen, kunnen we misschien nog iets anders doen voor je gaat.’

Mijn maag maakte achterwaartse salto’s. Wilde hij verder gaan dan zoenen? Van die gedachte werd ik tegelijkertijd opgewonden en doodsbang.

Er verscheen een blos op zijn wangen. ‘Ik kan lunch voor je maken.’

Ik hapte naar adem. ‘O. Zei ik dat hardop?’

Hij lachte, maar keek daarna snel weg. ‘Nee. Maar ik kon het zien aan je gezicht.’

Een tweede stem verraste me. ‘Ík lust wel wat.’

Ik stond op en draaide me om. ‘Etienne. Ik wist niet dat je al thuis was.’

‘Je bent net als Maman. Volledig verdiept in la musique. Ik ben al bijna een uur thuis.’

‘Het spijt me. Vooral als je last van me hebt gehad.’

Hij schonk me een enorme grijns. ‘Ik heb een koptelefoon.’

Ik kromp ineen. ‘Sorry.’

‘Maman zei dat het alleen in juli was, daarna zou je weer vertrekken, non?’

‘En een deel van augustus, maar ik hoef hier niet te oefenen.’ Mathieu onderbrak me. ‘Het zal geen probleem zijn, of wel, Etienne?’

Mathieus broer keek ons allebei een voor een aan en begon toen in het Frans te praten. Mathieu leek geïrriteerd, maar hij antwoordde met iets wat Etienne aan het lachen maakte.

‘Wat zeiden jullie zonet?’ vroeg ik.

‘We zijn tot een akkoord gekomen,’ zei Mathieu. ‘Etienne zal zich met zijn eigen zaken bemoeien.’

‘En jou net zo lang laten oefenen als je wilt,’ maakte Etienne zijn zin af.

‘Waarom heb ik nog steeds het gevoel dat ik een stuk van dit gesprek heb gemist?’

Etienne haalde alleen maar zijn schouders naar me op en glimlachte.

Ik schudde mijn hoofd, maar Mathieu en Etienne gaven me hoop. Het leek me sterk dat Camille en ik ooit een hechte band zouden krijgen, maar misschien zouden we ooit een gesprek kunnen voeren zonder elkaar de ogen uit te krabben. Mijn blik viel op de glazen deuren aan de andere kant van de keuken. Plots besefte ik dat ik, ook al was ik nu al een paar keer bij Mathieu op bezoek geweest, nog maar een klein stukje van zijn huis had gezien. ‘Ik heb geen tijd voor lunch, maar het lijkt me leuk om een kleine rondleiding door je huis te krijgen.’

Mathieus ogen werden groot. ‘O. Oké.’ Toen grijnsde hij. ‘Nou, dit is de woonkamer.’

Ik keek om me heen naar de bank, de antieke stoelen en de openhaard die werd omlijst door marmer en rijkversierd houtwerk. ‘Waar is de tv?’

‘Onze ouders geloven niet in televisie,’ zei Mathieu behoedzaam.

‘Daarom hebben we ze in onze kamers staan,’ voegde Etienne eraan toe.

‘Dat heeft mijn moeder ook eens drie weken geprobeerd. Laten we maar zeggen dat het niet heeft gewerkt.’ Ik lachte. ‘Mijn vader trok het niet.’

De herinnering aan vroeger prikte nog steeds een beetje, als een ietsjes afgestompte naald. Tijd om van onderwerp te veranderen. ‘Wat is er in die kamer?’ vroeg ik, wijzend naar de glazen deuren.’

‘Vaders kantoor,’ zei Etienne. ‘Verboden toegang.’

‘Wij mogen er niet in,’ legde Mathieu uit. ‘Maar Maman bewaart haar bladmuziek daar.’

‘O.’ Ze klonken zo overtuigd dat ik me afvroeg hoe vaak dat hun in de oren was geknoopt. Ik liep naar de ruimte toe en gluurde door de glazen deuren. In het midden van de kamer stond een groot houten bureau en één wand was gevuld met kamerhoge boekenkasten, die van top tot teen gevuld leken te zijn met muziekboeken.

Daarna liep ik naar de keuken. De twee jongens volgden me met hun blik, alsof ik een of ander exotisch dier was dat was ontsnapt in hun appartement en ze geen idee hadden wat ze moesten doen. De keuken was mooier en nieuwer dan die van Eva, maar hij zag er wat steriel uit, net als de woonkamer.

‘Kookt jullie moeder weleens?’ vroeg ik.

‘Oui,’ zei Etienne. ‘Madeline kookt erg lekker.’

Mathieus moeder heette Madeline. Die informatie borg ik zorgvuldig op in het mapje in mijn brein getiteld ‘Dingen die ik weet over Mathieu Rousseau’.

‘Je broer is er over een paar minuten,’ zei Mathieu. ‘Je kunt maar beter niet te laat komen.’

‘Heb je nog jongere zusjes?’ vroeg Etienne. Mathieu gaf hem een speelse tik tegen zijn hoofd.

‘Nee, alleen maar een vervelende, oudere broer.’

Etienne wierp een blik op Mathieu. ‘Ik ook.’

‘Ik voel met je mee.’ Ik schoot in de lach. ‘Ik kan maar beter gaan.’

‘Ik loop met je mee naar beneden.’ Mathieu leidde me naar de deur.

‘Je mag zo vaak langskomen als je wilt, Sophie,’ riep Etienne me na. ‘Zelfs als je geen jonger zusje hebt.’

Ik giechelde. ‘Merci.’

Zodra de voordeur achter me dichtviel, trok Mathieu me tegen zijn borst en kuste me. Zijn abrupte beweging overrompelde me, maar het kostte me maar een halve seconde om me te herstellen.

‘Dat wilde ik al de hele ochtend doen,’ zei hij met een glimlach.

Ik begon te blozen. ‘Maar we hebben al gezoend voordat we bij je huis aankwamen.’

‘Dat was uren geleden.’ Ik bestudeerde zijn gezicht, zijn grijns, in een poging hem in mijn geheugen op te slaan. Binnenkort zou ik hem moeten verlaten en dan zouden we dit niet eens meer hebben.

Hij nam mijn wang in zijn hand, zijn vingers zacht tegen mijn huid. ‘Ik zal je missen vandaag.’

Het was alsof hij mijn gedachten had gelezen. ‘Ik jou ook.’

Met een zucht pakte hij mijn hand, waarna we in stilte samen de trappen af liepen. Toen we beneden aankwamen, kuste hij me nog eens, zachtjes deze keer. ‘Fijne dag, Sophie.’ Daarna opende hij de deur naar de kleine entreehal. Ik verwachtte dat hij terug naar boven zou gaan, maar in plaats daarvan liep hij achter me aan, opende de buitendeur en wierp mijn broer een blik toe die zo koel was dat hij de zon zou kunnen bevriezen.

‘Sophie,’ zei Eric, die me van top tot teen opnam. ‘Tijd om te gaan.’

‘Je meent het.’

Mathieu keek mijn broer een paar seconden aan, waarna hij zich van Eric afkeerde en met zachte stem begon te praten. ‘Als je je onveilig voelt, stuur me dan een berichtje of bel me. Dan kom ik je meteen halen.’

‘Mathieu, Eric zou me nooit pijn doen.’

Maar ik zag hoe hij naar mijn polsen keek, voordat hij vooroverboog en een kus op mijn voorhoofd drukte. ‘Hou het gewoon in je achterhoofd.’ Toen liep hij terug naar binnen en deed de deur achter zich dicht.

Ik moest hem vertellen hoe ik echt aan die striemen was gekomen. Maar zou hij Dane ermee confronteren? Ik wilde niet dat hij gewond raakte, zeker niet vanwege mij.

‘Waar ging dat over?’ wilde mijn broer weten.

‘Niets.’ Ik hield het hengsel van mijn tas stevig vast. ‘Waar is het dichtstbijzijnde metrostation?’

‘Dat was niet níéts, Sophie.’

‘Het is een misverstand dat ik heb geprobeerd op te helderen, maar die vijandige houding van je helpt niet bepaald mee.’

‘Dat is geen misverstand. Hij denkt dat ik je pijn zal doen. Waarom?’

Ik kreunde, terwijl ik probeerde niet in paniek te raken. Ik kon hun niet vertellen over Dane. Hoe kon ik ervoor zorgen dat hij dit onderwerp losliet? ‘Je moet toegeven dat je vrijdagavond behoorlijk agressief overkwam.’

‘Ik zou je nooit pijn doen.’ Hij klonk beledigd.

‘Dat weet ík wel, maar hij kent je nauwelijks. En als hij ons samen ziet, dan zit jij hem altijd te bedreigen.’ Ik haalde diep adem. ‘Heb je al gegeten? Ik verga namelijk van de honger.’

Een paar seconden zei hij niets. In zijn ogen kon ik zien dat hij een innerlijke strijd voerde, maar toen liet hij verslagen zijn schouders zakken. ‘Nee, nog niet. We kunnen onderweg wel wat halen.’

Het was maar een paar straten lopen naar metrostation La Tour-Maubourg, vanwaar gelukkig een rechtstreekse trein naar onze halte ging, die de toepasselijke naam ‘Opéra’ had. We stopten bij een bakkerij die belegde broodjes verkocht, zochten beiden iets uit en aten dat onderweg op.

Camille en haar vrienden zaten te wachten op de trappen voor het indrukwekkende gebouw met de gouden koepel dat ik vanaf de Eiffeltoren had gezien. Zij en Dane zaten naast elkaar, hun heupen zowat aan elkaar geplakt. Marine, haar broer Thomas en Sarah waren er ook.

‘Où est Mathieu?’ vroeg Camille met haar handen in haar zij toen we kwamen aanlopen.

‘Hij kon niet komen,’ antwoordde ik, voordat Eric kon reageren. ‘Had andere plannen.’

‘Verstond je me?’ vroeg ze verrast.

Ze wist dat we samen wat tijd hadden doorgebracht. Moest ik toegeven dat hij me een paar Franse lessen had gegeven? Maar Thomas zat geïnteresseerd toe te kijken en ik wilde hem niet kwetsen of nog meer druk uitoefenen op zijn vriendschap met Mathieu. ‘Jij vroeg Mathieu om me hierheen te brengen, dus ik nam aan dat je het daarover had. Dat klopt, toch?’

Even verscheen er een onzekere blik in haar ogen, maar toen wendde ze snel haar blik af. ‘Nou, laten we maar gaan, dan hebben we dit ook weer achter de rug en kunnen we gaan winkelen.’

Dane sloeg een arm om haar middel. ‘Zo mag ik het horen.’ Toen drukte hij een kus op haar lippen en begon haar de trappen af te leiden.

De anderen volgden hem, maar Thomas kwam naast mij lopen.

Eric keek hem fronsend aan. ‘Ik blijf bij jullie in de buurt, dus haal jezelf geen rare ideeën in je hoofd.’

Lieve help. Wat bezielde hem? ‘Eric, laat het los.’

‘Wat is er met je broer?’ vroeg Thomas, zodra Eric een stukje voor ons liep, al bleef hij onderzoekende blikken over zijn schouder werpen.

‘Ik heb geen idee,’ zuchtte ik, terwijl ik verwonderd naar Eric keek. Zestien jaar lang had hij gedaan alsof het hem niets kon schelen wat ik deed of met wie ik praatte, en plotseling leek hij wel een worstelaar op steroïden, klaar om elke jongen die het waagde oogcontact met me te maken in elkaar te rammen. ‘Maar ik was van plan om hem zo veel mogelijk te negeren. Wat weet je over de Opéra?’

‘Zo min mogelijk.’

We bleven ongeveer een uur in het gebouw. Ik nam een audiotour met als enige doel een gesprek met Thomas te vermijden. Ik voelde me schuldig, maar ik wilde hem ook niet aanmoedigen.

Toen we weer vertrokken, zei Marine iets waar Camille en Sarah helemaal enthousiast van werden. De jongens leken er niet echt tegenin te gaan, dus staken we met zijn allen de straat over.

‘Waar gaan we heen?’ vroeg ik aan mijn schaduw.

‘Naar Hermès. Daar verkopen ze macarons.’

Ik had in Charleston weleens macarons gegeten, maar ik moest toegeven dat ik nieuwsgierig was. Ik had gehoord dat de Franse macarons duizend keer beter waren dan hun Amerikaanse equivalent. Dus volgde ik bereidwillig – niet dat ik een keuze had.

De macarons werden verkocht op de begane grond van wat een soort warenhuis leek. De vitrine was klein, maar gevuld met een breed assortiment aan keuzes, waarvan de prijzen belachelijk hoog waren.

‘Wil je een macaron?’ vroeg Thomas, terwijl we toekeken welke keuzes de drie meiden maakten.

Ik had geen geld bij me en ik was niet van plan om bij mijn broer om geld te bedelen.

‘Ik betaal wel.’

Ik hapte naar adem. ‘O, Thomas. Dat kan ik je niet laten doen.’ ‘Heb je weleens Franse macarons geproefd?’

‘Nee, maar –’

‘Welke zou je willen?’ Toen ik begon te protesteren, stak hij zijn hand op. ‘Ik ga sowieso macarons kopen, dus dan kun je me net zo goed vertellen welke je wilt. Anders krijg je er straks misschien eentje die je niet lekker vindt.’

‘Jij bent onverbiddelijk, of niet?’

Hij lachte. ‘Ik heb geen idee wat dat betekent.’

‘Het betekent dat je me niet met rust zal laten voor ik ja zeg.’ Er verspreidde zich een grijns over zijn gezicht. ‘In dat geval: ja. Ik ben enorm onverbiddelijk.’

Ik vroeg om drie smaken: citroen, chocolade en framboos. Hij nam er zelf nog wat meer en bood me het open doosje aan toen de winkelbediende die aan hem overhandigde. Ik viste de citroenmacaron er als eerste uit en nam een klein hapje, verrast door de zachte textuur. De buitenkant deukte al in bij het kleinste beetje druk.

‘Vind je hem lekker?’ vroeg hij.

Deze macaron leek in niets op de macarons die ik thuis had geproefd. Ik besloot zelfs dat die bedriegers in Charleston zich zouden moeten schamen. ‘Hij is heerlijk.’ Ik nam nog een klein hapje, van plan om van elk stukje te genieten. ‘Dank je.’ ‘Ik ben blij dat ik je je eerste Franse macarons heb mogen geven.’

Plotseling voelde ik me schuldig. Het was alsof ik Mathieu bedroog, wat belachelijk was. Ik had niets verkeerd gedaan en daarbij, het was niet alsof we verkering hadden, of zo. Maar op de een of andere manier wist ik dat de band die we hadden te bijzonder was om zomaar af te doen. Het was niet eerlijk om Thomas te laten denken dat het iets zou kunnen worden tussen ons.

‘Thomas,’ zei ik, terwijl mijn hart tegen mijn ribben bonsde. Hem kwetsen was wel het laatste wat ik wilde. ‘Ik heb het gevoel dat ik eerlijk tegen je moet zijn.’

Er verscheen een bevreemde blik op zijn gezicht.

Wat moest ik hem vertellen? ‘Ik vind je echt heel aardig, maar ik heb een vriendje thuis,’ flapte ik eruit voor ik er goed over na had kunnen denken. O, flut. Waarom had ik dat gezegd? Mijn broer hoefde zich maar iets te laten ontglippen en Thomas zou me betrappen op een leugen. Maar nu was het al te laat.

‘O.’ Ik zag teleurstelling in zijn ogen, voordat hij zijn blik afwendde.

‘Ik hoop dat je nog steeds tijd met me wilt doorbrengen.’

Even keek hij me onderzoekend aan, maar toen verscheen er een voorzichtige glimlach op zijn gezicht. ‘Waarom zou ik geen tijd met je willen doorbrengen? We zijn toch vrienden, non?’

Ik blies uit. ‘Ja. Ik zou graag vrienden met je zijn.’

‘Dan is er niets veranderd. Nou, neem nog maar een macaron.’ Hij stak me het doosje toe en ik pakte die met frambozensmaak, blij dat ik nu twee vrienden had in Parijs. Nog in geen miljoen jaar zou ik dat hebben verwacht, laat staan dat het allebei jongens zouden zijn.

Ik was duidelijk uit mijn element.
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DE REST VAN de week verliep op ongeveer dezelfde manier. Mijn ochtenden bracht ik met Mathieu door en mijn middagen met Eric, Dane, Camille en haar vrienden, ondanks het feit dat deze uitstapjes nu optioneel waren geworden. Het werd steeds moeilijker om afscheid te nemen van Mathieu wanneer Eric me bij hem thuis kwam ophalen. En Thomas en ik waren goede vrienden geworden nu ik een duidelijke grens tussen ons had getrokken.

Maar mijn avonden waren gevuld met berichtjes – van Jenna en van Mathieu. Die van Jenna waren makkelijk uit te leggen, maar die van Mathieu waren lastiger te verbergen. Mijn familie was het niet van me gewend dat ik zo gehecht was aan mijn telefoon, dus elke keer dat ik hem tevoorschijn haalde om een blik op het scherm te werpen, keken ze me nieuwsgierig aan. Ik was doodsbang dat ik zou worden betrapt.

Dus besloot ik om voortaan op de bank te slapen.

Na de eerste paar nachten begon Eva te protesteren. ‘Je hebt een prima bed, Sophie. Waarom zou je in vredesnaam op de bank willen slapen?’

‘Ik ben het gewend om mijn eigen kamer te hebben,’ zei ik. ‘Ik vind het hier fijn.’

Nadat iedereen naar bed was gegaan, lag ik dan op de bank en stuurden Mathieu en ik elkaar tot diep in de nacht berichtjes.

We praatten over van alles en nog wat. Maar hoe meer berichtjes we stuurden, hoe hechter we werden.

Tijdens het avondeten op de donderdag van onze derde week in Parijs keek pap naar Eva en zei toen: ‘We hebben besloten om zaterdag een dagje weg te gaan.’

Erics mond viel open. ‘Laat je ons alleen?’

Pap knipperde met zijn ogen, waarna hij zijn hoofd schudde. ‘Nee. Natuurlijk niet. We gaan allemáál een dagje weg.’

‘Waarheen?’ wilde Camille weten.

Eva wierp haar een waarschuwende blik toe. ‘Versailles.’

‘We passen niet allemaal in één auto,’ zei Camille, waarna ze me met samengeknepen ogen aankeek. ‘Ik stel voor om Sophie hier te laten.’

‘Prima.’

Eva zuchtte diep. ‘Niemand blijft thuis. We gaan met de trein.’ Mijn stiefzus begon in het Frans te protesteren, maar onze ouders veranderden niet van gedachten.

Toen we die zaterdagochtend vertrokken, stond het opgewekte humeur van Eva en pap in schril contrast met de vijandige uitdrukking op Camilles gezicht. Eric en ik hadden ons juist verheugd op het uitstapje, maar Dane leek niet te weten of hij opgewekt moest zijn of zich achter Camille moest scharen. Ik had geen idee waar ze zo boos over was, afgezien van het feit dat we steeds meer op een echt gezin begonnen te lijken.

We hadden geluk, want er ging vanaf ons metrostation een trein rechtstreeks naar Versailles en de rit zou ongeveer vijfenveertig minuten duren. Vanaf het station daar was het nog slechts een korte wandeling naar het paleis. Het bouwwerk was rijkversierd en indrukwekkend, maar de wachtrijen waren ongelooflijk lang. Nadat we de binnenkant van het paleis hadden bekeken, liepen we door de enorme tuinen, waar we tot vroeg in de avond bleven.

De volgende dag verraste pap ons door te zeggen dat hij naar zijn werk moest en mij en Eric met zich mee zou nemen.

Na het ontbijt namen we de metro naar Sainte-Chapelle. De kerk was niet zo gemakkelijk te bereiken als de Notre-Dame.

Hij ging schuil achter verschillende andere gebouwen, waardoor bezoekers in de rij moesten staan om bij de buitenkant van de kerk te komen. We hadden geluk dat pap de rij kon omzeilen. We gingen naar binnen via de personeelsingang, die ons uiteindelijk bij de binnenplaats rondom de kerk bracht.

Hoewel Eric er al een keertje was geweest, was dit mijn eerste keer. Langs een deel van de buitenkant aan de zuidzijde van de middeleeuwse, gotische kerk waren steigers opgezet.

‘Het glas-in-lood in de kapel is al meer dan veertig jaar in renovatie,’ zei pap, die naar de steigers toe liep. ‘En dat is waar de buitenwereld aandacht aan besteedt. Maar we zijn ook druk bezig met het bouwwerk zelf en dan met name met de waterspuwers.’ Hij keek me aan. ‘Weet je nog wat een waterspuwer is, Sophie?’

‘Ik ben geen zeven meer, pap.’

‘Dus je bent het vergeten?’

Ik zuchtte. ‘Een waterspuwer werkt als waterafvoer. Een chimaera is puur decoratief.’

Hij grijnsde. ‘Je weet het nog.’

‘Alsof ik het ooit zou kunnen vergeten.’ De opgewekte blik verdween van zijn gezicht en ik moest toegeven dat het een behoorlijk scherpe reactie was. ‘Sorry, pap.’

Hij knikte. ‘We lopen wat achter met het project, maar er is dan ook genoeg te doen. Het weer en de luchtvervuiling hebben de waterspuwers weinig goed gedaan, en er zijn er flink wat die een grootschalige restauratie nodig hebben. Ironisch genoeg zijn de waterspuwers ontworpen om water af te voeren van het gebouw, maar het water is juist de grootste reden van hun verval.’ Hij keek me recht aan. ‘Soms doen de dingen die we als ons doel zien uiteindelijk alleen maar pijn.’

Probeerde hij het nu op een niet zo subtiele manier over mij te hebben? ‘Wat wil je daarmee zeggen, pap? Voor de draad ermee.’

‘Het is mijn werk om bouwwerken uit het verleden te restaureren. Ze zijn toegetakeld en versleten, en ik breng ze terug in een staat die vergelijkbaar is met hoe ze er vroeger uitzagen – te vergelijken, maar niet precies zoals het origineel.’ Hij haalde diep adem. ‘Dit is míjn droom. Ik wilde dit al doen sinds ik een klein jongetje was, maar kijk nou eens wat ik daarvoor heb moeten opgeven. Jou.’ Hij draaide zich om naar Eric. ‘En jou. Ik heb jullie allebei opgegeven om mijn droom na te jagen.’

Eric en ik wachtten zwijgend af waar hij hiermee heen wilde. ‘Mijn werk hier is belangrijk, maar niet zo belangrijk als jullie.’ Hij slikte. ‘Toen ik jullie oppikte van het vliegveld had ik niet gedacht dat we meteen weer verder zouden gaan waar we gebleven waren, maar ik had gehoopt dat het ondertussen wel weer wat beter zou gaan. Ik had onderschat hoe gekwetst jullie waren.’

‘Serieus?’ vroeg ik op zachte toon, in een poging niet meteen de aandacht van de toeristen om me heen te trekken. ‘Je hebt bijna een jaar lang nauwelijks met ons gepraat. Dacht je nou echt dat er niets was veranderd, terwijl jij weg was?’

Ik verwachtte dat Eric zou zeggen dat ik mijn mond moest houden, maar tot mijn grote verbazing knikte hij alleen maar. ‘Nee,’ zei pap. ‘Natuurlijk niet. En ook al neem ik de volledige verantwoordelijkheid voor mijn gedrag van het afgelopen jaar, ik probeer het nu weer goed te maken. Ik probeer óns goed te maken. Kijk nou eens naar deze waterspuwer.’ Hij wees naar een stuk steen dat ongeveer tien meter boven ons uit het gebouw stak. ‘Hij is kapot en versleten en verwaarloosd. Er lijkt geen hoop meer voor hem.’ Hij liep naar de hoek van het gebouw. ‘Maar deze lijkt zo goed als nieuw.’ Hij wees naar een meer gedetailleerd beeld, met gladde randen en scherp afgetekende welvingen. ‘Dit standbeeld was er slechter aan toe dan die daarboven.’

‘Wat wil je daarmee zeggen, pap?’ vroeg Eric scherp.

‘Ik wil zeggen dat het veel tijd en moeite heeft gekost om die waterspuwer te herstellen, en niet alleen van mij. Ook anderen hebben eraan gewerkt en samen hebben we ervoor gezorgd dat hij er nu weer bijna zo goed als nieuw uitziet. Als ik zo veel moeite in dit levenloze object steek, hoeveel moeite denk je dan dat ik in mijn eigen kinderen zou willen steken? Ik ben zes maanden lang zo gekwetst geweest dat ik geen tijd had om na te denken over de invloed die dit alles op jullie had, maar ik weet dat ik egoïstisch en dom ben geweest. Ik wil het goedmaken.’

‘En je moest ons helemaal hier naartoe slepen om dat te vertellen?’ vroeg Eric.

Pap glimlachte. ‘Nee, ik heb jullie helemaal hier naartoe gesleept, omdat er hier om de hoek een restaurantje zit waar ze heerlijke crêpes verkopen. Ik dacht dat we hier wel even een tussenstop konden maken.’

Met een grijns op zijn gezicht schudde Eric zijn hoofd.

‘Ik geef jullie niet op, jongens. Geef mij alsjeblieft ook niet op.’
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NA TWEE DAGEN niet bij elkaar te zijn geweest, kon ik niet wachten om Mathieu maandagochtend weer te zien. Te oordelen naar de manier waarop hij me in zijn armen nam, zodra ik de deur uit stapte, dacht hij er hetzelfde over.

‘Mathieu,’ zei ik, toen ik me na een paar seconden lostrok.

‘Wat als Eric ons ziet?’

‘Ik heb je gemist, Sophie. Het kan me niet schelen of Eric ons ziet.’

Mij ook niet. Maar uiteindelijk kon het Mathieu wel degelijk wat schelen. ‘Laten we de hoek om gaan. Dan mag je me weer kussen.’

Hij pakte mijn hand en trok me de straat door en de hoek om. Daar keek hij me glimlachend aan. ‘Ik heb je gezicht gemist.’

‘Ik het jouwe meer.’

Hij kuste me weer, maar deze keer zachtjes en voorzichtig.

‘Laten we gaan ontbijten.’

‘Oké.’

We volgden onze nieuwe routine en gingen buiten aan een tafeltje zitten, zodat we ontspannen konden kletsen. Aangezien we elkaar twee dagen niet hadden gezien, bleven we langer dan gebruikelijk. Mathieu leek wat nerveus, maar toen ik hem vroeg of er iets was, schudde hij zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij, terwijl hij op zijn telefoon keek, ‘maar het is al tien uur, Sophie. We moeten gaan.’

Onwillig kwam ik overeind, maar onderweg naar zijn appartement bleef ik me afvragen of ik iets verkeerds had gezegd of gedaan. Toen we eenmaal bij hem thuis waren, ging ik meteen aan de slag, net als anders.

Ik had het stuk van Rachmaninov ondertussen bijna onder de knie en ik voelde de druk om aan het volgende stuk te beginnen dat mevrouw Lori me had gegeven.

Maar momenteel liep ik vast op een maat; ik wist dat hij niet goed was. Op mijn laptop had ik naar een opname van het stuk geluisterd en al wist ik dat er iets aan mankeerde, ik kwam er niet achter hoe ik het op moest lossen. Ik was al bijna een half uur bezig met de twee verbonden maten. Mathieu en Etienne werden er vast helemaal gek van, maar ze waren zo aardig om er niets van te zeggen.

‘Speel dat stuk eens in een 5 tegen 3 ritme,’ klonk plots een vrouwelijke stem achter me.

Ik hapte naar adem en draaide me om naar de vrouw die een meter bij me vandaan stond. Ze droeg een grijze rok met een lichtblauwe, zijden blouse. Haar donkere haar zat in een knot gedraaid, die achter op haar hoofd was vastgemaakt. Ze had een vriendelijk gezicht, maar een intense blik in haar ogen, terwijl ze van mij naar de bladmuziek en weer terug keek.

‘Verbind de eerste noot van de sextool aan je rechterhand met de D van de kwintool aan je linkerhand.’

Mijn hart begon sneller te kloppen. Deze vrouw was Mathieus moeder. Ik kon de gelijkenis zien.

Ze gebaarde naar de piano. ‘Toe maar. Probeer het maar eens.’ Ik volgde haar advies op en verbond de twee noten met elkaar, waarna ik langzaam verder speelde.

‘Zo ja, maar pas op met de timing van die kwartnoot.’

Ik herhaalde de maat, maar stopte toen en keek haar over mijn schouder aan.

‘Niet stoppen, mon petit chou. Continuez-vous.’

Ik begon met het lastige gedeelte en speelde toen verder, terwijl ik er niet aan probeerde te denken dat ze achter me stond te luisteren.

Toen ik klaar was, legde ik mijn handen in mijn schoot en wachtte.

Ik hoorde het geluid van klakkende hakken en even later stond ze naast me bij de piano. ‘Mathieu had gelijk. Je hebt talent.’

Ik begon te blozen. ‘Dank u.’

‘Je vermoedde het vast al, maar ik ben Mathieus moeder, Madeline Rousseau.’ Ze stak haar hand uit en ik stond op om hem te schudden.

‘Bonjour, Madame Rousseau. Enchantée. Je m’appelle Sophie Brooks.’

Ze lachte en zei toen in het Engels: ‘Mathieu zei al dat hij je le français aan het leren was. Très bien.’

‘Merci.’ Mijn gezicht werd zo mogelijk nog roder. ‘Heel erg bedankt dat ik op uw piano mag spelen.’

‘Geen dank.’ Ze zwaaide met haar hand, alsof ze naar een vlieg mepte. ‘Mathieu heeft het je vast al verteld, maar ik ga over het lycée-programma op het Conservatoire de Seine. Er zijn twee plekken vrijgekomen voor het herfstsemester, dat in de eerste week van september begint. We houden een auditie voor genodigden in de tweede week van augustus. Ik nodig je hierbij graag uit om auditie te komen doen voor ons programma.’

Mijn adem stokte in mijn keel. ‘Wat?’ riep ik verstikt.

Ze schonk me een warme glimlach. ‘Je hebt een sonate, een etude en een stuk uit de romantische tijd nodig. Voor dat laatste kun je dit stuk van Rachmaninov wel gebruiken, als je hem voor die tijd helemaal in de vingers kunt krijgen. Je bent geïnteresseerd, neem ik aan?’

Was ik dat? Ik was dolblij dat ze me had uitgenodigd om auditie te doen – Mathieu en ik hadden het er weliswaar over gehad, maar ik had nooit durven geloven dat het ook daadwerkelijk een optie was. En dan nog, ik kon toch niet zomaar naar Parijs verhuizen? Hoe zou mijn moeder daarop reageren? Maar toch merkte ik dat ik knikte. ‘Oui. Merci.’

‘Très bien. Dan zal ik je meer informatie sturen en een auditietijd voor je regelen.’ Toen ze zich omdraaide, realiseerde ik me dat Mathieu al die tijd achter haar had gestaan. Hij glimlachte, maar leek ook bezorgd. Hij had zelf voorgesteld dat ik auditie zou doen voor haar programma. Was hij van gedachten veranderd?

Madame Rousseau begroette hem in het Frans, waarna ze hem op zijn wangen kuste.

Ik wierp een blik op mijn telefoon om te kijken hoe laat het was. Ik had nog drie kwartier de tijd, maar hoe kon ik me ooit concentreren op mijn muziek als ik wist dat Mathieus moeder meeluisterde? Daarbij probeerde mijn brein nog steeds te verwerken dat ik zojuist had besloten om auditie te doen voor het conservatoire. Welke stukken zou ik nog meer spelen? Ik had nog maar een maand om me voor te bereiden.

Madame Rousseau nam Mathieu mee het kantoor van zijn stiefvader in en deed de deur achter zich dicht, waardoor ik me iets meer op mijn gemak voelde. Ze kon me natuurlijk nog steeds horen spelen, maar ze keek in elk geval niet meer naar me. Aangezien Mathieu het druk leek te hebben met zijn moeder, besloot ik de wekker op mijn telefoon te zetten en tot mijn verbazing waren ze nog steeds in het kantoor toen mijn alarm afging. Ik wilde ze liever niet storen, dus pakte ik mijn muziek in, sloot de piano en liep naar de voordeur.

Maar toen ging de deur van het kantoor open en stond Mathieus moeder in de deuropening. ‘Sophie, je kunt morgen helaas niet komen oefenen. We hebben plannen gemaakt voor le Quatorze Juillet.’

‘O.’ Mijn vader had niets gezegd over een feestdag. ‘Dank u dat ik überhaupt mag komen.’

‘De rien.’

Eric stond op de stoep op me te wachten en er verscheen een verwarde blik op zijn gezicht toen hij Mathieu niet achter me zag verschijnen. ‘Waar is je schaduw, Mit-sjoe?’

Ik rolde met mijn ogen, zodra ik besefte dat hij het over Mathieu had. ‘Zijn moeder is thuis.’

‘Echt?’

‘Ja. Ze hebben minstens een half uur in het kantoor van zijn stiefvader gezeten.’

‘Dus hij zit in de problemen?’ Dat leek hem veel te blij te maken.

Ik moest toegeven dat ik me daar inderdaad zorgen om maakte. Maar wat als zijn moeder achter zijn grote, boze geheim was gekomen? Zou het dan klaar zijn met Camilles dreigementen? Ik besloot Eric het spannende nieuws te vertellen. ‘Zijn moeder is verantwoordelijk voor een speciaal programma aan het conservatoire waaraan ze lesgeeft. Ze kwam binnen en hoorde me spelen.’ Ik draaide me naar hem om en greep zijn arm. ‘Eric. Ze heeft me uitgenodigd om auditie te komen doen.’

Hij bleef staan. ‘Wacht even. Rustig aan. Vertel me eens over dat programma.’

Ik legde het aan hem uit en al die tijd keek hij me aan met een verrassend neutrale uitdrukking op zijn gezicht. ‘Je hebt een hekel aan Parijs.’

‘Nu niet meer.’

Zijn ogen versmalden. ‘Vanwege hem.’

Ik haalde mijn schouders op. ‘Onder andere, ja.’

‘Dus je doet dit voor hém? Je gooit je hele leven overhoop om bij hem in Parijs te kunnen blijven, terwijl hij zijn vrienden niet eens over je wil vertellen? Sophie, doe dit jezelf nou niet aan.’

Als hij het zo zei, klonk het helemaal verkeerd. Was Mathieu werkelijk de reden waarom ik auditie wilde doen? Ik had toegegeven dat het in elk geval deels vanwege hem was. En op een bepaalde manier had Eric gelijk. Het geheim begon te schuren, vooral wanneer ik bij Mathieus vrienden was. Ik had nu al spijt van mijn leugentje om bestwil over een vriendje thuis. Thomas begon vragen te stellen en al probeerde ik de meeste vragen te ontwijken, ik had toch nog wat meer leugentjes moeten vertellen om mijn eerste grote leugen te verdoezelen.

Ik was helemaal klaar met al die leugens.

De tranen sprongen in mijn ogen. ‘Ik denk dat ik vanmiddag maar thuisblijf.’

‘Soof, het spijt me. Ik wil gewoon niet dat hij je kwetst.’

Ik probeerde mijn tranen in bedwang te houden. ‘Ik weet het.

Merci.’

Hij keek verbaasd toen ik er per ongeluk een Frans woordje uit flapte, maar hij leek er niet te lang bij stil te staan. ‘Waarom gaan we vanmiddag niet gewoon wat met z’n tweetjes doen? Alleen jij en ik, net als op onze eerste dag hier.’

Ik veegde met mijn hand over mijn wang. ‘Ja, dat lijkt me leuk.’

‘Wat zou je willen doen?’

Nieuwe tranen brandden in mijn ogen. Mathieu had me hetzelfde gevraagd vlak voor onze magische avond op de Eiffeltoren. ‘Ik weet het niet.’

‘Laten we beginnen met een lunch. Ik ben uitgehongerd.’

Ik grijnsde. ‘Jij bent altijd uitgehongerd.’

‘Hé! Ik ben een jongen in de groei. Maar hier is het veel te duur. Laten we naar het Quartier Latin gaan.’

‘Oké.’

We namen de metro naar het Quartier Latin, waar we een steegje vonden dat speciaal gericht was op toeristen. De eigenaren en werknemers stonden al roepend voor verschillende terrasjes en probeerden klanten te lokken met gratis drankjes en voorgerechten voor de helft van de prijs. We kozen een Italiaans restaurant uit.

‘Vindt Dane het niet erg dat je niet met hen meegaat?’ vroeg ik, nadat we aan een tafeltje op het terras waren gaan zitten. ‘Neuh.’ Hij pakte een soepstengel en nam een hap, terwijl hij naar de toeristen keek die met hun tasjes vol souvenirs lang-sliepen. ‘Hij is geobsedeerd door Camille.’

‘Vervelend voor je.’

Hij haalde zijn schouders op, alsof het hem niets kon schelen, maar ik kon zien dat het hem wel degelijk dwarszat.

‘Voor wat het waard is: Marine is helemaal stapel op je.’

Zijn blik schoot terug naar mij. ‘Wat?’

Ik lachte. ‘Had je dat echt niet door?’

Hij trok een grimas. ‘Weet je het zeker?’

‘Ja. Ik weet het zeker. Heb je nu spijt dat je bij mij bent gebleven?’

‘Neuh.’ Hij nam nog een hap van zijn soepstengel.

‘Wat gaan ze vandaag eigenlijk doen?’

‘Ze gaan naar een begraafplaats buiten de stad. Jim Morrison ligt daar begraven.’

‘Waarom zouden ze naar zijn graf gaan?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Duh, omdat hij een klassieke legende is.’

‘Mozart. Bach. Rachmaninov. Dát zijn klassieke musici,’ plaagde ik hem. Dit gesprek hadden we al vaker gevoerd. Eric was dol op klassieke rockmuziek.

Even zweeg hij. ‘En deze school waar Mathieus moeder lesgeeft; wat zou je daar leren? Zou het een soort middelbare school zijn, maar dan met muzieklessen?’

‘Ik had al eens gehoord van het conservatoire op universiteitsniveau, maar ik wist niet dat ze ook een lycée-programma hadden.’

Hij keek me wezenloos aan.

‘Een middelbare school. Ik ontdekte het pas toen hij me vorige week over het lycée-programma vertelde, maar ik had er niet serieus over nagedacht, totdat zijn moeder me daadwerkelijk uitnodigde voor een auditie.’

‘Zou ze je toelaten als hij dat van haar vroeg?’

‘Ik betwijfel het. Ze zeiden allebei dat de competitie voor het programma groot is. Je mag alleen maar op auditie komen als je bent uitgenodigd.’ Ik zuchtte. ‘Maar zelfs als ik zou willen, zou de kans dat ik gekozen wordt erg klein zijn. Mathieus moeder heeft dan misschien wel een auditie voor me geregeld, maar ik zou echt de sterren van de hemel moeten spelen om dat plekje te krijgen.’

Hij hield zijn blik op mij gericht. ‘Maar je wilt het wel.’

‘Ik weet het niet.’ Ik verschoof in mijn stoel en leunde voorover. ‘Ik bedoel, het is een enorme eer om uitgenodigd te worden voor een auditie en het is een prestigieuze universiteit, maar het is wel in Paríjs –’

‘Waar je niet langer een hekel aan hebt.’

‘Klopt. Het begint steeds leuker te worden met Thomas en Sarah… als ze denkt dat Camille niet kijkt. En de stad is prachtig. Maar als Jenna zondag aankomt, wil ik ook tijd met haar doorbrengen. En als ik auditie ga doen, dan zal ik mijn oefentijd op moeten voeren naar meer dan vier uur per dag. Misschien moet ik zelfs wat nieuwe stukken instuderen, wat gekkenwerk is. Ik zal niet zo veel tijd met haar kunnen doorbrengen.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Wat bezielt me? Dit is een stom idee.’

‘Misschien. Misschien niet. Het hangt af van de reden waarom je het doet, denk ik.’ Hij keek me doordringend aan.

‘Ik weet het niet. Ik weet niet eens of ik wel auditie wil doen. Misschien moet ik het maar afzeggen.’

‘Leugenaar.’

Ik sperde mijn ogen wijd open.

‘Jij wilt echt wel auditie doen, anders zouden we dit gesprek nu niet voeren. De vraag is alleen: wil je de laatste twee jaar van de middelbare school in Parijs doorbrengen?’

‘Je weet best dat ik dat niet wil.’

‘Dat weet ik helemaal niet. Pap woont hier.’

De haartjes in mijn nek gingen recht overeind staan. ‘Dus?’

‘Dus? Als hij je een jaar geleden had gevraagd om mee naar Parijs te gaan, dan had je al je kleren in een paar koffers gesmeten en was je er zonder afscheid vandoor gegaan.’

Ik trok een grimas. ‘Echt niet.’

‘Wedden van wel? Volgens mij is dat een van de redenen waarom je nog steeds zo boos bent op pap: hij heeft je niet met zich meegenomen. Hij ging op avontuur en liet jou achter. Als je hem wat vaker zag, zou het vast een stuk beter tussen jullie gaan. Ik denk niet dat deze zomer daar lang genoeg voor is.’

‘Ik heb op dit moment echt een hekel aan je,’ mompelde ik, waarna ik een slokje van mijn water nam. Maar waar ik pas echt een hekel aan had, was aan het feit dat hij waarschijnlijk gelijk had. Over alles. ‘Wanneer ben jij zo slim geworden?’

‘Ik ben altijd al slim geweest. Je was gewoon te dom om het op te merken.’

Ik grijnsde. ‘Ja, hoor.’

‘Luister,’ zei hij op ernstige toon. Hij leunde naar voren. ‘Als je besluit dat je echt naar deze school wilt, doe het dan voor jezelf, niet voor pap. Niet voor Mathieu. Doe het omdat het je droom is. Mam heeft haar droom opgegeven om pap gelukkig te maken en ik weet vrij zeker dat dát een deel is van de reden waarom ze zijn gescheiden.’

‘Waar heb je het over?’

‘Mam wilde medicijnen gaan studeren, weet je nog?’

‘Ja, dus?’

‘Ze was al toegelaten, maar ze heeft haar studie opgegeven, zodat pap naar Parijs kon voor een stage.’

‘Waarom hadden ze niet gewoon een langeafstandsrelatie?’

‘Omdat ze zwanger was van mij.’

‘O…’ Waarom had ik die link nooit eerder gelegd? ‘Dank je, Eric.’ Hij had me meer geholpen dan ik ooit had kunnen denken.

Na onze lunch liepen we nog een beetje rond en in een opwelling besloten we tegen elkaar te racen met op afstand bestuurbare zeilbootjes in de Jardin du Luxembourg. Competitief als hij was, kwam Eric uiteindelijk terecht in een race tegen een groepje kleine kinderen, maar een van hen maakte hem keihard in. Ik rolde over de grond van het lachen, toen Eric besefte dat het kind nog maar acht jaar oud was.

‘Je had je gezicht moeten zien!’ riep ik, toen we onderweg naar het metrostation stopten om een ijsje te halen. ‘Ik wilde dat ik een foto had gemaakt, dan kon ik hem uitvergroten. Dan had ik hem aan de muur in het toilet gehangen, zodat ik er elke keer dat ik naar de wc moest naar zou kunnen kijken.’ ‘Ja, ja,’ bromde hij. ‘Lach maar. Maar ik blijf erbij dat het aan de boot lag. Ik bedoel, kom op. Zelfs jíj versloeg me bijna. Hoe wilde je dat anders verklaren?’

Ik schoot opnieuw in de lach. Nadat we onze ijsjes hadden gekregen, liepen we verder en ik wierp een blik opzij, terwijl hij zich op zijn ijsje stortte. ‘Eric, dank je voor vandaag. Je was…’ Ik zweeg even. ‘Zo veel lol heb ik de hele zomer nog niet gehad.’

‘Zelfs niet met Ma-bluhh?’

Ik lachte en schudde mijn hoofd. ‘Hij staat vlak na jou, op de tweede plek.’

Hij stak zijn vuist de lucht in. ‘Ben ik toch nog ergens kampioen in.’

Mijn glimlach verzachtte. ‘Ja, ja, je bent een echte kampioen.’ En ik wist vrij zeker dat mijn broer me zojuist had geholpen een beslissing te nemen die ik niet van plan was geweest te nemen.

Wat betekende dat ik toch echt gek was geworden.
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‘OKÉ,’ ZEI JENNA. ‘Ho, ho, ho, niet zo snel! Hoezo zou je het uitmaken met Mathieu?’

Met mijn telefoon tegen mijn oor gedrukt, ijsbeerde ik voor het appartementencomplex en ik zag er ongetwijfeld net zo gestoord uit als de persoon die ik blijkbaar was geworden. De rest van de middag had ik me afgevraagd of ik deze auditie voor Mathieu wilde doen of voor mezelf. Ik was tot de conclusie gekomen dat ik hem echt voor mezelf wilde doen, vooral omdat onze relatie nog steeds een geheim was. Als ik daadwerkelijk werd toegelaten tot zijn moeders programma, dan zou ik naar Parijs moeten verhuizen en onze relatie kon echt niet oneindig lang geheim blijven. En daarbij, ik vond hem écht heel leuk en als we elkaar zouden blijven zien, wist ik zeker dat ik uiteindelijk met een gebroken hart zou eindigen. Hij had Camille nog steeds niet om haar zegen gevraagd en dat was hij voorlopig ook duidelijk nog niet van plan.

‘Nu ik erover nadenk,’ zei ik, ‘ik geloof niet dat er iets ís om uit te maken. We lopen eigenlijk alleen maar van en naar zijn appartement en ontbijten samen. Hoe zou je zoiets omschrijven? O, flut. We zijn ontbijtmaatjes.’ Die gedachte deed me huiveren. ‘Net als in die film die we van je moeder moesten kijken.’

Jenna schoot in de lach. ‘The Breakfast Club? Nee. Je zit niet in de problemen.’

‘Nog niet, nee. Des te meer reden om er een punt achter te zetten.’

Er verscheen een serieuze blik op haar gezicht. ‘Maar ik merk dat je deze jongen echt heel leuk vindt.’

‘Dat doe ik ook,’ zei ik, terwijl ik tegen mijn tranen vocht. ‘Maar ik hou niet van al dat gelieg en dat stiekeme gedoe. Ik verdien beter dan dat.’

‘Ja. Je hebt gelijk,’ zei ze zachtjes. ‘Je bent echt veranderd daar. Je bent veel zekerder van jezelf geworden. Twee maanden geleden zou je het nog niet eens hebben overwogen om het uit te maken met een ontbijtmaatje.’

Het was fijn om bevestiging te horen van iets wat ik zelf ook al had gevoeld. Ik lachte, maar het klonk bitter. ‘Dat komt doordat ik nog nooit een ontbijtmaatje heb gehad.’

‘Bekijk het eens van een andere kant. Als Mathieu niet langer in de weg staat, verander je misschien wel van gedachten over Thomas.’

‘Misschien.’ Maar ik betwijfelde het.

‘Blijf je dan nog steeds bij hem thuis oefenen?’

‘Ik weet het niet. Ik zou het wel graag willen. Is dat verkeerd?’

‘Nee, dat denk ik niet. Zo zijn jullie immers ontbijtmaatjes geworden. Maar het zou kunnen dat hij er niet voor openstaat.’ ‘Hij is echt een aardige jongen. Ik mag vast wel blijven oefenen.’ Die waarheid bezorgde me alleen maar meer pijn in mijn hart.

‘Leg me nog eens uit waarom je het uit wil maken? O, ja. Vanwege al dat stiekeme gedoe.’

‘Dat lijkt me reden genoeg om er een punt achter te zetten.’

‘Ja. Je hebt gelijk,’ zuchtte ze. ‘Maar ik had hem echt graag willen ontmoeten. Kun je niet wachten tot zondag, tot ik er ben?’ ‘Nee. Ik kan het maar beter meteen doen. Als een pleister. Maar je zult hem vast wel ontmoeten. Als ik bij hem thuis mag blijven oefenen, kun je wel een keertje meegaan. Dan kun je wat gaan lezen, terwijl ik oefen of zo.’

‘Ja.’ Ze klonk niet heel enthousiast.

‘Hij heeft een broer. Hij is vijftien en superleuk.’

‘Ik geloof niet dat we oud genoeg zijn om cougars te kunnen worden.’

‘Misschien is hij maar een paar maanden jonger,’ plaagde ik. ‘Als ik jou was, zou ik nog even wachten met oordelen tot je hem hebt ontmoet. Had ik al gezegd dat hij leuk is?’

‘Je bent verschrikkelijk,’ kreunde ze.

‘Absoluut.’

Ze was even stil. ‘Het spijt me, Soof. Ik weet dat je hem echt heel leuk vond.’

Toen ik de knoop eenmaal had doorgehakt, begon ik te piekeren over hoe ik dit moest doen. Ik wilde niet tot woensdag wachten om het hem te vertellen. Dat zou een marteling zijn. Ik wilde het zo snel mogelijk achter de rug hebben. Maar moest ik hem bellen of het persoonlijk tegen hem zeggen? Als hij mijn vriendje was geweest, dan zou het niet oké zijn om het uit te maken via de telefoon. Maar hoe zat het met ontbijtmaatjes?

Ik stuurde hem een berichtje.

Heb je vanavond of morgenochtend tijd om af te spreken? Het duurt niet lang.

Binnen een paar seconden ontving ik zijn antwoord.

Gaat alles goed met je?

Zijn antwoord scheurde mijn hart alleen maar verder open.

Ja. Niets aan de hand. Maar we moeten praten.

Ik had geen idee of de betekenis van die vier woorden verloren zou gaan in de vertaling, maar als zijn langzame reactie een aanwijzing was, dan leek hij het te begrijpen.

Oké. Vanavond om half acht bij de patisserie waar we altijd ontbijten. Goed?

Vervolgens liep ik naar boven, waar ik Eric aantrof. Camille en Dane waren terug en de jongens speelden een videospelletje. Zachtjes fluisterde ik in zijn oor: ‘Ik moet vanavond een half uurtje weg. Rond vijf voor half acht. Dek je me?’

Hij hield zijn blik op het scherm gericht, maar zijn kaak verstrakte. ‘Nee.’

‘Ik denk dat je alleen maar blij zult zijn met wat ik ga doen. Ik wil dit graag zo snel mogelijk afhandelen.’

Zijn hoofd schoot met een ruk omhoog. Met grote, vragende ogen keek hij me aan.

Ik zoog op mijn onderlip en knikte.

Hij legde zijn controller aan de kant en kwam overeind. ‘Ik ben zo terug. Ik moet even met Sophie praten.’

‘Gást, je bent net de hele middag bij haar geweest.’

‘Het duurt niet lang. Wees maar niet bang.’ Hij volgde me de keuken in. ‘Ga je het uit maken?’ fluisterde hij.

‘Ja.’

‘Wil je dat ik met je meega?’

Waar kwam al die plotselinge bezorgdheid toch vandaan? Ik was niet de enige die was veranderd door Parijs. ‘Nee. Maar ik wil niet dat iemand erachter komt waar ik heen ben geweest.’ ‘Zeg gewoon dat je naar de MonoPrix moest om tampons te kopen, of zo.’

Ik schoot in de lach. ‘Dat is nog niet eens zo’n slecht idee.’

Er verscheen een zelfvoldane grijns op zijn gezicht. ‘Zie je nou wel, ik ben meer dan alleen een knap hoofd.’

‘Zo ver zou ik nou ook weer niet gaan.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik wil niet dat iemand me ziet vertrekken. Ik ga er gewoon stilletjes vandoor. Als iemand vraagt waar ik ben, zeg dan wat we net bedacht hebben.’

‘Prima. Maar nu moet ik verder met het spel, anders steelt Dane al mijn munitie.’

Niet lang daarna kwamen pap en Eva thuis, en na het avondeten ging iedereen zijn eigen gang. Ik ving Erics blik en gebaarde naar de voordeur. Hij knikte, waarna hij zijn aandacht weer op zijn spel richtte.

Toen ik even later de hoek omsloeg van de straat tegenover de pâtisserie zag ik Mathieu zitten, zijn handen gevouwen op tafel voor hem en met een ernstige blik op zijn gezicht. Zodra hij me de straat over zag steken, stond hij op om me te begroeten.

‘Wil je iets hebben?’ vroeg hij.

‘Nee.’ Ik was verbazingwekkend kalm geweest over deze beslissing, maar nu ik hier bij hem was, begon ik toch te twijfelen. De gedachte om het uit te maken met hem, om hem nooit meer te zien, was hartverscheurend. Jenna had gelijk: ik vond hem echt heel leuk. Maar we konden deze onduidelijke relatie, of wat het ook was dat er tussen ons gaande was, niet voortzetten.

‘Wil je zitten?’ Hij gebaarde naar de stoel tegenover die van hem.

Ik wilde niet zitten – het voelde alsof ik het onvermijdelijke daar enkel mee uitstelde – maar het zou ongemakkelijk zijn om dit staand te doen. Dus ging ik zitten, legde mijn handen op tafel en wachtte tot hij ook was gaan zitten.

‘Mijn moeder was erg onder de indruk van je pianospel,’ zei hij zacht, terwijl hij naar mijn handen keek. ‘Ben je echt van plan om auditie te doen?’

‘Ik denk het wel, maar ik weet het nog niet zeker,’ zei ik net zo zacht. ‘Ik moet eerst met mijn ouders praten.’ Dat zouden geen makkelijke gesprekken worden.

‘Maman heeft je e-mailadres nodig, zodat ze je de informatie kan toesturen. Als je dat in een berichtje naar mij stuurt, zal ik het aan haar doorgeven.’

Ik knikte en schraapte mijn keel. Ik besloot om dit nog één laatste kans te geven. ‘Als ik auditie doe en toegelaten word, wat betekent dat dan voor ons?’ Hij keek op en ving mijn blik.

‘Wat gebeurt er met jou en mij?’

‘Ik begrijp het niet.’

‘Zal het nog steeds zo zijn? Een geheim?’

Hij sloot zijn ogen. ‘Sophie.’

En daar was mijn antwoord.

‘We kunnen dit niet langer volhouden, Mathieu. Ík kan dit niet langer volhouden.’

Hij pakte mijn hand en hield hem in de zijne.

‘Ik hou niet van al die geheimen en leugens,’ zei ik.

Dat trok zijn aandacht. ‘Welke leugens?’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Mathieu, ik heb moeten liegen om dit alles geheim te houden. Ik heb zelfs moeten liegen om hier vanavond te kunnen zijn.’ Ik keek in zijn ogen. ‘Zo ben ik niet.’

Een paar seconden lang zei hij niets. ‘Oké.’

Een fractie van een seconde stond ik mezelf toe te denken dat dit betekende dat hij voor mij had gekozen. Toen trok ik mijn hand los uit de zijne. ‘Is dit een afscheid?’

Hij keek in mijn ogen. ‘Ik wil nog steeds vrienden met je zijn, Sophie. Zo is het allemaal begonnen.’

Nu ik hem dat hoorde zeggen, wist ik niet of dat nog mogelijk was. ‘Dat hebben we geprobeerd. En nu zitten we hier.’

Zijn blik schoot naar de straat voor ons en daarna terug naar mij. ‘Als je besluit auditie te doen, moet je blijven oefenen.’

‘Dat lijkt me niet eerlijk tegenover jou.’

‘Sophie,’ smeekte hij. ‘Dit is míjn schuld. Ik wil niet dat je vanwege mij iets opgeeft waarvan je houdt.’

‘Mathieu…’

Vastbesloten schudde hij zijn hoofd. ‘Nee. Ik regel het wel. Laat Eric je woensdag maar langsbrengen, dan ga ik weg, nadat ik je heb binnengelaten.’

‘Mathieu. Dat kan ik je niet laten doen.’

Hij schonk me een verdrietige glimlach. ‘Het is niet jouw beslissing. Het is de mijne.’

‘Ik neem het je niet kwalijk,’ zei ik. ‘Ik begrijp waarom je het niet aan Camille kunt vertellen.’

‘Ik wilde dat ík het begreep.’ Toen stond hij op, draaide zich om en liep weg.

Het lukte me mijn tranen te bedwingen tot hij de straat uit was gelopen. Misschien was het maar beter zo. Als het nu al zo veel pijn deed om hem kwijt te raken, hoeveel erger zou het dan zijn geweest in augustus?
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DE VOLGENDE DAG sliep iedereen uit. De banken waren gesloten vanwege Quatorze Juillet, dus hoefde Eva niet te werken. Dat gold ook voor pap, dus gingen we met zijn allen lunchen. Toen we op ons eten wachtten, vroeg Eva aan Camille: ‘Gaan jullie naar de Eiffeltoren om naar het vuurwerk te kijken?’

Camille wierp een blik op Dane. ‘Ja. We hebben daar afgesproken met mijn vrienden.’

Paps ogen versmalden. ‘Ik vind het geen goed idee.’

Eva schonk hem een geduldige glimlach. ‘William, ik heb het je al gezegd, het is volkomen veilig. Camille en haar vrienden zijn de afgelopen twee jaar ook gegaan.’

Blijkbaar was dit een onderwerp waar ze het al eerder over hadden gehad. Een waar ik niets vanaf wist, maar Eric leek niet verbaasd.

Eva merkte mijn verwarring op en zei: ‘Er wordt een groot feest georganiseerd bij de Eiffeltoren en op de Champ-de-Mars. Er komen enorm veel mensen op af, vooral veel jongeren.’

Mijn vader fronste. ‘Nadat Sophie vorige week is verdwaald, denk ik dat ze beter thuis kan blijven.’

‘Ik was niet verdwaald,’ sprak ik hem tegen. Ik wist niet zeker of ik met Camille mee wilde, maar ik wilde er wel voor zorgen dat het een mogelijkheid was. ‘Ik had gewoon besloten om niet naar huis te komen. En daarbij, ik heb nu een mobiele telefoon. Je mag me bellen als je een plotselinge paniekaanval krijgt en denkt dat ik dood ben.’

‘Sophíé!’

‘William,’ zei Eva, ‘er zal overal politie en beveiliging zijn. Het is maar een paar straten verderop. Er zal niets gebeuren.’

‘Kom op, pap,’ zei Eric. ‘Laat ons gewoon gaan.’

Hij dacht er even over na, waarna hij met een onwillige blik in zijn ogen knikte. ‘Oké, maar dan stellen we wel een paar regels op.’

‘Ja,’ zei Eric. ‘Natuurlijk.’

Mijn telefoon trilde en vervolgens klonk het riedeltje dat aangaf dat ik een mail had. Ik haalde mijn telefoon tevoorschijn en was verbaasd om te zien dat ik al een bericht van Mathieus moeder had ontvangen.

Eric keek me fronsend aan; waarschijnlijk vermoedde hij van wie het mailtje was. Hij was er niet bepaald blij mee dat ik van Mathieu in zijn appartement mocht blijven oefenen en had erop aangedrongen dat ik Eva om een andere oplossing zou vragen. ‘Het is een truc, Sophie,’ waren zijn woorden geweest Hoezeer ik ook mijn best deed, het lukte me niet hem van gedachten te laten veranderen.

Toen ik het bericht opende, hapte ik bijna naar adem.

‘Sophie,’ zei pap op vermanende toon. ‘Geen telefoons aan tafel.’

‘Het is een e-mail, pap. Een belangrijke. Het gaat over mijn auditie.’

‘Welke auditie?’

Door al dat gedoe met Mathieu had ik het hem nog niet verteld. En deels was mijn aarzeling ook voortgekomen uit angst voor zijn reactie. Wat als hij niet wilde dat ik in Parijs kwam wonen? Ik geloofde niet dat ik het aankon om nogmaals door hem afgewezen te worden. Maar ik had zijn toestemming nodig. Dit was het moment om het hem te vertellen. ‘Ik ben uitgenodigd om auditie te doen voor het lycée-programma op het conservatoire van Mathieus moeder.’

‘Je bent wát?’

Er verscheen een enorme glimlach op Eva’s gezicht en ze sloeg haar handen in elkaar. ‘Dat is geweldig nieuws, Sophie! Félicitations!’

‘Hoezo is dát geweldig nieuws, Maman?’ vroeg Camille met grote ogen.

‘Sophie kan bij ons komen wonen en hier naar school gaan.’ Pap keek alsof hij een insect had ingeslikt.

‘Ga je auditie doen?’ vroeg Eva.

‘Ik denk het, maar dan moet ik wel snel beginnen met de voorbereiding.’ Ik hield mijn blik op pap gericht. Zijn reactie was niet waar ik op had gehoopt. ‘Het is alleen maar een uitnodiging voor een auditie, dat is alles. Er is veel concurrentie, dus de kans dat ik word toegelaten, is erg klein.’

Die kleine kans op toelating wist Eva’s enthousiasme niet te temperen, maar pap bleef de rest van de tijd in zijn eten prikken. In elk geval viel hij ons niet langer lastig met zijn twijfels over het Quatorze Juillet-feest op de Champ-de-Mars. Maar zijn impliciete afwijzing brak mijn hart.

Toen we terug waren in het appartement, ging ik achter het keyboard zitten om te oefenen. Ik zag dat pap vanuit de deuropening van de woonkamer naar me keek, maar geen van ons zei iets. Ik wilde niet denken aan zijn reactie op mijn auditie; of liever gezegd: zijn gebrek aan reactie. Een van de redenen waarom ik deze auditie wilde doen, was omdat ik op die manier onze band zou kunnen versterken, maar het idee dat ik zou blijven, leek hem alleen maar angst aan te jagen.

Maar toch, hoewel pap en Eric nogal een domper op het idee hadden gezet, was ik er nog niet klaar voor om het af te schrijven. Misschien zou ik gewoon auditie doen en de school laten beslissen. Uiteindelijk zou alle drama waarschijnlijk toch voor niets zijn. Maar ik moest het wel aan mijn moeder vertellen en een e-mail zou niet volstaan. Ik pakte mijn laptop, liep naar de badkamer en deed de deur op slot, zodat ik wat privacy had, terwijl ik op de grond ging zitten en mijn moeder belde.

Ik was half verbaasd toen ze opnam, aangezien ze op vakantie was met haar vriend.

‘Sophie? Gaat alles goed met je?’ Achter haar zag ik de oceaan. Ze leek bezorgd.

‘Ja hoor, alles gaat goed. Ik heb zelfs geweldig nieuws.’ Of nou ja, ik hoopte dat ze het zo zou zien. ‘Het spijt me dat ik je bel, terwijl je op vakantie bent, maar het is best belangrijk.’

Ze schonk me een warme glimlach. ‘Ik kan niet wachten om het te horen.’

Ik haalde diep adem. ‘De moeder van de jongen over wie ik je vertelde, Mathieu, is docent op het Conservatoire de Seine.’

‘Écht? Heb je haar naar de school gevraagd?’

Ik was blij dat ze zich nog herinnerde dat het een van mijn droomscholen was, ook al had ik het nooit serieus overwogen. ‘Ze hoorde me gisteren spelen en was onder de indruk.’ ‘Natuurlijk was ze dat,’ zei mam vol trots. ‘Je hebt het afgelopen jaar zo hard gewerkt en dat werpt zijn vruchten af.’

Ik slikte, bang om haar de rest van het verhaal te vertellen, maar ik dwong mezelf om door te gaan. ‘De universiteit heeft een programma speciaal voor middelbare scholieren en ze heeft me uitgenodigd voor een auditie.’

Even bleef het stil. ‘Wat heb je tegen haar gezegd?’

‘Ik heb gezegd dat ik erover na zou denken.’

‘Wat ga je doen, Sophie?’ Haar stem klonk klein – duizenden kilometers ver weg.

Ik moest eerlijk tegen haar zijn. ‘Ik zou het wel willen proberen.’ Weer was het stil.

‘Maar de concurrentie is zwaar. Ik betwijfel of ik kans maak op een plek. Maar ik zou het in elk geval willen proberen, zodat ik kan zeggen dat ik het gedaan heb.’

Nog steeds zei ze niets en het schuldgevoel dat in mijn borst stak, gaf me een ongemakkelijk gevoel. Mam had pap dan misschien wel gedwongen om te vertrekken, maar het was zíjn keuze geweest om me uit zijn leven te bannen. Mam had alles gedaan wat ze kon. Ze had nu al toegegeven dat ze het moeilijk vond dat ik over twee jaar weg zou gaan. Ik kon haar dit niet nu al aandoen.

‘Bij nader inzien,’ zei ik, waarbij ik mijn stem zo neutraal mogelijk probeerde te houden, ‘denk ik dat ik het maar laat zitten. Het is echt megaveel werk. Ik kan beter gewoon genieten van mijn tijd in Parijs.’

‘Nee,’ zei ze zachtjes. ‘Je moet auditie doen.’

Mijn adem stokte in mijn keel. ‘Mam, nee. Ik kan wel wachten tot –’

‘Nee.’ Deze keer klonk haar stem zekerder en in haar ogen stond een vastberaden blik. ‘Je wilt dit doen. Je móét dit doen.’ Er verscheen een brede glimlach op haar gezicht. ‘Sophie! Je bent gevraagd om auditie te doen voor het Conservatoire de Seine! Dat is geweldig!’

Ik werd overspoeld door opluchting, toen ik haar trots en opwinding hoorde. ‘Het is nog niet zeker of ik word toegelaten, mam.’

‘Je wordt wel toegelaten.’

‘Maar als dat zo is… dan zal ik moeten verhuizen.’ Mijn stem brak en ik veegde een traan uit mijn ooghoek.

Ze zoog op haar onderlip, maar lachte toen. ‘In tegenstelling tot je vader weet ik hoe een telefoon werkt. En e-mail. En video chats.’ Ze had bitter kunnen klinken, maar in plaats daarvan klonk ze bemoedigend. ‘En ik kan op het vliegtuig stappen. Je zult vast concerten gaan geven. Ik wil je horen spelen.’

‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’ De woorden deden pijn in mijn keel.

‘Zeg dat je auditie gaat doen en geef alles wat je hebt.’

‘Dank je, mam.’

‘Ik hou van je, Sophie. Ik zou nooit tussen jou en je droom in gaan staan.’ Ik vroeg me plotseling af of er meer zat achter mijn moeders beslissing om mijn vader naar Frankrijk te sturen vorig jaar.

Vervolgens belde ik mevrouw Lori en vertelde haar over de auditie. Mijn trommelvliezen scheurden zowat door haar opgewonden gegil.

‘Sophie, je móét auditie doen!’

‘Dat wil ik ook, mevrouw Lori, maar ik heb geen idee wat ik moet spelen.’

Samen gingen we door mijn huidige repertoire heen en het nieuws was beter dan ik had gedacht. Ze dacht dat ik mijn Mozart Sonate KV 332 wel zou kunnen gebruiken voor de sonate en voor de etude stelde ze Chopin Etude Op. 25 Nr. 2 voor.

‘Je zult flink aan de bak moeten, Sophie. En dan bedoel ik dat je écht hard je best zult moeten doen.’

‘Ik weet het.’ Maar ik maakte me nog steeds zorgen dat ik niet genoeg tijd zou hebben.

‘Waarom spreken we niet af dat ik je morgen bel, zodat ik naar je Rachmaninov-stuk kan luisteren? Zullen we, met het tijdsverschil in gedachten, om acht uur ’s ochtends voor mij afspreken? Dat is dan twee uur ’s middags voor jou.’

‘Dank u, mevrouw Lori.’ Meestal was ik tegen die tijd al klaar met oefenen, maar als ik niet mocht blijven, dan kon ik altijd nog op het keyboard spelen.

Toen ik ophing, besefte ik dat mijn volgende zorg het vinden van de bladmuziek was. Maar toen ik mijn dilemma voorlegde aan Eva, hielp ze me met het opzoeken van het adres van een muziekwinkel in het Quartier Latin.

Het was al snel tijd om naar het Quatorze Juillet-feest te gaan. Rond half zes vertrokken Eric, Dane, Camille en ik met een deken en een tas vol eten dat Eva voor ons had ingepakt.

Toen we aankwamen bij de Champ-de-Mars keek ik geschokt naar de enorme menigte die zich op het grasveld had verzameld en naar een band luisterde die op een provisorisch podium stond te spelen.

Dane bleef als verstijfd staan. ‘Ik weet dat je hebt gezegd dat er veel mensen zouden zijn, maar dit is gestoord.’

‘Dit is niets,’ zei Camille. ‘En daarbij, Marine en de anderen zijn er al.’

Zou Mathieu er ook zijn? Bij die gedachte begon mijn hart sneller te slaan. Zijn moeder had gezegd dat ze plannen hadden, maar betekende dat ook dat hij vanavond niet bij zijn vrienden zou zijn?

Camille zocht zich behendig een weg tussen alle mensen door die zich op het gigantische grasveld hadden verzameld. Er stonden duizenden mensen op het gras, maar op de een of andere manier wist ze precies waar ze heen moest. De militairen die met hun enorme geweren langs de randen liepen en de menigte afspeurden op tekenen van problemen, werkten me op mijn zenuwen. De politieagenten die ik in de stad zag, hadden doorgaans niet zulke wapens bij zich.

We waren ongeveer halverwege het veld toen Camille begon te zwaaien naar een groepje mensen tien meter verderop.

Ik speurde de menigte af en zag Thomas naar me wuiven. Toen we dichterbij kwamen, zag ik dat Marine, Julien en Sarah bij hem stonden, samen met nog iets van tien anderen die ik niet herkende. Mathieu stond er niet bij. Ik was zowel opgelucht als teleurgesteld.

Ik moest echt over Mathieu Rousseau heen zien te komen.

Thomas zat op het gras. Hij klopte op een stukje gras naast hem, waarna ik me tussen verschillende mensen door wrong, totdat ik bij hem was en me op de grond kon laten zakken.

De nieuwe tieners hadden vast al gehoord over de ‘Amerikanen’, aangezien ze ons een paar seconden lang schaamteloos aanstaarden. Tot mijn verbazing stelde Camille ons zowaar aan hen voor, in plaats van me zoals gewoonlijk te negeren.

Eerlijk gezegd had ik verwacht dat ik me zou vervelen, maar toen Thomas eenmaal tegen me begon te praten, mengden een paar van Camilles andere vrienden zich ook in het gesprek. Al snel begon ik het echt leuk te vinden. Maar ondanks alles moest ik toegeven dat ik Mathieu miste en ik vroeg me af wat hij met zijn familie aan het doen was. Het lukte me gewoon niet dat zware gevoel in mijn hart van me af te schudden. Ik probeerde mezelf wijs te maken dat het tijd zou kosten. En deels geloofde ik dat ook.

Toen tegen tien uur de zon onder begon te gaan, haalde iemand een paar flessen wijn tevoorschijn en liet ze rondgaan. Binnen in me welde een paniekgevoel op. Ik had weleens slokjes van de drankjes van mijn ouders genomen, maar in Amerika mocht je eigenlijk pas alcohol drinken vanaf je eenentwintigste, dus normaal gesproken vermeed ik feestjes waarop alcohol werd geschonken. Ik wierp een blik op mijn broer en was niet verbaasd toen ik hem een grote slok uit een van de flessen zag nemen.

Thomas moest de blik op mijn gezicht hebben gezien, want hij leunde naar me toe. ‘Hier zul je niet in de problemen komen als je wat alcohol drinkt, hoor.’

De fles werd aan hem doorgegeven en hij nam een slok, waarna hij hem aan mij gaf. Ik nam een klein slokje, waarbij ik mijn best deed om geen vies gezicht te trekken bij de smaak ervan en gaf hem daarna aan het meisje naast me. Ze bleven de fles doorgeven en toen hij weer bij mij aankwam, gaf ik hem zonder een slok te nemen door aan de volgende. Een meisje vroeg Thomas iets in het Frans, waarna hij in het Engels antwoordde. ‘Mathieu is bij zijn familie.’ Zijn blik schoot naar mij en heel even vroeg ik me af of hij erachter was gekomen dat er iets speelde tussen Mathieu en mij. Maar toen richtte hij zich weer tot het meisje. ‘In het Engels, alsjeblieft. Sophies Frans wordt al beter, maar ze begrijpt nog steeds niet alles.’

Wat onwillig gehoorzaamden zijn vrienden hem. ‘Het verbaast me dat hij überhaupt nog komt na alles wat er is gebeurd met Camille en Hugo,’ zei een van de meisjes.

‘Jij bent zijn beste vriend, Thomas,’ zei een van de jongens. ‘Wat ís er eigenlijk gebeurd?’

Thomas zei niets en iemand gaf hem de fles. Hij nam een grotere slok dan eerder en schudde zijn hoofd. ‘Hij wil me de details niet vertellen, maar ik weet dat hij ze samen… betrapt heeft.’

Ik probeerde mijn verbazing te verbergen. Camille had hem bedrogen? Maar hoe kon Camille dan iets hebben om hém mee te chanteren?

Een van de jongens leunde achterover op zijn handen. ‘Ik heb gehoord dat hij sinds de vakantie is begonnen regelmatig bij jullie rondhangt. Zijn ze weer bij elkaar?’

Thomas wierp een blik over zijn schouder om te kijken of ze luisterde. Toen hij zag dat ze diep in gesprek was met Marine en Dane, praatte hij zachtjes verder. ‘Non. We konden merken dat hij liever niet bij ons wilde zijn, maar hij kwam toch. Het leek wel alsof ze hem dwong te komen.’

Zijn geheim. Ze had het gebruikt om hem te laten doen wat ze wilde.

Wat een trut.

Ze had hem vast in de buurt willen houden, in de hoop dat hij haar terug zou willen. Dat verklaarde ook waarom hij er tegenwoordig niet meer was, nu ze iets met Dane had.

Plots klonk er een hard geluid boven onze hoofden. Ik herinnerde me de mannen met hun machinegeweren en dook naar beneden, maar ik kromp ineen van schaamte toen ik besefte dat het vuurwerk was begonnen. Gelukkig had niemand het gezien. Iedereen keek aandachtig naar de show die de lucht deed oplichten.

Mijn hoofd tolde van de informatie die ik zojuist had gehoord. Waarom had Mathieu me niet verteld dat Camille was vreemdgegaan?

Thomas sloeg zijn arm om mijn schouders en trok me met een grote grijns op zijn gezicht dichterbij. ‘Vertel eens, Sophie Brooks, neemt je vriendje thuis je weleens mee om samen vuurwerk te gaan kijken?’

Geen leugens meer. Geen geheimen meer. Ik was er helemaal klaar mee. ‘Ik heb geen vriendje thuis.’

Zijn ogen werden groot van verbazing. ‘Zijn jullie uit elkaar?’ riep hij over het geknal van het vuurwerk heen.

Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee. Ik heb er nooit een gehad.’

Ik had verwacht dat hij boos op me zou zijn, wat ik helemaal had verdiend, dus ik was er niet op voorbereid toen hij me tegen zich aan trok en kuste. Ik proefde de wijn op zijn lippen en tong, terwijl hij de kus probeerde te verdiepen. Een paar seconden lang was ik te geschokt om te reageren. Toen hief hij zijn gezicht en glimlachte.

O nee. Wat had ik gedaan?

Hij liet zijn hand naar mijn onderrug glijden en hoewel ik zijn arm het liefst weg wilde duwen, probeerde ik in mijn hoofd nog steeds alles op een rijtje te krijgen. Er waren maar twee dingen die ik zeker wist. Eén: ik was in shock, en twee: ik was een beetje teleurgesteld dat ik niets had gevoeld bij hem. Dat had alles zo veel makkelijker gemaakt.

Mijn moeder had me ooit verteld dat het hart wil wat het hart wil. Had ik even pech dat mijn hart iemand wilde die ik niet kon krijgen: Mathieu Rousseau.
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HET WAS VREEMD om Mathieu de volgende ochtend niet voor mijn deur te zien staan. De pijn in mijn borst zorgde ervoor dat ik wilde dat ik er nog eens goed over had nagedacht, maar ik wist dat ik de juiste keuze had gemaakt. Ik moest er maar mee leren leven.

Toen ik bij zijn appartement aankwam, drukte ik op de bel en er klonk een zoemgeluid. ‘Kom maar binnen,’ hoorde ik een mannelijke stem zeggen. Het klonk niet als Mathieu, maar ik ging ervan uit dat dat gewoon door de luidspreker kwam, dus ik was verbaasd om Etienne te zien toen ik op de voordeur klopte.

‘Bonjour, Sophie.’

‘Etienne. Wat doe jij thuis? Heb je geen zwemtraining vandaag?’ ‘Het zwembadwater moet…’ Zijn gezicht vertrok, terwijl hij naar de juiste woorden zocht en het vervolgens opgaf. ‘Het is gesloten.’

‘O. Is Mathieu er ook?’

‘Non.’ Hij stapte opzij, zodat ik erlangs kon. ‘Maar je mag binnenkomen.’

Mijn hart brak een beetje, maar ik ging toch naar binnen en haalde mijn bladmuziek tevoorschijn, terwijl ik naar de piano liep. Ik vroeg me af waar Mathieu was, maar ik herinnerde mezelf eraan dat me dat niets aanging.

‘Denk je dat ik vandaag wat langer zou kunnen blijven? Om twee uur moet ik eigenlijk wat voorspelen voor mijn muziekleraar.’ Hij keek verward, dus voegde ik eraan toe: ‘Via de videochat.’

‘Ik moet wel eventjes weg, maar je mag wel blijven.’

‘Dank je!’ Ik haalde mijn laptop tevoorschijn. ‘O, en zou ik je wifi-wachtwoord mogen?’

Hij knikte en terwijl hij het voorlas, typte ik de tekens in, zodat ik dat niet meer hoefde te doen wanneer mevrouw Lori belde.

Ik begon aan mijn warming-up, een herhalende beweging waarbij ik zo weinig na hoefde te denken dat mijn gedachten automatisch naar de avond ervoor dwaalden. Die was al snel in een nachtmerrie veranderd.

Na die eerste rampzalige kus had Thomas me nog eens proberen te zoenen. Ik was achteruitgedeinsd, in de hoop dat hij op die manier zou begrijpen dat ik daar geen behoefte aan had, maar zodra het vuurwerk was afgelopen, kwam hij overeind en trok mij met zich mee.

‘Ik vind je leuk, Sophie.’

Ik stond op het punt om hem te vertellen dat ik hem ook leuk vond – alleen niet op de manier waarop hij mij leuk vond – maar Eric kwam tussen ons in staan.

‘Blijf met je poten van mijn zus af,’ snauwde hij.

Thomas stapte geschrokken achteruit en begon in rap Frans tegen mijn broer te praten.

‘Eric!’ Ik greep zijn arm en trok hem weg. ‘Waar ben je mee bezig?’

‘Ik probeer jou te beschermen.’

‘Ik heb jouw bescherming niet nodig! Ik kan wel voor mezelf zorgen.’

Ik wilde me omdraaien om me te verontschuldigen tegenover Thomas, maar hij en Camille waren verwikkeld in een verhit gesprek. Niet lang daarna vertrok hij zonder nog iets tegen me te zeggen en de hele weg naar huis foeterde Camille Eric uit vanwege zijn idiote gedrag.

Al met al was het dus een heerlijke avond geweest waarop we als familie een stuk dichter bij elkaar waren gekomen.

Gevolg was dat Camille en Eric weigerden nog met elkaar te praten en Dane dacht dat Eric zijn verstand was verloren. Ik probeerde positief te blijven: Camille had haar minachting nu in elk geval op iemand anders gericht en Dane zou over vier dagen vertrekken.

Wat betekende dat Jenna er over vijf dagen zou zijn.

En als zij er eenmaal was, zouden de jongens er niet meer toe doen. Dan zou ik al mijn vrije tijd met mijn vriendin doorbrengen.

Al snel verloor ik mezelf in mijn muziek. De suggesties van Mathieus moeder hadden me echt geholpen en nu mijn vingers de timing onder de knie hadden, klonk het geweldig. Maar toch miste er iets. Ik hoopte dat ik er samen met mevrouw Lori achter zou komen wat dat was.

Ik was nog lang niet klaar met de andere twee stukken, maar voor het eerst in mijn leven dacht ik dat ik misschien weleens kans zou kunnen maken op een plekje aan het conservatoire.

Voor ik het wist, ging het alarm af dat ik had gezet om mezelf eraan te herinneren dat mevrouw Lori me over een kwartier zou bellen. Ik zat al meer dan vier uur achter de piano en ik moest echt even mijn benen strekken en naar de wc gaan. Ik had een broodje meegenomen, dat ik uit mijn tas haalde en opat, terwijl ik overeind kwam om mijn pijnlijke rugspieren te strekken.

‘Etienne?’ riep ik. ‘Ben je thuis?’

Hij gaf geen antwoord, dus bedacht ik dat hij waarschijnlijk nog steeds weg was.

Ik nam de laatste happen van mijn broodje en voelde me net een indringer, terwijl ik door de gang dwaalde, op zoek naar het toilet.

Mathieus appartement leek op dat van Eva – het toilet was een apart kamertje los van de badkamer. Dus nadat ik had geplast, ging ik op zoek naar de badkamer om mijn handen te wassen en gluurde toen stiekem even door de deuropening recht tegenover me. Langs de half openstaande deur heen zag ik posters van zwemmers aan de muren hangen. Het tweepersoonsbed was onopgemaakt, maar de rest van de kamer zag er redelijk opgeruimd uit. Dit was overduidelijk Etiennes slaapkamer en ik vroeg me af of de deur een paar meter verderop naar Mathieus kamer zou leiden.

Ik wist dat ik eigenlijk niet zou moeten rondneuzen, maar ik werd overmand door het verlangen om ten minste nog íéts van hem te zien.

De deur was bijna helemaal dicht, maar na een klein duwtje ging hij ver genoeg open om een glimp van de kamer te kunnen opvangen. De muren waren staalgrijs geverfd en er lag een zwart dekbed op het tweepersoonsbed. Een bureau van donker hout was tegen een muur geschoven en in een hoek stond een nette stapel boeken. Ik was razend benieuwd naar wat hij las, maar ik had al genoeg inbreuk gemaakt op zijn privacy, zonder dat ik ook nog eens de drempel van zijn kamer over zou stappen.

Aan de muur tegenover het bed was een tv aan de wand bevestigd, en daaronder een plank van donker hout met daarop een spelcomputer en controllers. Tegenover de deur bevond zich een raam dat half openstond, met ervoor doorschijnende gordijnen die wapperden in de wind.

Ik miste hem zo erg dat mijn borst er pijn van deed.

Dat was gestoord, toch? Ik kende hem nog maar een paar weken en toch speelde hij zo’n belangrijke rol in mijn leven hier. Hij was de reden waarom ik Parijs een kans had gegeven. Deze ene zomer in Parijs zou alleen maar een gedwongen bezoekje aan mijn vader worden. Ik had niet verwacht als een baksteen voor een jongen te vallen.

Maar ik kon er niet meer omheen. Ik was verliefd op Mathieu Rousseau.

Ik knipperde een traan weg. Wat was ik toch een pechvogel. Een plotseling gerinkel uit mijn broekzak deed me opspringen. Het was mijn alarm, dat me waarschuwde dat mevrouw Lori me over vijf minuten zou bellen. Zorgvuldig sloot ik de deur naar Mathieus wereld en liep terug naar de woonkamer om mijn laptop te openen.

Nog geen minuut later belde mevrouw Lori me en probeerde ik Mathieu te vergeten. Ik moest me concentreren op dit gesprek en op mijn muziek. Mevrouw Lori was een vrouw van middelbare leeftijd wier liefde voor wat ze deed duidelijk bleek uit haar bruisende, extraverte persoonlijkheid. Ze was al mijn pianolerares sinds ik naar Charleston was verhuisd en ze begroette me hartelijk en feliciteerde me met mijn auditie.

‘Wat kun je me vertellen over Rachmaninovs Prelude in b-mineur Op. 32?’ vroeg ze.

‘Ik kon niet veel vinden,’ zei ik, te beschaamd om toe te geven dat ik niet echt mijn best had gedaan. ‘Maar ik weet wel dat het Rachmaninovs favoriete stuk was.’

‘Klopt. Heb je toevallig naar Valentina Lisitsa’s uitvoering geluisterd?’

Ik grijnsde, omdat ik wist dat ze me plaagde. Valentina Lisitsa was mijn grote voorbeeld. ‘Natuurlijk.’

‘En weet je nog wat ze bij haar YouTube-bericht schreef? Ze noemde het een “depressie in tastbare vorm”. Speel het maar eens voor me, Sophie.’

Ik verplaatste de laptop zodat ze mijn vingers kon zien en hield toen mijn handen boven de toetsen. Plotseling besefte ik wat er ontbrak in het stuk. Ik had mijn ziel er nog niet in gelegd.

Ik sloot mijn ogen en begon aan de zachte, beklemmende melodie, waarbij de mineurakkoorden aan mijn ziel trokken. De eerste twee minuten van het stuk bouwden langzaam op naar de zwaardere, snellere bewegingen waarin Rachmaninov al zijn frustratie en wanhoop had gestort. Ik stopte mijn hart erin, probeerde mijn intense verdriet over mijn vader, Mathieu, mijn onvrede met Camille en mijn heimwee naar mijn moeder over te brengen via de muziek. Het vloeide allemaal via mijn vingertoppen naar de toetsen, dus toen ik iets meer dan vijf minuten later klaar was, voelde het alsof ik mijn ziel had blootgelegd.

Ik liet mijn vingers boven de toetsen zweven, terwijl de laatste beklemmende noten wegstierven. Daarna haalde ik diep adem en wachtte op mevrouw Lori’s feedback. Maar na enkele lange seconden had ze nog steeds niets gezegd, dus begon ik me af te vragen of de verbinding was verbroken. Ik draaide me om naar de computer en zag tot mijn grote verbazing dat haar ogen gevuld waren met ontzag.

‘O, Sophie. Je hebt mijn verwachtingen voor dit stuk ruim overtroffen. Geen wonder dat Madame Rousseau je heeft uitgenodigd voor een auditie. Dit was prachtig.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee. Toen ze het hoorde, was ik nog steeds bezig met de techniek. Dit was de eerste keer dat ik echt mijn hart erin stopte.’

‘Lieve schat, je zult ze versteld doen staan, niet alleen met je techniek, maar ook met je emotie. Bravo.’

Ze liet me nog een paar stukjes opnieuw spelen en gaf wat suggesties voor mijn vingerzetting. ‘Heb je de bladmuziek van je andere twee stukken al?’

‘Nee, ik wilde ze vanmiddag gaan halen.’

‘Je techniek is verbeterd sinds je vorig jaar de Mozart Sonate hebt gespeeld. Het zal zeker helpen dat je bekend bent met het stuk, maar probeer het te spelen alsof het iets nieuws is. We kunnen nog wel wat videolessen inplannen als je het weer een beetje in de vingers hebt.’

‘En de Chopin Etude?’ vroeg ik. ‘Die is gloednieuw.’

‘Ik denk dat dat wel goed komt. Het stuk wordt niet zo veel gebruikt voor audities en dat werkt in je voordeel. Het zal vooral afhangen van de sonate. Je zult flink moeten oefenen om de gehele negentien minuten gelijkmatig te laten klinken. Ik heb de informatie gelezen die je me hebt doorgestuurd. Je hebt geluk dat je het niet uit je hoofd hoeft te leren.’

Ik haalde diep adem, terwijl ik mijn zenuwen de baas probeerde te blijven.

‘Je gaat het heel goed doen, Sophie. Ik moet toegeven, het zou een flinke pluim op mijn hoed zijn als een van mijn leerlingen werd toegelaten tot het Conservatoire de Seine, al zou ik het wel jammer vinden om je kwijt te raken.’

Met een wrange grijns schudde ik mijn hoofd. ‘Geen zorgen. Ik zal alles geven wat ik heb, maar ik verwacht niet dat ik toegelaten word.’

‘Je gaat het heel goed doen. Ik ben echt ontzettend trots op je, Sophie, of je nu wel of niet toegelaten wordt.’ Ze snikte, maar glimlachte toen. ‘Ga aan de slag met die inschrijvingsformulieren en mail me als je nog vragen hebt. Ik zal je mijn aanbevelingsbrief toesturen.’

‘Dank u.’

Etienne was nog niet terug toen ik mijn gesprek beëindigde, dus stuurde ik Eric een berichtje om hem te vertellen dat ik nog even langs de muziekwinkel zou gaan, voordat ik naar huis kwam. Hij besloot met me mee te gaan. Camille en Dane keken hem met de nek aan, dus hij kon niet wachten om het appartement te verlaten en naar het Quartier Latin te gaan, schreef hij. Die avond besloot ik na het eten alvast te beginnen aan de Chopin Etude op het keyboard, zodat ik er helemaal klaar voor was om het de volgende ochtend op de echte piano te proberen.

De ochtend daarop liet Etienne me weer binnen, maar ging ervandoor zodra ik een voet over de drempel had gezet. Hij had duidelijk op me staan wachten. Ik vond het vervelend dat ik hem ophield, maar tegelijkertijd kon ik mezelf er niet toe brengen hem te zeggen dat hij niet meer op me hoefde te wachten. Nu ik had besloten om auditie te doen, kon ik alle oefentijd die ik kreeg goed gebruiken en dus ook oefentijd op een echte piano. Ik besloot om Mathieu later een berichtje te sturen, zodat we er iets op konden verzinnen.

Ik splitste mijn vijf uur op in delen – de eerste twee uur wijdde ik aan de Chopin Etude en de tweede twee uur aan de sonate. Op het eind speelde ik nog twee keer het stuk van Rachmaninov en werkte nog wat aan de etude. Toen ik klaar was, leunde ik achterover en haalde een paar keer diep adem, in een poging mezelf ervan te verzekeren dat ik dit kon. Dat dit niet gestoord was.

‘Dat was prachtig, Sophie,’ klonk Mathieus stem vanachter me.

Ik stond op en draaide me naar hem om. ‘O. Je bent thuis.’

Hij zat in een leren stoel, zijn ogen op mij gericht. Ik vond het lastig om zijn gezichtsuitdrukking te lezen. Hij leek op zijn hoede, maar toch ook… hoopvol.

‘Hoelang zit je daar al?’

‘Lang genoeg om te beseffen dat je met iets nieuws bezig bent. Je hebt het erg snel opgepikt.’

‘Nee.’ Blozend keek ik naar de grond. ‘Ik heb dit stuk vorig jaar al ingestudeerd, maar dan niet voor een competitie. Mevrouw Lori heeft me gezegd om dit stuk aan te pakken alsof het een nieuw stuk is.’ Ik haalde mijn schouders op en grijnsde. ‘Dus ik probeer er een nieuwe interpretatie aan te geven en doe gewoon alsof ik toevallig zo goed ben dat ik de meeste vingerzettingen al ken.’

Er verscheen een klein glimlachje rond zijn mond. ‘Dus je hebt je stukken gekozen?’

‘Ik denk het.’

‘Wil je dat mijn moeder er nog een keertje naar kijkt? Je wat advies geeft?’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Dat voelt als valsspelen.’

Met rode wangen wendde hij zijn blik af.

Ik kwam overeind en zwaaide mijn tas over mijn hoofd. ‘Ik kan maar beter gaan.’ Ik wilde met hem praten. Maar elke keer dat ik in zijn diepblauwe ogen keek, brak mijn hart opnieuw. We zouden nooit gewoon vrienden kunnen zijn. Als ik zo dicht bij hem was, wilde ik alleen maar meer. Ik liep naar de deur. ‘Ik moet gaan.’

Hij sprong overeind. ‘Sophie.’

Ik bleef staan, mijn borst gespannen. Het kostte me zo veel moeite om weg te lopen dat ik niet zeker wist of ik de kracht had om te vertrekken als hij me nog langer tegenhield.

‘Mijn moeder heeft kaartjes voor een concert in Sainte-Chapelle vanavond. Om half negen speelt een pianist een sonate van Beethoven. Zou je daarheen willen?’

Ik haalde een hand door mijn haren, terwijl ik er alles aan deed om niet in tranen uit te barsten. De jongen die mijn hart had gebroken, wilde me kaartjes geven voor een concert in het gebouw dat mijn vader van me had weggenomen. Was dit een of andere grap? ‘Ik denk niet dat er iemand met me mee zou willen.’

‘Nee,’ zei hij zachtjes. ‘Ik wil dat je met míj meegaat.’

Ik weigerde hem aan te kijken. Ik kon dit niet, niet nog eens.

‘Je wilt dat ik weer wegglip?’

‘Non, Sophie. Ik wil naar Camilles appartement komen – niet naar de buitendeur, maar naar de voordeur, om je op te halen en met me mee te nemen.’

Mijn mond viel open toen ik hem aankeek. ‘Doe je dit omdat ik heb besloten auditie te doen?’

Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Nee, ik doe dit omdat ik geen minuut met jou meer wil missen.’ Hij zweeg even en zijn hand bewoog zenuwachtig langs zijn zij. ‘Wil je met me naar het concert? Alsjeblieft?’

Dit was te mooi om waar te zijn. ‘Vraag je me nu mee uit?’

Hij fronste verward. ‘Het concert is binnen.’

‘Nee, mee úít vragen. Op een date. Je weet wel, als je iets met iemand afspreekt?’

Er verscheen een begrijpende blik in zijn ogen. ‘O! Wij hebben geen woord voor “date”.’

‘Wat? Hoezo niet? Hoe leer je iemand dan kennen?’

‘We spreken af met een groepje vrienden.’

‘O.’

Hij liep naar me toe en bleef vlak voor me staan. ‘En als je in Frankrijk iemand kust, dan is hij of zij vanaf dat moment je vriendje of vriendinnetje.’ Hij leunde voorover en kuste me zachtjes. ‘Ik weet dat jullie Amerikanen met meerdere mensen tegelijk daten, maar in Frankrijk ben je maar met één persoon tegelijk.’

De betekenis van zijn woorden drong tot me door. Exclusief.

‘Ik zal met je meegaan, maar geen geheimen meer, Mathieu.’

‘In Frankrijk is dit helemaal niet zo raar,’ fluisterde hij. ‘Het is vrij normaal dat twee mensen iets met elkaar hebben, maar dit voor hun vrienden verborgen houden.’

Ik keek in zijn ogen. ‘Maar een van ons is Frans. Het Amerikaanse deel van ons wil het niet langer verbergen voor iedereen.’

Een zachte glimlach deed zijn gezicht oplichten. ‘Het Franse deel ook niet.’

‘Echt niet?’

Zijn glimlach werd breder. ‘Echt niet.’ Hij sloeg zijn blik neer en verplaatste zijn gewicht van zijn ene naar zijn andere voet. ‘Komt Eric je vandaag weer ophalen?’

‘Nee. Ik was van plan om alleen terug te lopen.’

‘Mag ik met je meelopen?’

‘Eh… oké.’

Hij volgde me mee de deur uit en de trappen af, en tegen de tijd dat we beneden op de stoep liepen, voelde ik me ongelooflijk ongemakkelijk. ‘Heb je een leuke Quatorze Juillet gehad?’ vroeg ik.

‘Oui.’ De toon waarop hij het zei, deed anders denken, maar hij wilde er blijkbaar niet over praten, dus vroeg ik niet verder.

‘Mijn vriendin Jenna komt zondag.’

‘Ik kan niet wachten om je vriendin te ontmoeten. Vertel me eens wat meer over haar.’

En zomaar ineens was alle ongemakkelijkheid verdwenen, toen ik hem verhalen begon te vertellen over het meisje dat al vijf jaar lang mijn beste vriendin was. Meerdere malen schoot hij in de lach en voor ik het wist stonden we alweer voor mijn deur.

‘Hoe laat kom je me ophalen?’ vroeg ik, met een plotseling nerveus gevoel in mijn maag. Dit zou mijn eerste echte date worden, ook al beweerde Mathieu dat ze in Frankrijk niet aan dates deden.

‘Negentien uur dertig.’ Hij schoot in de lach toen hij mijn verwarde blik zag. ‘Half acht.’

‘O.’ Ik was vergeten dat ze in Frankrijk de 24-uursnotatie gebruikten. ‘Oké, dan zie ik je dan.’

Hij knikte, maar verroerde zich niet. Ik vroeg me af of hij me ging zoenen, en misschien overwoog hij het ook wel, maar uiteindelijk deed hij een paar passen achteruit. ‘Ik kijk uit naar onze avond samen.’ Hij zwaaide even naar me en draaide zich toen om. Ik bleef met mijn hand op de klink bij de voordeur staan en keek hem na, terwijl hij de straat uit liep. Op de hoek van de straat draaide hij zich nog één keer naar me om en zijn grijns was zo breed en opgetogen dat ik niet anders kon dan met hem mee lachen.
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TIJDENS HET AVONDETEN vertelde ik mijn familie over mijn plannen voor die avond.

Eric was niet blij. Mijn vader evenmin. En Camille… ‘Ongelukkig’ was niet het juiste woord. Er was eerder sprake van een soort beheerste woede. Dane leek verbijsterd en hij bleef me gedurende de maaltijd maar aanstaren.

Eva straalde alleen maar pure vreugde uit.

‘William, doe eens rustig,’ suste ze, terwijl ze op mijn vaders arm klopte. ‘Mathieu is een lieve jongen.’

‘En jij bent elke dag bij hem thuis geweest?’ vroeg hij. ‘Úrenlang? Ik wist niet eens dat je hem leuk vond.’

‘Hij heeft haar gezoend,’ zei Eric, die me fel aankeek.

‘Eric!’ riep ik.

‘Je hebt hem gezoend?’ gilde Camille. Haar gezicht werd rood en er verscheen een wilde blik in haar ogen.

Eva zuchtte diep en stak haar handen in de lucht. ‘Even rustig, allemaal.’ Ze draaide zich om naar Camille. ‘Jij en Mathieu zijn jarenlang vrienden geweest waarna jullie een paar weken iets met elkaar hebben gehad. Dat is nooit serieus geweest. Jij bent verdergegaan met je leven en Sophie had echt niet kunnen weten dat jij en Mathieu iets hebben gehad. Nietwaar, Sophie?’

‘Ik ben er pas net achter gekomen.’

‘Zie je wel?’ zei Eva met een warme glimlach. ‘En jij hebt Dane.’ Camilles ogen vulden zich met tranen en ze begon in het Frans te praten. Ik hoorde Danes naam vallen, waarna Camille naar haar slaapkamer stormde. Met een geïrriteerde blik schoof Dane zijn stoel naar achteren en volgde haar.

Eva keek ons even aan en schudde toen zuchtend haar hoofd. ‘Kalverliefde.’

Maar Camilles tirade had er wel voor gezorgd dat pap en Eric wat waren gekalmeerd. Eva overtuigde hen ervan dat er niets met me zou gebeuren in de metro of op mijn vaders werkplek.

Mijn grootste probleem was mijn kledingkeuze. Ik kon de zomerjurk aantrekken die ik op de bruiloft had gedragen, maar die had Mathieu al een keertje gezien. Dus begon ik in mijn koffers te graven, gefrustreerd door mijn gebrek aan opties. Iets wat alleen maar werd bevestigd toen ik door de paar kledingstukken heen ging die ik in mijn broers kast had gehangen. Ik vermande mezelf toen ik terugliep naar mijn gedeelde slaapkamer om nogmaals in mijn koffers te duiken.

‘Hij was eerst míjn vriendje,’ zei Camille met rood betraande ogen.

Ik bleef staan en draaide me naar haar om. ‘Ik probeer hem niet van je af te pakken. Hij heeft me verteld dat jullie in mei uit elkaar zijn gegaan.’

‘Weet hij dat je met Thomas hebt gezoend?’ Er lag een hatelijke blik in haar ogen. ‘Hij is erg jaloers, weet je. Hij zal een hekel aan je krijgen als hij erachter komt.’

Ik moest toegeven dat die gedachte al in me was opgekomen. Maar het was niet alsof ik aan Thomas had gevraagd om me te zoenen – eerder het tegenovergestelde. Toch was ik van plan om het hem vanavond te vertellen, zodat Mathieu het in ieder geval zou weten. Ik had geen zin om bang te zijn voor de mogelijkheid dat Camille het tegen me zou gebruiken.

‘Was je van plan om het voor me aan Mathieu te vertellen?’ vroeg ik. ‘Is dat wat je doet? Mensen chanteren?’ De wezenloze blik op haar gezicht maakte duidelijk dat ze me niet begreep. ‘Ik weet dat je een geheimpje hebt over Mathieu dat je gebruikt om hem alles te laten doen wat je wilt. Wilde je dat aan je moeder verklappen nu je weet dat we vanavond uitgaan? Zou je echt uit wraak zijn kans op die stageplek volgende zomer verpesten?’

Even keek ze me uitdrukkingsloos aan, maar toen begon ze te lachen. ‘Is dat wat hij je heeft verteld?’

Ik hapte naar lucht.

Ze lachte weer. ‘Arm, dom Sophietje. Je mag hem hebben.’ Ze liet zichzelf van haar bed glijden. ‘Ik hoop dat jullie erg gelukkig worden samen.’ Ze liep de kamer uit en ik hoorde haar Danes naam roepen. Haar woorden verontrustten me. Had Mathieu me niet het hele verhaal verteld? Dit zou ik tot op de bodem uitzoeken.

Maar nu moest ik eerst bedenken wat ik aantrok. Ik zuchtte diep toen ik een gekreukelde, roze blouse en een wit rokje omhooghield. Beter dan dit zou het niet worden.

‘Wil je even in mijn kledingkast neuzen? Ik heb misschien wel iets leuks voor je,’ zei Eva, die tegen de deurpost leunde.

Ik keek naar haar op. ‘Mag dat? Ik heb alleen maar de jurk die ik op de bruiloft droeg en daar heeft hij me al eens in gezien.’

‘O, ja?’

Ik vertelde haar dat hij bij het restaurant naar me toe was gekomen.

‘Zie je wel?’ zei ze met een glinstering in haar ogen. ‘Destinée.’

Ik volgde haar naar de slaapkamer die ze met mijn vader deelde. De kamer was klein en werd bijna helemaal gevuld door een tweepersoonsbed en een ladekast. Eva liep langs de rand van het bed en keek in haar kast. ‘Wat vind je hiervan?’

Ze hield een mouwloos, marineblauw, wijd uitlopend cocktailjurkje op. Het was het soort jurkje dat klassiek, tijdloos, erg elegant… en ongetwijfeld verschrikkelijk duur was.

‘Hij is elegant, maar niet te formeel,’ zei Eva. ‘Zodat je je op je gemak zult voelen, maar er alsnog beeldschoon uitziet.’ Ze hield het jurkje voor me. ‘Ah, ja. Hij past goed bij je ogen. Pas hem maar eens.’

Ze gaf me het jurkje aan, waarna ze de deur dichtdeed en op het bed ging zitten.

Het drong tot me door dat ze wilde dat ik hem in haar bijzijn aan zou trekken. Ik had al ontdekt dat de Fransen zich niet schaamden voor hun lichaam, wat helemaal niet zo slecht was. En daarbij, ik droeg ondergoed en een beha. Het had net zo goed een bikini kunnen zijn. Ik kleedde me uit en gooide mijn kleren op het bed, waarna ik de jurk over mijn hoofd trok.

‘Belle!’ Eva sprong van het bed en dook terug haar kast in. ‘Welke schoenmaat heb je?’

‘Negenendertig.’

Ze haalde een paar lichtbeige pumps tevoorschijn. ‘Probeer deze eens?’

Ik ging op het bed zitten, liet mijn voeten in de schoenen glijden en ging weer staan, opgelucht dat ze pasten.

Eva sloeg haar handen in elkaar en glimlachte. ‘Perfect. Kijk.’ Ze wees naar een lange spiegel die naast de kast stond. Ik ging ervoor staan en hapte naar adem. Het meisje in de spiegel zag er zo veel volwassener uit dan de kleine Sophie Brooks uit Charleston, South Carolina. Ik kon niet geloven dat ik het was. Door de jurk oogde mijn taille smaller en de zoom, die een paar centimeter boven mijn knieën eindigde, zorgde er in combinatie met de pumps voor dat mijn benen langer leken. Eva kwam achter me staan. ‘Als we je haar opsteken…’ Ze trok voorzichtig mijn haar bij elkaar, begon de strengen te draaien en hield ze daarna omhoog tegen de achterkant van mijn hoofd. ‘Een beetje meer make-up…’ Van over mijn schouder keek ze naar mijn spiegelbeeld. ‘Wil je dat ik je help?’

‘Ja!’

Toen ze klaar was, keek ik vol verbazing in de spiegel. Ik leek totaal niet meer op dat eenzame, huilende meisje dat Mathieu bij het restaurant had ontmoet.

Dat meisje wás ik ook niet meer.

Er klonk geklop op de deur en ik maakte een sprongetje van schrik. ‘Hij is er,’ blafte Eric vanuit de gang.

Eva giechelde. ‘Ze willen je alleen maar beschermen. Geef hun wat tijd.’

Dat kon wel zijn, maar ik hoopte toch dat ze het snel wat zouden terugschroeven.

Ik liep Eva’s kamer uit en bij de eerste aanblik van Mathieu was ik dankbaar voor het feit dat Eva me haar jurk had geleend. Mathieu stond in de hal met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht met mijn vader te praten. Hij droeg een smetteloos, zwart pak met een lichtblauwe das, waardoor hij er knapper uitzag dan ooit. Toen hij me in zijn richting zag komen, stopte hij met praten en staarde me als betoverd aan.

Pap volgde zijn blik, waarna hij zijn ogen tot spleetjes kneep. Ook Eric leek niet al te happy.

Alle drie de mannen keken naar me, terwijl mijn hakken over de houten vloer klakten, en plotseling werd ik verlegen.

Mathieu was nog steeds sprakeloos toen ik voor hem kwam staan, maar toen knipperde hij en leek hij weer bij zinnen te komen. ‘Sophie, je bent het mooiste meisje dat ik ooit heb gezien.’

Mijn vader fronste en Erics ogen versmalden. ‘Je hebt het wel over mijn zusje, Mathieu, dus blijf met je poten van haar af vanavond.’

‘Eric,’ mompelde Eva op sussende toon, alsof mijn broer een wilde hond was die op het punt stond om iemand te bijten. ‘Sophie kan heel goed haar eigen beslissingen nemen.’ Ze richtte zich tot Mathieu. ‘Maar als ik ook maar iets hoor over dat je mijn dochter pijn hebt gedaan, dan zal ik niet rusten tot ik je te pakken heb.’

Mathieu slikte hoorbaar. ‘Ik zou Sophie nooit pijn doen.’

‘Je zorgt dat ze om tien uur terug is,’ zei mijn vader bars.

‘Pap!’ protesteerde ik. ‘Het concert begint pas om half negen.’

‘Half elf dan.’

Ik wilde weer in opstand komen, maar Eva legde haar hand op mijn vaders arm. ‘Elf uur lijkt me wat redelijker, denk je ook niet, William?’

Pap fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat zal wel, ja.’

Mathieu keek erg serieus toen hij knikte. ‘Ja, meneer.’

Met een enorme glimlach op haar gezicht opende Eva de voordeur voor ons. ‘Ik hoop dat je een heerlijke avond hebt, Sophie. Mathieu, doe je moeder de groetjes van me.’

‘Merci,’ zei ik, en terwijl ik naar de deur liep, keek ik nog een laatste keer achterom en zag Camille en Dane op de bank in de woonkamer tv-kijken. Camilles ogen werden groot toen ze me zag, waarna ze me boos aanstaarde. Maar het was Danes uitdrukking die me meer zorgen baarde. Hij leek… geinteresseerd.

Het was maar goed dat hij zaterdag vertrok.

Onderweg naar beneden zei Mathieu niets. Toen we bij de entreehal aankwamen, legde hij zijn hand op mijn onderrug en begeleidde me naar buiten. Daar draaide hij zich naar me om, waarna er een brede grijns op zijn gezicht verscheen. ‘Sophie, je bent zo mooi.’

‘Jij ook,’ zei ik met een blos op mijn wangen. ‘Dat pak staat je erg goed. Ik ben blij dat ik een jurk van Eva mocht lenen.’

‘Iedereen daar zal jaloers op me zijn.’

Ik glimlachte en voelde me zo blij dat ik het nauwelijks kon bevatten. Ik ging op mijn tenen staan om hem te kussen, maar hij legde zijn handen op mijn armen. ‘We hebben publiek.’

En inderdaad, toen ik omhoogkeek, zag ik drie paar ogen naar beneden gluren – die van pap, Eric en Dane.

Als Mathieu zich aan hen stoorde, dan liet hij dat niet merken. ‘We hebben een auto.’ Hij gebaarde naar een zwarte sedan die langs de stoep geparkeerd stond en opende het achterportier. ‘Mademoiselle.’

‘Mathieu, het was toch niet nodig om voor een auto te betalen! We hadden gewoon met de metro kunnen gaan.’

Hij glimlachte. ‘Niet vanavond.’

Ik gleed over de achterbank en hij nam naast me plaats. De chauffeur draaide zich om, waarna hij Mathieu in het Frans aansprak en ik herkende het woord ‘belle’.

Mathieus wangen werden roze. ‘Sophie, ik wil je graag voorstellen aan mijn vader, Pierre Rousseau.’

‘O!’ Ik hapte naar lucht. Natuurlijk, zijn vader was taxichauffeur, dus het was logisch dat Mathieu hem vroeg om te rijden. Ik vond het leuk om hem te ontmoeten. ‘Bonsoir, Monsieur Rousseau.’

Ik stak mijn hand uit om die van hem te schudden, maar hij pakte hem en drukte een kus op mijn knokkels. ‘Enchanté.’ Blozend trok ik mijn hand los. Met een grijns reed Mathieus vader weg van de stoep.

‘Franse mannen zijn berucht om hun versiertrucs,’ mompelde Mathieu in mijn oor. ‘Ze flirten omwille van het flirten.’ Hij pakte mijn hand en streelde zachtjes over mijn handpalm.

Mijn maag maakte sprongetjes bij zijn aanraking. ‘Is dat wat je nu aan het doen bent?’ vroeg ik met ingehouden adem.

‘Mais, non,’ zei hij, en hij draaide zich om, zodat hij me recht in mijn ogen kon kijken. ‘Ik heb je hand al vast willen houden sinds ik je die prelude van Rachmaninov vanmiddag zag spelen. Ik wilde de hand vasthouden die zulke schoonheid creëerde.’

Ik grijnsde. ‘Probeer je je Franse naam eer aan te doen?’

Zijn ogen schitterden. ‘Werkt het?’

‘Oui.’

We staarden een tijdje in elkaars ogen en de manier waarop hij naar me keek, bracht een nieuwe blos op mijn wangen.

‘Bedankt dat je met me mee bent gegaan vanavond,’ zei hij zacht, terwijl hij even vluchtig naar mijn lippen keek.

‘Bedankt dat je me hebt uitgenodigd,’ wist ik nog net uit te brengen, voordat ik mijn blik afwendde. Ik had hem al leuk gevonden, maar nu hij me het hof maakte, voelde ik hoe ik langzaam maar zeker voor hem viel. Ik wist niet zeker of dat iets goeds of iets slechts was.

De rest van de weg naar Sainte-Chapelle verliep in stilte, maar we bleven elkaar steels aankijken en hielden elkaars blik vast. Meerdere keren dacht ik dat hij me ging kussen, maar ik was blij dat hij het niet deed nu zijn vader voor in de auto zat.

Monsieur Rousseau parkeerde langs de stoep en zette ons af. Voor hij wegreed, opende hij het raampje en zei iets tegen Mathieu.

Mathieu zag vermoedelijk dat ik me afvroeg wat ze bespraken. ‘Hij zei dat ik hem mag bellen als hij ons weer op moet komen halen, maar dan wel graag een half uurtje van tevoren.’

Ik knikte en voelde me opeens een beetje bemoeizuchtig.

Hij legde zijn hand weer op mijn onderrug. ‘Laten we onze plekken opzoeken.’

We gingen in de rij naast de kerk staan. Mathieu hield mijn hand vast, zijn vingers verstrengeld met de mijne. Hoewel dit bepaald niet de eerste keer was dat we alleen waren, voelde vanavond zo anders, zo magisch, dat ik bang was dat ik de betovering zou verbreken.

Elke keer dat Mathieu naar me keek, zag ik verwondering in zijn blik. ‘Ik weet dat ik dit al eerder heb gezegd, maar je ziet er echt prachtig uit vanavond.’

‘De jurk is van Eva.’

‘Het komt niet alleen maar door de jurk.’

Ik bloosde. Ik was absoluut niet gewend aan dit soort aandacht. Mijn blik viel op de steigers aan de buitenkant van de kapel. ‘Zie je die waterspuwer? Die is mijn vader aan het restaureren.’

Mathieus ogen werden groot. ‘Meen je dat?’

‘Ja. Hij heeft het vorig weekend aan ons laten zien.’ Ik was te boos geweest om de schoonheid van wat hij deed te waarderen, maar nu ik hier met Mathieu stond, drong het plotseling tot me door. ‘Dit gebouw is letterlijk hónderden jaren oud en mijn vader geeft het een nieuw leven, zodat mensen kunnen blijven genieten van zijn ware schoonheid.’

‘Dat verschilt niet echt met wat jij doet,’ zei hij, terwijl hij het stenen beeld bestudeerde. ‘Jij neemt honderden jaren oude muziekstukken en blaast er nieuw leven in. Jij speelt ze, zodat anderen ervan kunnen genieten op de manier waarop de componisten hadden gewild dat ervan genoten zou worden.’ Ik draaide me langzaam naar hem om. ‘Hoe doe je dat?’

‘Wat?’ Zijn diepblauwe ogen waren op de mijne gericht.

‘Hoe kan het dat je precies weet wat je moet zeggen?’

Hij grijnsde en er verscheen een jongensachtige glinstering in zijn ogen. ‘Dat is de gave van de Fransen.’

Ik schoot in de lach, waarop hij me dichterbij trok en naar me keek alsof ik het enige meisje op aarde was. Op dat moment vóélde dat ook bijna zo.

Ik had me zorgen gemaakt dat Mathieu verveeld zou raken tijdens het concert – iets wat bijna al mijn vrienden, inclusief Jenna, thuis overkwam – maar hij leek juist onder de indruk. Na afloop gingen we naar een nabijgelegen restaurant en bestelden een toetje om te delen – cheesecake en crème brûlée. Maar hoe magisch dit alles ook was, ik wilde dat deze groeiende band tussen ons stevig verankerd was met de waarheid. ‘Camille vond het niet leuk dat ik met je uitging.’

Hij likte de achterkant van zijn lepel schoon, voordat hij vroeg: ‘Vind je dat vervelend?’

‘Nee, niet echt. Ze heeft Dane en eerlijk gezegd denk ik dat ze het vervelender vindt dat hij weggaat. Ze lijkt jou meer als haar bezit te beschouwen.’

Hij knikte en nam nog een hap. ‘Waarom heb ik het idee dat dit nog niet alles is?’

‘Omdat je zeer opmerkzaam bent, Monsieur Rousseau.’ Ik sneed met mijn lepel door het toetje. ‘Ik heb haar ervan beschuldigd dat ze je chanteert met je geheim.’

Hij keek me aan en leek te wachten tot ik verderging.

‘Ze insinueerde dat er meer achter het verhaal zit.’

Hij zuchtte vermoeid. ‘Camille vindt het leuk om spelletjes te spelen.’

Ik legde mijn lepel op tafel. ‘Ik wil dat je me de waarheid vertelt, Mathieu. Als we elkaar de waarheid niet kunnen vertellen, dan hebben we helemaal niets.’

Hij keek naar zijn bord en ik kon zien dat hij zijn opties afwoog.

‘Ik weet dat Camille is vreemdgegaan.’

Zijn hoofd ging met een ruk omhoog.

‘Thomas had het erover met zijn vrienden tijdens het feest op Quatorze Juillet. Het verbaasde hen dat je deze zomer zo veel met haar bent opgetrokken. Thomas zei dat het was alsof ze je ergens mee chanteerde.’ Ik leunde naar voren. ‘Anderen zien het ook, Mathieu.’

Hij hield zijn blik neergeslagen.

‘Thomas zei dat je Camille met Hugo hebt gezien. Dat je ze samen hebt betrapt.’

Mathieu leunde achterover, kauwde op zijn onderlip en keek uit het raam.

‘Waarom heb je me niet verteld wat er is gebeurd?’ Ik deed mijn best om niet beschuldigend te klinken.

‘Ik schaamde me ervoor.’

‘Dat zíj is vreemdgegaan? Dat ligt niet aan jou, Mathieu. Dat zegt wat over háár persoonlijkheid, niet over de jouwe.’

‘Nee. Ik schaamde me voor mijn reactie.’

Ik voelde mijn borst samentrekken. Wat had hij gedaan?

Hij keek in mijn ogen. ‘Hugo en ik waren vroeger bevriend, maar dat veranderde zodra hij een andere vriendengroep had gevonden. Zijn cijfers waren altijd al beter geweest dan de mijne en hij vond het geweldig om me dat onder de neus te wrijven, vooral omdat hij wist dat mijn stiefvader niets minder dan perfectie accepteerde. Camille kende hem al vanaf de basisschool. En ze wist ook dat we een hekel aan elkaar hadden.’

Mijn voorgevoel vertelde me al waar dit verhaal heen ging en ik wist niet of ik daar nu zo blij van werd.

‘Toch heeft ze hem altijd leuk gevonden, ook al besteedde hij nooit aandacht aan haar. Maar dat veranderde toen hij ontdekte dat Camille en ik een stel waren. Toen ik me realiseerde dat het nooit iets zou worden tussen Camille en mij, vertelde ik haar dat we moesten praten. Ze zei dat ze om vijf uur thuis zou zijn, maar ik was er al eerder. Ik had een sleutel van haar appartement, dus liet ik mezelf binnen. Ik hoorde geluiden uit haar slaapkamer komen en ging op onderzoek uit. Toen betrapte ik ze.’

‘Waren ze in bed?’

‘Oui. Er was geen twijfel mogelijk over wat ze aan het doen waren.’

Ik kromp ineen.

‘Ik denk dat ik het nog wel het ergste vond dat ze me bedroog met hém. Ik was woedend. Ik heb hem bij haar vandaan gesleurd en een klap verkocht. Daarna zei ik tegen Camille dat we niet langer bevriend waren en ben ik vertrokken. Ik ben niet trots op wat ik heb gedaan. Ik geloof dat ik zijn neus had gebroken.’

‘Is dát wat ze nu tegen je gebruikt? Je zou het net zo goed tegen haar kunnen gebruiken. En daarbij, ik denk dat je wel het recht had om dat te doen.’

‘Dat is nog niet alles, Sophie.’

‘O.’

‘Je moet begrijpen hoe diep mijn woede ging. De eerste jaren van de middelbare school heeft hij me het leven zuur gemaakt, en dan druk ik het nog zacht uit. Zijn familie kent de mijne, dus ik werd gedwongen om hem te verdragen. Hij vertelde mijn stiefvader dingen over me die niet waar waren en waardoor ik in de problemen kwam.’

‘Dat is verschrikkelijk!’

‘Maar nu begrijp je misschien beter dat dit de druppel voor me was.’

‘Wat heb je gedaan?’

Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik heb zijn cijfers aangepast.’

‘Pardon?’

‘Ik heb het computersysteem van de school gehackt en zijn cijfers aangepast.’

‘Dat is geniaal.’

Er verscheen een kleine grijns om zijn lippen. ‘Totdat ik betrapt werd.’

‘O nee.’

‘Ze wilden me van school trappen, maar mijn moeder heeft de proviseur overgehaald om me in plaats daarvan te straffen. Ik ben er deze week mee begonnen, dus daarom was ik steeds weg.’

‘Maar Camille weet het,’ zei ik, terwijl ik in de crème brûlée prikte.

‘En Thomas.’

Ik knikte. Natuurlijk wist hij het, al was het logisch dat hij het niet tegen zijn andere vrienden had gezegd. Zoiets als dit kon echt zijn toekomst verpesten. ‘Internationaal bankieren. Daar zul je vast een brandschoon dossier voor nodig hebben.’

Hij knikte, zijn blik grimmig. ‘De proviseur zegt dat ze geen aangifte zal doen als ik mijn werkstraf afmaak.’

‘Wat voor werk moet je doen?’

Hij grimaste. ‘Studenten begeleiden die in de zomervakantie extra lessen nodig hebben. Wat onderhoudswerkzaamheden rondom de school. Ik moet honderd uur voor hen werken.’

‘En dan hoef je je geen zorgen meer te maken om je carrière?’

‘Alleen maar om Camille.’

‘En hoe zit het dan met Hugo? Waarom verlinkt hij je niet?’

‘De proviseur heeft ontdekt dat Hugo ook een paar van zijn cijfers heeft veranderd. Al voor ik het deed. We hebben afgesproken dat zij het niet aan zijn vader vertelt, zolang hij zwijgt over mijn betrokkenheid.’

‘Maar Camille kan het nog steeds doorvertellen.’ Het toetje in mijn maag begon zich om te keren. ‘O, Mathieu. Ik vind het verschrikkelijk dat je zo veel voor mij riskeert.’

Hij sperde zijn ogen wijd open. ‘Nee, Sophie. Ik heb het niet alleen voor jou gedaan. Ik heb het ook voor mezelf gedaan. Camille zal me hier mijn hele leven mee blijven lastigvallen. Zo wil ik niet leven. Ik heb iets stoms gedaan, dus ik zal de consequenties onder ogen zien als het uitkomt. Dat accepteer ik.’

‘Maar voor de rest van je leven? Camille heeft controle over jouw toekomst.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik kan niets anders doen dan wachten en hopen dat ze het niet doorvertelt.’

Dat was zo verkeerd. ‘Ik begrijp het niet. Waarom kwam je voor haar op?’

Er verscheen een afwezige blik in zijn ogen. ‘Vroeger was ze anders. Gelukkiger. Maar dat was voor haar vader stierf. Mijn vrienden en ik hopen dat dat meisje terugkomt.’

Nu Mathieu zijn grote, boze geheim met me had gedeeld, was het tijd om mijn eigen geheimpje op te biechten. Vooral na al dat gedoe met Camille. Ik rechtte gespannen mijn rug en legde mijn handen samengeklemd op tafel, in een poging mijn zenuwen in bedwang te houden. ‘Ik moet je iets vertellen.’

Hij keek me bezorgd aan. ‘Oké.’

Ik keek naar beneden. ‘Je raadde al dat Thomas me leuk vond. Wist hij wat je voor me voelde?’

‘Nee.’

‘Ik mag hem echt heel graag, als vriend. Ik heb hem gezegd dat ik thuis een vriendje had, omdat ik niet wilde dat hij zo over me dacht. Verder negeerde iedereen me, dus ik was dankbaar voor zijn gezelschap. En daarbij is hij aardig.’ Ik schonk hem een klein glimlachje. ‘Ik begrijp wel waarom hij je beste vriend is.’

Hij keek me behoedzaam aan.

‘Ik heb samen met Camille en je vrienden Quatorze Juillet gevierd. Thomas was er ook en toen heb ik hem verteld dat er thuis helemaal geen vriendje was.’ Zou hij opstaan en voor altijd bij me weggaan? De verleiding om mijn mond te houden, werd me bijna te sterk. Maar het maakte niet uit. Ik móést het hem vertellen. ‘Jij en ik waren al uit elkaar, maar ik had niet gedacht dat hij me zou…’

‘Ik weet dat hij je heeft gekust.’ Hij reikte over de tafel en pakte mijn handen vast. ‘Hij heeft het me verteld.’

‘Wat?’ Hij wíst het al?

‘Hij wist dat je verliefd was op iemand anders. Hij belde me en vertelde het me, dus vertelde ik hem over ons.’

‘Echt?’ Ik kromp ineen en kneep mijn ogen dicht. ‘Heeft hij nu een hekel aan me?’

‘Non, Sophie. Hij vindt dat ik de gelukkige ben, omdat ik je als eerste heb gevonden.’

‘Heb jíj een hekel aan me?’

Zijn ogen lichtten op. ‘Non, ik zou nooit een hekel aan je kunnen hebben.’

Ik slaakte een zucht van verlichting.

‘Zo, en nu gaan we het niet meer over Camille of Thomas hebben.’ Hij glimlachte en leunde naar voren. ‘Hoe vond je het concert?’

Ik begon het stuk te analyseren, wat hem een grijns ontlokte. Ik stopte met praten en vroeg: ‘Wat?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Je zou je gezicht eens moeten zien. Ik vind het heerlijk om naar je te kijken als je over muziek praat. Je bent zo… levenslustig.’

Verlegen wendde ik mijn blik af. ‘Muziek… Ik voel het gewoon. Het is een soort tweede taal voor me; een manier om uit te drukken wat zich in mijn ziel afspeelt, zoals woorden dat nooit zouden kunnen.’ Had ik hem dat echt verteld? Ik wilde mijn handen lostrekken, maar hij hield ze stevig vast.

‘Non. Daar hoef je je niet voor te schamen. Het is prachtig. Je liefde voor muziek is inspirerend.’

‘Heb jij ook iets wat je inspireert?’

Hij glimlachte zachtjes. ‘Jou.’

‘Mathieu,’ vermaande ik hem. ‘Ik meen het.’

‘En ik ook.’

‘Oké…’ Ik grijnsde. ‘En hoe zat het dan voor je mij ontmoette? Wat maakte je toen gelukkig?’

Hij liet mijn handen los en ging rechtop zitten. ‘Ik weet niet of ik echt een passie heb zoals jij, maar ik hou van bankieren en economie. Ik vind het fascinerend en dan met name de mondiale macro-economie. De Chinese markt is zo snel gegroeid dat…’ Hij zweeg en grijnsde. ‘Zie je wel?’

Ik kneep in zijn hand. ‘Dus je hebt wél iets waar je van houdt.’ ‘Wereldeconomie?’ vroeg hij op ongelovige toon. ‘De meeste mensen zouden na dertig seconden in slaap vallen.’

‘Maar jij vindt het leuk. Daar draait het om. Mijn vrienden snappen niet waarom ik zo veel van muziek hou, zelfs Jenna niet.’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Maar ze weet dat het mijn passie is en accepteert dat.’

De blik op zijn gezicht werd serieus. ‘Is het verkeerd dat ik hoop dat je wordt toegelaten tot mijn moeders conservatoire, zodat ik je niet kwijtraak?’ Hij zweeg even. ‘Ik hoop dat je dit niet verkeerd opvat. Ik hoop sowieso dat je wordt toegelaten, maar daarnaast wil ik niet dat je over een paar weken naar huis gaat.’

Mijn borst vulde zich met een warm gevoel dat zich langzaam door mijn lichaam verspreidde. ‘Toen ik besloot om auditie te doen, wist ik nog niet zeker of ik een plaats op de universiteit zou accepteren als ik toegelaten werd, maar dat heroverweeg ik nu. Ik heb het aan mijn moeder verteld en ze wil dat ik het probeer. Ze is blij voor me.’

‘Zou je bij je vader gaan wonen of op de campus?’

Pap had me nog steeds zijn zegen niet gegeven. Ik had hem zelfs nog helemaal niets verteld over mijn vooruitgang of de stukken die ik zou spelen, al had Eva wel een paar vragen gesteld. Ik had sterk de indruk dat hij niet wilde dat ik naar Parijs zou verhuizen, maar waarom dan niet? De enige verklaring die ik kon bedenken, was dat mijn aanwezigheid zijn nieuwe gezinnetje overhoop zou gooien. Camille deed ondertussen geen moeite meer om haar hekel aan mij te verbergen en zelf had ik al lastig gedaan sinds mijn aankomst. Een zomervakantie in Parijs was één ding, maar bij hem intrekken was iets compleet anders.

Ik fronste. ‘Het zou best kunnen dat ik op de campus moet wonen. Ik geloof niet dat mijn vader wil dat ik hier naar school ga, dus ik betwijfel of ik bij hem zou mogen wonen, ook al zegt Eva dat ik welkom ben.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Non. Je hebt niet gehoord hoeveel vragen hij aan me stelde voordat je de slaapkamer uit kwam. Hij geeft om je.’ Hij trok een grimas. ‘Ik denk eerder dat je broer weleens een probleem zou kunnen vormen. Ik weet niet of hij je zo lang alleen kan laten.’

Ik giechelde. ‘Die kant van hem is echt helemaal nieuw voor me. Je hebt zelf gezien hoe hij reageerde op mijn avontuur die dag dat je me was komen redden van het perron bij St. Michel. Vroeger vond hij zo’n beetje alles wat ik deed irritant.’ Een glimlachje deed zijn ogen oplichten. ‘Ik keek die dag niet naar je broer.’

Ik begon weer te blozen.

Grijnzend schudde hij zijn hoofd. ‘Ik kon het niet geloven toen ik je die dag vond op het metrostation – het meisje van het restaurant. Ik had die avond bij je willen blijven om met je te praten, maar Camille…’

‘Je had daar met haar afgesproken, of niet?’

‘Oui.’

Het klonk allemaal heel logisch, vooral omdat Camille was verdwenen tegen de tijd dat ik terug was gegaan naar het feest. ‘Maar nadat je me had gevonden, daar op het perron, was je zo boos op me. Niet dat ik het je kwalijk nam. Ik deed niet bepaald aardig tegen je.’

Zijn mond viel open. ‘Ik was niet boos op jou, Sophie. Ik was boos op Camille. Nadat ik je had ontmoet bij het restaurant dacht ik continu aan je, maar ik verwachtte niet dat ik je ooit nog zou zien. Toen ik ontdekte dat jij le diable was, kon ik het gewoon niet geloven. Ik wist zeker dat ze het bij het verkeerde eind had, wat jou betreft.’

‘In het park – toen je Camille had gevonden – probeerde Eric te vertalen wat je zei. Hij zei dat je te snel voor hem praatte, maar dat hij zeker wist dat je boos op me was.’

‘Non. Ik was boos op Camille, omdat ze je zomaar had achtergelaten. En vervolgens omdat ze Dane van je af had gepakt, terwijl ze wist dat jij hem leuk vond, al verbaasde dat me niets. Niet na Hugo.’ Zijn blik ving de mijne.

Ik voelde mijn wangen warm worden. ‘Ik vind het best wel gênant dat ik je toen over Dane heb verteld. Ik kan me niet meer voorstellen dat ik ooit zo over hem heb gedacht.’

‘En over mij?’

Ik glimlachte. ‘Jou? Ik vond jou al leuk, zodra ik je zag. En je hebt geluk, want ik vind je nu zelfs nog leuker.’

‘Een beetje?’ plaagde hij.

Ik stak mijn hand op en hield mijn duim en wijsvinger heel dicht bij elkaar. ‘Een heel klein beetje.’

Hij pakte mijn hand en kuste mijn knokkels. ‘Dan heb ik nog flink wat werk voor de boeg.’

Ik keek er nu al naar uit.

Mathieu gebaarde naar de ober en vroeg om de addition, waarna hij zijn vader belde. We verlieten het restaurant en liepen naar de stoep die langs de Seine liep. We bevonden ons op de linkeroever, in het deel waar het zesde en zevende arrondissement elkaar ontmoetten. Langs de straten stonden verschillende souvenirwinkeltjes, maar de meeste daarvan waren al gesloten. De metalen garagedeuren voor de winkeltjes waren naar beneden getrokken en op slot gedaan. Alle kraampjes en straatverkopers die overdag op de stoep stonden, hadden ook het veld geruimd.

Dit was een andere kant van Parijs, het échte Parijs achter alle toeristen en glitter.

We bleven staan bij een laag, stenen muurtje. Mathieu legde zijn arm om mijn rug en trok me tegen zich aan. Mijn handen lagen op zijn sterke borstkas en hij keek me diep in de ogen. Nu alle leugens en geheimen uit de weg waren geruimd, waren alleen wij nog over.

En dat voelde geweldig.

‘Je bent anders dan alle meisjes die ik ooit heb gekend,’ fluisterde hij, terwijl hij een pluk haar van mijn voorhoofd streek. Ik grijnsde. ‘Dat komt vast doordat je niet de hele tijd gedwongen bent om Engels te praten met die andere meisjes.’ Hij lachte. ‘Klopt, maar dat is niet de reden.’

‘Dan komt het vast doordat ik een broer heb die continu dreigt je in elkaar te slaan.’

‘Dat klopt ook, maar dat is nog steeds niet de reden.’

Ik keek in zijn ogen en voelde zijn hartslag onder mijn handpalm versnellen.

‘Jij, Sophie Brooks, hebt mijn hart gestolen, iets wat nog geen ander meisje is gelukt.’ Hij bracht zijn hand naar mijn wang, boog zijn hoofd en streelde toen zachtjes met zijn lippen langs de mijne.

Als reactie sloeg mijn hart een slag over. Zelfs in mijn stoutste dromen had ik me niet kunnen voorstellen een vriendje als Mathieu Rousseau te vinden. Ik realiseerde me dat mijn wens op de ster voor de Notre-Dame was uitgekomen.

Toen hij me weer kuste, begon ik nieuwe hoop te krijgen dat mijn auditie goed zou gaan en dat ik toegelaten zou worden. Nu hoefde ik alleen nog maar mijn vader te overtuigen.
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EEN PAAR MINUTEN later verscheen Mathieus vader. Hij schonk ons een enorme grijns, vroeg of we het leuk hadden gehad en liet ons toen weer helemaal in elkaar verdwalen. Het was nu minder druk op de weg, dus kwamen we eerder bij mijn appartement aan dan me lief was. Mathieu liet zich van de achterbank glijden en stak zijn hand naar me uit.

Ik boog me voorover naar Mathieus vader. ‘Merci, Monsieur Rousseau. Het was erg leuk u te ontmoeten.’

Hij wierp een blik op zijn zoon. ‘Ik heb Mathieu nog nooit zo gelukkig gezien.’ Toen pakte hij mijn hand en kneep erin. ‘Merci.’

Mathieu pakte mijn arm en trok me met iets van gêne op zijn gezicht uit de auto.

‘Het spijt me van mijn vader.’

‘Dat hoeft niet,’ zei ik, terwijl hij met me mee naar de voordeur liep. ‘Ik mag hem wel.’

Zijn gezicht klaarde op. ‘Ik ook.’

Ik draaide me naar hem om en sloeg mijn armen om zijn nek. ‘Dank je wel voor deze perfecte avond.’

Zijn lippen voelden warm en dominant toen ze de mijne opeisten. Elke kus van Mathieu Rousseau was bijzonder en geweldig geweest, maar deze overtrof alles. Ik staarde hem verwonderd aan, toen hij zich van me losmaakte. Als dit nog maar het begin was, hoeveel beter zou het dan nog kunnen worden?

Hij stak zijn hand in zijn zak. ‘Ik heb een cadeautje voor je.’

Ik hapte naar adem en liet hem los. ‘Wat is het?’

Hij lachte. ‘Als je zo blij wordt van cadeautjes, dan ga ik je er vaker eentje geven. Maar eerst deze.’ Hij pakte mijn hand en drukte iets kouds en metaalachtigs in mijn handpalm. ‘Het is de sleutel naar je hart.’ Hij lachte toen hij mijn overduidelijke verwarring zag. ‘Het is een sleutel van mijn appartement. En van mijn piano.’

Ik grijnsde om zijn grapje. ‘Ben je niet bang dat ik je alleen maar wil om je piano?’

Hij schudde glimlachend zijn hoofd. ‘Dat risico ben ik bereid te nemen.’

Ik kon niet geloven dat hij me zijn huissleutel had gegeven. Ik sloot mijn hand en voelde de ruwe randen van het metaal in mijn handpalm drukken, waarna ik hem tegen mijn borst drukte. ‘Dank je, Mathieu. Dit betekent zo veel voor me.’

‘Nu hoeft Etienne je niet meer binnen te laten. Mijn moeder en beau-père gaan om half negen naar hun werk. Daarna mag je langskomen wanneer je wil. Ze komen meestal rond een uur of zes weer thuis.’

‘En jij? Hoe laat ga jij naar school?’

Hij schonk me een verdrietige glimlach. ‘Zeven uur. Maar ik ben rond drie uur thuis.’

‘Dan zie ik je morgen misschien wel.’ Dat zou problemen geven met mijn vaders regel dat ik maar vier uur per dag mocht oefenen, maar die zou hij toch op moeten heffen als ik kans wilde maken op een plekje op het conservatoire.

Hij kuste me nogmaals. ‘Bonne nuit, mon amour.’

‘Wat zei je?’ fluisterde ik.

Hij drukte op de bel van mijn appartement en zette toen een paar passen achteruit. ‘Slaap lekker, mijn liefste.’

Mijn hart bonkte tegen mijn borstkas. Betekende dat wat ik dacht dat het betekende?

De zoemer klonk. Toen ik de voordeur opentrok, draaide Mathieu zich om en stapte in zijn vaders auto, vanwaar hij nog even vlug naar me zwaaide.

Toen ik op de overloop aankwam, stond Eric al in de deuropening. Ik verwachtte een of andere hatelijke opmerking, maar hij had een vreemde blik op zijn gezicht toen ik langs hem heen liep. Het was geen boze blik, dus misschien had Eva gezegd dat hij me met rust moest laten.

‘Sophie, we zijn hier,’ riep mijn vader, en even later vond ik hem en Eva op de bank tegenover de deuren.

Voordat ik de woonkamer in liep, legde ik mijn nieuwe sleutel boven op het keyboard.

‘Hoe was je avond?’ vroeg Eva, maar ik kon zien dat er iets mis was. Zat ik in de problemen? En in dat geval, waarom dan? Het was nog maar kwart voor elf.

Ik ging op de bank tegenover hen zitten. ‘Het was leuk. Het concert was geweldig. Er zat een lastig stukje in de sonate waar het even misging, maar daar zullen de meeste mensen niets van gemerkt hebben.’ Ik was aan het ratelen en dat wist ik. Ik had het gevoel alsof ik me in een inloopvrieskast bevond. Er was iets helemaal mis en ik wilde vragen wat, maar ik was bang voor het antwoord.

Eric liep naar binnen en kwam naast me zitten, op de leuning van de bank. Camille en Dane waren opvallend afwezig.

‘En gedroeg Mathieu zich als een heer?’ Eva wierp een blik op mijn vader.

‘Ja. Zijn vader is taxichauffeur, dus hij heeft ons opgehaald en weer naar huis gebracht. Na afloop hebben we cheesecake en crème brûlée gegeten.’ Er hing zo veel spanning in de kamer dat ik moeite had met ademhalen. ‘Zijn we klaar? Ik wil Jenna bellen en haar vertellen over het concert.’ Misschien had ik het mis. Misschien was er helemaal niets aan de hand. Er was nog hoop.

‘Sophie,’ zei pap, met een bezorgd trekje om zijn mond. ‘We moeten je wat vertellen.’

De tranen sprongen in mijn ogen en ik probeerde mijn bonkende hart tot bedaren te brengen. ‘Is er iets met mam?’

‘Non, mon petit chou.’ Eva leunde naar voren. ‘Er is niets met je moeder.’

‘Wat is er dan? Wat is er gebeurd?’

‘Het gaat om Jenna,’ zei pap met opeengeklemde kaken. ‘Een paar uur geleden heeft ze een vreselijk ongeluk gehad.’

Ik hapte naar adem. ‘Is ze dood?’

‘Non!’ zei Eva, die zich om de salontafel heen haastte en naast me kwam zitten. Met haar arm om mijn rug trok ze me naar zich toe. ‘Maar ze is ernstig gewond geraakt.’

‘Ik begrijp het niet,’ zei ik, in een poging op adem te komen. ‘Ik heb het vanmiddag nog met haar over mijn date gehad. Toen was er niets aan de hand. Ze wilde bij Lauren langsgaan om te zwemmen.’

‘Ze was onderweg naar Lauren,’ zei pap. Zijn stem brak. ‘Een vrachtwagen reed op haar in, waarna haar auto over de kop is geslagen.’

‘Is alles goed met haar?’ Ik begon te snikken en Eva drukte me nog steviger tegen zich aan.

‘Ze is met inwendige verwondingen naar de intensive care gebracht. Ze weten niet…’ Pap haalde diep adem. ‘Ze weten niet of ze het gaat redden. Ze wordt nu geopereerd.’

Nu kwamen de tranen pas echt. ‘Nee!’

‘Ik vind het zo erg, Sophie.’ Paps stem brak weer.

‘Papa.’ Ik liep om de salontafel heen, liet me naast hem neervallen en sloeg snikkend mijn armen om zijn nek. Vijftien jaar lang was hij degene geweest die alles voor me oploste. Als ik na een nachtmerrie wakker werd in het donker, was hij er om me vast te houden. Als ik bang was, was hij mijn rots in de branding, en ik was nog nooit zo bang geweest als nu. ‘Ze mag niet doodgaan, papa. Ik kan haar niet ook nog verliezen.’ Pap begon ook te huilen. ‘Het spijt me zo, Sophie. Het spijt me zo.’ Ik wist dat hij het niet alleen over Jenna had.

Toen ik weer een beetje tot rust was gekomen, knielde Eva voor me neer. ‘Wil je even andere kleren aantrekken? Misschien zelfs je pyjama al? Jenna’s ouders zeiden dat ze ons op de hoogte zullen houden. We willen graag wakker blijven om op hun telefoontje te wachten.’

‘Jij ook?’ vroeg ik verbaasd. ‘Je hebt haar nog nooit ontmoet.’ Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Voor jou is ze speciaal. Dat maakt haar belangrijk.’ Ze pakte mijn arm en kwam overeind.

‘Kom. Camille heeft een pyjama voor je op je bed gelegd.’

‘Echt?’ vroeg ik verbluft.

‘Ze maakt zich zorgen om je.’

Dat betwijfelde ik, maar mijn brein functioneerde niet goed genoeg om daar verder over na te denken.

Toen ik de kamer binnenkwam, zat Camille met een onzekere blik op haar bed. En inderdaad, er lag zowaar een opgevouwen pyjama op het mijne.

Ik kleedde me in haar bijzijn om. Het kon me niets schelen of ze me in mijn nakie zag. Het drong tot me door dat het leven hier me op die manier dus ook had veranderd, maar ik was te verdoofd om daar veel aandacht aan te schenken.

Nadat ik mijn gezicht had gewassen en mijn haar had losgemaakt, liep ik terug naar de woonkamer, waar pap, Eva en Eric nog steeds zaten. Pap tilde zijn arm op en ik begon opnieuw te huilen.

Eva legde een zachte deken over me heen en ging op de bank tegenover ons zitten. Eric zat naast haar, in de andere hoek van de bank. Zijn ogen waren rood.

‘Blijf jij ook wakker?’ vroeg ik.

Hij knikte alleen maar.

Eva deed de tv aan en zette een dvd op: Father of the Bride. Thuis was dat onze lievelingsfilm geweest, die van pap en mij.

Hij had hem voor me gekocht.

Ik kroop tegen hem aan, en hij legde zijn arm om me heen en streelde mijn haren. Het vertrouwde gebaar kalmeerde me en ik was zelfs een beetje weggedoezeld tegen de tijd dat paps telefoon ging.

Hij schoot overeind en trok zijn arm los, zodat hij zijn telefoon van de salontafel kon grissen. ‘Ron, hoe gaat het met haar?’

Hij leunde voorover, met zijn elleboog op zijn knie en zijn voorhoofd in zijn handpalm. ‘Ik begrijp het.’ Mijn hart bonkte in mijn keel, terwijl ik aandachtig luisterde. ‘Uhuh… Oké, hou me op de hoogte… Ja, ik zal het aan Sophie vertellen. Laat maar weten als we iets kunnen doen.’

‘Hoe is het met haar?’ vroeg ik, vechtend tegen mijn tranen. Ook Eric leunde voorover, een angstige blik op zijn gezicht. Eva had zijn hand gepakt en die hield hij stevig vast.

‘Ze is geopereerd. Ze moesten haar gescheurde milt verwijderen en ze had nog wat andere verwondingen, zoals een doorboorde long, maar ze verwachten dat ze er weer helemaal bovenop komt.’

Ik barstte opnieuw in tranen uit, waarop mijn vader me tegen zich aan trok en een kus op mijn hoofd drukte. ‘Ze gaat het redden.’

Eva begon zachtjes in het Frans te praten en pap knikte, waarna hij in het Engels zei: ‘Laten we allemaal maar proberen om wat te gaan slapen.’

Pap en Eric stonden op, maar ik bleef op de bank liggen. ‘Ik wil graag hier blijven.’

Eva knikte en trok mijn deken recht. ‘Probeer maar wat te slapen, mon petit chou.’

Ze wilde weglopen, maar ik fluisterde: ‘Eva.’

Ze hurkte naast me neer en er sprongen tranen van dankbaarheid in mijn ogen. Had ze zelf ook een nacht op moeten blijven na het ongeluk van haar man? Had dit alles het trauma weer bij haar opgerakeld? Mijn hart deed pijn als ik eraan dacht.

‘Dank je wel… voor alles. Het spijt me dat ik zo gemeen deed toen ik hier net was.’

Er verscheen een klein glimlachje op haar gezicht. ‘Sst…’ Ze streek mijn haar naar achteren en veegde een traan van mijn wang. ‘Ik begreep het wel.’

Snikkend kwam ik overeind. ‘Ik ben zo blij dat mijn vader met jou is getrouwd.’ Ik glimlachte naar haar. ‘Ik hou van jou.’ Haar kin beefde kort en ze zoog haar onderlip naar binnen, waarna ze naast me kwam zitten. Daar sloeg ze haar armen om me heen. ‘Sophie, ma cocotte. Ik hou ook van jou.’ Ze drukte een kus op mijn wang en kwam overeind. ‘Ga maar lekker slapen. Alles komt goed met Jenna.’

Ik ging weer liggen en sloot mijn ogen, maar er raasden zo veel emoties door me heen dat ik niet in slaap kon komen. Ik dommelde net weg toen ik gefluister in de deuropening hoorde.

‘Wat als zij het was geweest, Eva?’ zei mijn vader. Hij leunde tegen de deuropening. ‘Ik zou niet weten wat ik had moeten doen.’

Eva stond naast hem en wreef over zijn arm. ‘Met Sophie gaat het prima, maar ze heeft je nodig, William. Voor haar is het zwaarder om van je gescheiden te zijn dan voor Eric. Laat haar auditie doen. Misschien wordt ze wel toegelaten en dan kun je haar veel vaker zien.’

‘We weten niet of ze wordt toegelaten. Ik zou het vreselijk vinden om haar gekwetst te zien worden, nadat ze zo veel heeft gegeven. Dit is Parijs, Eva. De culturele hoofdstad. Alleen de allerbesten worden hier toegelaten tot het conservatorium.’

Ze lachte zachtjes. ‘Ik ben me ervan bewust dat we ons in Paris bevinden’ – ze zei het op de Franse manier, zonder ‘s’ – ‘maar ze is erg goed. Heb je haar al eens horen spelen sinds ze hier is?’

‘Ze kan best goed zijn, maar is ze goed genoeg voor Parijs?’

‘Madeline zegt dat ze in de buurt komt. Maar ze heeft meer tijd nodig om te oefenen. Die moet je haar geven.’

Hij zuchtte diep. ‘Ik weet het niet, hoor.’

‘William,’ drong ze aan. ‘Je mag haar dit niet ontzeggen omdat je spijt hebt van je eigen beslissingen. Ze moet haar eigen keuzes maken.’

‘Ze is nog maar een kind, Eva. Ze is te jong voor dit soort beslissingen.’

‘Ze is geen kind meer. En als jij ervoor zorgt dat zij haar droom niet na kan jagen, dan zal ze je dat kwalijk nemen. Geef haar dan in elk geval de vrijheid om net zo veel te oefenen als ze wil.’

‘Oké. Ze mag blijven oefenen, maar ik vind het nog steeds geen goed idee dat ze auditie doet.’ Hij liep weg, maar Eva wierp nog een laatste blik op me, voordat ze naar bed ging. Ik had al geraden dat mijn vader niet wilde dat ik auditie deed, maar waarom deed het dan zo’n pijn om het hem te horen zeggen?

Misschien omdat ik bang was dat hij me hier helemaal niet wilde hebben.
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DE VOLGENDE OCHTEND werd ik wakker met barstende koppijn, maar een aspirientje en een snelle douche zorgden er algauw voor dat ik me wat beter voelde. Toen ik mijn bladmuziek wilde pakken, zag ik verbaasd dat er een briefje van mijn vader bovenop lag.

Oefen zolang als je wilt.

Dit was waar ik op had gehoopt, maar toch voelde ik zijn woorden van de avond ervoor nog steeds steken. Ik stopte de muziek en mijn laptop in mijn tas, en pakte vervolgens de sleutel die Mathieu me had gegeven.

De sleutel naar mijn hart.

Mathieu had gelijk gehad. Ik had mijn muziek. Ik had mijn vaders goedkeuring niet nodig. Maar toen ik een half uur eerder dan gebruikelijk naar Mathieus appartement liep, besefte ik dat er nog iets belangrijker was op dit moment. Ik moest terug naar huis, terug naar Charleston. Aan de andere kant van de wereld lag Jenna in een ziekenhuisbed en ze had me nodig.

Ik stuurde pap een berichtje waarin ik uitlegde waarom ik naar huis wilde. Even later stuurde hij terug dat we het er later die avond over zouden hebben. Die tien uur zouden toch geen verschil maken. Mam en haar vriend waren op een weekendcruise over de oceaan, wat betekende dat ze tot het weekend niet bereikbaar zouden zijn. En pap zou me echt niet naar een leeg huis sturen.

In de tussentijd was ik van plan om mijn hart uit te storten op de piano.

Ik was bang dat het me misschien niet zou lukken om het gebouw in te komen, maar alle deuren gingen zonder moeite open. Toen ik het verlaten appartement binnenging, voelde ik me net een indringer, dus ging ik snel achter de piano zitten en begon meteen te spelen.

Net als anders verloor ik mezelf in de muziek, maar ik dwong mezelf ook om me te concentreren op de technische kant van de sonate. Als ik hiervoor wilde slagen, dan mocht ik niets minder dan perfectie leveren.

Als ik er tegen die tijd überhaupt nog was om auditie te doen. Ik wist niet zeker hoelang ik al aan het spelen was toen mijn telefoon ging, maar ik zat midden in het stuk van Rachmaninov. Mijn maag verkrampte toen ik zag dat het Jenna’s moeder was die me belde.

‘Mevrouw D., hoe gaat het met haar?’

‘Ik ben het,’ zei Jenna met een zwak en klein stemmetje.

‘O! Jenna! Gaat alles goed met je?’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Natuurlijk gaat niet alles goed met je. Hoe gaat het?’ Ik kwam overeind en begon te ijsberen.

‘Rustig aan, Soof. Diep ademhalen.’

‘Hoe kan ik nou rustig doen als jij net bijna dood bent gegaan?’

‘Ik ben niet bijna doodgegaan… Mam, ophouden. Ze is al genoeg geschrokken. Oké, oké, rustig maar.’ Haar stem klonk gefrustreerd. ‘Iedereen zit zich druk te maken omdat ik bijna dood was, maar hoe denk je dat ík me voel? Geen gepraat meer over het feit dat mijn leven aan een zijden draadje hing, begrepen?’

‘Begrepen,’ zei ik, en aan de andere kant van de lijn hoorde ik Jenna’s moeder hetzelfde zeggen.

‘Ik bel om je te laten weten dat het goed met me gaat, al heb ik gehoord dat ik er uitzie als een lappendeken, wat best wel balen is aangezien ik net vorige week een superleuke bikini heb gekocht in de uitverkoop… Ja, mam, hij bedekt mijn kont…

Mam! Ik ben bijna doodgegaan. Het lijkt me dat ik nu toch wel zonder zorgen het woord “kont” mag gebruiken. Vooral omdat ik nooit van mijn leven nog een bikini zal dragen.’

‘Waarom niet? Vanwege je litteken?’ vroeg ik. ‘Dat is een oorlogswond. Draag hem met trots.’

‘Ja,’ zei ze, maar haar stem klonk zwakker.

‘Je hebt rust nodig, Jenna. Anders bel je me later nog eens. Dan kun je me alles vertellen over de knappe dokters die daar rondlopen.’

‘Ik moet je eerst iets vertellen.’

‘Oké.’

‘Ik denk niet dat ik zondag nog kan komen.’

Het hart zonk me in de schoenen, al had ik het natuurlijk wel zien aankomen. ‘Ik had al zo’n vermoeden dat je af zou moeten zeggen. Ik geloof dat ze er niet zo blij van worden als je een infuusstandaard mee probeert te nemen in het vliegtuig. Het is lastig om hem door de metaaldetectoren te krijgen bij de douane. Het lijkt me dus beter dat ik gewoon naar huis kom.’

‘Wát? Waarom?’

‘Omdat je me nodig hebt.’

‘Maar die leuke Franse jongen dan? En je auditie?’

‘Wat maakt die auditie nou uit? Wie wil er nou naar school met een stelletje kieskeurige Fransozen?’

‘Jíj,’ zei ze zachtjes. ‘Muziek is je droom.’

O, wat kende ze me toch goed. ‘Jenna, ik kan hier toch niet blijven terwijl jij daar in een ziekenhuisbed ligt, aangesloten op weet ik hoeveel draadjes en slangetjes, en continu buiten bewustzijn raakt, zonder dat er iemand is die je een eerlijke en nauwkeurige beoordeling kan geven van alle knappe dokters, stagiairs, mannelijke verpleegkundigen en ander ziekenhuispersoneel die je kamer binnenkomen?’

‘Au!’ riep ze. ‘Maak me nou niet aan het lachen. Dat doet pijn. En alsof je dat ooit zou doen. Dat is iets wat ík zou doen.’

‘Precies. Dus als ik een goede vriendin wil zijn, zal ik voor je moeten invallen.’

‘Je mag niet naar huis komen, Soof. Je moet daar blijven en auditie doen. Je moet bij je knappe Franse jongen blijven en verliefd worden en op een dag mooie Frans-Amerikaanse baby’s met hem maken.’

Eerlijk gezegd was dat precies waar ik op hoopte. Maar ik kon het gewoon niet. ‘Je hebt me nodig, Jen.’

‘Kom nou alsjeblíéft niet voor me naar huis. Ik wil dat je daar blijft. Vooral omdat ik nu niet naar je toe kan komen. Als je wordt toegelaten tot die chique school, kan ik volgend jaar komen. Dan blijf ik de hele zomer en ga ik op zoek naar mijn eigen Franse vriendje.’

‘Jenna…’

‘Blijf voorlopig gewoon waar je bent, Sophie. We hebben het er nog wel over als mijn hoofd wat minder duf is.’

De voordeur van het appartement ging open en Mathieu kwam met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht binnen.

‘Ga maar gauw slapen en word snel weer beter, oké? Dan gaan we daarna op zoek naar wat crop tops om met je littekens te pronken.’

‘Alleen als jij er ook eentje neemt…’ Haar stem stierf weg. Mathieu kwam achter me staan, sloeg zijn armen om me heen en trok me tegen zijn borst.

‘Jenna?’ vroeg ik na een paar seconden.

‘Ze is in slaap gevallen,’ zei haar moeder zachtjes. ‘Ze stond erop je te bellen, ook al is ze half versuft van de medicatie. Maar ik dacht dat je het wel fijn zou vinden om haar stem te horen en zeker te weten dat het echt goed met haar komt.’ Haar stem brak.

‘Ze is echt bijna doodgegaan, of niet?’ vroeg ik. De tranen sprongen weer in mijn ogen.

‘Laten we het er maar op houden dat het niet veel scheelde.’ Ze beloofde me op de hoogte te houden en hing toen op.

Ik drukte mijn hoofd tegen Mathieus borst. Zijn greep om mijn middel verstrakte.

‘Ik hoorde het van je vriendin.’

Ik strekte mijn nek om hem aan te kunnen kijken. ‘Wie heeft het je verteld?’

‘Thomas. Aangezien Jenna nu niet kan komen, wil Camille dat Dane langer blijft.’

‘Wat? Nee!’ Met een ruk draaide ik me naar hem om. ‘Hij móét naar huis.’

Even bestudeerde hij me. ‘Waarom?’

‘Omdat hij de grootste eikel ter wereld is en ik wil dat hij weggaat.’

Hij veegde een paar plukjes haar van mijn voorhoofd. ‘Dan kun je maar beter met je vader gaan praten, want Camille zet haar moeder onder druk en ik geloof dat ze aan het winnen is.’

Iets in zijn gezicht trok mijn aandacht. ‘Jij wilt ook dat hij weggaat.’

‘Ja. Ik vind de manier waarop hij naar je kijkt niet fijn.’

Ik leunde naar achteren. ‘Wat bedoel je?’

‘Zie je dat dan niet? Toen je gisteravond naar buiten liep, kon hij zijn ogen niet van je afhouden. En dat was niet de eerste keer.’

Ik huiverde. ‘Des te meer reden voor hem om te gaan. Camille flipt als ze hem dat ziet doen. En we hebben al zo’n hechte band.’

Hij wierp een blik op de bladmuziek die over de piano verspreid lag en de laptop die op een stoel stond die ik uit de keuken had gehaald. ‘Het verbaast me dat je er nog steeds bent. Ik dacht niet dat ik je nog zou zien.’

‘Hoezo? Hoe laat is het?’

‘Na vieren.’

‘Is het al zó laat?’ Al maakte dat toch niet meer uit nu pap mijn oefenrestricties had opgeheven. En daarbij kon ik alle oefentijd die ik kreeg goed gebruiken. ‘Ik kan maar beter gaan. Ik heb nog niet eens geluncht.’

‘Pak je spullen maar, dan loop ik met je mee naar huis. En dan koop ik iets te eten voor je. Ik kan je natuurlijk niet laten verhongeren.’

Onderweg terug naar mijn appartement vertelde Mathieu me over zijn dag. Hij had wat jongere kinderen bijles gegeven in rekenen en lezen, en daarna had hij geholpen met het schilderen van een klaslokaal. Onderweg haalden we een hartige crêpe, die we ophadden tegen de tijd dat we er waren.

‘Wil je mee naar boven?’ vroeg ik. ‘Nu het geen geheim meer is? Of is dat te ongemakkelijk voor je, met Camille?’

Hij overwoog het even, maar schudde toen zijn hoofd. ‘Mijn vrienden waren van plan om vanavond naar de rivier te gaan. We zouden met ze mee kunnen gaan?’

‘Oké. Is goed.’ Volgens Mathieu was dat de manier waarop tieners hier een date invulden en daarbij wilde ik zijn vrienden leren kennen. Dat zou vooral belangrijk zijn als ik hier uiteindelijk kwam wonen. En ik moest ervoor zorgen dat Thomas zich niet ongemakkelijk zou voelen in mijn aanwezigheid, aangezien hij Mathieus beste vriend was.

‘Ik weet dat Camille en Dane ook gaan, maar ik kan je komen ophalen, dan gaan we samen.’

Ik glimlachte. ‘Oké.’

Hij gaf me een tedere kus, waarna er een glimlach op zijn gezicht verscheen. ‘Dan zie ik je vanavond.’

Camille en de jongens zaten in de woonkamer toen ik binnenkwam. Ze wierpen me een terloopse blik toe, waarna ze zich weer op hun spel richtten. Ik liep door naar de keuken om een glas water te pakken, maar toen ik opkeek zag ik Camille in de deuropening staan.

‘Ik hoorde dat alles goed komt met je vriendin. Dat is mooi.’

‘Ja, dank je.’ Ik nam een slok, maar hield mijn blik op haar gericht. Camille deed haar best om sympathiek over te komen, maar ze had een behoedzame blik op haar gezicht.

‘Aangezien zij nu niet kan komen, kan Dane langer blijven.’ En daar had je het al. Ik was blij dat Mathieu me hier al voor had gewaarschuwd.

Ik haalde mijn schouders op.

‘Zijn ouders zeiden dat hij mocht blijven en van mijn moeder mag het ook. Alleen je vader heeft nee gezegd.’

‘Dat is jammer. Ik hoop dat je er iets op weet te vinden.’ Ik wilde naar de deur lopen, maar ze versperde me de weg.

‘Je moet aan je vader vragen of hij mag blijven.’

‘Ik? Waarom vraag je het niet aan Eric?’

‘Die zegt dat hij het al heeft geprobeerd.’

Dat klonk als een leugen. Hij had het niet hardop gezegd, maar ik wist zeker dat hij de uren aftelde tot Dane morgen weer op het vliegtuig stapte. ‘Nou, als Eric hem niet over kon halen…’

‘Dan kun jij het wel.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Waarom denk je dat ík dat kan?’

‘Omdat jij je vader om je vinger hebt gewonden. Hij doet alles voor je.’

Ik lachte ongelovig. ‘Heb je mijn vader en mij weleens samen gezien? Dat was vroeger misschien het geval, maar nu niet meer.’

Haar ogen versmalden en ze keek me vol afkeer aan. ‘Weet je wel hoeveel geluk jij hebt? Je zou blij moeten zijn dat je nog een vader hebt. Die van mij is er niet meer.’

Mijn vastberadenheid om haar te weerstaan wankelde, maar dat was waarschijnlijk ook precies haar bedoeling. Mathieu had al gezegd dat ze graag spelletjes speelde. En dat was precies wat ze nu aan het doen was. ‘Ik zal met hem praten, maar ik kan je niets beloven.’

Ik probeerde om haar heen te lopen, maar ze versperde me de weg.

‘Wat wil je nou, Camille?’

‘Óf je zorgt ervoor dat Dane mag blijven, óf ik vertel mijn moeder Mathieus geheim.’ Toen zei ze met een vals lachje: ‘Heeft hij je verteld wat hij heeft gedaan?’

Ik zette mijn handen in mijn zij. ‘Ja, ik weet dat hij Hugo’s neus heeft gebroken nadat hij jullie samen heeft betrapt. Misschien zou ik dát aan je moeder moeten vertellen.’

Ze haalde haar schouders op, maar haar gezicht werd bleek.

‘Doe je best.’

‘Noem het gelijkspel en laat het gewoon gaan, Camille.’

Aan haar uitdrukking te zien, begreep ze niets van mijn woorden, wat me alleen maar pissiger maakte. ‘Ik heb iets wat ik tegen jou kan gebruiken. Jij hebt iets wat je tegen Mathieu kunt gebruiken. Niemand wint. Laat het gewoon rusten.’

‘Ik kan Mathieu ruïneren. Hij heeft iets veel ergers gedaan dan Hugo’s neus breken.’

Ik twijfelde er niet aan dat ze dat kon. En zou doen. ‘Ik weet dat hij met cijfers heeft lopen klooien. Ik weet dat dat het einde kan betekenen van zijn carrière, van dat wat hij het allerliefste wil. Maar waarom? Waarom zou je iemand zo willen kwetsen? Nee, laten we even terug in de tijd gaan. Waarom heb je hem gekwetst door opzettelijk het bed in te duiken met de jongen die hem het leven zuur heeft gemaakt?’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee, laat maar. Je deed het vast gewoon omdat je het kon. Je bent werkelijk een verachtelijk mens.’

Ik wist dat een deel van wat ik zei aan haar voorbijging.

‘Wat één ding betreft, heb je het helemaal mis,’ zei ze met een scherp randje in haar stem. ‘Er is iets wat hij op dit moment belangrijker vindt dan zijn carrière.’ Er verscheen een glimlachje rond haar lippen. ‘Ben je bereid hem zijn kostbare toekomst te laten vergooien voor jou?’

Ik haatte haar. Op dat moment haatte ik haar echt.

‘Je hebt nog tot morgen de tijd om je vader te overtuigen, tot Dane op het vliegtuig stapt, anders vertel ik mijn moeder alles.’

‘Als je dat doet, dan vertel ik haar ook alles. En dan bedoel ik écht alles – hoe je me hebt achtergelaten in het metrostation, hoe je je vrienden hebt overgehaald om gemeen tegen me te doen. Hoe lief Eva ook is, ik weet zeker dat ze daar vast wel iets over te zeggen heeft.’

Camille haalde nonchalant haar schouders op. ‘Mathieu heeft meer te verliezen dan ik.’ Toen draaide ze zich om en liep de keuken uit.

Ik zat flink in de problemen.

Ik wilde echt dat mam niet ergens op een cruiseschip zat. Ik had iemand nodig om mee te praten, en Jenna was niet beschikbaar. Al had ik natuurlijk helemaal niet in deze situatie gezeten als Jenna wél beschikbaar was geweest.

Maar uiteindelijk maakte het toch niet uit of ik nu wel of niet iemand had om mee te praten. Ik mocht Camille Mathieu niet laten ruïneren.

Mijn maag zat zo in de knoop dat ik mijn stuk pizza die avond nauwelijks weg kreeg. Camille trok haar wenkbrauwen op en gebaarde met haar hoofd naar mijn vader.

Ik haalde diep adem en draaide me toen naar hem om. ‘Nu Jenna niet kan komen, waarom laten we Dane dan niet wat langer blijven?’

Erics ogen puilden zowat uit zijn hoofd.

Pap schonk me een blik die zei: Niet doen. Helaas had ik geen keus.

‘Ik bedoel, anders zou Jenna hier toch zijn, dus het is alleen maar een ander lichaam.’ Ik hoopte dat die belediging volledig tot Dane en Camille doordrong, maar waarschijnlijk merkten ze het niet eens. ‘Nu Camille en Dane zo aan elkaar gehecht zijn geraakt, is ze nog een paar weken bij elkaar laten toch wel het minste wat we kunnen doen.’

Pap keek me met een bevreemde blik aan. ‘En laat me raden, jij wilt zijn vliegticket, zodat jíj naar huis kunt gaan?’

‘Wat?’ Ik was onze berichtjes van die ochtend alweer bijna vergeten. ‘Nee. Ik heb vanochtend met Jenna gepraat en zij vindt dat ik moet blijven en auditie moet doen.’

Pap keek naar Eva, maar zij schudde haar hoofd. ‘Niet nu, William.’

‘Luister, ik weet dat je niet wilt dat ik auditie doe, en dat is een gesprek voor later, maar nu moeten we het over Dane hebben. Ik wil echt dat hij blijft.’ Ik moest op de binnenkant van mijn lip bijten om mijn woorden niet terug te nemen. ‘En Jenna wil dat ook. Ze wil dat ik nog heel veel foto’s van Camille en Dane in Parijs maak, want die heb ik nog niet.’

‘Sophie,’ zei pap op geïrriteerde toon, wat betekende dat ik hem tot het uiterste dreef. Hij zou niet zwichten.

Er verscheen een dreigende blik op Camilles gezicht.

Mijn maag draaide zich om en het angstzweet liep me over de nek. Ik mocht Mathieu niet in de steek laten. Het werd tijd voor het grovere geschut.

Ik begon te huilen.

Het kostte me weinig moeite om de tranen op te roepen. Ik hoefde alleen maar te denken aan wat er allemaal op het spel stond. ‘Pap, alsjeblieft. Ik ben zo van streek vanwege Jenna en Dane is echt geweldig geweest vandaag. Als mijn eigen vriendin niet kan komen, dan zou ik toch graag nog een ander bekend gezicht in de buurt hebben. Dat stelt me gerust.’

Die arme vader van me leek zowaar toe te geven. Mijn maag kwam in opstand vanwege de schaamteloze, walgelijke leugen en ik slikte het gal in mijn keel weg.

Eric keek me aan alsof ik een klap van de molen had gehad. En Dane… Dane keek naar me alsof ik een grote emmer gefrituurde kip was op een uitgebreid buffet.

Nu begon ik pas echt te huilen. Dikke tranen biggelden over mijn wangen naar beneden. Ik wilde helemaal niet dat die ellendeling bleef. Ik wilde hem niet bij me in de buurt hebben, hier niet en thuis niet, maar toch had Camille me in deze verschrikkelijke positie gebracht.

‘Oké…’ Pap schudde zijn hoofd, waarna hij naar Dane keek. ‘Maar dan kun je maar beter nu meteen je ouders bellen om die vlucht te laten omboeken.’

Dane sprong op uit zijn stoel en verliet de keuken met Camille, maar niet voordat hij me een onderzoekende blik had toegeworpen.

Eric bleef me maar aanstaren, dus schudde ik zachtjes mijn hoofd naar hem.

De rest van de maaltijd hielden pap en Eva hun mond, en ik, nog steeds misselijk van mijn vertoning, raakte mijn eten nauwelijks aan. Danes hernieuwde interesse in me betekende dat ik extra voorzichtig moest zijn als hij in de buurt was. Ik nam me voor om heel, heel ver bij hem vandaan te blijven.
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ER WAREN VEEL dingen die ik fijn vond aan het feit dat Mathieu onze relatie ‘openbaar’ had gemaakt. Het was heerlijk om hem aan te kunnen raken wanneer ik wilde. Maar als het om geheimen ging, had ik mezelf alleen maar dieper in de nesten gewerkt.

Na het eten probeerde Eric me steeds maar weer in het nauw te drijven, maar ik wist hem te ontwijken. Ik kon het hem niet kwalijk nemen. Als het andersom was geweest, had ik ook antwoorden willen hebben, maar ik wist niet hoeveel ik hem kon vertellen. Voor hetzelfde geld ging hij meteen naar Eva met alle informatie die ik met hem had gedeeld.

We troffen Mathieu voor het appartement, waar hij mijn hand vastpakte en me tegen zich aan trok; een effectieve manier om mijn broer uit de buurt te houden. Maar nu had ik een nieuw probleem: hoeveel zou ik Mathieu vertellen? Hij was niet achterlijk, dus hij zou er al snel zelf achter komen. Hij kon het beter rechtstreeks van mij horen.

Maar nog geen uur later werd er al een einde gemaakt aan mijn plannen.

We hadden afgesproken met Camilles en Mathieus vrienden op de linkeroever van de Seine, ongeveer tussen de Eiffeltoren en de Notre-Dame in. Een stuk of dertig tieners hadden zich verzameld op het betonnen pad dat langs de rivier liep, een stukje lager dan de grote weg. Hoewel ik het leuk vond om meer tijd met Mathieus vrienden door te brengen, wilde ik ook graag even alleen met hem zijn om hem te waarschuwen voor Danes aangepaste reisplannen.

Mathieus vrienden hadden meerdere flessen wijn meegebracht die ze rond lieten gaan. Iedereen nam slokjes, behalve ik. Dane dronk meer dan de rest en begon algauw luidruchtig en vervelend te worden. Ik was blij toen hij en Camille zich naar de andere kant van het pad verplaatsten.

Eric liep naar me toe en schudde zijn hoofd. ‘Ik hoop dat je nu blij bent, Sophie. Nog eens vier weken met die eikel. Wat maakt het uit wat ik wil?’

Ik voelde Mathieus arm om mijn rug verstrakken, terwijl hij mijn broer met een behoedzame blik aankeek. ‘Waar heeft hij het over?’

‘Heeft je nieuwe vriendinnetje het nog niet verteld?’ sneerde Eric, waarna hij over zijn eigen voeten struikelde. Blijkbaar had hij ook al flink wat op.

‘Eric,’ smeekte ik. ‘Hou op. Laat me je naar huis brengen.’

‘Naar huis?’ vroeg hij. ‘Waar is dat? Paps appartement in Parijs of ons echte huis in Charleston?’

‘Eric. Alsjeblieft.’

‘Je bent altijd al zijn lievelingetje geweest.’ Hij klonk aangeschoten en zwalkte iets opzij, waarna hij weer rechtop ging staan. ‘Daarom mocht Dane blijven, zelfs nadat ik tegen pap had gezegd dat ik wilde dat hij naar huis ging.’

Al het bloed trok weg uit mijn gezicht. ‘Wat?’

‘Hij had beloofd om niet toe te geven aan Camilles gezeur, maar jij hoefde maar een traantje weg te pinken en je had hem al overtuigd.’ Hij klapte in zijn handen, waarbij hij steeds net niet helemaal recht sloeg. ‘Bravo.’

‘Sophie. Waar heeft hij het over?’ vroeg Mathieu op lage toon. Ik keek naar hem op en de angst benam me de adem. ‘Ik heb aan pap gevraagd of Dane mocht blijven.’

‘Waarom?’ Maar zijn ogen vulden zich al met begrip, waarna zijn blik donker werd en hij zich naar mijn stiefzus omdraaide.

Ik pakte zijn arm. ‘Mathieu. Niet doen.’

‘Waarom heb je dat gedaan?’ vroeg hij op smekende toon. ‘Ik zei toch dat ik geen geheimen meer wilde?’

‘Ik kon haar je niet laten ruïneren,’ zei ik met trillende stem.

‘Ik zou niet met mezelf kunnen leven als ik wist dat ik haar had kunnen tegenhouden.’

‘Waar heb je het over?’ vroeg Eric iets te hard.

Ik moest hem thuis zien te krijgen. Tieners mochten hier dan wel drinken, maar dronken over straat zwalken werd nog steeds niet geaccepteerd.

Met een wrede grijns leunde Eric naar voren. ‘Hij doet het met haar, weet je.’

‘Eric!’

Hij lachte en stak zijn vinger naar me uit. ‘Hij wil maar één ding van je, Sophie, en ik heb hem gezegd dat ik hem iets aandoe als hij ook maar bij je in de buurt komt.’

Naast me verstrakte Mathieu. ‘Als hij bij haar in de buurt komt, doe ik hem zelf iets aan.’

Eric salueerde halfslachtig naar hem. ‘Is er toch nog iets waar we het over eens zijn, Mat-Jeuk.’

De hele situatie leek op het punt van ontploffen te staan.

‘Jullie gaan helemaal niemand iets aandoen.’ Mijn handen trilden, maar ik dwong mezelf te glimlachen. ‘Weet je wat? Ik heb honger. Waarom gaan we geen ijsje halen? Of wat stokbrood, of zo. Laten we gaan.’

‘Ik weet dat je hem leuk vindt,’ spuugde Eric uit. ‘Ik weet dat je hem al twee jaar leuk vindt. Je dacht dat je het voor me verborgen kon houden, maar ik zag het wel. En hij zag het ook.’ Mathieu bevroor.

Ik kon wel door de grond zakken. ‘Eric. Genoeg. Laten we gaan.’ De autoritaire toon in mijn stem verbaasde me.

En hem blijkbaar ook, want zijn houding veranderde en hij zei: ‘Oké.’

‘Mathieu, wil je me helpen met hem?’

Ik zag de aarzeling in zijn ogen en het hart zonk me in de schoenen. ‘Ik leg het later wel uit, dat beloof ik. Maar je moet me helpen hem thuis te krijgen. Alsjeblieft?’

Hij knikte. ‘Oké. Ik zal tegen Camille zeggen dat we gaan.’

‘Alsof het haar iets kan schelen,’ snauwde Eric.

Eindelijk iets waar híj en ík het over eens waren vanavond.

Ik keek toe hoe Mathieu naar Camille en Dane liep en onze kant op gebaarde. Camille keerde ons letterlijk de rug toe. Alsof ze klaar met me was nu ze had gekregen wat ze wilde. Mooi zo, opgeruimd staat netjes.

Mathieu hielp me Eric mee naar de straat te begeleiden, maar we waren nog niet eens halverwege de trap of we moesten stoppen, omdat Eric zijn maaginhoud over de kasseien gooide. ‘Zo veel heb ik hem niet zien drinken,’ mompelde ik met een schuldgevoel, terwijl ik toekeek hoe hij zichzelf met zijn armen op zijn benen overeind probeerde te houden. Hij was dan misschien wel mijn grote broer, maar toch voelde ik me verantwoordelijk voor hem.

Mathieu gaf geen antwoord, maar in plaats van naar mij te kijken, keek hij met een behoedzame blik naar Eric.

‘Mathieu.’ Toen hij weigerde me aan te kijken, werd mijn stem scherper. ‘Mathiéú.’

De pijn in zijn ogen scheurde mijn hart aan flarden. ‘Jíj bent degene die ik wil. Ik was als een klein meisje voor die gast gevallen, maar hij bleek een enorme eikel te zijn. Toen ontmoette ik iemand die volwassener is en meer empathie heeft in zijn kleine teen dan die sukkel in zijn hele lichaam. Maak dit alsjeblieft niet groter dan het is.’

‘Maar je hebt je vader gesmeekt om hem te laten blijven.’

‘En je weet wel waarom.’ Mijn stem klonk bars, maar ik moest ervoor zorgen dat de boodschap overkwam.

‘Ik wilde dat je het niet had gedaan.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat ik hem niet vertrouw. Hij is de vriend van je broer, maar je broer heeft een hekel aan hem. Die gast veroorzaakt alleen maar ellende en nog voor de zomer voorbij gaan we hier allemaal spijt van krijgen.’

Plots herinnerde ik me weer hoe Dane mijn polsen had vastgegrepen. Ik had het gevoel dat Mathieu nog weleens gelijk zou kunnen hebben. Maar ik kon het nu niet meer ongedaan maken. En daarbij zou ik het zo weer doen als ik op die manier Mathieu kon beschermen, ook al vond ik het vervelend dat mijn broer er slachtoffer van was geworden.

‘Gaan jullie de hele avond verleuteren of komen jullie me nog helpen?’ vroeg Eric, die inmiddels op zijn knieën zat.

Ik rolde met mijn ogen. Echt weer iets voor mij om een serieus gesprek te hebben met mijn vriendje, terwijl mijn broer anderhalve meter verderop zat te kotsen.

Mathieu en ik pakten hem allebei bij een arm en sjorden hem overeind. ‘Denk je dat we een taxi kunnen nemen?’ vroeg ik, toen we verder liepen.

‘Non. Zelfs als we een taxichauffeur zover kregen om hem mee te nemen, wat me sterk lijkt, dan is het beter dat hij het van zich af loopt.’

Ik betwijfelde of hij het appartement zou halen, maar we hadden geen keus. ‘Niet bepaald hoe je je onze tweede date had voorgesteld, hè?’ vroeg ik.

‘Ik zei toch, wij Fransen doen niet aan dates.’ Mathieu schonk me zijn jongensachtige grijns en mijn schouders ontspanden zich een beetje.

‘Maar wij Amerikanen doen dat wél, dus deze catastrofe is onze tweede date.’

‘Als je echt onze dates aan het tellen bent, waarom tellen al onze ontbijtjes samen dan niet mee?’

‘Omdat we toen nog geen vriendje en vriendinnetje waren.’

‘Sophie,’ zei hij zachtjes. ‘Ik was officieel je vriendje vanaf het moment dat ik je kuste op de Eiffeltoren.’

‘Kan ik het helpen dat niemand me de Franse relatieregels heeft uitgelegd.’

‘Kunnen jullie alsjeblieft stoppen met dat gekibbel?’ kreunde Eric. ‘Ik krijg er koppijn van. En als jullie het nog langer over kussen hebben, ga ik zo weer over mijn nek.’

‘Nee,’ zei Mathieu. ‘Het komt door de fles wijn die je gedronken hebt dat je koppijn hebt en zo weer over je nek gaat.’ Hij draaide zich naar mij. ‘Ik heb hem wel in de gaten gehouden.’ Ik glimlachte, al voelde ik me een beetje schuldig omdat ik zo blij was, terwijl Eric zich duidelijk niet goed voelde. Ondanks Erics protesten praatten we verder over andere verschillen tussen de Fransen en de Amerikanen.

‘Amerikanen zijn luidruchtig,’ zei Mathieu. ‘In Frankrijk zijn we veel ingetogener.’

Eric snoof. ‘In Frankrijk rookt bijna iedereen. In Amerika doet bijna niemand dat.’

‘Wij Fransen vinden de meeste Amerikanen preuts als het om naaktheid gaat.’

‘Jullie Fransen duiken met iedereen het bed in,’ zei Eric.

‘Non,’ zei Mathieu. ‘We hebben alleen maar seks als we echt verliefd zijn.’

‘Hou eens op over seks waar mijn zusje bij is!’

Ik was zo rood als een kreeft, maar toch forceerde ik een lachje.

Meer dan een half uur later bereikten we eindelijk de voordeur van ons gebouw. Maar toen besefte ik dat we een ander probleem hadden.

‘Hoe krijgen we hem binnen?’ vroeg ik.

Mathieu liet mijn broers arm los en leunde tegen het gebouw.

‘Zou je vader hem geloven als hij zegt dat hij buikpijn heeft?’ Ik kromp ineen. ‘Ik weet het niet. Misschien wel.’

‘Meer ideeën heb ik niet. Laten we het uitproberen.’

We sleepten Eric de trappen op en openden de deur van het appartement. Voorzichtig gluurde ik naar binnen, maar tot mijn grote verbazing was het stil en donker. Alleen in de woonkamer brandde een lamp.

‘We hebben geluk,’ zei ik. ‘Ik denk dat ze weg zijn.’

‘Laten we hem in bed stoppen.’

Mathieu bracht hem naar zijn kamer, terwijl ik naar de keuken ging om een glas water te halen. Hij liet Eric net op zijn bed zakken toen ik de kamer binnenkwam. Op het moment dat Mathieu weer overeind wilde komen, pakte Eric zijn arm vast en trok hem weer naar beneden, totdat hun neuzen elkaar zowat raakten. ‘Ik kon het weleens mis hebben gehad over jou.’

Grijnzend kwam Mathieu overeind, waarna hij met zijn hand voor zijn gezicht wapperde. ‘Merci.’

Eric rolde op zijn rug en sloot zijn ogen. ‘Maar als je mijn zus ook maar een haar krenkt, zal ik je in elkaar moeten meppen.’ ‘Klinkt redelijk.’

Ik zette het glas water op het nachtkastje en begon Erics schoenen uit te trekken, maar hij schoot overeind en stak zijn vinger naar me uit. ‘Ik ben nog steeds boos op jou. Dane Wallace is een eikel.’

‘Ik weet het, en het spijt me echt.’

Hij ging weer liggen. ‘Ik reken later nog wel met je af.’

Daar twijfelde ik niet aan.

We lieten hem achter in bed en liepen de hal in. Mathieu wierp een blik op de voordeur. ‘Nou, dan zal dit vast het einde zijn van onze avond samen.’

‘Niet per se.’ Ik knikte naar de woonkamer. ‘We kunnen wat tv gaan kijken?’

‘Weet je zeker dat je vader dat goedvindt?’

Ik haalde grijnzend mijn schouders op. ‘Wie moet er anders op Eric passen?’

‘Oké.’

We gingen op de bank zitten en hij legde zijn arm om me heen, terwijl we een Franse sitcom keken. Mathieu legde me uit wat ze zeiden en liet me de zinnetjes herhalen.

Mijn hart vulde zich met iets warms, waardoor ik me plots heel vredig voelde. Ik keek naar hem op om mezelf ervan te verzekeren dat dit geen droom was.

Hij ving mijn blik en keek me met samengeknepen ogen aan. ‘Wat?’

Ik strekte mijn nek en kuste hem zachtjes. ‘Op dit moment zijn er zo veel dingen mis met mijn leven, maar toch zie ik alleen maar de goede dingen. Dank je dat je me blijft aanmoedigen, terwijl mijn vader er juist op gebrand lijkt een einde te maken aan mijn pianocarrière. Dank je dat je alle krankzinnige dingen die me lijken te achtervolgen, accepteert.’

Een glimlach deed zijn gezicht oplichten. ‘Het maakt mij niet uit hoe krankzinnig het wordt, zolang ik maar bij jou kan zijn.’ En daar rekende ik op. In elk geval voor de vier weken die ik nog had.
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DE DRIE WEKEN daarop vlogen voorbij. De meeste dagen bracht ik alleen door, oefenend in Mathieus appartement. Zodra Etienne besefte dat ik mijn trainingsschema had opgevoerd, begon hij na zijn zwemtraining bij een vriend langs te gaan. Een voordeel van de hele dag afwezig zijn, was dat ik nauwelijks nog contact had met Dane en als we wél tegelijkertijd in het appartement waren, dan waren pap en Eva er meestal ook. Eric begon steeds meer op te trekken met Thomas, maar Marine negeerde hij, tot grote teleurstelling van het arme meisje. Tegen mij sprak hij nauwelijks, waardoor ik me steeds schuldiger begon te voelen over mijn verraad.

Ondertussen groeiden Mathieu en ik steeds dichter naar elkaar toe. We waren bijna elke avond wel even bij elkaar, of het nou tijdens een wandeling naar de Eiffeltoren of de Seine was of tv-kijkend op de bank samen met pap en Eva.

Jenna was ontslagen uit het ziekenhuis en ze belde me elke dag voor haar dagelijkse dosis updates wat betreft Mathieu.

‘Ik kan niet geloven dat ik hem nu helemaal niet te zien krijg!’ riep ze uit.

‘Ik kan niet geloven dat ik hem ga verlaten.’

Even was ze stil, maar toen zei ze: ‘Ik kan niet geloven dat je míj gaat verlaten.’

‘Ik word waarschijnlijk toch niet toegelaten. Die kans is echt heel klein. Mathieu zegt dat er twintig studenten auditie doen voor twee plekken.’

‘Je wordt wel toegelaten,’ zei ze bedroefd. ‘Ik weet niet wat ik moet zonder jou.’

Mijn huid begon te prikken van angst. Ik wilde bij Jenna zijn, maar ik wilde ook bij Mathieu zijn. Ik wilde dat ik ze allebei kon hebben.

Maar ik zou niet toegelaten worden als ik geen auditie deed.

Mijn auditie was al over een paar dagen en mijn vader had me nog steeds geen toestemming gegeven. Mam was gefrustreerd en dreigde hem op te bellen.

‘Nee, mam. Alsjeblieft niet,’ zei ik. ‘Misschien wil hij me hier gewoon niet hebben. Ik bedoel, het kan behoorlijk lastig worden met Camille als ik hier kom wonen.’ Ik had haar verteld dat mijn stiefzus en ik niet zo goed met elkaar konden opschieten, al was ik niet ingegaan op de details.

‘Nee,’ zei ze zachtjes. ‘Dat is het niet. Ik heb het idee dat dit meer met ons te maken heeft dan met jou.’

‘Met jou en pap?’ vroeg ik verbaasd.

‘Laat me hem bellen, Sophie. Ik beloof dat ik niet tegen hem zal schreeuwen.’

Uiteindelijk gaf ik toe, met name vanwege de weemoedige klank in haar stem.

Gelukkig had ik een erg goed gevoel over mijn stukken, vooral nu ik elke week twee keer met mevrouw Lori afsprak via Skype. Ik bleef oefenen, terwijl ik er niet aan probeerde te denken dat ik na al mijn harde werk misschien niet eens auditie zou mogen doen.

En ik probeerde ook te negeren dat ik over drie dagen terug naar huis zou vliegen.

Ik kon gewoon geen afscheid nemen van Mathieu. Zelfs áls ik auditie mocht doen van mijn vader dan zou het conservatoire pas een week na mijn vertrek bekendmaken wie er toegelaten werden. Dus als ik werd uitgekozen, dan zou ik hem binnen enkele weken terugzien. Als ik niet werd uitgekozen… dan had ik geen idee wanneer ik terug zou komen. Als ik pap ernaar vroeg, veranderde hij van onderwerp.

Dus ik stond op het punt om op een vliegtuig te stappen, zonder enig idee wanneer ik Mathieu weer zou zien.

Met dat in ons achterhoofd probeerden Mathieu en ik nu zo veel mogelijk tijd met elkaar door te brengen. Hij zat nog steeds vast aan zijn werkstraf op school, waardoor hij de hele dag weg was, en daarom zorgden we ervoor dat elke minuut die we ’s avonds samen hadden telde.

Op maandag was ik nog steeds in zijn appartement toen hij thuiskwam, al had ik hem zoals gewoonlijk niet horen binnenkomen. Toen ik hem opmerkte, zat hij in de leren stoel, vanwaar hij me met een lieve glimlach gadesloeg. Hij droeg een spijkerbroek en een T-shirt dat strak om zijn borstkas spande. Zijn haar zat een beetje door de war, waardoor ik plots de drang voelde om er met mijn handen doorheen te gaan.

‘Weet je,’ zei ik, terwijl ik me omdraaide, zodat ik hem goed in me op kon nemen. ‘Ik heb je nog steeds niet horen spelen. Je had beloofd om iets voor me te spelen als ik auditie deed.’ Er verscheen een ondeugende blik in zijn ogen toen hij opstond en langzaam naar me toe liep. Hij pakte mijn hand, trok me van de kruk en in zijn armen.

Ik hapte naar adem, terwijl ik overspoeld werd door het inmiddels vertrouwde gevoel hier op mijn plaats te zijn, ook al bezorgde zijn aanraking me nog steeds vlinders in mijn buik. Hij boog naar voren om me te kussen en plots besefte ik wat hij aan het doen was – wat hij tot nu toe elke keer had gedaan, nadat ik hem had gevraagd zijn belofte na te komen – hij leidde me af.

Ik leunde naar achteren en keek hem nadrukkelijk aan. ‘Ik heb je wel door. Zo makkelijk kom je er deze keer niet onderuit.’

Hij lachte en kuste me toen alsnog, iets wat ik helemaal niet erg vond. Toen hij zijn hoofd hief, grijnsde hij. ‘Oké. Maar alleen omdat jij het bent.’

Hij ging op het bankje zitten en trok me naast zich, waarna hij uitgebreid zijn vingers begon te rekken en strekken.

Ik trok mijn wenkbrauwen op.

Hij grijnsde. ‘Even de spieren losmaken.’

‘Joue.’ Speel.

Hij lachte om mijn Frans, dat waarschijnlijk van geen kant klopte. Ik snapte niets van die werkwoordvervoegingen, dus ik klonk ongetwijfeld als een kleuter. Normaal gesproken verbeterde hij me – wat ik ook wilde – maar in plaats daarvan liet hij zijn vingers op de toetsen rusten. Hij haalde diep adem en gooide er toen een simpele melodie uit die ik meteen herkende.

Vader Jacob.

Ik gaf hem een por tegen zijn arm. ‘Ik wil niet het liedje horen dat een einde heeft gemaakt aan je veelbelovende pianocarrière. Speel iets waar je van hield. Wat maakte je hart aan het zingen?’

Bij iemand anders zou ik me hebben geschaamd voor die vraag, maar niet bij Mathieu. Hij begreep me als geen ander. De speelse blik gleed van zijn gezicht, en hij leunde naar voren om me te kussen, een trage kus die mijn hele lichaam deed tintelen. Toen hij zich van me losmaakte, keek hij nog steeds serieus. ‘Jij maakt mijn hart aan het zingen.’

Daarna draaide hij zich om en legde zijn vingers weer op de toetsen. ‘Ik heb al jaren niet meer gespeeld. Dit gaat erg slecht klinken.’

‘Joue,’ herhaalde ik.

‘Joué,’ verbeterde hij me, waarbij hij de klemtoon op de ‘e’ op het eind legde. Vervolgens begon hij tot mijn grote verbazing een stuk te spelen dat ingewikkelder was dan ik had verwacht. Het was een kort allegretto – een stuk dat vrij snel gespeeld werd – en ik was onder de indruk van de weinige fouten die hij maakte. Al was ik dat eigenlijk ook weer niet. Mathieu leverde nooit half werk.

Toen hij een paar minuten later klaar was, draaide hij zich grijnzend naar me om. ‘De derde beweging van Bachs Sonate in F-majeur. Dat had ik vast moeten aankondigen.’

‘Je bent echt heel goed, Mathieu. Je had er niet mee moeten stoppen.’

Hij schudde zijn hoofd, in zijn ogen lag een zachte blik. ‘Non. Dit is niet mijn passie. Ik vond het vreselijk om te oefenen, waar mijn moeder alleen maar gefrustreerd van raakte.’ Hij kwam overeind. ‘Kom, dan loop ik met je mee naar huis.’

Die avond kwam pap vroeg thuis. Hij zag er afgepeigerd uit en leek een stuk ouder dan normaal. Ik lag opgekruld op de bank een boek te lezen. Camille en de jongens waren nog weg, dus ik was alleen in het appartement.

‘Waar is iedereen?’ vroeg hij, waarna hij naast me kwam zitten. ‘Nog steeds op pad, denk ik. Ik ben net een half uurtje thuis.’ Ik legde het boek naast me op tafel. ‘Ik heb vandaag een videogesprek met mevrouw Lori gehad. We hebben de volgorde van mijn stukken bepaald. Ze denkt dat ik het beste kan beginnen met de Chopin Etude. Daarna kan ik mijn Mozart Sonate spelen en dan bewaar ik het stuk van Rachmaninov voor het laatst. Ze zegt dat het indruk zal maken op de jury als ik eindig met zo’n sterk stuk. En het helpt ook dat ik hem uit mijn hoofd ken.’

‘Sophie. Ik denk dat we het even over die auditie moeten hebben.’

Met bonzend hart kwam ik overeind. ‘Pap, ik smeek het je. Laat me dit alsjeblieft doen.’

Hij nam mijn hand in de zijne, zijn ruwe, eeltige hand tegen mijn zachte hand met eeltige vingertoppen. We hadden het allebei tot ons levensdoel gemaakt om schoonheid te creëren met onze handen. Waarom wilde hij dit dan van me afnemen?

‘Sophie, jaren geleden stond ik in jouw schoenen. Niet met de piano, natuurlijk, maar met mijn restauratiewerk. Ik vond het geweldig. Dat vind ik nog steeds.’ Hij zuchtte en legde mijn hand in mijn schoot. ‘Ik moest een keus maken: de carrière die ik wilde of de vrouw van wie ik hield. Ik koos voor de carrière, maar ik dankte de Heer voor het feit dat de vrouw van wie ik hield me besloot te volgen. En ze bleef me volgen. Pas later besefte ik dat het ons kapotmaakte. We waren vreemden die in hetzelfde huis woonden.’

Het voelde vreemd om hem zo over mam te horen praten, maar ik wist nu dat ze problemen hadden gehad. Het kwam niet meer als een verrassing.

‘Ik heb het verknoeid toen ik afgelopen augustus vertrok. Dat weet ik nu. En ik blijf het verknoeien. En het vloeit allemaal voort uit die ene beslissing die ik lang geleden heb genomen, toen ik het restauratiewerk verkoos boven mijn gezin. Ik koos voor een beroep waar ik van hield, ook al kon ik jullie geen financiële stabiliteit of zekerheid op de lange termijn bieden.’

‘Pap, ik heb nooit het idee gehad dat je je werk verkoos boven mij. Niet tot je naar Parijs verhuisde, tenminste.’

‘Je moeder wel.’ Hij slikte. ‘Dat wil ik niet voor jou, Sophie. Ik wil niet dat je dezelfde fouten maakt als ik.’

‘Maar pap, je geeft me niet eens een keus. Je dringt me iets op en het was niet eens jouw keus om te maken. En daarbij: je bent dol op wat je doet. Ondanks alles.’

‘Ja.’ Hij zuchtte. ‘Ondanks alles ben ik er dol op.’ Even was hij stil. ‘Sophie, je moet het begrijpen. Ik hou van je. Ik wil je beschermen.’

‘Je moet me volwassen laten worden, pap. Je moet me mijn eigen keuzes laten maken en als ik het dan verknal, ben ik degene die met de gevolgen zal moeten leven.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Je hebt me niet eens meer horen spelen sinds afgelopen zomer. Waarom wil je niet naar me luisteren?’

‘Omdat je moeder me heeft verteld hoeveel je bent gaan spelen na mijn vertrek. Elke keer dat ik je zie spelen, herinnert dat me aan alles wat ik je heb aangedaan.’

‘Papa.’ Mijn hart brak.

‘Je hebt meer nodig dan die piano, Sophie. Je moet léven.’

‘Dat doe ik! Ik heb mijn angsten overwonnen en ben Parijs aan het verkennen.’

‘Met Mathieu.’

‘Nee. Niet alleen met hem. Met Camille en haar vrienden en soms alleen met Eric. Het punt is dat ik hier ben veranderd, maar de piano is nog steeds ongelooflijk belangrijk voor me.’ Hij bleef zwijgen, dus voegde ik eraan toe: ‘Luister dan in elk geval een keertje naar mijn muziek.’

Enkele seconden bleef hij zitten waar hij zat, maar toen stond hij op. ‘Komt Mathieu vanavond nog?’

Hij veranderde van onderwerp. ‘Ja.’

Hij knikte en liep de kamer uit, waarmee hij mijn hart opnieuw brak.

Maar toen ik de volgende ochtend – de dag voor de auditie – op het punt stond om naar Mathieus appartement te vertrekken, zag ik pap met een kop koffie aan de keukentafel zitten.

‘Pap,’ zei ik verbaasd. ‘Wat doe jij nog thuis?’

‘Ik dacht dat ik wel wat later naar mijn werk kon gaan, zodat ik jou kon horen spelen.’

Mijn ogen werden groot. ‘Echt?’

‘Ja. Vind je dat goed?’

Er verscheen een glimlach op mijn gezicht. ‘Ja.’

Ik nam hem mee naar mijn favoriete pâtisserie. Daar begroette ik de vrouw achter de kassa en bestelde een broodje en koffie voor pap en mij. Toen ik hem zijn ontbijt gaf, keek hij me vol verbazing aan. ‘Sinds wanneer spreek jij Frans?’

‘Mathieu leert het me.’

Pap vertelde me wat hij aan het restaureren was. Zijn werk bij Sainte-Chapelle zou over zes maanden klaar zijn.

‘Wat ga je dan doen?’

Hij schonk me een verontschuldigende glimlach. ‘Dan ga ik waarschijnlijk bezig met de Opéra. Zo heb ik Eva leren kennen. Ik had een lunchbespreking in een restaurant bij de Opéra, en toen kwam Eva binnenlopen. Mijn collega, Nathan, kende haar, dus stelde hij ons aan elkaar voor. Ik hoefde maar één blik op haar te werpen om te weten dat zij de ware was.’ Er verscheen een bedroefde glimlach op zijn gezicht. ‘Sorry. Dat is vast moeilijk om te horen.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee, ik ben dol op Eva.’

Toen we bij Mathieus appartement aankwamen, zette ik een van de eetkamerstoelen bij de piano neer. Ik ging op de kruk zitten en keek hem aan. ‘Wat wil je horen?’

‘Speel maar wat je wilt spelen.’

Met mijn handen boven de toetsen bladerde ik in mijn hoofd door mijn muziekcollectie. ‘Ik zal eerst Dido’s Lament spelen. Het is eigenlijk bedoeld om gezongen te worden, dus het zal erg simpel klinken, maar dit is het stuk dat mijn manier van spelen heeft veranderd. Ik heb het in de herfst van mevrouw Lori gekregen.’ Toen begon ik te spelen en liet ik al mijn emoties uit mijn vingers vloeien.

Na afloop schraapte pap zijn keel. ‘Sophie. Dat was prachtig.’

‘Dat was eigenlijk nog niets. Ik vond gewoon dat je het moest horen. Ze heeft het me gegeven vanwege jou.’ Hij vroeg me om uitleg, maar ik zei: ‘Nu zal ik mijn Rachmaninov Prelude in b-mineur voor je spelen. Ik heb er de hele zomer aan gewerkt. Dit is het sluitstuk van mijn auditie.’

‘Dus het is moeilijk?’

Ik knikte kort. ‘Ja.’

‘Laat maar horen.’

Ik sloot mijn ogen en begon te spelen, waarbij ik mijn verdriet over mijn aanstaande afscheid van Mathieu en zelfs van mijn vader in de muziek stortte. Toen ik de laatste toets aansloeg, draaide ik me om naar mijn vader.

Tranen stroomden over zijn wangen en hij grijnsde naar me, terwijl hij ze met de rug van zijn hand wegveegde. ‘Je bent beter geworden sinds mijn vertrek.’

Ik grijnsde terug. ‘Een beetje maar.’

‘Vanwege mij.’

Ik gaf geen antwoord.

‘Dit is waar je van houdt…’ Hij gebaarde naar de piano. ‘Van de muziek.’

‘Ja, pap. Dat klopt. Het maakt deel van me uit. Zelfs als ik wilde, zou ik niet kunnen stoppen.’

Hij keek me enkele seconden aan. ‘Dank je dat je voor me wilde spelen.’ Toen kwam hij overeind. ‘Ik moet naar mijn werk. Ik zie je vanavond weer. Komt Mathieu vanavond ook eten?’

‘Ja.’

Hij knikte, waarna hij zich omdraaide.

Mijn mond viel open toen ik hem de deur uit zag lopen. Gaf hij me nou toestemming of niet?

Mevrouw Lori zei me dat ik er klaar voor was om mijn stukken een paar keer achter elkaar te spelen, maar uiteindelijk gooiden we er toch nog een paar van mijn andere nummers tussendoor. Een paar uur later vertrok ik alweer en ging ik terug naar paps appartement. Eric was er nog, en hij, Dane en Camille stonden op het punt om weg te gaan.

‘Nu al terug, Sophietje?’ vroeg Dane met een gemeen lachje. Camille was net de woonkamer in gelopen, dus gelukkig merkte ze er niets van.

Ik legde mijn tas op het keyboard en begon mijn muziek eruit te halen. ‘Ja, mijn pianolerares zei dat ik het vandaag rustig aan moest doen.’

‘Dan kun je met ons mee naar Montmartre,’ zei Camille, die de woonkamer weer uit kwam. ‘Het is je laatste kans om van Parijs te genieten, voordat je donderdag vertrekt.’

Camille was de afgelopen dagen aardiger tegen me geweest. Misschien was ze toch in staat om dankbaarheid te tonen. Of misschien was ze gewoon blij dat ik binnenkort vertrok. Wat het ook was, ik vertrouwde haar nog steeds niet.

Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik denk dat ik liever hier blijf.’

‘Wil je geen souvenirs meenemen voor je vrienden en je moeder? Ik weet dat je het te druk hebt gehad om ze te kopen. Misschien dat je een schilderijtje kunt kopen van een van de kunstenaars op het plein?’ Ze wierp een blik op Dane. ‘Maar we gaan eerst naar de Sacré-Cœur.’

Ik keek naar Eric. Mijn broer was de dupe geworden van mijn beslissing om toe te geven aan Camilles eisen. Wilde hij dat ik meeging? Eén blik was genoeg om te weten dat dat inderdaad zo was. ‘Oké.’

Erics zichtbare opluchting gaf me een goed gevoel over mijn keus.

We troffen Marine, Julien en Thomas op de trappen voor de kerk. Aan de blik op zijn gezicht te zien, had Thomas niet verwacht dat ik ook mee zou komen.

‘Bonjour, Thomas.’ Ik zwaaide even naar hem.

‘Bonjour, Sophie. Hoe gaat het met oefenen?’

‘Prima… Thomas, het spijt me dat ik heb gezegd dat ik thuis een vriendje heb.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik had het kunnen weten. Mathieu begon altijd zenuwachtig te doen als ik het over jou had. Ik ben blij voor jullie.’

‘Dank je. Ik zou nog steeds graag vrienden met je zijn.’

Hij grijnsde. ‘Je gaat over twee dagen weg.’

‘I’ll be back,’ zei ik in mijn beste Terminator-imitatie.

Hij schoot in de lach. ‘Mocht je Mathieu ooit dumpen, dan hoop ik dat je mij een kans geeft.’

Ik glimlachte, opgelucht dat hij niet boos op me was. ‘Je staat boven aan mijn lijstje.’

Thomas en Camille gingen de kerk in om te kijken waar ze tickets konden kopen om de kerktoren te beklimmen. Ik probeerde mezelf ervan te overtuigen met ze mee te gaan, in de hoop dat het geen herhaling zou worden van de Notre-Dame.

Marine, Julien en Eric liepen een eindje weg, om een kijkje te nemen bij drie mannen die aan de zijkant van de kerk op trommels speelden. Ik bleef boven aan de enorme trap staan die naar de voorkant van de kerk leidde. Het gebouw stond boven op een heuvel en het uitzicht over Parijs was betoverend.

‘Ik dacht dat ik boven aan dat lijstje zou staan,’ klonk Danes lage stem plotseling achter me.

Hij schoot in de lach toen ik een sprongetje maakte van schrik. Ik probeerde de nieuwe vlaag paniek onder controle te krijgen, maar ik bleef angstig om me heen kijken. ‘Niets aan de hand. Eric is er niet,’ zei hij grinnikend. ‘Allemensen, hij lijkt wel een waakhond bij jou in de buurt.’

Ik wierp hem mijn strengste blik toe. ‘En daarom kun je maar beter maken dat je wegkomt, als je niet wilt dat hij je in elkaar mept.’

‘Je zou hem mij toch geen pijn laten doen, Sophietje?’

Ik klemde mijn kaken op elkaar. ‘Wil je het uitproberen?’

Met uitgestoken handen leunde hij achterover. ‘Kom op. Ik weet dat je alleen maar met die Fransoos omgaat, omdat ik iets met Camille heb. Maar over een paar dagen zijn we weer thuis en dan ben ik helemaal van jou.’

Vol afschuw schudde ik mijn hoofd. ‘Meen je dit nou serieus?’

‘Ik weet dat Eric een probleempje vormt, maar we kunnen het wel geheimhouden, net als jij met Mathieu hebt gedaan. Ik weet een geweldig plekje om mijn auto na schooltijd te parkeren. Niemand hoeft het te weten te komen.’

Ik rolde met mijn ogen. ‘Wauw. Dat is echt een verleidelijk aanbod, maar ik denk dat ik toch maar pas.’

Hij leunde met een valse blik op zijn gezicht naar me toe. ‘Dus omdat er deze zomer twee jongens in je geïnteresseerd waren, denk je ineens dat alle jongens helemaal weg van je zijn? Gaat niet gebeuren, Soof. Niet op onze school. Daar zal ik wel voor zorgen.’

‘Jij denkt dat je me met wat intimidatie je bed wel in krijgt? Je bent walgelijk.’ Ik wilde weglopen, maar hij greep me bij mijn arm en trok me terug.

Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en zijn stem klonk als een laag gegrom. ‘Ik was nog niet klaar met je.’

Ondanks dat ik bang was, was ik niet van plan om nu terug te krabbelen. ‘Blijf met je poten van me af.’

‘En anders wat? Wat ga je doen, Sophie?’

Ik liet mijn voet het woord doen en stampte met mijn hak tegen de binnenkant van zijn enkel.

Met een gil liet hij me los.

‘Als je me nog één keer aanraakt, dan zal ik nog heel wat meer doen dan dat. En ik kan me niet eens voorstellen wat Eric zal doen.’

Ik draaide me om om weg te lopen, maar hij riep me achterna: ‘Je kunt nog zo doen alsof je moeilijk te krijgen bent, Sophie, maar ik weet dat je me wilt.’

Ik vocht tegen de tranen, terwijl ik de laatste traptreden op liep, in een poging zo veel mogelijk afstand tussen ons te creëren als mogelijk was. Een paar minuten later zag ik dat Eric en de anderen zich bij Camille en Thomas hadden aangesloten en naar het bordes voor de ingang van de kerk liepen. Eric speurde de menigte af naar mij.

Ik glimlachte gespannen naar hem. Het liefst wilde ik naar huis, maar in plaats daarvan besloot ik gewoon dicht bij mijn broer te blijven. Dane zou vast niet zo dom zijn om iets uit te halen met Eric in de buurt.

We moesten naar de kelder om onze tickets te kopen, waar ik Eric er meerdere keren van moest verzekeren dat ik de traptreden kon beklimmen zonder in paniek te raken. Ik was bang dat Dane, als ik beneden zou blijven, zou aanbieden om me gezelschap te houden. Dat alleen was al genoeg motivatie om mijn angsten onder ogen te zien.

Duizend-en-één traptreden later was ik bovenaan, met maar een paar bijna-paniekaanvallen onderweg. Het uitzicht vanaf de koepel was ongelooflijk, waardoor ik toch wel blij was dat ik me aan de klim had gewaagd. Ik haalde mijn telefoon tevoorschijn en maakte een selfie met de Eiffeltoren op de achtergrond. Daarna stuurde ik hem naar Mathieu met een klein berichtje erbij: Ik mis je.

Toen we na afloop gingen winkelen, kon ik niet stoppen met denken aan Dane en mijn vader. Aan Dane om overduidelijke redenen en aan pap omdat hij me helemaal in de war had gebracht. Morgen om twaalf uur ’s middags was mijn auditie, maar ik wist nog steeds niet of ik zou gaan.

Als pap me geen auditie liet doen, wist ik niet of ik hem dat ooit zou kunnen vergeven.
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TEGEN DE TIJD dat we terug waren bij het appartement, had ik voor iedereen thuis een souvenir gekocht. Mathieu stond voor het gebouw op me te wachten. Met een gilletje rende ik op hem af en sloeg mijn armen om zijn nek. Hij zwaaide me in het rond, zette me weer neer en drukte een kus op mijn lippen. ‘Ik begrijp dat jullie naar de Sacré-Cœur zijn geweest.’ Ik keek hem grijnzend aan. ‘Oui. Ik wilde dat je mee had gekund.’

‘Ik ook.’ Hij kuste me weer, traag en talmend.

‘Je bent vroeg,’ zei ik.

‘Ik ben eerder weggegaan, zodat ik naar jou toe kon.’

‘En morgen?’ Mathieu wilde met me mee naar de auditie. Hij deed zijn best om voor een paar uurtjes onder zijn werkstraf uit te komen.

Zijn glimlach verdween. ‘Ik heb nog geen antwoord gekregen.’

‘Oké.’

‘Ik ga wel mee,’ zei Eric.

Ik wierp een blik opzij, verbaasd om te zien dat hij er nog steeds was. De anderen waren al naar boven gegaan, al had Dane me met een vuile blik aangekeken toen hij me in Mathieus armen had gezien. ‘Er gaat helemaal niemand als pap dat papiertje niet ondertekent.’

Eric kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘O wee als hij dat niet doet.’ Pap en Eva kwamen vlak na ons thuis. Eva maakte pasta en niet veel later zaten we allemaal aan de eettafel. Ze waren allebei wat stiller dan gewoonlijk, misschien omdat het binnenkort afgelopen was met de drukke, rumoerige familieetentjes en ze weer gewoon met z’n drieën aan tafel zouden zitten.

Halverwege de maaltijd schraapte pap zijn keel en toen ik naar hem keek, zag ik dat hij een nerveuze uitdrukking op zijn gezicht had. ‘Sophie, ik heb er nog eens over nagedacht en ben tot de conclusie gekomen dat dit jóúw beslissing is, niet de mijne. Als jij auditie wilt doen, dan onderteken ik dat formulier.’

‘Echt? Dank je wel!’

Onder de tafel pakte Mathieu mijn hand en kneep erin.

Pap fronste. ‘Maar we moeten het wel even over wat logistieke dingetjes hebben.’

‘Oké.’

‘Als je wordt toegelaten tot de school, was je dan van plan om daar of hier te gaan wonen? Want Eva en ik zouden het fijn vinden als je hier zou verblijven. Je bent het reizen met de metro ondertussen wel gewend, toch?’

‘Ja.’

‘Als je bij ons komt wonen, zal dat flink wat geld besparen en daarbij zal ik je een stuk vaker zien.’

‘Dat zou ik fijn vinden.’

Eva glimlachte.

‘Het conservatoire is duur. We zullen moeten bedenken hoe we dat gaan betalen. Ik zal met je moeder overleggen of we een deel van je studiegeld kunnen gebruiken.’

‘En ik zou ook graag willen helpen,’ zei Eva.’

‘Je wilt niet alleen dat ze hier komt wónen, maar je wilt haar ook nog eens helpen dit alles te betálen?’ riep Camille, en toen begon ze in het Frans een potje te schelden.

Eva verloor haar gebruikelijke zelfbeheersing en riep in het Frans dat ze zich niet zo moest aanstellen.

Bijna hapte ik naar adem toen ik besefte dat ik haar verstond. ‘Camille,’ zei Eva op de strengste toon die ik haar ooit had horen gebruiken. ‘Zo is het genoeg. We zouden het geweldig vinden als Sophie hier bij ons kwam wonen.’ Toen schonk ze me een warme glimlach.

Ik begon te geloven dat dit echt weleens kon gaan gebeuren.

Ik hoopte alleen dat ik Erics kamer zou krijgen als ik werd toegelaten.

Vlak na het eten verlieten Camille en Dane het appartement, en Eva stelde voor dat Mathieu en ik een wandeling gingen maken.

‘Ben je zenuwachtig?’ vroeg Mathieu, toen we even later hand in hand richting de Seine liepen.

‘Ja. Nee. Ik probeer er niet te veel bij stil te staan. Deze auditie kan mijn hele toekomst bepalen. Ik mag het gewoon niet verpesten. Normaal heb ik niet zo’n last van zenuwen voor een competitie, maar dit is zo veel groter dan alles wat ik tot nu toe heb gedaan.’

‘Zo moet je niet denken. Ga gewoon naar binnen en doe alsof je voor mij speelt.’

Ik glimlachte naar hem. ‘Dat zou niet zo moeilijk moeten zijn.’ Hand in hand liepen we naar de rivier. Toen we bij het water stonden, trok Mathieu me tegen zijn borst en kuste me.

‘Sophie,’ fluisterde hij tegen mijn lippen. ‘Ik hou van je.’

Mijn hart barstte bijna uit elkaar van geluk. ‘Ik hou ook van jou.’

‘Je t’aime.’ Hij kuste me weer. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt als ik het vaker in het Frans zeg dan in het Engels. In het Frans lijkt het dichter bij mijn hart te liggen.’

‘Je t’aime,’ herhaalde ik, en het verbaasde me niets dat de Franse vertaling ook dichter bij mijn hart leek te liggen.
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De volgende ochtend was ik langer met mijn haar en make-up bezig dan gebruikelijk. Ik moest rond elf uur weg voor de auditie, als ik met ongeveer twintig minuten speling bij de school wilde aankomen, wat betekende dat ik nog even tijd had om bij Mathieu langs te gaan om te oefenen. Ik wilde alles nog een paar keer doornemen om mijn zenuwen in bedwang te houden. Aangezien Mathieu nog niet wist of hij met me mee kon, had ik met Eric afgesproken dat hij me bij Mathieus appartement zou komen ophalen.

Toen ik mijn bladmuziek van het keyboard pakte, zag ik Camille met een kop koffie in haar hand in de deuropening van de keuken staan. ‘Waarom doe je dit?’

‘Oefenen?’ vroeg ik, terwijl ik voor de vijfde keer door mijn muziek bladerde om te checken of ik alles had.

‘Nee. Mijn leven verpesten.’

Ik rolde met mijn ogen. ‘Overdrijf je niet een beetje?’

‘Ga naar huis, Sophie. Ga terug naar de plek waar je thuishoort en laat mij en mijn leven met rust.’

Ik kwam overeind en draaide me naar haar om. ‘Ik weet dat je dit moeilijk vindt om te geloven, maar de hele wereld draait niet om jou. Het spijt me dat je vader is overleden, maar feit is nu eenmaal dat míjn vader met jóúw moeder is getrouwd.

Ik maak hier deel van uit, ongeacht waar ik woon.’

‘Ik weet dat je dit voor hém doet.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Bedoel je Mathieu?’

‘Het is een wanhopige poging om bij hem te kunnen blijven.’

Ik trok mijn wenkbrauwen op. ‘Als dat geen gevalletje “de pot verwijt de ketel” is… En hoe zit het dan met jouw wanhopige poging om Dane te laten blijven door mij te chanteren?’

Ze was zo slim om geen antwoord te geven.

In mijn tas hoorde ik mijn telefoon zoemen. Ik haalde hem tevoorschijn en zuchtte opgelucht toen ik het berichtje van Mathieu las.

Ik mag eerder weg. Zie je precies om elf uur.

Ik stuurde terug:

Yes! Tot straks!

‘Zeg tegen Eric dat hij me niet hoeft op te halen.’ Ik stopte de telefoon terug in mijn tas. ‘Mathieu mag eerder weg van de rector, dus hij pikt me om elf uur op.’ Toen keek ik op naar haar verbijsterde gezicht. Wat bezielde me? ‘Laat maar. Ik stuur hem zelf wel een berichtje.’

Ik keek nog een laatste keer in mijn tas. Bladmuziek. Mijn formulieren. Ik had de jurk die Eva me voor de auditie had geleend al aan. Het was een eenvoudige, zwarte, katoenen jurk – mouwloos en getailleerd, met een ronde hals en een klokkende rok. Ik zag er professioneel en verfijnd uit, maar ook weer niet te oud.

Toen ik naar de voordeur liep, riep Camille me achterna. ‘Als je dit echt per se wilt doen, dan wens ik je veel succes, Sophie.’ Ze schonk me een glimlach die zo liefjes was dat hij wel nep móést zijn.

‘Dank je,’ zei ik, terwijl ik de deur achter me liet dichtvallen. Zoals gewoonlijk was er niemand in Mathieus appartement. Ik haalde mijn bladmuziek tevoorschijn en zette mijn alarm op kwart voor elf, zodat ik klaar was om te gaan als Mathieu arriveerde. Toen herinnerde ik me dat ik Eric nog niets had verteld, dus stuurde ik hem snel een berichtje, waarop hij antwoordde:

Dat heeft Camille al gezegd.

Ik was zenuwachtig. Zenuwachtiger dan ik normaal gesproken was voor een competitie, maar er had dan ook nog nooit zo veel op het spel gestaan. Ik schudde mijn handen los en begon met een reeks toonladders, die mijn vingers helemaal op de automatische piloot konden spelen. Daarna pakte ik mijn repertoire erbij.

Toen het alarm ging, raapte ik mijn muziek bij elkaar en bracht een bezoekje aan de wc. Bij het handen wassen checkte ik snel mijn gezicht in de spiegel. Mijn make-up en haar zaten nog steeds goed – ik droeg mijn haar los, maar had de plukjes aan de zijkanten vastgezet. Dat had mevrouw Lori voorgesteld, zodat de jury mijn gezicht zou kunnen zien.

Ik was er klaar voor.

De zoemer van de toegangsdeur beneden ging en ik keek op de klok: 10.55 uur. Had Eric besloten om toch langs te komen? Ik drukte op een knopje bij de deur. ‘Allô?’ Maar niemand antwoordde.

Ongeveer een minuut later hoorde ik een klopje op de deur en ik kromp ineen toen ik besefte dat ik op de knop van de toegangsdeur moest hebben gedrukt, in plaats van die van de speaker. Aarzelend opende ik de voordeur, volkomen onvoorbereid op de persoon die daar stond.

Dane.

‘Wat doe jíj hier?’ riep ik uit.

Er verscheen een zelfvoldane glimlach op zijn gezicht. ‘Ik wilde je succes komen wensen.’ Hij drukte zich langs me heen de woonkamer in.

Een paar seconden lang staarde ik hem aan, waarna ik langzaam weer bij zinnen kwam. ‘Waar is Camille? Moet je niet bij haar zijn?’

Hij wandelde door de kamer, terwijl hij de meubels en de schilderijen aan de muren in zich opnam. ‘Nee. Ik heb haar over ons verteld.’

‘Óns? Waar heb je het over?’

Hij bleef staan en draaide zich om, een sluwe grijns op zijn gezicht. ‘Ik heb tegen Camille gezegd dat het voorbij is tussen haar en mij. Ik heb haar gezegd dat ik bij jou wil zijn.’

Ongelovig schudde ik mijn hoofd. ‘Ben je gek geworden? Ik dacht dat ik gisteren volkomen duidelijk had gemaakt dat er geen óns is. En dat zal nooit gebeuren ook.’

‘Kom op, Soof.’ Hij zette een paar stappen naar me toe en liet zijn hand over mijn blote arm glijden. ‘Het is al goed. Je hoeft het niet meer te verbergen.’

Ik deed een stap achteruit. ‘Je timing is echt verschrikkelijk. Je moet gaan. En wel nú.’

‘Nog niet.’ Hij draaide zich om en liep naar de keuken. ‘Mooi appartement. Die ouders van Mathieu zijn vast stinkend rijk. Hoe groot is dit huis wel niet?’ Vervolgens liep hij de hal in.

Mijn hart begon sneller te kloppen. Waar was hij mee bezig?

‘Dane! Kom terug!’

Hij gluurde langs de openstaande badkamerdeur naar binnen. ‘Niet voor ik Mathieus kamer heb gezien. Ik ben nieuwsgierig.’

‘Ga ergens anders nieuwsgierig lopen wezen.’ Hij was iets van plan, maar ik had geen idee wat. Ik pakte mijn telefoon en stuurde Eric een berichtje.

Dane is ineens komen opdagen bij Mathieus appartement en hij wil niet vertrekken. Help!

Dane liep verder de hal in en bleef staan voor Etiennes slaapkamer. ‘Is dit hem?’

‘Dane, je moet nu echt vertrekken.’

Hij grinnikte. ‘Nope, Mathieu is van alles, maar in elk geval geen homo. En alleen iemand die voor het andere team speelt zou posters van jongens in Speedos in zijn slaapkamer hebben hangen.’ Toen liep hij verder naar de volgende kamer.

Mathieus kamer.

Mijn hart bonkte tegen mijn ribben. ‘Dane, alsjeblieft. Mijn auditie is over een uur. Je moet nu echt gaan!’

Hij knipoogde wellustig naar me. ‘Breng je hier veel tijd door, Soof?’

‘Wat? Nee!’

Ik kon wel in tranen uitbarsten toen hij de deur opengooide. Mathieu kon elk moment thuiskomen.

En hij zou het níét leuk vinden om Dane in zijn slaapkamer te vinden.

Dane ging op het netjes opgemaakte bed zitten en klopte naast hem op het dekbedovertrek. ‘Kom eens bij me zitten.’

‘Nee! Maak dat je hier wegkomt!’

Ik hoorde de voordeur opengaan, en Mathieu riep: ‘Sophie? Ben je klaar?’

In paniek hapte ik naar adem. Hoe ging ik dit uitleggen? Ik wilde me omdraaien om naar de woonkamer te rennen, maar Dane schoot van het bed en greep mijn pols. Ik slaakte een gilletje toen hij me tegen zijn borst trok.

‘Kom op, Soof. Ik weet dat je me wilt.’

Ik zette mijn vrije hand tegen zijn borst en probeerde hem weg te duwen, maar hij sloeg zijn arm om mijn rug waardoor ik geen kant meer op kon. Vervolgens drukte hij zijn mond op de mijne, nat en vies.

‘Sophie?’ Camilles stem galmde door de hal. ‘Waar ben je?’

Wat deed zíj nou weer hier? Ik hoorde hoe haar klakkende hakken zich snel door de gang verplaatsten.

‘Oh, la vache!’ riep Camille in de deuropening. ‘Sophie! Dáne?’

Met de punt van mijn schoen trapte ik Dane tegen zijn scheen, waarna hij me eindelijk losliet. Ik strompelde een paar stappen achteruit en draaide me om naar de deuropening, waar Mathieu met een lijkbleek gezicht stond. Camille stond achter hem, met een nauwelijks verholen blik van vreugde op haar gezicht.

‘Mathieu,’ smeekte ik. Mijn stem brak. ‘Hij stond opeens voor de deur en –’

‘Je hoeft geen excuusjes meer te bedenken, Soof.’ Er verscheen een luie grijns op Danes gezicht. ‘We kunnen maar beter gewoon opbiechten wat we in zijn bed hebben gedaan. Elke dag weer.’

Vol afschuw hapte ik naar lucht. Waar was hij mee bezig? ‘Mathieu! Ik verzeker het –’

Maar ik kon mijn zin niet afmaken. Mathieu schoot de kamer in en ramde zijn vuist in Danes gezicht.

‘Mathiéú!’

Wankelend kwam Dane weer overeind, waarna hij uithaalde naar Mathieus kaak.

‘Ophouden!’ riep ik, terwijl ik Mathieu vastgreep en hem bij Dane probeerde weg te trekken.

Toen richtte Mathieu zijn woede op mij. ‘Ik vertrouwde je, Sophie!’

Ik schudde mijn hoofd, in een poging te begrijpen wat er allemaal gebeurde. ‘Ik zeg het je, Mathieu. Hij kwam ineens opdagen!’

Zijn borstkas ging op en neer, terwijl hij moeizaam naar adem hapte. Hij wees naar de deur. ‘Ga weg.’

Ik schudde mijn hoofd. De tranen sprongen in mijn ogen. ‘Nee. Je moet naar me luisteren! Ik heb niets verkeerds gedaan!’

‘Je bent in mijn slaapkamer! Met hem! Is dit de echte reden waarom je je vader hebt gesmeekt hem in Parijs te laten blijven?’

‘Perfecter kon niet,’ zei Dane grijnzend. ‘We konden het elke dag met elkaar doen, zonder dat we bang hoefden te zijn dat iemand ons betrapte.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Sorry, Camille.’

Ze hapte verontwaardigd naar lucht, maar Mathieu zag de glimlach op haar lippen niet.

Er verscheen een verwilderde blik in zijn ogen. ‘Ga weg!’

Ik begon harder te huilen, probeerde weer op adem te komen. ‘Mathieu, je moet me geloven! Dat zou ik nooit doen met hem! En zeker niet in jouw kamer!’

‘Waarom is hij dan hier, Sophie? Wat doet hij in mijn slaapkamer?’

‘Hij kwam ineens opdagen!’

Vol walging keek Mathieu me aan. ‘Hij kwam ineens opdagen…’ Zijn kaak verstrakte. ‘Ik wil mijn sleutel terug.’

Hij geloofde me niet. ‘Wat? Nee!’

Hij stampte de kamer uit en liep naar de woonkamer, waar hij mijn tas van de pianokruk griste en hem begon te doorzoeken.

‘Mathieu! Hou op! Doe dit nou niet, alsjeblíéft!’

Nadat hij de zilverkleurige sleutel uit het zijvakje had gevist waar ik hem bewaarde, smeet hij de tas naar me toe. ‘Ga. Weg.’

Ik kon hem nog net opvangen, maar binnen in me voelde ik een rauwe woede branden die mijn pijn wegdrukte. Hoe kon hij me dit aandoen? Hoe kon hij me zomaar aan de kant zetten? ‘Ik heb je nog nóóit reden gegeven om aan me te twijfelen of me niet te vertrouwen.’

Hij haalde een paar keer diep adem, in een poging zijn ademhaling weer onder controle te krijgen. ‘Je hebt meerdere keren toegegeven dat je hem leuk vond.’

‘Vónd. Verleden tijd. Dat heb ik je ook verteld.’

Maar in zijn ogen zag ik niets dan woede. Hij zou me toch niet geloven, al deed ik nog zo mijn best om hem van het tegendeel te overtuigen.

Ik begon te snikken. ‘Toe maar, Mathieu. Kies maar voor de gemakkelijke uitweg. Jij en ik zijn nooit verder gegaan dan zoenen, dus waarom zou ik dan in vredesnaam met hém naar bed gaan?’ Ik huiverde even. ‘Om de een of andere reden vind je het makkelijker te geloven dat ik je zou bedriegen met die eikel dan te zien wat er hier echt aan de hand is: Camille heeft ons belazerd. Ze wil niet dat ik naar Parijs verhuis, dus heeft ze dit allemaal op touw gezet om ervoor te zorgen dat dat niet gebeurt.’ Ik draaide me naar haar om. Ze was ons naar de woonkamer gevolgd om te zien wat de uitwerking was van haar plannetje. ‘Goed gedaan, Camille. Ik ben écht onder de indruk. Je bent veel sluwer dan ik ooit van je had verwacht.’

Ze probeerde verontwaardigd te kijken, maar acteren was niet haar sterkste kant. ‘Wat? Ik ben hier net zo goed het slachtoffer als die arme Mathieu. Je was bij mijn vriendje! En je bent mijn zus!’

‘Geloof je dit echt?’ vroeg ik Mathieu, terwijl ik met mijn hand naar Camille gebaarde.

Camille draaide zich om naar Mathieu. ‘Ik ben net zo geschokt als jij. We hebben ze allebei in jouw slaapkamer gezien.’

De blik in Mathieus ogen maakte het volkomen duidelijk dat hij me niet geloofde.

Ik had me nog nooit zo verraden gevoeld. ‘Ik kan niet geloven dat je haar woord belangrijker vindt dan het mijne. Na alles wat we hebben meegemaakt.’

Hij keek me alleen maar aan.

‘Gisteravond zei je nog dat je van me hield, Mathieu, maar als je dat deed, dan zou je voor me vechten. Dan zou je voor óns vechten.’ Ik draaide me om en rende het appartement uit. Toen ik de stoep bereikte, liet ik mijn armen op mijn benen rusten en barstte ik in tranen uit.

Wat was er nou net gebeurd? Hoe kon ik in minder dan vijf minuten van ‘waanzinnig gelukkig en hoopvol’ naar ‘einde relatie’ zijn gegaan? En dan ook nog eens door zoiets stoms.

Wat moest ik nu? Ik moest naar huis. Ik moest Eric zien te vinden.

Nog geen huizenblok verder liep ik hem al tegen het lijf. Hij hoefde maar één blik op me te werpen en zijn lichaam verstijfde. ‘Wat heeft hij gedaan?’

Ik vertelde hem het hele verhaal, al waren mijn woorden door de tranen heen steeds lastiger te verstaan.

‘Ik ga hem vermoorden,’ gromde hij.

‘Wie van de twee?’

‘Hen allebei.’

‘Nee. Ik wil gewoon naar huis.’ Maar daar zouden Dane en Camille uiteindelijk ook weer komen opdagen, en zij waren wel de laatste mensen die ik ooit nog wilde zien. Ik barstte weer in snikken uit.

‘En de auditie dan?’

Hoe kon ik daar ooit nog mee doorgaan? ‘Ik denk niet dat ik het kan.’

‘Ja, dat kun je wel. Je móét het gewoon doen, Soof.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik kan het niet. Kijk naar me! Ik ben een hoopje ellende.’

‘Je was een hoopje ellende toen pap vertrok en de piano heeft je er doorheen geholpen. Je kunt nu niet opgeven.’

‘Dit is anders. Ik denk niet dat ik het kan.’

‘Sophie, luister naar me.’ Hij pakte mijn armen en keek me recht in mijn ogen. ‘Als je dit niet doet, dan laat je Camille winnen. Je moet het toch op z’n minst probéren.’

‘Oké.’ Ik knikte en veegde de tranen weg met de rug van mijn hand. ‘Je hebt gelijk.’

‘Ik zal proberen om niet te voldaan te zijn met die opmerking.’ Hij schonk me een grimmig lachje. ‘Je kunt dit.’

We liepen naar het dichtstbijzijnde metrostation en stapten op de metro. Meerdere passagiers wierpen me vreemde blikken toe, maar ik deed mijn best om ze te negeren. Net als ik niet probeerde te denken aan Mathieus walgende blik en verraad. Hij had een hekel aan me en ik had niet eens iets gedaan om dat te verdienen.

Tien minuten voor mijn auditie kwamen we aan bij de school. Een jonge vrouw achter de informatiebalie keek me geschokt aan en zei toen in het Frans dat ik naar de eerste verdieping moest.

Het leek Eric te verbazen dat ik haar verstond, maar hij hield wijselijk zijn mond. Ik vond het trappenhuis en liep de trap op. Hij kwam achter me aan.

Ik maakte een korte stop bij de toiletten, waar mijn vermoeden werd bevestigd: mijn uiterlijk was de reden waarom iedereen me rare blikken had toegeworpen. Mijn mascara was uitgelopen en de rest van mijn make-up had ik er zo goed als af gehuild. Mijn neus was rood en mijn ogen waren gezwollen. Het zou onbegonnen werk zijn om de boel bij te werken, dus schrobde ik mijn gezicht schoon.

Ik zou deze auditie emotioneel gezien naakt ondergaan. Geen enkele laag make-up zou daar iets aan kunnen veranderen, dus ik kon net zo goed stoppen met proberen mijn emoties te verbergen.

Toen ik even later de wachtruimte in liep, zag ik Eric ijsberen. Zijn ogen waren groot van bezorgdheid. ‘Ben je er klaar voor?’ Vlak voor hem bleef ik staan. De tranen prikten weer achter mijn ogen. ‘Waarom ben ik hier?’

‘Zeg jij het maar, Sophie,’ zei hij voorzichtig. ‘Waarom bén je hier?’

‘Eric… Ik ben te moe voor spelletjes. Dat is meer iets voor onze stiefzus.’

Zijn stem werd zachter. ‘Toen je me voor het eerst over die auditie vertelde, had je nog niet eens wat met Mathieu. Je zei tegen me dat je dit niet voor hem deed. Is dat veranderd?’

‘Ik weet het niet. Misschien.’ Ik haalde mijn hand door mijn haar. ‘Ik zou liegen als ik zei dat het geen enorme motivatie was om bij hem in Parijs te kunnen blijven.’

‘En ook om bij pap te kunnen blijven?’

Ik haalde mijn schouders op. ‘Misschien.’

‘Maar voor dat alles deed je het voor jezélf.’

Ik knikte. ‘Uhuh.’

‘Doe dit dan ook voor jezelf, Sophie. Laat zien dat je beter bent dan hen. En zodra je klaar bent, gaan we naar Eva’s bank om haar alles te vertellen. Ze heeft het recht het te weten.’

Ik knikte. ‘Ja. Oké.’

Er ging een deur open, waarna er een vrouw in de deuropening verscheen. ‘Sophie Brooks.’

Ik zoog een diepe teug lucht naar binnen, terwijl de paniek door mijn aderen stroomde en mijn armen gevoelloos maakte. ‘Ik ben nog niet zover.’

Eric trok mijn tas over mijn hoofd en opende de flap. ‘Ja, dat ben je wel.’ Hij haalde de bladmuziek tevoorschijn en gaf die aan mij.

Ik haalde diep adem, ging rechtop staan en trok mijn schouders naar achteren. Ik kon dit.

‘En wat maakt het uit of je nou wel of niet op deze snobistische school komt?’ fluisterde Eric. ‘Doe dit voor jezelf. Speel voor jezelf.’

Hij had gelijk. Mathieu had me gezegd dat ik moest doen alsof ik voor hem speelde, maar ik moest voor mezélf spelen. Ik hoefde niet te doen alsof.

Ik volgde de vrouw een ruimte met een vleugel in. Achter een lange tafel zaten twee mannen en drie vrouwen, onder wie Mathieus moeder. Hun gezichten stonden stuk voor stuk ernstig. Als ik hier naar binnen was gelopen met enige hoop op een plekje op deze school, dan had ik me zorgen gemaakt. Maar deze auditie was hopeloos. Ik stond te stijf van de zenuwen. Ik was te ongeconcentreerd. Op dit punt deed ik dit alleen nog maar, zodat ik op een dag mijn kleinkinderen kon vertellen dat hun oma auditie had gedaan voor het Conservatoire de Seine.

Voor de tafel bleef ik staan en haalde diep adem. ‘Bonjour. Ik ben Sophie Brooks en ik kom uit Charleston, South Carolina. Ik zal beginnen met de Chopin Etude Op. 25 Nr. 2 en de Mozart Sonate K.332, en ik zal eindigen met de Rachmaninov Prelude in b-mineur Op. 32 Nr. 10.’

Een van de mannen knikte. ‘Je mag beginnen.’

Nu wilde ik dat ik minder tijd aan huilen had besteed en meer aan het rekken en strekken van mijn vingers, maar daar viel nu niets meer aan te doen. Ik bladerde door mijn bladmuziek tot ik bij de sonate kwam, mijn tweede stuk en zette die op de standaard. Het eerste stuk was kort. Dat zou ik uit mijn hoofd spelen.

De Chopin Etude begon snel en woest. Hij duurde nauwelijks meer dan een minuut, maar het was een minuut vol triolen die razendsnel achter elkaar gespeeld werden. Het stuk had zelfs de toepasselijke bijnaam ‘De bijen’ gekregen. Ik was bang dat mijn vingers in de knoop zouden raken, maar ze vlogen over de toetsen, aangedreven door alle angsten van die ochtend, totdat het stuk in de laatste paar maten vertraagde.

Daarna volgde de Mozart Sonate. Daar viel niet echt een verhaal aan vast te knopen. Mozart schreef K.332 in Wenen, terwijl hij onderweg was naar Salzburg om zijn nieuwe vrouw aan zijn vader voor te stellen. Ik stelde me de lichtere, speelsere noten voor als Mozart die zich protserig en overdreven netjes gedroeg. Constanze had erom bekendgestaan dat ze regelmatig de nacht doorbracht in Mozarts appartement, waardoor hij gedwongen was met haar te trouwen om haar reputatie te redden. Vóór de ramp die vandaag had plaatsgevonden, had ik me voorgesteld dat dit stuk over Mathieu en mij zou kunnen gaan – over onze meerdere valse starts. Ik goot al mijn verdriet in het derde deel van het stuk, waardoor het een beklemmende ondertoon kreeg die niet bij de luchtig geschreven noten hoorde.

En ten slotte eindigde ik met mijn vertrouwde Rachmaninov. Ik had het nu al zo vaak gespeeld dat het me de neus uit zou moeten komen, maar toch wist het elke keer weer een nieuwe interpretatie uit mijn ziel te trekken. Vandaag dwongen de beklemmende noten me mijn verdriet over Mathieus beschuldigingen en het besef dat het waarschijnlijk voorbij was tussen ons onder ogen te zien. Ongeveer twee minuten na het begin volgde een gedeelte dat voelde als een opkomende storm, en het gaf me de gelegenheid om mijn eigen gevoelens van verraad, woede en pijn in het stuk te gooien. Mijn vingers en de toetsen waren een rechtstreeks verlengstuk van mijn ziel, die me volkomen blootlegden voor de vijf juryleden aan de tafel, onder wie Mathieus moeder.

Pas toen ik klaar was, besefte ik dat de tranen over mijn wangen stroomden. Nu was het voorbij. Ze zouden echt niet kiezen voor een of ander emotioneel kind wiens hals en jurk helemaal nat waren van de tranen.

Ik raapte mijn muziek bij elkaar en kwam overeind. ‘Je vous remercie de m’avoir invitée à venir auditionner aujourd’hui.’

De vorige avond had ik Mathieu gevraagd hoe ik de jury in het Frans kon bedanken voor de kans om auditie te mogen doen. Vandaag begaf mijn stem het aan het einde van de zin. Het was het laatste Franse zinnetje dat hij me ooit zou leren. Ik rende het vertrek uit.

Eric zat in de wachtruimte. Zijn blik schoot naar mij en hij sprong bezorgd overeind toen hij mijn tranen zag. ‘Hoe ging het?’

‘Ik weet het niet. Een deel van de sonate heb ik niet gespeeld zoals het zou moeten en tijdens het laatste stuk zat ik te huilen, wat vast niet goed overkwam. Technisch gezien was het geloof ik perfect, maar dat moet ook wel op dit niveau.’ Ik veegde met mijn handen over mijn gezicht. ‘Ik heb mijn best gedaan. Nu is het aan hen.’

‘Ik heb je horen spelen, Sophie. Je was echt heel goed. Alleen jij kunt een zomer in Parijs doorbrengen en zelfs nóg beter worden op de piano.’

‘Ja.’ Het was zeker bitterzoet.

Ik stuurde pap en vervolgens mam een berichtje dat de auditie goed was gegaan, waarna Eric en ik de metro naar station Opéra namen, dat zich dicht bij Eva’s bank bevond. Eric was vastberaden eerder bij haar te zijn dan haar dochter.

Eva was blij om te horen dat we op bezoek waren gekomen, maar de blikken op onze gezichten maakten al snel een einde aan haar vrolijke stemming. Eric vroeg of ze tijd had voor een snelle lunch en voor we het wisten, leidde ze ons de deur uit. Het half uur daarop vertelden we haar alles wat Camille gedurende de zomer had gedaan. Ik vertelde haar zelfs hoe Mathieu Camille en Hugo in Camilles bed had betrapt.

Eva was geschokt en bood haar diepste verontschuldigingen aan. ‘Ik zou het vreselijk vinden als jullie me mijn dochters gedrag zouden aanrekenen.’

‘Nee,’ verzekerde ik haar. ‘Jij lijkt totaal niet op haar.’

‘Camille is veranderd sinds haar vaders dood en mijn snelle verloving met jullie vader daarna… Ik kon zien dat ze er niet goed mee omging, maar ik koos ervoor te denken dat ze er wel overheen zou komen.’ Haar ogen stonden glazig. ‘Niet alleen is ze er nog niet overheen, het is zelfs veel erger dan ik dacht. Hier zal ze niet zomaar mee wegkomen. Dat beloof ik.’ Als Camille dacht dat ze vanochtend nog een overwinning had behaald, dan had ik zojuist de hele oorlog gewonnen. Stiekem deed het me goed dat Camille die avond voor een onplezierige verrassing van haar moeder zou komen te staan. Dane was zo slim om het grootste deel van de avond alleen in zijn kamer door te brengen, vooral nadat mijn vader was thuisgekomen en hem had gedreigd iets aan te doen als hij ooit nog bij me in de buurt kwam. Hij had Dane er ook van verzekerd dat hij zijn ouders zou bellen en hun alles over zijn gedrag in Parijs zou vertellen.

De volgende ochtend werd ik al vroeg wakker en ik had het gevoel alsof mijn maag in de knoop zat. Mathieu had niet gebeld en geen berichtje gestuurd, wat betekende dat het echt voorbij was tussen ons. Ik begreep zijn reactie wel, vooral na alles wat Camille hem had aangedaan, maar zijn gebrek aan vertrouwen in mij voelde verschrikkelijk.

Toch kon ik het hier niet bij laten. Over een paar uur zou ik vertrekken. Ik móést hem zien.

Ik legde een briefje op de keukentafel waarop ik had geschreven dat ik over twintig minuutjes terug zou zijn en stormde de voordeur uit, zodat ik Mathieu nog even zou kunnen spreken voor hij naar zijn school vertrok om te gaan werken.

Etienne opende de toegangsdeuren voor me en wachtte boven in de deuropening op me, waarbij hij het uitzicht op de woonkamer blokkeerde. ‘Is Mathieu er ook?’

Hij keek even over zijn schouder voor hij zijn blik weer op mij richtte en zijn hoofd schudde. ‘Het spijt me, Sophie. Hij wil je niet zien.’

Mijn keel deed zeer, maar ik dwong mezelf te knikken. ‘Wil je dan een bericht doorgeven?’ vroeg ik met onvaste stem. Ik hield mijn blik op het plekje achter Etiennes schouder gericht. Ik vermoedde dat Mathieu daar achter de deur stond mee te luisteren. ‘Oui.’ Hij keek weer over zijn schouder.

‘Zeg tegen Mathieu dat dit de geweldigste zomer was die ik ooit heb gehad. Ik zou er niets aan willen veranderen. Onze tijd samen is het allemaal waard geweest, zelfs alle pijn en ellende.’ Ik slikte. ‘En wil je tegen hem zeggen dat ik van hem hou?’ Ik probeerde een snik in te slikken. ‘Zeg tegen hem dat ik hem nooit zou kwetsen of bedriegen en het breekt mijn hart dat hij denkt dat ik dat wel zou doen.’

Ik zweeg, hopend dat hij alles had gehoord en tevoorschijn zou komen, zodat ik hem nog een allerlaatste keer kon omhelzen. Zijn lippen een allerlaatste keer op de mijne zou voelen. Of ten minste normaal afscheid van hem zou kunnen nemen. Ik leunde met mijn onderarm tegen de deurpost en drukte toen mijn voorhoofd ertegenaan, in een poging niet in tranen uit te barsten.

‘Sophie?’ vroeg Etienne. ‘Gaat het?’

Ik schudde mijn hoofd en ging weer rechtop staan. Mijn tranen waren nu niet meer te stoppen. ‘Ik kan niet geloven dat het zo eindigt.’

‘Het spijt me,’ mompelde hij.

Ik haalde diep adem en verhief toen mijn stem. ‘Dan denk ik dat dit ons afscheid is, Mathieu. Maar als je echt denkt dat ik hiertoe in staat zou zijn, dan is het misschien maar beter dat het voorbij is, want dan heb je me nooit echt gekend.’

Toen draaide ik me om en liep naar de trap, terwijl Etienne in een vlugge, woedende stroom van Franse woorden uitbrak en Mathieus naam riep. Ik liep de trap af, terwijl ik met heel mijn hart hoopte dat Etienne tot zijn broer wist door te dringen, dat Mathieu genoeg van me hield om me achterna te komen. Ik was bijna beneden toen ik iemand achter me de trap af hoorde rennen. Ik vertraagde, terwijl ik wachtte tot Mathieu me inhaalde en me afvroeg wat ik moest zeggen.

Maar het was Etiennes gezicht dat verscheen.

Ik slaakte een gekwelde zucht.

‘Sophie, het spijt me.’

De tranen dienden zich opnieuw aan. ‘Hij denkt nog steeds dat ik hem heb bedrogen?’

‘Hij is in de war, maar ik heb hem gezegd dat hij geen tijd heeft om in de war te zijn.’

‘Bedankt voor het proberen.’

Hij fronste. ‘Hij mag dan wel mijn broer zijn, maar hij is een enorme sukkel.’

Ik gaf geen antwoord. Mijn hart was gebroken. Ik had gehoopt dat de waarheid tot hem door zou dringen, nadat hij er een nachtje over na had kunnen denken. Maar hij dacht nog steeds het slechtste van me.

Ik liep terug naar huis en ging verder met inpakken. Pap had een auto gehuurd, waarmee Eva ons met z’n allen naar het vliegveld bracht. Camille bleef achter om haar eigen koffer in te pakken. Eva had een paar dagen vrij genomen van haar werk. Ze zou Camille meenemen naar een familielandhuis in de Provence, waar ze erachter wilde komen hoe Camille het best behandeld kon worden. Het was duidelijk dat haar problemen zo groot waren dat Eva ze niet in haar eentje op kon lossen.

Niemand zei iets tegen Dane terwijl we incheckten en hij was zo slim om beschaamd naar de grond te kijken. We liepen naar de douane, waar pap en Eva afscheid van ons namen en ons ervan verzekerden dat we met Thanksgiving weer langs mochten komen. Pap had geprobeerd om het met me over een verhuizing naar Parijs te hebben, mocht ik worden toegelaten tot het conservatoire, maar ik weigerde erover te praten. Ik zag het nut er niet van in. Ze zouden mij toch niet kiezen. Twee uur later zat ik vastgegespt in een vliegtuigstoel naast Eric, terwijl we wachtten tot het vliegtuig op zou stijgen. Ik was blij dat Dane tien rijen achter ons zat. Ik staarde naar het mobieltje dat Eva me had gegeven, in de hoop dat Mathieu me zou bellen of een berichtje zou sturen. Uiteindelijk besloot ik het nog een laatste keer te proberen. Ik stuurde hem een berichtje.

Je t’aime, Mathieu.

Een minuut lang wachtte ik en de tranen zaten hoog. Hoe kon hij me zomaar aan de kant zetten?

De stem van de stewardess galmde door de cabine en kondigde aan dat het tijd was om mobiele telefoons uit te zetten. Ik begon te huilen.

‘Hij is een idioot,’ zei Eric zachtjes. ‘Hij verdient geen tweede kans met je, Sophie.’

En wat maakte het uiteindelijk ook uit? Mijn hart was nog steeds gebroken. Toen besefte ik dat ik me, hoeveel pijn het ook deed, niet langer aan hem moest vastklampen. Ik moest hem loslaten.

Dus typte ik een laatste berichtje en verstuurde het. Daarna schakelde ik mijn telefoon uit en zakte huilend tegen Erics schouder aan.

Het enige wat ik wist, was dat ik Mathieu voorgoed was verloren. Mijn berichtje zei het allemaal.

Au revoir, mon coeur.

Vaarwel, mijn hart.
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‘SOPHIE, JE MOET echt terug naar Parijs,’ zei Jenna, toen we na schooltijd naar de parkeerplaats liepen.

Ik nestelde me wat dieper in mijn trui. De novembers in Charleston waren niet zo koud, maar de wind was wat kil vandaag. ‘Ik geloof dat ik een déjà vu heb.’

‘De vorige keer protesteerde je ook en ben je toch gegaan.’

‘De vorige keer werd ik gedwongen. Deze keer heb ik een keus.’

Ik ontgrendelde mijn auto en gleed achter het stuur, terwijl Jenna op de passagiersstoel ging zitten. Na haar ongeluk hadden haar ouders nog geen nieuwe auto voor haar gekocht en ze mocht alleen maar met mij mee rijden, omdat ze wisten dat ik nooit te hard reed en nog geen enkele boete had gekregen.

Ik startte de motor en wilde net mijn hand op de versnellingspook leggen, toen Jenna haar hand over de mijne legde. ‘Sophie, stop.’

Ik liet me tegen de rugleuning van mijn stoel zakken. ‘Wat is er?’ Natuurlijk wist ik al wat ze ging zeggen.

‘Het is al erg genoeg dat je het aanbod van die school in Parijs hebt afgewezen. Maar je mag je vader niet weer uit je leven bannen. En hoe zit het met Eva?’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Camille zal er ook zijn. Ik kan haar niet onder ogen komen.’

‘Ik dacht dat ze je een brief had gestuurd met haar excuses.’ Sinds ik was vertrokken, was Camille onder behandeling van een therapeut. Als onderdeel van haar therapie moest ze haar verontschuldigingen aanbieden aan de mensen die ze had gekwetst. Hoewel haar brief oprecht had geleken, kostte het me nog steeds veel moeite haar te geloven. ‘Klopt, maar je weet dat ze dat waarschijnlijk alleen maar heeft gedaan omdat het moest.’

‘Dus je gaat nooit meer op bezoek bij je vader?’

Ik gaf geen antwoord, maar hield mijn blik gericht op de andere leerlingen, die een voor een van de parkeerplaats af reden. ‘Uiteindelijk ben je van Parijs gaan houden.’

Dat klopte, maar ik was er nog niet klaar voor om terug te gaan. De gedachte daar te zijn, deed te veel pijn. Maar op een gegeven moment zou ik teruggaan. Het feit dat ik mijn hele rooster had omgegooid om dit jaar Frans te kunnen volgen, was daar voldoende bewijs van.

‘Zou je weleens willen dat je toch wel was gegaan?’

‘Naar het conservatorium?’ vroeg ik. Even overwoog ik om te liegen, maar waarom zou ik het voor haar verbergen? Daarbij zou ze me meteen doorzien. ‘Ja. Elke dag.’

‘Sophie!’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Het maakt niet uit. Het is toch al te laat. En daarbij heb ik vorige maand die pianocompetitie gewonnen. Met die studiebeurs van tienduizend dollar kan ik me aanmelden voor een praktischer school.’

Jenna stak haar handen in de lucht en liet ze toen als een weegschaal heen en weer bewegen. ‘Gewone school. Parijse school. Ik vraag me af wat ik zou kiezen.’

Ik gaf haar een por tegen haar arm. ‘Hou op. Ik zei toch: het is te laat.’

‘Maar wat nou als het dat niet is?’ Toen ik niet reageerde, ging ze verder. ‘Ik hou van je, Sophie, en waarschijnlijk overleef ik het niet zonder jou – in de zin van letterlijk verschrompelen en sterven – maar je moet echt naar die school gaan. Zelfs mevrouw Lori zegt dat je haar ontgroeid bent.’

‘Het is te laat, Jen.’

Ze draaide zich om in haar stoel om me aan te kunnen kijken. ‘Maar wat als dat het niet is? Stuur de decaan of wie dan ook een mailtje en vraag hun om er nog eens over na te denken.’ ‘Ik weet het niet, hoor…’

‘Het kan geen kwaad om het te proberen. Maar je moet echt bij je vader op bezoek. Hoe dan ook.’

‘Maar Eric kan niet mee. Hij heeft een of ander basketbaltoernooi.’ Hij was veranderd sinds we weer terug waren. Dat waren we allebei. Onze band was hechter dan ooit. Hij was niet langer bevriend met Dane en aangezien Dane populair was, was mijn broer op sociaal gebied zogezegd flink in waarde gedaald. Ik voelde me daar deels verantwoordelijk voor, maar hij had me ervan verzekerd dat hij het niet anders zou willen hebben.

Jenna gedroeg zich als een hond met een kluif. Dit zou ze voorlopig nog niet loslaten. ‘Ga dan alleen.’

Afgelopen juni zou ik in paniek zijn geraakt bij die gedachte. Maar dat meisje was ik niet meer. Ik schonk Jenna een glimlach. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Over alles.’
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Drie weken later landde mijn vliegtuig op luchthaven Charles de Gaulle en ik kon het niet laten deze vlucht te vergelijken met de vlucht die me hier voor het eerst had gebracht. Ik was een compleet ander persoon.

Pap was druk met een project op zijn werk en had aangeboden een auto te sturen om me naar het appartement te brengen, maar ik had alleen maar handbagage bij me, dus had ik gezegd dat ik de metro wel kon nemen. Zodra ik door de douane was, haalde ik de telefoon tevoorschijn die Eva me had gegeven en zette hem aan. Hij was afgesteld op Frankrijk, dus had ik er in Charleston niets aan gehad. Maar ik had pap beloofd dat ik het hem zou laten weten als ik was geland. Zodra het scherm oplichtte, stuurde ik hem een berichtje, waarna ik een paar metrokaartjes kocht met de euro’s die Eric nog over had gehad van afgelopen zomer.

Ik stopte mijn telefoon in mijn zak en concentreerde me op de borden die me vertelden waar ik heen moest. Er stopte net een metro toen ik het perron op kwam lopen. Met mijn koffer op wieltjes achter me aan haastte ik me door de deuren en vond een plekje, trots op mezelf dat ik al zo ver was gekomen. Ik leek in niets meer op het meisje dat nog maar een paar maanden terug verdwaald was geraakt in Parijs.

Toen ik mijn telefoon uit mijn zak haalde om te kijken of pap al iets had teruggestuurd, hapte ik naar adem. Het scherm zei dat ik zevenentwintig berichtjes had ontvangen.

Hoe had pap me zevenentwintig berichtjes kunnen sturen in nog geen vijf minuten?

Ik opende de app en zag dat het laatst ontvangen berichtje van pap was, waarin hij schreef dat ik de metro naar Cité moest nemen, daar over moest stappen op die naar Sainte-Chapelle, en hem dan moest laten weten dat ik er was, zodat we samen konden lunchen.

Maar de zesentwintig berichtjes daarvoor waren van Mathieu. Zijn laatste berichtje stond bovenaan.

Au revoir, mon coeur.

Het was eind september verstuurd.

Hij had afscheid van me genomen.

Met trillende vingers scrolde ik terug naar het eerste berichtje.

Hij had het een uur na mijn afscheidsberichtje gestuurd.

Camille kwam vanmorgen naar school en heeft alles bekend. Ze had Dane overgehaald om naar mijn huis te gaan, zodat ik jullie twee samen zou betrappen. Ze hoopte dat ze ons kapot kon maken en dat jij zo van streek zou zijn dat je je auditie zou missen. Ze zegt dat ze zich vreselijk schaamt voor wat ze heeft gedaan, maar ik weet niet of ik haar moet geloven. Ik denk dat ze vooral bang is voor Eva.

Het volgende berichtje was een paar minuten later gekomen.

Sophie, het spijt me zo. Ik heb je zo veel pijn gedaan en ik weet zeker dat je me nooit kunt vergeven, maar toch smeek ik je daarom.

Vier uur later was het volgende bericht gekomen.

Ik weet dat je waarschijnlijk nog in het vliegtuig zit en dat je daarom nog niet hebt geantwoord. Je t’aime, Sophie. Ik vind het vreselijk dat je op deze manier bent weggegaan.

Ik begon te huilen.

Het volgende bericht was van twee uur daarna.

Sophie, ik verdien je niet. Dat weet ik nu. Maar stuur me alsjeblieft een berichtje terug. Misschien kunnen we erover praten.

Een paar uur later was het volgende berichtje binnengekomen.

Maman zegt dat je auditie hebt gedaan en dat de jury onder de indruk was van je optreden. De avond na je auditie vroeg Maman waarom je zo van streek was, maar ik weigerde het haar te vertellen. Nadat Camille met mij had gepraat, is ze naar Maman gegaan en heeft ze haar verteld wat er is gebeurd en gevraagd of je opnieuw auditie mocht doen. Maman zegt dat het haar verbaast dat je nog zo goed kon spelen.

Ik weet dat ik het recht niet heb, maar ik ben trots op je, Sophie. Het spijt me zo dat ik niet naar je heb geluisterd. Het spijt me dat ik je zo van streek heb gemaakt vlak voor je auditie.

Vervolgens, enkele minuten later:

Ik hou van je, Sophie, en ik smeek je me te vergeven. Ik smeek het je, geef ons nog een kans.

Ik huilde tranen met tuiten. Hij had ons niet aan de kant gezet. Hij had het alleen maar opgegeven na maanden niets van me gehoord te hebben.

Het volgende bericht was van een week later.

Ik mis je zo erg dat het pijn doet. Stuur me alsjeblieft een berichtje terug. ALSJEBLIEFT.

De week daarop had hij me elke avond rond dezelfde tijd een berichtje gestuurd dat uit één zin bestond – aan het tijdstip te zien waarschijnlijk op het moment dat hij naar bed ging.

Ik mis je lach.

Ik mis je glimlach.

Ik mis je hand in de mijne.

Ik mis de passie in je gezicht wanneer je piano speelt.

Ik mis onze Franse lessen.

Ik mis je kus.

Nog meer tranen.

Een paar dagen lang had hij niets meer gestuurd.

Maman vertelde me dat je bent toegelaten tot haar programma. Ik ben zo trots op je. Ik weet dat je me nooit meer wilt zien, maar laat dat je alsjeblieft niet tegenhouden om de plek te accepteren.

Toen, een week later – aan het einde van augustus:

Maman vertelde me dat je de plek hebt afgewezen. Het breekt mijn hart dat ik je dit heb aangedaan. Ik zal het mezelf nooit vergeven.

Begin september begon hij me een paar willekeurige berichtjes te sturen.

Er is weer een pianoconcert in Sainte-Chapelle, en dat deed me denken aan onze date.

Je t’aime, mon coeur, nu nog steeds.

En:

’s Nachts lig ik wakker en vraag ik me af of het goed met je gaat. Dat is het moeilijkste… me afvragen of het goed met je gaat.

Er kwamen nog wat berichtjes die vergelijkbaar waren met de andere, en toen, half september, stuurde hij het volgende:

Vandaag is het precies twee maanden geleden dat ik je voor het eerst heb gekust. We zijn nu langer gescheiden dan dat we bij elkaar zijn geweest. Maar waarom doet het dan nog steeds zo veel pijn?

Een week later had hij een hele reeks berichtjes gestuurd.

Ik moet accepteren dat je ons hebt opgegeven.

Ik weet dat ik later van veel dingen spijt zal hebben, maar dat ik je heb laten gaan, zal ik mezelf altijd kwalijk blijven nemen.

Maar nu zal ik je eindelijk loslaten.

Au revoir, mon coeur.

De metro stopte bij station Châtelet en de oudere vrouw naast me gaf me een paar zakdoekjes, waarna ze even over mijn wang streek. Ze sprak zachtjes tegen me in het Frans, en ik besefte geschrokken dat ik haar verstond. ‘Een zaak van het hart?’ ‘Oui.’ Ik knikte.

Ze zei nog iets en ook al lukte het me niet om alles precies te vertalen, ik geloofde dat ze ruwweg iets zei als: Niets is onmogelijk als het om het hart gaat.

Ik veegde mijn wangen droog. ‘Merci.’

Ik wilde alleen dat het waar was.

Zonder te verdwalen, stapte ik over op een andere metro en stapte ik uiteindelijk uit op Cité, waarna ik mijn vader liet weten dat ik er was.

Ik zocht een plekje op de hoek van de straat om te wachten en even later kwam hij naar buiten. Hij trok me in een berenknuffel, waarna hij achteroverleunde om mijn gezicht te bestuderen. ‘Geen problemen gehad tijdens je reis vanaf het vliegveld?’

‘Nee.’ Ik schonk hem een klein glimlachje. ‘Ik ben een echte pro geworden als het om de metro gaat.’

‘Je ziet er moe uit. Wil je liever naar huis?’

‘Nee. Ik wil echt heel graag met je lunchen.’

Hij nam mijn kleine koffer van me over en we liepen naar een restaurantje in de buurt. Daar bestelde ik een croque-monsieur, net als op mijn eerste dag in Parijs.

‘Hoe gaat het met je broer?’ vroeg hij.

‘Goed. Hij had wel mee gewild.’

Hij knikte. ‘Ik begrijp het wel. Ik zou graag een keertje die kant op vliegen om naar een van zijn basketbalwedstrijden te gaan.’

‘Dat zou hij leuk vinden.’ Ik haalde diep adem. ‘Ik ga niet tegen je liegen, pap. Camille heeft dan wel zogenaamd haar fouten ingezien, maar ik vertrouw haar nog steeds niet. Het maakt me erg nerveus om haar weer te zien.’

‘Dat begrijpen we. Eva en ik hebben overwogen om haar dit weekend naar Eva’s broer te sturen, en Camille ging daarmee akkoord.’ Hij legde beide handen om zijn glas water. ‘Ze lijkt oprecht. Ik geloof dat haar therapiesessies echt een verschil hebben gemaakt. Ze heeft Mathieu en zijn moeder uit eigen beweging verteld wat er is gebeurd. Daarna heeft Eva Madeline ook nog opgebeld en haar diepste verontschuldigingen aangeboden.’ Even zweeg hij. ‘Eva voelt zich verantwoordelijk. Ze is nog steeds bereid om Camille dit weekend weg te sturen en ze heeft aangeboden om met haar mee te gaan. Waar jij je het prettigst bij voelt, Sophie.’

‘Nee,’ zei ik zachtjes. ‘Ik hou van Eva. Ik wil dat ze blijft. En ik wil Camille niet wegsturen uit haar eigen huis.’

‘Luister.’ Hij liet zijn glas los en leunde achterover, zijn blik op mijn gezicht gericht. ‘Ik heb veel fouten gemaakt, Sophie. Ik ben het grootste gedeelte van mijn leven op de vlucht geweest voor problemen en conflicten, maar onderweg heb ik verloren wat er het meest toe doet – daar wil ik iets aan doen. Ik wil iets aan óns doen.’

‘Dat zou ik fijn vinden.’ Ik haalde diep adem. Ik vond het erg spannend om hem mijn volgende onderwerp voor te leggen. ‘Zou je het goedvinden als ik in de kerstvakantie in Parijs kom wonen?’

Hij knipperde met zijn ogen. ‘Bij mij?’

Ik knikte. ‘Ja. Ik heb Madame Rousseau gemaild met de vraag of er een mogelijkheid bestaat om halverwege het schooljaar in te stromen. Ze zei ja.’

Ongelovig schudde hij zijn hoofd. ‘Ik dacht dat je hier niet naar school wilde. Je had die plek afgewezen.’

‘Ik was veel te overstuur om zo snel na wat er met Camille en Mathieu was gebeurd mijn hele leven overhoop te gooien. Maar nu ben ik er klaar voor. Ik ben klaar voor de uitdaging en ik wil meer tijd met jou doorbrengen.’

‘Maar je moeder…’

‘Die heeft me haar zegen gegeven.’

Hij staarde me een paar seconden aan voor er een brede glimlach op zijn gezicht verscheen. ‘Ik zou het geweldig vinden als je in Parijs kwam wonen. Zolang jij zeker weet dat dit is wat je wilt.’

‘En je vindt het goed dat ik naar het conservatoire ga?’

‘Ik wil dat je gelukkig bent en je hart volgt. En daarbij heeft Madeline Eva en mij verteld hoe getalenteerd je bent. Ze vond het jammer dat je de plek hebt afgewezen.’ Hij keek me vol vreugde aan. ‘Ik ben blij dat je van gedachten bent veranderd. Voor jou, maar ook voor mezelf.’

Ik leunde over de tafel heen om hem te knuffelen en schoot in de lach toen de tafel in de weg bleek te zitten.

‘Heb je al met Mathieu gepraat?’ vroeg pap.

Mijn glimlach verdween en ik keek naar mijn bord. ‘Nee.’

‘Hij zegt dat hij meerdere keren heeft geprobeerd contact met je op te nemen, maar dat je nooit hebt gereageerd.’

Mijn ogen vulden zich met tranen. ‘Hij heeft berichtjes gestuurd naar de telefoon die Eva me heeft gegeven. Maar die werkte niet in de Verenigde Staten. Ik zag zijn berichtjes pas toen ik mijn telefoon aanzette in de metro.’

‘Eva zei dat hij er kapot van was, maar hij heeft ons laten beloven je niet op de een of andere manier te beïnvloeden.’ Ik knikte. ‘Dat begrijp ik.’ En dat deed ik ook, maar als ze het me gewoon hadden verteld, misschien…

‘Eva denkt dat hij er eindelijk overheen is. Hij mag volgende zomer stage komen lopen bij haar bank.’

Hij is eroverheen. Ik nam aan dat men hetzelfde over mij zou kunnen zeggen. Vanbuiten was ik er overheen, maar vanbinnen stierf ik nog steeds een beetje. ‘Dat is mooi. Dat wilde hij echt heel graag.’

‘Hij heeft Eva verteld over zijn werkstraf op school.’

Met grote ogen keek ik hem aan. ‘En toch heeft hij die stageplek gekregen?’

Hij glimlachte. ‘Als ze haar eigen dochter een tweede kans kan geven, dan kan ze net zo goed hetzelfde doen met het vriendje van haar andere dochter, dacht ze zo.’

Ik bloosde. ‘Ex-vriendje.’

Hij reageerde niet.

Toen ons eten werd gebracht, vertelde ik pap hoe het nu met Jenna ging. ‘Ze vindt het jammer dat ik naar Parijs verhuis, maar ze begrijpt het wel. Ze zegt dat ze gaat kijken of ze volgend jaar op uitwisseling kan naar het buitenland. Denk je dat wij haar gastfamilie zouden kunnen zijn?’

‘Tot nu toe is het ons niet heel goed bevallen om vrienden van onze kinderen bij ons te laten logeren.’ De moed begon me al in de schoenen te zinken, maar toen grijnsde hij. ‘Het is maar goed dat ik Jenna zo goed ken. We zouden het geweldig vinden als ze komt. Eva ook.’

‘Dank je, pap.’

We aten onze lunch op, waarna ik hem vertelde dat ik langs het conservatoire moest voor een afspraak met Mathieus moeder. ‘Denk je dat je dat aankunt?’

‘Vanwege mijn jetlag of omdat het Mathieus moeder is?’

‘Allebei.’

Ik schonk hem een trieste glimlach. ‘Die eerste is niet zo erg en met de tweede zal ik op den duur toch om moeten leren gaan. Ze is de docent van het muziekprogramma. Ik zal haar regelmatig tegenkomen.’

‘Ik maak me gewoon zorgen om je, Soof. Je zult altijd mijn kleine meisje blijven, maakt niet uit hoe volwassen je bent.’

Ik kuste hem op zijn wang. ‘Dank je, pap. Dit zal waarschijnlijk wel een paar uur duren. Zullen we samen de metro naar huis nemen?’

Zijn gezicht lichtte op. ‘Maar ik moet tot zes uur werken. Wil je zo lang wachten?’

‘Stuur me maar een berichtje wanneer je klaar bent.’

Ik liet mijn koffer bij hem achter en liep toen de paar straten naar het Quartier Latin door.

Ik bleef meerdere uren op het conservatoire. Madame Rousseau was aardig en beleefd, en ik was trots op mezelf dat ik haar geen vragen had gesteld over haar zoon.

Ik vulde wat papieren in en mocht aanschuiven bij een les muziektheorie. Toen de les voorbij was, bracht mijn gids me terug naar Madame Rousseaus kantoor. Ze stond op van haar bureau. ‘We willen je maar al te graag in ons programma hebben, Sophie. Ik ben blij dat je van gedachten bent veranderd.’ Even slikte ik, maar vroeg toen: ‘Weet Mathieu het?’

Er verscheen een verdrietige blik in haar ogen, waarna ze haar hoofd schudde. ‘Non.’

Ik knikte, terwijl ik de brok in mijn keel probeerde weg te slikken. ‘Mathieu is een paar maanden lang erg overstuur geweest. Het leek me beter om hem niet weer van streek te maken.’

‘Ik begrijp het.’ Maar mijn hart deed zeer. De pijn was begonnen op het moment dat ik van het vliegtuig was gestapt – al voordat ik zijn berichtjes had ontvangen. Misschien was het toch niet zo’n goed idee om naar Parijs te verhuizen.

Maar ik wist dat het dat wel was. Ik zou mijn verdriet gewoon in mijn muziek moeten storten. Dat was iets waar ik goed in was geworden.

‘Wat zijn je plannen voor vandaag, Sophie?’

Ik keek naar de klok en zag tot mijn verbazing dat het al bijna vijf uur was. ‘Ik heb om zes uur met mijn vader afgesproken, zodat we samen de metro naar huis kunnen nemen. Dus ik denk dat ik maar even naar de Notre-Dame loop.’

Ze knikte. ‘Très bien. Heb een fijn weekend met je vader en dan zien we je in januari.’

‘Merci.’

Voor ik het gebouw verliet, stuurde ik mijn vader een berichtje, waarin ik hem liet weten dat ik klaar was en dat ik het niet erg vond om op hem te wachten. Ik zou in de tussentijd wel even naar de Notre-Dame gaan.

Misschien zou ik deze keer zowaar moedig genoeg zijn om naar boven te gaan.

Ik wist dat Mathieus school dichtbij was en even overwoog ik om langs te gaan, vooral omdat ik wist dat hij altijd rond vijf uur vrij was. Maar in plaats daarvan haalde ik mijn telefoon tevoorschijn en checkte mijn inbox. Nu ik al zijn berichtjes zo zag, brak mijn hart opnieuw.

Was hij verdergegaan met zijn leven? Zou ik hem pijn doen als ik hem nu een berichtje stuurde? Ik besloot op mijn gevoel af te gaan.

Ik heb ons nooit opgegeven. Ik ben altijd van je blijven houden.

Voor ik van gedachten kon veranderen, drukte ik op verzenden. Met het gevoel alsof mijn maag in mijn keel zat, liep ik door de deuren van het conservatoire. Zou hij me een berichtje terugsturen? Ik was zo op mijn telefoon gericht, dat ik schrok toen ik een bekende stem mijn naam hoorde roepen. ‘Sophie.’

Camille stond met een benauwde blik op haar gezicht onder aan de trap. Ze had haar schooluniform aan – een zwart rokje met panty, gecombineerd met een zwarte trui met V-hals en een logo aan de linkerkant, en daaronder een witte blouse met een gestreepte stropdas. Haar zwarte haar was langer geworden en hing in losse golven langs haar gezicht.

Ik hapte naar adem en bleef als verstijfd staan, niet voorbereid op een ontmoeting met haar.

Ze zag mijn aarzeling en leek ineen te krimpen. ‘Ik wilde je even zien, voordat we naar huis gingen.’

‘Je bedoelt naar jóúw appartement.’ De woorden waren mijn mond al uit, voordat ik ze tegen kon houden.

Met een verontschuldigende blik drukte ze haar lippen op elkaar. ‘Het is nu ook van jou.’

Camille was het enige waar ik me echt zorgen om had gemaakt toen ik besloot naar Parijs te verhuizen. Nu begon ik aan mijn beslissing te twijfelen.

Ze zette een stap naar me toe. ‘Ik wilde je zeggen hoeveel spijt ik heb van wat ik je heb aangedaan.’ Ze haalde diep adem. ‘Nadat mijn vader was gestorven…’ Ze zweeg even. ‘Ik heb wat dingen gedaan die ik niet had moeten doen, voordat Maman iets met je vader kreeg, maar ik wist dat ze toch wel van me zou blijven houden. We deden alles met z’n tweetjes. Maar toen kwam jij erbij…’ Haar blik werd glazig. ‘Je was aardig en mooi en alles wat Maman in een dochter zocht, en ik wist dat ze van je zou gaan houden.’ Er verscheen een felle blik in haar ogen. ‘Dus moest ik ervoor zorgen dat jij vertrok, voordat ze meer van jou hield dan van mij.’

Behoedzaam zette ik een stap naar haar toe. ‘Dat is gestoord, Camille. Eva houdt van je en zou je nooit van haar leven willen vervangen.’

‘Dat weet ik nu.’ Weer zweeg ze. ‘En ik weet dat ik je vreselijk heb behandeld. Ik heb met Maman overlegd, en als je hiernaartoe verhuist voor het conservatoire, zal ik bij mijn oom gaan wonen.’

‘Wat?’ vroeg ik geschokt. ‘Nee! Ik wil niet dat je vanwege mij bij Eva weg moet. Als je echt niet met mij in één huis wilt wonen, dan zal ik kijken of ik op de campus terechtkan.’ Dat zou alles alleen maar duurder maken, maar ik zou Camille nooit willen wegjagen uit haar eigen huis. Ongeacht hoe vreselijk ze zich tegenover mij had gedragen.

Ze schudde haar hoofd. Een traan biggelde over haar wang. ‘Non. Je begrijpt het niet. Ik zou verhuizen om jou gelukkig te maken.’

‘O.’ Dat verraste me. Ik vroeg me af of Eva haar had gedwongen me dit aanbod te doen, maar de blik in haar ogen vertelde me iets anders. ‘Nee, ik denk dat we wel in hetzelfde appartement kunnen wonen, zolang je me maar niet meer probeert dwars te zitten.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Non. Ik zal mijn beste beentje voorzetten.’

Dat betwijfelde ik, maar ze was in elk geval van plan het te proberen. ‘Oké, dat is dan geregeld. Maar ik wil wel een eigen kamer. Maakt niet uit welke.’

Een moment lang keek ze me peilend aan, maar toen stak ze haar hand uit. ‘Deal.’ Er verscheen een klein glimlachje op haar gezicht.

Ik schudde haar hand.

Haar glimlach werd breder toen ze mijn hand losliet. ‘Ik heb altijd al een zusje gewild. Of een hond.’ Ze schoot in de lach, maar het klonk niet boosaardig. ‘Maman zei tegen allebei nee.’ Ik lachte ook. ‘Laten we eerst maar eens proberen vrienden te worden.’

‘Goed plan.’ Ze wierp een snelle blik over haar schouder, waarna ze zich weer naar me omdraaide. ‘Het spijt me echt. Van alles.’

‘Dank je.’ Ik was er nog niet klaar voor om beste vriendinnen met haar te worden, maar het was een begin.

‘Dan zie ik je thuis wel.’ Ze liep in de richting van het winkelgebied in het Quartier Latin. Nog steeds in shock keek ik haar na totdat ze een hoek omsloeg.

Toen herinnerde ik me Mathieu en ik keek naar mijn telefoon. Niets.

Met mijn telefoon in mijn hand zette ik koers naar de kathedraal, terwijl ik mezelf probeerde wijs te maken dat zijn uitblijvende reactie niets hoefde te betekenen. Misschien zat hij nog in de les. Maar Camilles verschijning had het tegendeel bewezen. Ik bleef maar naar het scherm staren tijdens het lopen, in de hoop dat hij me een berichtje terug zou sturen, maar na tien minuten had ik nog steeds niets ontvangen. Ik herinnerde mezelf eraan dat Mathieu maanden had moeten wachten op een reactie van mij. Tien minuten stelde niets voor.

Het was druk op het plein, maar niet zo druk als het in de zomer was geweest. Ik ging net in de rij voor het heiligdom staan, toen ik links van me de bronzen ster in de grond zag.

Ik stapte uit de rij en liep ernaartoe. Deze keer stonden er maar een paar nieuwsgierige toeschouwers bij, maar ze liepen al snel door. Ik haalde diep adem en ging op de ster staan, terwijl ik mezelf afvroeg wat ik deze keer zou wensen. Ik kon voor het voor de hand liggende gaan en om Mathieu wensen, maar misschien werd het tijd om iets onzelfzuchtigs te doen. Volgens zijn moeder had hij maandenlang in de put gezeten. Als mijn stille telefoon ook maar enige aanwijzing was, dan was Mathieu Rousseau klaar met me en moest ik dat respecteren.

Ik sloot mijn ogen en wenste dat Mathieu gelukkig zou worden. ‘Sophie?’

Het leek zo op zijn stem dat ik zeker wist dat ik hallucineerde. Mijn ogen vlogen open en daar stond hij, recht voor me. Hij was nog net zo knap als ik me herinnerde. Zijn schooluniform was bijna identiek aan dat van Camille, afgezien van zijn zwarte broek. Zijn donkere haar was wat korter, maar stond nog steeds alle kanten op. In zijn lichtblauwe ogen zag ik tranen.

‘Ik negeerde je niet,’ gooide ik eruit. ‘Mijn telefoon werkte niet in Amerika. Ik heb je berichtjes nooit gekregen. Ik ontdekte ze pas toen ik vanmorgen in de metro stapte. Het spijt me zo.’ Mijn stem brak.

Hij leek op zijn hoede. ‘Ik zag je berichtje ongeveer twintig minuten geleden. Ik had niet verwacht dat ik je ooit nog zou zien, nadat ik je zo slecht had behandeld. Denk je dat je me ooit zal kunnen vergeven?’

Ik knikte en de tranen stroomden over mijn wangen. ‘Dat heb ik al gedaan.’

Hij keek bezorgd. ‘Waarom huil je?’

‘Ik was bang dat ik je voorgoed kwijt was.’ Mijn kin trilde. ‘Ik ben bang dat ik te laat ben.’

Hij schudde zijn hoofd, waarna er een glimlachje op zijn gezicht verscheen. ‘Non, mon coeur. Je bent precies op tijd.’

Ik wierp mezelf tegen hem aan, sloeg mijn armen om zijn nek en drukte mijn mond op de zijne. Zijn armen gleden om mijn rug en trokken me dicht tegen hem aan. Hier in zijn armen voelde ik me thuis. Bij Mathieu Rousseau was waar ik hoorde te zijn.

Toen hij zijn hoofd hief, legde hij zijn handen om mijn wangen en bestudeerde mijn gezicht, alsof hij me in zijn geheugen probeerde te prenten. ‘Waarom ben je hier? Ben je bij je vader op bezoek?’

‘Oui. Ik ben hier maar een paar dagen, maar eind december kom ik hier wonen. Ik ga naar het conservatoire, hier in Parijs.’

Zijn ogen werden groot. ‘Maar Maman zei dat je die plek had afgewezen.’

‘Ik ben van gedachten veranderd. Ik mag halverwege het jaar instromen.’

‘Ik kan niet geloven dat je hier echt bent.’ Hij kuste me weer, zijn armen stevig om me heen, alsof hij bang was dat ik weer zou verdwijnen.

Ik grijnsde. ‘Ik ben er echt.’

Met mijn gezicht tegen zijn borst gedrukt, verstevigde ik mijn greep om zijn nek en klampte me enkele seconden aan hem vast, en ik besefte hoe onwaarschijnlijk deze ontmoeting was. Ik keek naar hem op en vroeg verbaasd: ‘Hoe wist je waar ik was?’

Hij hield mijn blik vast. ‘Camille.’

‘Wát?’

‘Ik kreeg je berichtje en vijf minuten later belde ze om me te vertellen dat je in Parijs was.’

‘Maar hoe wist je dat ik híér was?’

‘Je vader stuurde me enkele seconden later een berichtje, waarin hij zei dat ik je kon vinden bij de Notre-Dame. Ik had gedacht dat het lastiger zou worden om je te vinden. Het was gewoon geluk.’

Was pap erbij betrokken? Ik kon het niet geloven.

Mijn glimlach verdween. ‘Ik denk niet dat je moeder wil dat we weer bij elkaar komen. Ze is bang dat ik je kwets.’

‘Mijn moeder wil dat ik gelukkig ben en jij maakt me gelukkig.’ ‘Dat was mijn wens.’ Ik knikte naar de ster. ‘De eerste keer dat ik hier was – vlak voordat ik verdwaalde – wenste ik een vriendje. En toen kreeg ik jou.’ Ik keek diep in zijn hemelsblauwe ogen. ‘Maar deze keer heb ik iets anders gewenst. Ik heb gewenst dat je gelukkig zou worden. Ik wilde niet dat je nog langer verdrietig zou zijn.’

Hij glimlachte verlegen naar me. ‘En ik ben minstens één keer per week hier bij de ster geweest om te wensen dat je bij me terug zou komen.’ Hij nam mijn wangen in zijn handen en zijn gezicht straalde van blijdschap. ‘En dat heb je gedaan.’

Hij trok me op de ster en kuste me tot mijn knieën knikten en ik me op een roze wolk bevond. Toen hij zich van me losmaakte, glimlachte hij naar me. ‘Je t’aime, mon amour.’

‘Je t’aime, Mathieu. Mon coeur.’ Hij had gelijk. Het betekende zo veel meer in het Frans. Ik veegde een traan van mijn wang. Hij liet zijn rugzak van zijn rug glijden, ritste hem open en haalde een zakdoekje tevoorschijn dat hij aan me gaf.

Ik nam het aan en terwijl ik mijn wangen droogde, schoot ik in de lach. ‘Ik geloof dat we zo begonnen zijn. Bij het restaurant.’

Hij haalde zijn telefoon uit zijn broekzak en keek naar het scherm. ‘En dit is een berichtje van Camille, net als toen.’

Mijn glimlach verdween. ‘Wil ze dat je gaat?’

‘Non.’ Hij stopte zijn telefoon terug in zijn broekzak. ‘Ze wil zich ervan vergewissen dat ik niet zo stom ben om je weer te laten gaan.’

Ik lachte en pakte hem bij zijn trui, waarna ik zijn lippen tegen de mijne trok en hem liet merken hoe erg ik hem had gemist.

‘Ik kan me niet herinneren dat dit die eerste keer ook gebeurde,’ plaagde hij, toen onze lippen elkaar losgelaten hadden.

‘Dat komt doordat dit een ander einde heeft.’

Zijn speelse blik verdween. ‘Non, mon coeur. Geen eindes meer. Dit is nog maar het begin.’

Dat klonk me als muziek in de oren.
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